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KPBIMCKHE TATAPBbI ı 
H KH3?KECTBA HEHTP A/IBHO-BOCTOHHOH EBPOTİEbI 
(1538-1713) 


PesroMe 

Sanaueit raHHOH pa6oTbi SB/13€6TC3 aHaH3 HHHAMHKH B3AMMOOTHOHICHHEH TpancyibBaHrn, MovmaBHr H 
Banaxrırnı c KpBiMCKHM XaHCTBOM B 1538-1713 rr. MHorouHc/eHHBI€ BTOP?KEHVS1 KDBIİMHCB B BEHTEDCKH€ 
3eM/IH ÖBLH CB333HBI C OCMAHO-aBCTPHİİCKHMH BOHHaMH. To:bKkO BTOp?KeHH€ B TpaHcHııbBaHHıo B 1657 Tr. 
H€ ÖblO CBs33HO € ƏTHM. KpbiMckHi xan MyxamMerz-l vpefi IV cBözüi nHBİ€ c4eTbi c /İbepzeM Paxouu 
IL Ho əroro oH rroöeyin:i BöHcKo 5lHola KemeHsi roy HepHbiM OcTpoBoM. BrTopəxeHre 1657 T. ÖBUTO HACTbEO 
BOİİHBI TpaHCH/IBBaHHECB € TTO/E4KaMH B 1656-1657 TT., TH€ KPBIMCKH€ TaTapBi TIOMOTa/H. TTo/0/KaM. 1 YpeH 
noMorazıH OcMaHaM B 1543, 1566, 1594-1595, 1686, 1688-1690 rr. BO BpeMs kaMrıaHnii B HeHTparbHOf 
EBporıbi. OHH TTOMOTa/IH DPEHİHTB TOKaVTİBHBİC 3aHaHH, KOTOPBİC ÖBUTH. H€ HTO/L CHİy CaMBİM TypkKaM. B: 1529, 
1532, 1663, 1683 TT. KpBiMCKH€ TaTapBbi OCyIHCCTB/ELİH. TTyÖOKH€ DCH/Bİ H€D€3 BEHTEDCKH€  3€M/İH 
AbcTpHiicKof HMIHEpHH B HpyTH€ BrmazeHns 1:a6cöyproB. TepprToprsi MovzaBrn. öbura apeHOH TOHBCKO- 
KDbIMCKOTO TIDPOTHBOCTOSHHSİ B 1595, 1616, 1620, 1683-1684, 1686, 1691 rr. a TaKoKe€ poccHİİCKO-TypeHKOTO 
TIpOTHBOCTOSHHs1 1711 r. Typeukne ropyueHrisi B Movr/OBe KDBİMLİBİ: HCHTOTİHSUİH. B: 1620 Tr. vn 1659-1660 rr. 
Tpev nacTo rnoyuuepokrBaı. OZMHHX  TIPETEHHEHTOB Ha MOVTOBCKHİ TIpeCTO/  TIDOTHB Hpyrux. BöfiHa 
OcmaHoB H I FpeeB rpoTHB ozHofi MormoBBi riponexolimrna B: 1538 r. HloribiTKH HOTOBOPHTBCS C BEHTPaMH O 
COTO3€ ÖBUTH y KDBIMCKHX TaTap B 1521-1522 rr. n 1598 r., oHaKO H€ TIPHB€NH K H€MY-TO CEDB€3HOMY, KaK 
H HneperoBopbı c ABcTpHicKofi HMTpHefi B 1655 r. KpbiMcKHe TaTapbi HacTO TTOSB/T3UIHCB:B MovuoBe H 
BeHrpHH KaK COFO3HHKH OcMaHOB. Baraxrısı BO€Ba/Ta TIpoTHB KpbiMCKOTO XaHCTBƏ TOVİBKO TİPH. TIpaBTEHHH 
rocrrozapeH Mrxas H Xpaöporo n MrxHHR HL Bazaxryıs Taköke ÖBUTa TeaTpOM ÖOCBBIX /ICİCTBHİİ BO BPEMS 
Bernkofi TypeHKoOH BOHHBI. 
Kunroueebtle cnosa:  Kpormckxoec xancmeso, Tpancunpsanus, Monöasus, Banaxus, OcmancKasn umnepust, 
KpbLMCKU€ mamabpsıi, İT upeu, Ocmanoı, Benukxası Typeukası sotna 


Crimean tatars and the principalities of eastern-central Europe 

(1538-1713) 

Summary 
The aim of this paper is to analyze the dynamics of relations betvveen Transylvania, Moldova and 
VVallachia vvith the Crimean Khanate in 1538-1713. Numerous invasion Crimeans in the Hungarian lands 
vvere associated vvith Ottoman-Austrian vvar. Invasion in Transylvania in 1657 vvas not related to this. 
Crimean Khan Mukhammad-Gheray TV take his personal scores vvith Gyorgy Rakoezy İH. Prior to that, he 
defeated the army of Yanos Kemeny in battle under the Chornyi Ostrov. The invasion of 1657 vvas part of the 
vvar of Transylvanlia against the Rzecz Pospolita in 1656-1657, vvhere the Crimean Tatars helped the Poles. 
Gherays helped the Ottomans in 1543, 1566, 1594-1595, 1686, 1688-1690 against Gabsburgs. they helped to 
solve local problems, vvhich vvere beyond the povver of most Turks during the campaign in Central Europe. 
Crimean Tatars carried out deep raids in 1529, 1532, 1663, 1683 on Hungarian lands of Austrian Empire on 
the other domains of the Habsburgs. Territory of Moldova vvas the scene of Polish-Crimean Tatars conflicts 
in 1595, 1616, 1620, 1683-1684, 1686, 1691 and the Russian-Turkish VVar in 1711. Conflict of Ottomans 
and Gherays against of Moldova took place in 1538. Crimean Tatars executed Turkish orders in Moldova in 
1620 and 1659-1660 years. Gherays dy supported offen some applicants for the Moldova throne against the 
other. Attempts of Crimean Tatars to negotiate in alliance vvith the Hungarian kingdom and Transylvania 
principality vvere in 1521-1522 and 1598, but did not lead to something serious, like negotiations of Crimean 
khanate vvith the Austrian Empire in 1655. Crimean Tatars often appeared in Moldova and Hungary as allies 
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of Ottomans. VVallachia fought against the Crimean Khanate only during the reigns of Mihay TI the Brave 
and Michnea TIL VVallachia vvas also a theater of vvar during the Great Turkish VVar in 1690. 

Key yvords: Crimecan Khanate, Transylvania, Moldavia, VVallachia, the Ottoman Empire, the Crimean 
Tatars, Gherays, Ottomans, Great Turkish VVar 

Cpezr HaHöozee VHTEpecHbiX aCITEKTOB HeTOpHH İHeHrTpasbHofi EBporibi 3B/151OTBCS OTHOLICHHS1 
BEHTPOB, DyMBIH H MO/TTOBaH C TEODKCKHMH HapoyaMH. /lo cx Hop OZHHM H3 Ma/TOH3yueHBİX aCT€KTOB 
HOHTHTHKH KpBbIMCKOTO XaHCTBA 3B/131fOTBCS €TO OTHOLHEHHSI € KOpo?eBCTBOM BEHTPHSİ, KHSOKECTBAMH 
TpaHcr"ıBBaHHsı, Baraxrıs n MonnoBoH c 20-x rr. XVI er. no 1713 r. BörnpöcaM OTHOHİEHHH 
TpaHcH-ıBBaHHH c€ KDBiMCKHM XaHCTBOM OÖBIHHO TIPH/TaBa/ıH. ÖONBUMOC 3HaHƏHH€ BEHTEDCKH€ aBTOpa 
M.HbBaHru y X.TOT, pyMBIHCKHH H€c/rnezoBaTernib ILTeoprnaH H aHT/O33BIuHBİİ YcTopHK B.T.YrrbəMc T1) 2: 
3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 121 Cpenn pyecknx HeciezoBaTeiCİi ƏTHM BOTPOCOM 3aHHMA/VHCB B.IllyurapH H 
T.CaHnHnH 113, 141. HecnenoBaHHs OTHOHIHHH KHsDKeCTB MozmoBa Ta Bonzomna 3 KDHMCBKHM XaHCTBOM 
So/ree rroriy:spHBİ B HCTOpHMOTpağıM. ƏTOMY BÖTpOCy TTOCBSLTEHBİ CTCHHASİBHBİ€ YCCİTEHOBAHHİSİ TİOHİBCKHX, 
pyecKHX, MO/VVTIABCKHX H DYMBIİHCKHX HCTOPHKOB İ15, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 22, 23, 24, 25, 26, 27, 28, 29, 
301. SanaHHeM əToro HCC/TTEHOBaHVİSI €CTB aHa/IH3 HHƏMHKH TİOXOHOB KDBİMHCB B BEHTEPCKH€ H PyYMBİHCKH€ 
3eMTIH, a TaK?K€ HCCTEHOBAHH€ OTHOHIEHHİ TpaHncrnibBaHHH, Baraxryıyı r MorrDOoBBİ € KDBİMHaMH.. 

Borrpoc B3aHMOOTHOHUHHH KpbiMUIeB c MozmaBnei B XV — Hanare XVI B. ÖBUT HaMH paCCMOTDEH B 
OTH€BHOM HCCN€/OBaHFH. B 1521 r. Mexmez-l Ypef 1 rposBrr HHTEpeC K  COFO3y C BEHTPAMH. 
3L.TapHnoBcKHi öbur rocnan K MexMmey-l Ypero /UT9 TOTO, HTOÖBİ BTİHYTB €TO y aHTHTypeuKyio KOaNHuMHEO 
Hosbmn, urBBi x BeHrpun, XoTs xaH o6enlar ToMOuB CHTH3MYH/Iy 1 H BEHTEPCKOMYy Kopoilo /laforny 
UHozoBHKy) IL, Hö əTo He TipMOÖpezio pearibHoro rposBineHpvsi,  HöBBİİ TypeuKHH  eyirraH: CyeiiMaH 
TIPOSBVUT C€Ös KaK xopoLHİ TpaBHTesib. KpoMe TOTO, Ccpe/iH eTO TIpeHKOB ÖBUT KDBİMHBİ, TaK ero MaTB ƏTO 
Afme Xadğca (qoub Menrzir-Tnpes). C KDBIMHaAMH OH TECHO OĞLaTICS3 110 OĞDPETEHHSİ TIPpECTO/Ta, TİOCKO/BKY 
Obu B. 1512-1520 rr. öciinmepöeeM Kadbdibı, B: 1520 r. TypKrM Tpe6oBarH OT BEHTPOB YILHTATBI HAHH, Ha HTO 
BEHTDBI OTBETVUIH Ka3HBTO TTOCZOB. ƏTO TİPHB€ZO K OÖBSBTEHHTO BOHHBİ H K TyPEHKOMY BTOpəKeHHiO, B.1521 
r. nan Benrpaz. KpbiuaM B əTÖH cTyaH KOH€HHO ÖBÜN Öznrəke TypeukHi: eyirraH, B 1526 r. Bemrpuu 
yrpoəxarın TyDPKH TH TaTapbi. İ10/14KH H€ CMOTVH OKa3aTBb TİOMOHİB BEHTPAM, TİOCKONBKY Ha HHX CaMHX HarTa/no 
6o/i5bHOC TaTapcKoe BÖfiicKo. MosyaBaHe H BaraXH ?K€ 3AaHHMANHCBb BBISCHEHHEM OTHOLIEHHİ MC?K/Iy COĞOİ, 
Mo:maBaHe ÖBUH H€ TIPOTHB HTOÖBİ HCTİONB3OBaTB TypOK H TaTap TİPOTHB TTO/SİKOB, TİOCKO/IBKY y HHX ÖBUH 
rpoTHBOpeuris Ha TpaHHHƏX, B HaCTHOCTH BöripoC o İloKyTBe, KöTOpbiH pa3pertimiicsi B: 1531 r. öHTBOH Toy 
O6eprbıHoM. Eıre B 1524 r. /lafoni 11 npocenin y naribi KreMeHTa Vİİ rroMoLiy. TipoTHB TypoK H TaTap. B 
1526 r. TypkH Bss Apazı H HBHHy:IHCBE Harnee BHyTpb BerpHu.  BeHrepcKoe BOİİCKO ÖbLTO yHHHTOSKEHO 
roz, MoxaneM. CaM /laffonı rorn6. CeBepHasi H ceBepo-sarrayHas qacru. BeHrpHH. rrorran. OH B/TACTB 
TPaöcöyproB H TTpoyrOKar Ha3blBaTbCs KopoeBCTBOM BeHrpHsi. /İe10 B: TOM, uTro Taöcöypru 
TIpOBO3T"TACVUTH. CCÖS Vİ BEHPEDCKHMH KOPOVİMH. H. yIIpaBiTsZIH. CTpaHOİİ TİOHOÖHO TOMY KaK TTpaBEUİH: B 
Uexyy. IpaBHTerieM OCTaTBHOİ nacru BeHrpun rpoBosrracy-ın 2lHoma  3arnozba Ha CCİİME€ B 
CekemnıdexepBape B HosÖpe 1526 r. Ho ero yoxe B 1527 r. cnzibHO roTecHEan CDepayHaHyı Taöcöypr. 5lHonr 
Sarrosban peaibHo ripaByiur TpaneyveibBaHEeT H LlapyyMOM, KOTOPBI€ COÖCTBEHHO H cocTaBVUTH BöcTOHHO- 
BenrepcKo€ KOpO/IEBCTBO, KOTOpOC€ BTTOC/TeHCTBHH CTa/10 KHSPDKCCTBOM TpaHCVUTBBaAHHEH H ÖBUTO BaCCaTOM 
OcaHOB. İleHTparıbHas v FOorHas nacru BeHrpHH cTara nacTbio OcMaHCKOH HMTEpHH. B KaMraHHH 
TYPpKOB B 1526 T. KDPBIMIIbI H€ TIpHHHMANH yuacTHe. OHH ÖBUT B KaHeCTB€ BCİHOMATAT€/İBHBİX BOİİCK BO 
BD€M31 TIOXO/IOB B ABCTpHIO. OÖBE€KTAMH HX HarlaHeHHİİ KDOM€ COÖCTBEHHO aBCTPHİİCKYİX 3€M€Tib B 1529 H 
1532 rr. öbum H TozBnacTHbie TaöcöypraM BeHTepcKre 3eMiiM. B 1529 r. TypKH BM€C€T€ C B€EHTPAMH 5İHOHTa 
Sarroxmsn Basın. Byuay. Takoxe Öblua BasTa B ocazıy Bena, B 1530 r. CyneiaH ene HE TİPH3HaBa/ı 
QepurnHaHHa KopozeM BeHrpun. HacryıvıeHMe TypKOB B 1532-1533 rr. ÖBLO OCTaAHOB"IEHO  BOİİKAMH 
TPaöcöyproB. B 1533 r. Meəxkuy 1 a6cöypraMı vn OcMaHaMH ÖBUT 33KİTFOHEH HOTOBODP, KOTOPBİİ  3aKperiFin 
pa3nereHne BeHrpHH M€?KHy aBCTDPHHHaMH H TyPpKaMH. COFO3HHKOM KDBİMUEB Öbir 2lHomi 3arioyiban, B:1543 
T. KDBIMHBİ HOMaTa/IH. OCMaAHaM BO BP€EMS. Ocayıbı CexenidexepBapa, B 1566 r. oHH noMarazın CyzeiaHy 
öparb CHnrerBap, KoTOpbiii o6opoHsur Mukzoni 3puHBH. Bö BpEM5 ƏTOİİ BOHHBİ TYDPKH. H aBCTPHHHBİ 
Sopo:rcb 3a KOHTpO/b. Haz, TpaHcrnbBaHHii. Bö BpeMsi TipaBreHHs B TpaHcyuibBaHEH. VurrBaHa BaropH 
(CredbaHa Baroprs) B 70-x rr. XVI h. orHoueHHs TpaHCVUTBBaHHH C KDBIMCKHM  XAHCTBOM ÖBLUH 
COTO3HBIMIL 2KrrMoH/u BaTopH zo rrepexoyra Ha CTOPOHy aBCTPHEHCB TaK?K€ ÖBUT COFTO3HHKOM TaTap. Tarapbı 
BTTCPBbI€ BTOPEHCB B TpaHCHSIBBaHHİO B KOHU€ 90-x rr. XVI h. Bo BpeMs mpoBosrrrareHyisi Pa6opa 
BeTneHa KHs3€M KDbIMCKHEH XaH OTTHpaBH7I TYMEH BOİCKa B TpaHCHTIBBaAHHTO KaK 3HaK yBa?KeHHs, B 
TpaHcH.IBBaHH K COFO3y C TYPKaMH H KDBİMHAMH. CKTOHSUİHCB: Ka7IBBHHECTBİ, /İO6pyzoxaHCKH€ TaTapbi B 
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cepeznHe XVII B. rroMara/H CeK€sM OXpaHSTB TpaHCVUTBBAHCKH€ TeppHTOpHH 131, c. 140, 146, 12, p. 29-31, 
24, p. 202-206, 32, 33, c. 61-64, 11, p. 6081. 

Hoxoz KpHMCBKHX TaTap H TypKoB B 1538 r. Ha MonmoBy He 3ağiHKCHpOBaH B TTONBCKHX, yKpaHHCKHX, 
öezapycKo-HTOBCKHX /TETOTHCSX H XpOHHKaX. CBEHeHHS 06 ƏTOM TTOXO/I€ COXpaHH)1CS) T/TABHBİM OOpa3oM B 
MO//HABCKHX, KDBIMCKOTaTapeKHX H TypeuKHX XpoHHKaX. B 1538 T., ro cBeNeHHsM XarzHM-l Ypesi, CBİH 
Caxrö-1 pes ƏMmHH-İ YpeH TipHHHMA/ yuacTHMe B roxoze cyırraHa Ha MosmaBnio. PeMMmalb. Xoya B 
“Heropnyu Caxryö-lI Ypes” yka3bimaeT Ha TioXO/ CaMOTO CaxHö-1 Ypes TIPOTHB MO:HNaBCKOTO TOCTONapsi 
Herpy IV Papemnra B 1538 r. Aöz ar-Tadap ayı-KbipbiME. yka3biBazı, ro CaxHö-1I ypef orpaörvir KpecTESH 
Borzana (MoznaBuH) Hn Harpaörın cKOT, 110 CBeHEHHSM  MOZ/TABCKO-TİOZBCKOH XDOHHKH, MOİ/HABCKHİİ 
TOCTIOHapB CHaHarıa pa3rpoMFi TaTap roy HredbaHemTaME, HO B 1538 r. Öblr oöcokneH CyseİiMAHOM H 
Caxrö-I YpeeM H ÖBUT BBİHy?KHEH TİOKOPHTBCM OCMaHaM. Tpnrope Ypekxe yarTHpoBazrı BTOp?KeHH€ TaTap H 
TYPKOB CeHTsMÖpeM 1538 r. H ykKa3biBa/, "TO MO/VHABaAHaM ToMora/rı. roya. 21/TapHoBcKOro, He 
HCK/EOHEHO, HTO C ƏTOTO BDEMEHH TOCTONapB. TETATEUI HaHB:H TaTapaM. C 1538 T. K KDBIMHaM  TTEPELHESİ 
KOHTpOzb Hazı BeHnepaMH H OHH KOHTpO/IHpOBa/iH. TaKHe Topoyza: KayımaHbı, Bayra, /İyöoccapbı, Beryepbi, 
Kmnnər, Hsmarnıı, AkkepMmaH, Tarapöynapbı. /(oö6pyıpkaHcKHe TaTapbi ?K€ ÖBUT. TT0// TİOHHBİM. OCMAHCKHM 
CIO3eDEHHHTETOM. MooKHO TPE/İTTOTOXKHTB, HTO TO6CHa OCMAHOB Ha, MOLV/NHABAHaMH HE TONBKO 
OKOHuAaTE/IBHO yCTAHOBH/a 3ABHCHMOCTB MovriaBCKOTO KHSOKECTBa OT ÖCMaHCKOH VMTEPHH, HO YI TIPHBENa 
HO OKOHuaT€/TBHOTO OĞ)OPM.ICHHS 3aBHCHMOCTH MozuaBckoro KHsD?KecTBa oT KpbiMckKoro XaHCTBa, Byypkak 
ÖBUT OĞHİHM TYPeHKO-KDBIMCKHM. BZTaHeHHeM, a MovmaBrsi - o6HMIHMM Bacca-ıoM. 1locne rioxona 1538 r. 
Caxrö-I vpefi Ha TIpOHTOTDKHTEİTIBHOC BDEMS TTCDEKİEOHEUİCI Ha. HOXOHBİ TİPOTHB: pyCCKHX, “IHTOBHCB H 
H€PKECEB, HTO MO?KEB O3HaHMaTb TO/HbKO TO, uTo MovmaBHs yəke He HMENa TOTO 3HaHEHHS UTİ: TTOTİETHKH 
KpBıMcKOTO XaHCTBa KaK paHe€e H TipeKpaTH/a AKTHBHOC COTIPOTHB/EHH€ KDBIMLMaM H OCMaHAaM. İleTp Papeni 
Seəxaı B TpaHcr/ibBaHHIO, a B MovaBHH pa3BepHyzacb Öopböa sa BracTB. C 1538 no 1574 rr. MosnoBa 
HaXOHVUTACB B TECHOH 33BHCHMOCTH OT OcMaHOB, KaK H Baraxru roce ripaBneHns Pay 1 Bennkoro. 
Kacare"ibHO ?ke BaraxHH, TO KDBIMHBİ TioMOT/H. Mupue V Ho6aHyııy (1lacryxy) B öopböe 3a rpecTori B 
öopböe c Payıy IlancveM. İlorsiH. ro6aHBarncb coro3a MOVVİaBaH, BayaxoB H TypoK. B 1538 r. pn roMomM 
TypoK H TaTap rocrrozapeM MovnaBrnr ca Hİredban V /lakyera. Llonskp: xe royyepəkxarın. Azekcamııpa HH 
KopHro, KOTOPBHİ Harraı Ha BeHzepbi. B 1541 T. K BmacTH BepHy/cs İerpy IV Paperni 133, c, 64, 34, 35, c. 
401-402, 36, c. 125-130, 37, c. 217, 38, m. 145-149, 39, c. 265-276, 33, c. 64, 40, p. 18-19, 11, p. 609-610, 
41, c. 92, 42, c. 122, 43, c. 168-169). 

B 1574 r. nonbckHi urnsxTHu 21.CBepu0BCKHH C/Terarı HOTİBPİTKy  OB/TaAHETB: MOVLTABCKHM  TİPECTOTUİM. 
CoöpaB BoKpyrT C€ÖZ TTOZ5KOB H Ka3aKOB OH TIO TIPHT"TaMIEHHTO MOlNNaBCKOTO rocrrozapı HoaHHa HİT /TroToro 
rpHöbun B əTy crpany. B cocTaB ero BOHCKa B/HUIHCB: MÖZTOBaHBİ, Coro3HOC€ BOİTCPKO TtOyi ?KyUnurTeTO H 
BparTOBbIM TIOĞE/İFUTO  TYpKOB. 21.CBepOHOBCKHİİ BMECT€ € MOHHaBAHaAMH Haö?Ke Ha HEKOTODPOC BPEMS1 
oBzazıcı TpaHcr-ıbBaHMeH. BB: coBepueH  pefiy Ha AkkepmaH H TarmHio. 1loz TarvHefi OH roöezyin 
Typeuko-raTapckHii oTpayr. Ho noy Karyom (PokiaHaMH) B HEOH€ 1574 T. BÖİİCKa CBepuoBCBKOTO ÖBUİ 
pasörrTBL, B 1593 r. aBcTpHiiekHni nocozn Ə./bicora cooöurarı, uro xan co6HpaeT y AKKepMaHa BOHCKO YULİ 
rnoxoza Ha BeHrpnıo. M.BezbekHi cooĞmrarı, TO TTepeyi TEM KaK BTOPTHYTBCS) B BeHTPHİO KDBİMHPİ TİPOLHLUTH 
3EM/ISIMH: TİOHSİKOB: B Parinunme. İİ.Benbeknil rincaii 0 TOM ?KC H. YKa3BİBa/I, HTO KDBİMİEBİ TİOMOT/İH: TYPKAM 
B34Tb KperlocTBb Paa6. BrrponeM H 3arTOpo?KHBİ 3HƏaTIH. O TTOHOÖHBIX HaM€peHHsX TaTap. OcOĞEHHO aKTHBHO 
KDHMHBI TIOMaTa/IH TypKaM BO BpeMs TpHHaymaTVUIeTH€İ BOHHBİ (1593-1606 rr.). B 1594 r. B BeHrpHro 
BTODPT"IOCB 20-22 TBIC. KDBIMHSB. İ-a3r-1 Ypef İİ rprHsur yuacTae B ocazıe Paa6a. KpbiMlibi roMaraziv TypKaM 
CnHnaHa-rIaHI BO BpeM3  Ocayzıbı Ərepa B 1595 r. 3HauHTeHBHyiO poöHb y B33THH TOpoya cbirpar dberyx- 
Tnpeft. KpBiMHBİ 3HMOBaTıR. B BeHrpHT: B 1594, 1598-1599, 1602-1603, 1604-1605 rr. Xors xaH Ta3n-I npeh 
H nonyunn oT eynraHa 30-50 TbiC, aKHe, HO €My ƏTOTO ÖBLTO HEHOCTaATOHHO H KDBİMHBİ OTIyCTOLMHİaTH 
BeHTepcKHe 3eM/  İ1, c. 40-42, 8, 44, c. 210-218, 38, rı. 190-197, 39, c. 275, 45, s. 1435-1358, 1711-1719, 
46, s. 215-220, 223-2261. 

B 1597 r. Tasan-Tvpef 11 norpoöbiBar HOTOBOPHTECS O MHp€ € TIPOaBCTDPHİCKHM TIPaBHTECM 
TpaHcH"IBBaHHH 2?KHTMOHMNOM BaTopn. B 1599 r. nrmoMaTbi aBeTpHİCKOTO Kaiİ3epa zoroBapHBarncb € 
XaHOM O MHp€. ÖHH ÖBUTH TOTOBBİ TETATHTB 33 HEİİTparTET XaHa 30410TOM, a TAK?K€ COTVTACVUIHCb Ha 
rıpH3HaHHe TpaHcH/ıBBaHHH HM BanaxnH BaccarraMH KpbiMCKOTO XaHCTBa, 1 ”OTOBHOCTBKDBİMHCB HTH Ha 
HEpeTOBOpBI ÖBLra OÖyCTOBTEHaA  yCTOXKHEHHEM  OTHOHIEHES Pasy-T pes 11: OcMaHCKOH HMHEPVEH, 
KDpBIMCKHİ XaH B€/1 TTepETOBOPBİ C KaİİsepoM. B 1598 r. rmpMöBino repBOC KDBİMCKOTaTapCKO€ TİOCOZBCTBO 
BO TraBe c /İbepzeM PaneM H ArekcaH/upoM İlareonoroM. 3HMOT 1599 r. xaHa rpezcrTaB/uın. AxMeyi-ara, 
AHro-ara, ArorasH. /ları5bHeHuie TPH TİOCONBCTBa KDBİMUCB  BO3TTTaB/EUI AnekcaH/ıp Hazneoror T1, c. 40-42, 
12, p. 31, 34, 8, p. 284, 289, 298, 47, s. 116-124, 48, p. 108-111, 49, 50, 3, old. 27-59, 5, 24, p. 1991. 


ELMİ İŞ (beynəlxalq elmi ğurnal) / SCIENTIFIC VVORK ( international scientific fournal) 2020, .Ne08/57 ISSN 2663 — 4619 
humanitar və sosial elmlər / humanities and social sciences e-ISSN: 2708-986X 


TpnHazusTyureTHiOT O BOHHy 1593-1606 rr. Paöcöyprr  BeziH B COTO3€ C MONMNABaHAMH, BazaXaMH H 
TpaHCVUT5BaHMHaMH. 11o6ena Mrixas Xpaöporo Hay TypkaMH noq KəsiyrapeHmaMmHı B 1595 r. rıpvBena K TOMYy, 
uUTO TYPKaAMH THPHULTOCB 3AMCHHTB AKDIH/OKH KDBİMMHAMH. B 1596 r. TypKH. ozepəkarn. ro6eyniy Hay 
aBcTpHHuaMrı rroz KepecrenreM. PasoöpaTbcs c aBcTpHHHaMH H HyHaHCKHMH KHSƏKECTBaMH TYPKM ME€HHA/a 
TOKCTLİHİİCKas CMYTa H HaƏCTYILIEHH€ Kbi3biyÖameHi A66aca Berirkoro. 1109TOMY TYDPKH. OHeHB Hyə?K/aHCBb B 
KpBIMHaX. CorrracHo yaHHbiM Höparrma LleseBn Hn Myerağbı HanMbı Ta3n-T ypei H Tpe6oBarı, "TöÖbi ero 
CBIHa c/evranın. HpaBHTereM MormaBy. XaHy TaKöke TIPpHTİHCBİBaZH. XKCTAHH€ T1OĞEHHTB BayaHICKOTO 
rocrnomyapıa Mrxas Xpaöporo. Xarımn-l Ypefi coo6Hrarı, uro xaH əxeyiaz cnenaTb. ripaBHTereM MoznynaBHuH 
cBO€TO ƏMHDa. İlo crroBaM AzH-əbeHHH HHHHHaTHBA TIDPHHƏZUTC?KaTa CAMOİİ MOVHTaBCKOH paite. Əra BepcHsi 
Ka?KETBCA4 MaHOOĞOCHOBAHOİH, TEM ÖO/T€€, HTO MOVVİABCKOC ÖOSpCTBO Ö€3 OCOĞEHHBİIX C/102KHOCT€İH H3ÖHpao 
TpaBHT€Cİl H3 MONHABCKHX ÖOospeKVX pozoB. İlporuBHHKaMH Tasy-I Ypes Iİ: bun. HasBaHBi Mrxafi H 
PasBaH. BO3MO?KHOCTB TOTO, HTO KDBIMIIBI OB/TayyeroT MovaBrii BBI3BaT10 HEYHOBOTBCTBH€ y OcMaHOB. B 
1595 r. korma derTnx-1I HpeH crrac Typerkoe BÖHCKO, Be3Hpb CHHaH-ranııa Harara-sane sasıymar cHMeaTb ero 
XaHOM. ƏTHM ÖBLT CITTPOBOHHpOBaH KOHÖVİHKT € Pasn-T ipeeM İL Qernx-l Ypefii yere BOHTH B KOHTaAKT C 
?KHTMOHHOM BaTopn. B sprbiky dDeryx-I pes K TpaHCEUTİEBAHCKOMy KHSİ37O oÖpalıaıHCB Cc yBaXKeHHEM, 
TOH/OÖHO TOMy KaK oÖpalrazırıcb K UurrusHzaM. OH o6emlar HOMOHİB KPBİMCKHX TaTap Kopozo Əpneris 
(KHs3Ero TpaHcH"IBBaHHH) B C/Tyuae€ BOHHBI Cc COCEVMH. 2İpriBIK HaTHpoBaH 1597 r. BtMecTO TepMHHa /yKC 
HCTIO/1530Ba/IHCB TEDMHHBİ KHparı (KOpO/B) H BEHKHH XpHCTHSHCKHİ Tayyınrax. BeposTHo, əTa Tpayuyı 
ÖbUTO yHacıTeHnOBaHa OT OTHOLHIeEHHİ 3onorofi Opubi n BeHrpuMu. HyokHO OTMETHTB,HTO B TiEp€THCK€ C 
TpaHCVUTBBaHHAMH UTİ OĞO3HaHHHSİ CBOHX THTyOB KDBİMCKHC XaHBİ HCTİONB3OBaTH. DOpMyz:msp, KoTOPBİH y 
HHX CyLICCTBOBa/ TIPH TTeperiHCK€ € DyCCKHMH H TO/EIKAMH. KpoMe TOTO, TpaHCH”IBBaAHUBİ BCZH. CCÖS 
HOSHIBHO K OcMaHaM. 3lHon 3arionbaH, H3a6erna  3aroriban, 3Honi 2KrrMOH/ 3arrombaH. BBİTTONHSUTH 
YCHOBH3 HOTOBOpOB € TypKaMH. Takoxe ViurrBaH BaTopH. ÖBun 03U16H TypKaM M TpaHcE/ibBaHHSI ÖBUTa B 
3HAHHTEHBHO /1IyUHEM TIOHOXKEHHH HeM MovmoBa xn Banaxrıs, Ho B 1613 r. roMaras Ta6opy BerT-neHy 
MYCy:IBMaH€ BTOPT"IHCB B CTpaHy HTOÖBI cBeprHYTE Ta6opa Baropn. HoBbii BesMpb. HöparrM-ralıa, 
CMECTHB CHHaH-TıaHıy, Tpe6oBarı BO3BpalueHHioO Ta3r-Tpero II KpbimcKoro ripecroza, B: 1595 r. KPBİMİBİ 
saHsuın CeBepuBekHi BanarT B Baraxrın H c HEMH BoeBaz Mixaii Xpaöpbii. 11o cBeneHrsM XarnM-l Ypes, B 
1595/1596 rr. Mrxaii Boccrazı H Tasr-l pef İH öBin: nocaH. yn ero TioKOpeHHi, B: 1595 r. nonsku 
BcTyTHTIH B MornuaBHro, H OXKHHaTR  TaTap Toz TOpozOM CopoKH, a ro, Henopofi BöeBayı. HPOTHB 
KDPBIMLEB, rroyyyepikaB Mrrxası Xpa6poro rrpoTHB TypoK. KpoMe TOTO, OHH ÖBUTH. COFOSHHKƏMH MOİV,/TABCKOTO 
rocrnozapsa AapoHa TupaHa. O6 ərnx co6BiTHSX cooÖIIar MONMNaBCKHİE neTorncen, MrpoH KocrTmH. Ta3H- 
Tnpefi II He cMor TÖCHHTB HONSKOB H ÖBÜTL BBİHy?KHCH TİOİTH Ha TT€PETOBODPBİ. OH OTKa3a/iCs OT TETAHOB 
cnenaTb rıpaBHTereM MovnnaBu Azyrıb-T pes H TaM TpaBHTB cTar V.Moryma, B 1596 r. Taan-Typeh 11 
BocBazı ripoTHB Mrxası Xpaöporo, əxerrasi cnemnarb. rocriozapem Banaxnyı C.Moryiuiy. Coo6urarıocb, HTO BÖ 
BD€M51 BOİHBI B AdbraK€ OH BCTpETHUICS Cc CyrTaHOM, B: 1597 r. Tasr-T”rpef H He oTo3Ba/cs Ha ripocbÖy 
rpHnirHu B BeHrpHi, a TaK?K€ OTKa3a/1C3) TIPEHCTAB/ISİTE TİOMOHİB CyrTaHy TIpOTHB ÖYHTOBLIHKOB-/DKESİSUTOB B 
AHarTornio. B 1602 r. KDBIMCKHİİ XaH CAMOBO/IBHO BEPHY/ICS H3 BeHTEpcKoro roxoza, B HeHrTparıbHoH 
EBporre rpon3ounin. CoribiliHe H3MeH€HHi, Myxai XpaöpBii rioxoprn ce6e TpaHcroiBBaHHIO B: 1599 r. 
BM€CT€ € aBCTPHİCKHMH BOİTCKaMH /İ.BacTbi, B 1600 r. Mrixai Xpaöpbii cTarı BparoM H Peun 1locriosrHTOH, 
noxuHHHB MozymaBHıo. Torza B Banaxrıo BTOpr"iHCB BÖHCKa 21.3aMofickoro. BarranıcKM TocrOyrapeM €Ta/rı 
C.Morrrra. B 1601 r. TpaHcHnıBBaHCKası 3HaTb cBeprza Mrrxasi H cHOBa VM3Öpara CBOHM KHSi3€M 2KHTMOH/MHa 
Barop. Mrixait ÖBun BBİHy?KHEH oÖpaTHTBCs B BeHy H €MY Ha TOMOLİb TİPOTHB TpaHCVUIBBAHLUCB TİPHI€SI 
aBcTpH“ckHi reHeparı /1.Bacra. Korya BOsHHK əriy3oy c Bberyx-I ypeeM H o6ocTpEzIHCB OTHOHEHHS € 
TYPpKaMH KDBIMCKHİ XaH OÖpeTH/ics  3a TioMoHIbio K MozmaBrur, Banaxrın, TpaHcrnibBaHEy, 1Paöcöypram, 
Peuy IlocrronHTOH H  3aT1OPO?KCKHM Ka3aKaM H TO/NBKO Kap/iHHa/IBHO€ HSMEHEHHH TTO3HHHH  TYDKOB TO 
oTHomreHHio K Tasy-1 Ypero o6ecrreurirra yuacTH€ KDBİMİCB B TTOXO/TaX TİPOTHB aBCTpHHUCB. OyzmaKo B 1603 
T. XaH OTKa33/1C3 BBICTYIHTB B TOXO/MN TIDOTHB Ka3bimÖameH maxa A66aca Berirkoro, B. 1603 r. Tasr-T”npeii 
H cooöıarı 0 cBOHX Bpa?K/eÖHBIX OTHOHICHVSİX C OCMƏAHAMH H TPOCHİT HTOİEEKOB OTTPaBHTBE. TOĞOLNBLUC 
OTH€CTp€/IBHOTO Opyə?Kriı B KpBiM, OT uero CrHs3MyH/y İH Basa Bo3yepəkxazıcs, Yöke B cmeziyroHİeM TO/İy, HO 
HaHHbıM Höparya İlesehn r XarnnM T”Fpesi,, xaH TpMƏbir B Benrpan H ripnume B BeHrprio. Əro ÖBina ero 
roc/e/HHsisı HEHTpaTBHOCBPOTeHCKası KaMııaHHsı, Kamran: B BeHrpHH. ÖBUT. CTO2KHBİMH. KDPBİMHEBİ TTOH€CSİH 
norepH rıpH ocaye CoMöopa 151, 34, 37, c. 352-377, 47, s. 125-128, 48, p. 111-116, 39, c. 276-280, 298-306, 
36, c. 175-181, 52, c. 446-462, 53, s. 92-113, 17, s. 273-275, 284-286, 18, s. 63-68, 46, s. 236-253, 54, r. 
74-86, 45, s. 1725-1726, 1728-1743, 29, p. 590, 596, 30, p. 628-631, 33, c. 111-112,136). 

B Typeukux xpoHHKaX yKa3aHO, HTO TIPHÖBITH€ KDBIMİCB K CeHT€ TOMOTO TypKaM y/epokaTb İdpoHT 
TIPOTHB aBCTPHHHEB, KOTOPBI€ H€HCTBOBa/VıM. OKOzo ColyibHoka, 27 Hroys 1594 r, Ta3n-TYpeii ripHÖBLI B 
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CTABKy B€/HKOTO B€3Hps. OTME€H€HO, uTO B 1594-1595 rr., uTo BöoeBoya BormaHa (MovnaBu) AapoH 
COB€pIIVUI HaÖer Ha TaTapcKHe H TypeuKHe BnazeHns, MornasaHe Harranın. Ha Kino HM AkKepmaH H 
MECTHBIC€ ?KHTEzH TIpOCHTZH. TOMOLİH. y Pasr-Typesi: İL 11porHB: MolsuaBaH ÖBUL HarıpaBneH. oTpoay Azımiıb- 
Trrpes, KOTOPBIİ pa3rpoMHUT MOzMoBaH. BöoeBona Ədnaka (Banaxrn) Harranr Ha MECTHOCTH y Höpanna 
(BparnıoBa). Torya 3-4 Tbıc. TaTap riepeumin. ro nibuıy /lyHaf H Haran Ha narepb BayaxoB. Torna Mrxah 
co6pa:ı BOİİCKO B 20 TBIC. H3 BEHTPOB H BayaxoB H ocazyıı BparnııoB. İloribirka ocakyeHbiX TipopBaTb 
önoKa,ıy Öbia HeyyaHoit, Hlocre öoeB ron ƏrepoM, KaK y?K€ BBC OTM€MaNOCB, TypKH: B 1596-1597 rr. 
peHFUTH. CMEHHTB 1 -a3n-T pes H Ha Qernx-l Hpes. Əro oöycnoBHzo CMYTy B KpBIMCKOM XaHCTB€ H Ta3r- 
Trpefi II BepHyırcs nrnmnib B 1598-1599 rr. HoBbiH BesHnpb CaTbipka. Mexmey-rrarıla TIpHHSUI XaHa y ceÖx. 
Mnp3saM H XaHy Öblua po3aHa noporasi ozeokna. 11ocre əroro TyPKH H TaTapbi HBHHyzZHCE yi3 Benrpaya Ha 
Apar. 11o rıyrr ocaq Hanayı H HocTaTOuHO ÖbicTpo ero B33/İH. Korza TypKH HaXOHVUTHCB OKOMO TTa"TAHKH 
Henaronı BözHsH Apaza, TpaHCVLIBBaAHUbI OĞDETVUİHCB K BE3HPİEO C TİPOCBÖOİT TİPHMHPHTB HX € CyITaAHOM. 
Torva ke Pa3n-1 ypef 11 orrycTonrayı Əpacəi: (TpancyuT5BaHHIO). ÖH TTOTOM TİPHCOC/İHHEUİCS K TYPEHKOMY 
BoHcKy. XaH rTıpocH/1 BO Bp€M51 Ocaylbi Apaza cHOBa TTOHTH B HaÖeT, HO TYpeHKHİİ KOMAH/HyIOHHİ H€ 
T03BO/HT TOTO. ABCTPHİHBİ TEM BPpeMEHEM OB/Hazenn ByzoH, BecripevoM, Tarof, TlarioH. 
TpaHCH"IBBaAHCKHİ KHS3B 2K€ OTBEZ CBOH BOHCKa B TOPHBIC KDeTOCTH. AKTHBHOCTB TypeHKO-TaTapcKoro 
BOİİCBKa OTpaHHuHBazH HOCTOSHBI€ HOSK/İH, a HOTOM HacTazın. xozoya, 3HMOH 1598-1599 TT. KPBİMHBİ 
3HMOBazH B Bezrpaze. TarapH rıncazıy, "To caza KperocTeCİİ He HX OÖSM3aHOCTB, a BOT OHYCTOHLEHH€ 
XpHCTHaHCKHX 3€MCVIB ƏTO KaK pa3 yni HUX. Hlocne 3HMOBK€ Tasy-1 Ypef 1 HarrpaByın BöÖİİCKa 3 CoMÖOpa 
HO OKpeCcTHOCT€İ YfiBapa H 3aXBaTHUT TAM MHOTO IETEHHHKOB. Kara CeviimeT-l YpeH ?K€ HBHHYZICS B HaÖer 
Ha Becrpem, Tara, Ilarıa, 11onar. BMecTe € TypKaMH XaH TIDPHHHMAZ yuacTHe B ocaze Byubi. Hocne 
HECKO/IBKHX KaAMTIaHHİ €yTaH TIpHKa3a/ı Ka3HHTB CaTbip/DKH-TIAHIy, HTO BBI3Ba/10 HEZOBEDH€ CO CTOPOHB 
xaHa H OH XOT€/l OCTaBHTB COMÖODp, Kora K HeMy TipMÖBLu Mrxaınuın Maxmyı-nanıa s nozapKaMM. Aöz 
ar-Dadbapı KBIpBiMH. TIPHBOHHT CTHXH xaHa o CoMöope. Tak?Ke OH TipHBONYU Tpenanne o Ho6an-1 Ypee, 
orue AuHrıs-Trpas, 11o ero HaHHBIM OH Bbipoc B BorzaHe (MosxmunaBnn). 11o naHHBiM Myervadbi Harymbi 
HETOM 1600 T. xaH oTrpaBHı OTp3iy H3 HECKONBKHX TbICYUB TaTap B cTOpoHy KaHrokbi, 13 okTsÖpa 1600 r. 
KDBIMHBİ TTeDEXBATVUIH. BO3bL aBCTDPHHHCB Cc TIPOBHaHTOM, KOTOPBİ€ ÖyziH. HarpaBiıeHbi B KaHy?ky. B 1602- 
1603 rr. Tasan-Tnpef II 3nMoBarı B Bezrpaye, Te BCTPETEUİCS C HOBBİM TYDEHKHM KOMAH/IyEOLHİHM XaccaH- 
name. KpbiMUH: 3HMOBƏNH. H.B HPyTHX MECTHOCTSX. Tak xaH TipMÖbu B İleu, a OTMN€mbHBİC eTO OTP3VİBİ 
OburH B CreTBape, Ko6ane, Moxane. İIlocze əroro xaH coBepUI HaöeT Ha BEHTEDCKH€ 3€MİİH, KOTOPBIC 
KOHTpONZHDpOBa/IH aBCTDHHHBİ, HO HC B33U1 CTONBKO HOÖBMHH KaK pacurTbiBarı, B: 1603-1604 rr. Tasr-lI”pef 11 
CCOPH.IC3 C HOBBIM TYDEHKHM KOMƏH/IyTOHIHM, KOTOPBİH XOT€/i pacrıpopsoxaTbesi TaTapCKHM BOHCKOM. 4 TBC. 
Tarap TokraMBımı-I Ypes ocaokrayın ƏcreproM. B 1605-1606 rr. OTp3i/ibBI KDBİMHEB H HEPKECOB  BO€BATIH. TTOVI 
YiiBapoM TıpoTHB TpaHCH/IBBaHH€B ViurrBaHa Boka, B 1606 r. PTaö6cöypru c OcMaHaMH 3aKiTFPOUUH B 
CnTBaTOpOK€ MHP, HO KOTOpOMy aBCTPHİHBI TIpeKpamaın. TETATHTB  HaHB TYPKaM, a aBCTPHECKHH Kafisep 
CTa/I CUHTATBCS3 paBHBIM Cy/ITƏHY, a HE Ha3bIBa/IC3 KaK paHBIH€ TOCTOZMHOM BeHBi B TYDPEHKHX HOKYMEHTƏX 
155, c. 21-37, 41, c. 103-106, 33, c. 111-116, 136). 

Hocre 3aBepureHHsi TpHHaHISİTETETHEH BOHHBİ KDBİMHBİ HEKOTODO€ BPEMSI BO3H€p?KHBa/IHCB OT 
HeHcTBHİ B TpaHcEI5BBaHHH H HyHaHCKHX KHSDKECTBaX. İİlpHUHHOİ TOMY ÖBLUİ. BOHHBİ Cc TTO/SKAMH H 
Ka3aKaMH, a TaK?K€ yuacTH€ B KaMTIaHHH TipoTHB CedeBH/oB. B 1616 r. aBcTpHEHBİ aTaKOBa/NH. BITaHeHHSİ 
TpaHCVUIBBaHCKOTO KH3/35, HO ÖBLİH. pa3ÖHTbI H TTpaBrTelib. TpaHCEUIBBAHHH  TİPOCEİ y TYPKOB saHiyTEi, B 
TOM ?K€ TONy CBOsK Epoköer HoMoprTaHb (ökeHbi Hepemvn Morrirbi) Camyrzı KoperbkHHi BTOprcsa y 
Mo:maBHro H CKHHy/I € mpecrona rporypeukoro KHs3i3s: HTredbana IX: Tommy. Torna TypeukHe BÖİİCKa 
Bolum B MonymaBHıo. İlozsKH ÖBU. COFPO3HHKaAMH ToCrTOyapei CuMeoHa H TPaBprrna Morrirr B- 1620 r. 
BMEHHATEIBCTBO T10/124KOB TİOBTOPH/TOCB. İ10/15BCKH€ MaTHATBI BMEHHATHCB B MO/VVİABCKH€ /feza M HTOZLMepoxarın 
xopBara T.Tpanyan, Koropbii önarozapıa B39TKAM OCMAHCKHM UHHOBHHKƏM CTar MOHHABCKHM 
rocrrozapeM. HyBCTBys HTATKOCTB CBOCTO TT0/102KEHHS1 OH. TTOHPOCEHTİ TTOMOHİH OT TTONSKOB, a H3 MOVVTABAH 
co6parı BOİTCKO. İlorisiKH BMECT€ € Ka3aKaMH ZOLLİ. zÖ 5lcc y Henopbi, Koryra rpoTHB HHX BBİHLİH TYDKH. H 
TaTapbI, TO TIO/IBCKHH TETBMaH C BOİİCKOM B İ0( Tbic. Hana oTcTyraTB K /İHecTpy. İlonsSKOB OKpy?KEUH 
KDPBIMHBİ /leBneT-l Ypes Hn öyymkakuasıı KaHTEMHDP-MHPAƏBİ. 110:15CKOC BOİİCKO ÖBLTO YHHHTO?KEHO 7 OKTSÖDSİ 
1620 r. XaınM-l Ypeit, cooöuras O BOHH€ KDBIMHECB TİPOTHB TTO/EİKOB, yKa3BiBar, "TO Kazira /bkaHyöek-lI pes 
HesnerT-l Ypefi öbur yöHT B ÖHTBe. ƏTo HOr:O TipoH3OHTH zi: Tox, Henopoh mn:y Xorrnma. Myeradba 
Hara repeckasbıBazı cBeyneHysi Karr6a Hene6n Ta TPacaH-arv-sane AxMeza Arv o Henopekof öHTBE. 
Typku 3HarH O THOTBCKHX KOMƏH/IyTOHİX 2KO7IKEBCKOM H KOHEHPBHO/İBCBKOM, HÖ 3HƏHHTENBHO 
rpeyBsesuHBaıın Hx BöfcKa. OHH sHayın, uvo ron Henopof norsk Knuza (3aMofHcKHİ) Koryya-TO BOCBƏ/TI 
rporrB Tasr-I ypes 11 ToBoprznocb, TO BTOpası ÖHTBa roy, Henopof rrponolxarnacb. OKoHnO M€CsHa H 
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34KOHUH./TACB TİEDEMOTOFO KDPDBIMCKOTO BÖİİCKa, BMECTe C KDBIMHAMH ÖBUT. BÖİİCKa TypeHukoro 
cVunHieTpHnickoro ranın Hekanqepa HM MaHcypckoro (Horaiickoro) əMHpa KaHremrpa. Cpeyzin yuacTHHKOB 
ÖHTBBI TaK?Ke€ YHOMHHasıcb  He6epi-l ypei, Ypak-Mnp3a, CeriaH-ınax, Bevin-max. Coo6ömarocb, HTo 
HesnerT-lI npefi vr KanTeMrpa yrıpaBıUI. KOHHHHCİ. İlexoTHHUBİ ?K€ ÖBDH. TypKaMH. He BBLyepokaB Sos 
T.TpanyaHH OCTaBHTT TOHSKOB. BO BpeMs5i KaMTIaHHEH 1620 T. KDBİMLBİ c TypKaMH OBNayerin. 21ccamH. İlorsk 
mpoöparıncb K Typ:ıy (lHecTpy), Ho KaHTeMHPp-MHP3a C?K€T KaMBİIHI B IETABHSX, TT€ HaXONYUİHCB €TO BpaTY. 
T.TpaunaHyı xe ÖBUT yÖHT  MOV/HOBaAHaMIL ƏBiHəs. Hene6H ykasbiBaz, HTO KOT/Ma TYPKH. CpaəKarncb Cc 
KasaxaMH rroz, Lenopofii, TO HM CHTIBHO HTOMOTSİH. TaTap, KOTOPBİ€ TTEDCÖVUİH. MHOTHX Ka3aKOB. B 1621 r. 
BM€CT€ C TYPKaMH H KDBIMLAMH B ToXOlI Ha XOTHH ÖBU. BBİHy?KHEHBİ TOHTH: BayaXH H MO/HaBaH€. TypKH 
?K€ C//eziazı. ToCTONapeM cHanaa Anekcam/ıpa İV: Virmisma, HO HOTOM  Ha3HaHVUİH. KHS3eM İlTredbaHa TX 
ToMlmuy. Bo BpeMsi rrpoyziBroKeHyii. MormyraBHei TypKH. pas3örvu s3arropo?KHeB B ÖHTBC OKO/NO peKH İlpyr. Ha 
CTOpOH€ TyPKOB B H€İ TpHHHMANH yuacTH€ BaraxH H uepKecei 147, s. 132-142, 56, c. 41-61, 34: 57, 55, c. 
45-47, 54-62, 67, 69-70, 54, rı. 95-110, 58, p. 145-159, 39, c. 314-315, 40, p. 20-21, 16, s. 7-88, 59, TnaBa 
XI, 27, p. 691-6991. 

HyəKHO OTMETHTB, TO Baynaxrıs öbura naneKa OT TOTO, HTOÖBI Ka3aTBC3 CHOKOHHBİM  KHSDKECTBOM, /132K€ 
rocze cMemueHyisi Müxasi 11 Xpaöporo, Pay 1 Hlepöan B Hasare XVİI B. mpozolmKEl aHTETYpeuKyio 
öopsöy. Ho, oH 9TO cHevrarı rrocine Toro KaK rio$eyiyur CuMeoHa Mormniiy KoToporo TTOZUTepKHBalTIH. HOİDİKH. 
Pazy II Hfepöana ?xe rromuepəkrBazın. Paöcöypr. OH TaK?K€ BOHECZ B COTO3 € TIPpABHTEZSMH TpaHCHUİBBaHHH, 
KOTOPBI€ 3aHHMAVH TIpOaBCTpHİCKyTo Tio3HuMro (OKrMoH/ Paxoln H Ta6op BaTopr). Ho Bckope 1”a6op 
BaropH rrepeuren Ha cCTOpOHy ÖCMAaHOB, HTO OÖYyC/TOBH/TO €TO BOHHy € BazaxaMH H aBcTpHEMaMmı. Pay 11 
HlepöaH zaəxe ro6e/iyun TpaHCHUIBBAHHCB: Toy, BpaoBOM, HO ƏTO HEC TİOMOTNO €MY Y/Ep?KaTB  B/NACTB. 
OcMaHBIı Ha3HaHHın rocroyapeM Pazıy Hİ MpxmHi, a c 1613 r. np BnacTH B TpaHCEUIBBAHHH HaXOZİVUTCS 
Ta6op Ber:reH, KOTOPBIİ HCTİO/1530Ba/1 TaTapCKH€ BOİİCKa BO BDEM5 BOHHBI C aBCTpHHMaMH. BrrposeM, TPa6op 
BerT"reH H€ ÖBUT HONHOCTBEO TIDOTYPCHKHM H TipHHs y ceös Papaya Morua, KOTOPBİİ  ocrrapHBarı 
rıpecToz y Typeukoro cTaBzeHHKa ArekcaHıpa IV Virrrama., 11pn. rpaBneHnH B Banaxrıı. /leoHa Tomun 
TpaHcyıbBaHıbı /İbepzs Pakxouy. 1 nozyuepoknBazı. BÖCCTaBIHHX Öosp. B TpaHca/ibBaHHH ÖBLİH. CFUİBHBİ 
rporypeukHe HacTpoeHHs, Tak Moseri Cekei H VinrrBaH BoukaH ÖBü CTaBTEHHKAMH ÖCMAHOB H BOPO€aH 
nporrB TaöcöyproB. Takofi ?ke öbla riosHuysi 3urMyEMa Pakonin. 11oxyyepokxa MyCyzBMaH ÖBLTA Ba?KHa H 
mn Ta6opa BerneHa, B 30-40-x rr. XVII cT. MolsqaBaHe H BayaXH Bo€BalıH. Me?K/iy co6oH, B 1635 r. Ha 
CTOPOH€ Ba//AXOB BOCBaTH TpaHc//i5BaHUIbI. MozymaBeKyro arpeccvro TIpoTHB Bazax HeT"aCHO 
rnozuepokysarın. OcmaHBbı, KpoMme TOro, B 1653 T. TpaHcy/ibBaHHbI BTOpr:IHC5 B MozmaBrpio 139, c. 309-313, 
315-333). 

OT/H€T5BHO HEOOXOHIMMO OTMETHTB, uTo Banaxys n MoxmynaBris ÖBL. BaccanaMyı Kpbimckoro xaHcTBa, B 
1566 r. Öbu H3N2H HOKYMEHT, KOTOPBİİ  peryzHpoBa/ OTHOHICHHSİ KDEİMİCB Cc MOZMNaBaHaMHı. MozmaBckni 
KH33B IETATVVI KOHTDHÖYMHHIO, KOTOpas 0603HaHaaCb TEDPMHHOM vergü, MozynaBcKoMy rocrioyrapıo 
o6ecrreuriBa/racb TTO/VTEpoKKa CO CTOPOHBI KDBİMUCB. ƏTOT HOKYMEHT ÖBLÜT TTONTİHCƏH, HTOÖBI H€ HOTHYCTHTB 
BO3BpaHeHHs Mn3 Peun HocrronHTOİİ orrarIBHOTO KHs33 ArrekcaH/ıpa /lerrymany, B:spiisiKy Ta3y-1 pes İH oT 
1597 r. yka3aHO, uTO OT caMoro Hanava TpaHcryurbBaHysı, MovqnaBysı H Banaxys HaXOZVUTHCB B HDeBHeH 
Hpy?x6e c TarapaMH H TIpHHOCFUIH HM HapB, HO Mrixaif XpaöpBii Hx He naBarı. XaH yrpo?xarı BaraHıCKOMy 
TOCTIOHapro, HTO OH HOCTATOHHO CHUİBHBİH, HTOĞBİ KDBİMHBİ TİOKOPHİUİH. BC€ TpH. KHSDƏKeCTBa (TpaHcrUibBaHHTO, 
Bazaxrıro, MovnnaBrro). BteuraTesibcTBo Tasr-1I ypes İB nena Mona. H€ TIPHBETH. 10 HAMHHEHHS 
rpaHrı. O naHHn c TpaHcr5BaHHH HEH3BECTHO, HO Ə,/İ, n"Ackoln. cooöuaı o /ipaTOHeHHBİX TIiONapKax 
TpaHCH"IBBaHCKOTO KH3133 B 1629 r. Bpsy nn cToHT TpaHcnziBBaHHo H MoryaBHIO CTABHTB B OHHY CHCTEMY 
koopuHHar c Peubio LlocrnosnTof n MocKOBHEİİ, KOTOPBİ€ TETATETİE. YHOMHEKH. FirarbsaHen cooömrarı o 15 
öouKax Me/la KaK IETaT€ OT MOLMMHABCKOTO KH3133, $ TbiC, İTTOPHHOB OT pyecKHX H 30 Tbic, İTTODHHOB OT 
Toz51KOB. KaK MOökHO yöczyTEcs MockoBrit H Peub İlocrrolrTa mraTEU KDBİMMHaM Kya öozee ueM /pyrue 
cTpaHBı 123, 22, p. 121-122, 21, c. 97-98, 601. 

OöpasoBaHrHEe HOBOTO €Bporefİickoro TocyzapeTBa — 1 eTMAHLIHHBI — BHEC/10 H3MCHCHHİ1 B Öa-TaHC CHTL HO 
TOTO CYIHECBOBaBIIHİİ B HyHaiicKHX KHS?KECTBaX. ƏTO COÖBITH€ H€C OCTa/TOCB HESAM€HCHBIM. COBPeMEHHHK 
ƏTHX COÖBITHİİ OTMETFUT, TO COVOSHHKOM XMCrTis  (XMC/IBHHUKOTO) Öblül TaTapıın. Tyrai-6ei H uTro oHH 
ro6eyyın. nölKOB Trio, 2?KenrbiMH. BOHZaMıL, B: 1649 r. KPBİMHBİ H 3arropo?KHBİ BTOpr:iHCb B MovrmaBHTo, a B 
1650 r. oHH TOBTOpHLIH BTOp?KeHF€. İloBoy xüms Ha6eroB nazı Bacyırb /lyriy, HariaB BöÖzn3H ceza BpaTyııeHbl 
Ha 2 Tbıc. ByıpxaKıeB, KOTOPBIC BO3BpalHa-ınCB V3 rioxoy, Ha Pesb LlocrionTy. O6 əroM cooğma MrpoH 
KocruH. Myxammey, CeHaH ?Ke YKa3BiBa/, "TO, KOTya TaTapBi BO3BpalHaıMCB 3 TOZTİBCKOTO TOXOMa, 
HEBEDPHBI€ MO/,HABaH€ TIO TIPHKa3y CBOHX KOMAH/HPOB Harra/ır Ha TaTap. Haxa3aTb MON/HABCKOTO TIpaBHTETTİ 
xaH orrpaBryıı KbipbiM-l Ypes, Haöer KDBİMHCB ÖBUT HaCTONBKH. ÖBİCTPBİM, uTo Bacrni /İyriyzi okasarıcs B 
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ocayne B ropoue 3luı (5lccbi). CreHbi ropoza paspyıuıır, a MormyaBris. orycTOHMİEHO. ÖCMAHBİ: TTO3BOVİEUİH 
KDBIMIIaAM HaracTb Ha MormaBrio B 1649 r, CaMoBH/emn coo6rarı, HTo B 1650 T. Ka3aKH BTOpT:IHCB B 
MozuaBHro BM€CT€ c TaTapaMyı. MrpoH KocTHH yKa3BiBarTI, HTO KDBİMHPİ OTYCTOHİHUİH. BCEO CTpaHy H. ZOHEİH 
ax Ho BykoBHHbi. O6opoHoro CyuaBBi OT HHX ympaBırsun noroderT 1aBpranı. B 1650 r. Bacımın Tlyriyzı 
OÖpeTH:ICs K CyTaHy, HO TOT, B CBOTO OH€PC/IB, TİOCOBETOBa/zı TOCTİO/apFO KYTHTBE: MHP. Cc KDBİMHAMH 
rozapkaMH. 1lo rHdbopMarna Myxammeya CeHar MOZMNaBCKHİ BOCBO/Za 3arraTEıı 120 TBİC. pearOB HaHH. 
HorbekHEi xpoHHCT B. KoxoBcKHİ yKasbiBar, "To B 1650 r. B MoxuaBHio BTOpTOCB 20 Tbic. KPBİMHEB H 
BOİİCKO yKpaHHCKHX Ka3aKOoB. Baci İyryn He CMOP HM OKa3blBaTB COTPOTHBNEHH€. KHsS3B € 
OKpy?KeHHE€M Öcəka/ır B KaprraTBı. TarapBı xe oTCTYTIHUH. B: CTeTİH. TTOCİI€ yILTaTBI TOCTOHapeM /ZaHH B: 300 
TBIC. TazepoB. B 1652 r. Bananıcknii rocrnonap: Mareit Bacapa6 B rıncbMe 5lHoniy KeMeHio cooĞHarı O TOM, 
HTO KPBIMCKH€ H ÖyyökaKCKH€ TaTapbı Haxo/uiTBCs y ceös noMa, Ho Ann-ara co6rparıcs 3HMOBƏTB TOM 
TPazaneM. KpbiMCKHİ XaH Tpe6OBaz OT BaylaHICKOTO H  MOİXMNABCKOTO TOCTİOZapeii BBiyyauy: Öc?kaBLHX H3 
TaTapcKOİi HEBO:H TI0:15CKHX TIaHOB. İlpaBoczaBHbii apa6 TlaBeri  Xarie6ckHii yka3biBazı, "TO B 1653 r. 
MOLHABCKH€ ÖOspe H3MEHVUİH  TOCTONApIO H HTOCTaBHEİH BMECTO HeTO BeZNHKOTO zoroğeTa Teopryis 
Hlredbana. Bacııni /İyrryi mpocrzi HOMOHİB TPAHCVUTBBAHCKOTO V: BazlaHICKOTO TİPABHTESCİİ, a TİOTOM 
oöpaTyııcsı K B.XMC/IBHHHKOMy H TaTapaM. Ha roMolib B./İlyryiıy rpnumei T.XMesibHUKHE. OH H3THa/ı 
Teoprrs HTredbaHa, HO ÖBUI pa36HT BaaXaMH, a HO32K€ BTOPTUİHCB TOMSK B ÖHTB€ C  KOTODBİM 
T.Xte:ibHHUKHH H rörHö. KpEBMLHBİ ?K€ BOCBa/ıH. Ha cTOpoH€ B./İyriyza rporHB BöHcKa Maresi Bacapa6a. B 
HCTOHHHKaX yKa3aHO Ha 35 TbiC. HöraHHeB BO TaBe c KaHTeMHp-MHp3oH. B 1653 r. c HOMOHIBİO 
TpaHCH/IBBaHHEB, Ba/laXoB, rlolmsKoB Bacın İlyriyir Öbun nrmreH npecrova, H.Eprinu coo6marı, "TO TIpoTHB 
T.XM€e/IBHHHKOTO BOCBa/IH Ba/TAXVI, MOV,HABaAH€, TpaHCVUTBBAHHBİ, a TAK?K€ HAeMHHKH-HEMHBİ H TOHSKH. 
KPBIMHBI ?K€ ÖblbiH. c B.XMECİBHHHKHM H HE HOMOT"İH. B MONHABCKHİ KaMTraHE. MovaBckHi rocrozapb 
Hiredban TPeoprrna co6Hparıcs OKa3aTB. TTOZSİKAM TİOMOHİB TIPOTHB  yKpaHHueB. BazarmıckMii rocrnozapb 
KoHcraHTuH HlepöaH BBICTYTIa/ 3a BOHHy TIpOTHB Ka3aKOB. TypeuikHii ara Tarafii cyyeriaz BC€, HTOÖBI Ha 
rpecTo/ne öBüur Hİredbana Teoprrna. Hosuunu. TypKOB H KDBİMİCB: TO MOZ/HaBCKOMY BöTipOCy B 1653 r. 
pasorrmcp. To, uro TypeuKHH cyırraH OCBOĞOMYUL p3iy TUTEHBİX TTO3KOB BBI3Ba1O HEYZİOBONİBCTBEH€ y VİcnaM- 
Trpes IL BtecTe c ƏTYM, TaTapBI BBİCTYTEUİH. KaK coro3HEKH HİreğaHa İerpruefiKy 3nMOf 1674/1675 rr. 
TIPOTHB THO/NSKOB, KOTOPbI€ KOHTpONHpoBaza BykxoBHHy (ceBepHyro uacrb MozmaBun). QopMmaiıbHo 
HaXO/HSCB B COFO3€ C MO//ABCKHM TOCTIOZapeM İ”eopryeM /İyKOH, oHH, İyn nepes MovqaBrio B BeHrpHio, 
OTIYCTOLIFUIH. MO/THABCKH€ 3eM?İH B: 1681 T. I1o9TOoMy H HE YHHBHTEVİBHO, HTO OH BEZ TaHHBİ€ TEDETOBOPBİ C 
TaöcöypraMH. Takıre oriycToueHiisi ÖBUIE OĞBISHBIMH VUTSİ TİOXONİOB KPBİMUCB. OĞpa3 TaTap B xpoHEKe İloHa 
Heky:ıbue Bbipa3HT€İTBHO HETaTHBHBİİ. Hero CTOHT XOTSM Öbl XapaKTepHCTHKa BO?K/EI ÖyZDKaKUNCB AVIVUTB- 
Tnpes KaK MSIiCHHKa. CTpayarıH H 3eM/H. TpaHCEUIBBaHHH, Hepe3 KOTOPBİ€C KDBİMLPİ: TPOXOVZİUİİ. 10 TİYTH: B 
HeHTpa"ıbHyro BeHrpHno. B 1691 r. KoHcraHTHH KaHTeMHP TIpHBa/ TaTap Ha TOMOLIB TIPOTHB BOİCK 5İHa 
HI Co6ecckoro 136, c. 206-212, 61, c. 77-78, 62, c. 210, 25, p. 589-593, 55, c. 155-161, 54, rr. 173-186, 190- 
218: 39, c. 332, 40, p. 54-56: 63, s. 151-152, 64, s. 118-119, 65, c. 63-64, 66, c. 55-62, 29, p. 591, 5931. 
Heo6xo/zHMO OTMETHTB, HTO KDBIMCKH€ HTDTOMATBI BEZ. AKTHBHYTO /€STETBHOCTB. B 1648 r. VienaM- 
Tnpefi II HarıpaBH/I TIOCOHBCTBO K TpaHCHTIBBAHCKOMy KH3i31O /İbepzuo Pakonn 11 YViHTepecH KDBİMUCB 
mpezcrTaBırnuı Myprasa. B deBpare 1652 r. Vienam-l ypef HT rncan B.XMeIBHHHKOMY, HTO OH BceT/la ÖBLI 
COFO3HHKOM yKpaHHHUE€B. 22 Mapra 1652 T. KPBIMCKHİİ XaH HarıHcazı TIHCBMO Bacrımno İlyriyry, KoToporo 
Ha3BIBa/1 BOCBO/LOH MO/VVTABCKHM. ÖH TİPH3BaZ MOZTABCKOTO TİPABHTEZİS: BOCCTAHOBHTB  T1OPS//OK B CBOCM 
TOCyYHapcTB€, TIOCKONZBKY Ha TIYTH H3 AKK€EpMAHa Ha TOpTOBUEB HaTlazaroT pas36oHHHKH. ÖT VX HaraeHns 
rocTpayası TOHHPBI Öy/DKaAKCKOTO SUTBİ-aTaCBİ, İlHebMo Cedep Tas k Bacım İlyriysy ro cozepoxannio 
Öbul TaKHM Ke, B deBpane 1653 r. xaH HariHCa? HOBOC TIHCBMO TETMƏHY, Ha3BaB TOTO BC€ TEMH ?K€ 
THTyHTAMH. İİHCBMO BO MHOTHX HepTaX HOBTOP5U1 TİHCBMO OT 1652 T., HO B HOBOM HHCBMC ÖBLTa BbICKa3aHa 
YBEpe€HOCTB, HTO TIONSKH H€ ÖyuyT TipHHepokHBaTBCsI, Kak 3öopoBcKOTO, TaK yi BenoHMepKoOBCKOTO /TOTOBODPOB. 
B nexaöpe 1653 r. Vecnav-l ypef HIT Harıncar TIHCPMO TPaHCVUTBBaAHCKOMY KHi33DO /İbepirro 1 Pakxory. B HEM 
TOBODH.TOCb, HTO BEHTDBI TIPH/ICp?KHBATOTBCS Hpy?KObI € KDBİMHAMH. H: TİPHCBİTaNH. TONapkia. Ho xaH 
TIPHTBOPHO Y/IHB/ISUTC3, KOTMa KH33B B 1653 T. TepeHleri Ha CTOPOHYy HOVİSİKOB. İİpu. ƏTOM XaH HaM€Kar, "TÖ 
3Ha€T O BEHT€pCKOH TIOMOLIH  HOZİSKAM, HO, B  OĞIHEM, OÖCTABHUI BC€ TaK, HTO ƏTO HOKa-uTO H€ 
HO/TBC?KHEHBI€ C?yXH. ƏTHM ?K€ BDEMEHE€M /IaTHPyETC51 TİHCBMO KDBİMCKOTO XaHa K Ba/ylaHICKOMY TOCTİO/ZTapio 
Marero Bacapaöy. Cooöurarocb, uTO rionBcKOC BÖİİCKO Toy, 2KBaHHOM H3HYPEHBİ, a Cc KDBİMHaMH  BC€C B 
ropsvunKe. XaH TOBOPHU., HTO HEHHT HpyökÖy Tocrroyzaps, KOTOpOTO Ha3Baz  BOCBOZOH, EcinH ?K€ uTO-TO 
Ba/TaXaM Hy?KHO ÖYVET, TO XaH TIpOCH)T OTTİPaBHTB TIpOCBÖY aT€, KOTOPBİİ /OCTaBHT TİHCPMO XaHYy. İİpH ƏTOM 
H€COÖXO/IHMO OTMETHTB, HTO BTOp?KEHH€ yKpaHHH€B T.XME:IBHHHKOTO BBI3Ba/1O HaHpsoKeHOCTB B OTHOHEHHH 
yKpaHHM€B H TypoK. OcMmaHBı Tipezyrıpezi. 0 HEHOTİYCTHMOCTH. /Ta7TBHEİTİIETO BOCHHOTO BMCİHATE"IBCTBa B 
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Hera nyHaficBKHX KHSDKECTB. B 1655 r. /lbepub Pakonn II TpH pa3 Ber rreperoBopBi c MexmeyoM-l YpeeM 
IV. HurunaropoM əTHX TT€peTOBOpOB ÖBLT KDBİMCKHH xam, B 1656 r. oH TipocHM OT TpaHCVUTBBaHCKOTO 
KH3134 20 TBiC, ÖyHTeeH TİHMİCHHHBİ HTH. ƏKBHBaTCHT TOTO B H€HbraX. KDbIMCKHE XaH CKNOHSU1 /İbBepus 
Paxouyn 11 BCTyTIHTB B KOaIHHHEO HDPOTHB yKpaHHHCB H pyeckHx. Ho KH33B HE Har Ha əTO coracısı H 
OTTIpaBH/1 CO CBOHM TT1OC/NOM MirrxaeM CaBolo TOTİBKO 7 TBİC. 30/10TBIX MOHET, XaH ?K€ ÖBU pa30316H TEM, HTO 
BEHTDPBI OH€HH/IH MHp TaK HEHIEBO H OTTIpaBHZI B TpaHCEUİBBaAHHİO CBOHX HİHOHOB, BBDKYVTaS  yHLAHHOTO 
MOMCHTa /ULI BTOp?KeHHsi, KaTOsmHHKHİ CBSIHCHHK Y3 Hyka cooöurar o raHax TaTap BTOPTHYTBCS H3 
Mo:maBHH uepes pervoH Bysey. Ha PookqecrBo 1656 r. B TpaHcyibBaHHIO TipHÖBUI TaTapcKHİ TTOCO/N B 
KOMIaHHH 60 corrpoBoək/yraroinx.  110cozi: 3aBep3 KHSİ351 B Hpy?KOe H. ?K€/Viay €MY yHauH B Öopböc 3a 
HOHBCKHH rpecToz, XaH BBUTBHTATI TIpCİUTOXKEHHS TİOMOLİH: /İbepzro Pakonn II B o6MeH Ha TIHTaTy B 30 TİC. 
AyKaTOB. TpaHCHIBBaAHCKHH KH33B OTKa3a/1C3 OT ƏTOTO C BO3MYIHEHHEM. TpaHCVUT5BBaAHCKHH XpOHHFCT İ”eopr 
Kpaycc oTMeuarı, 110 KHS3B //O/DKEH ÖBUT ÖBI €DP?KaATB ƏMOHHH TIpH. C€Ö€, HTOÖBI HC TİPHBECTH Ö€/ly B CBOTO 
cTpaHy 167, c. 17, 22-24, 77, 118-119, 68, c. 211, 29, p. 591-5921. 

KPpBIMCKH€ XaHBbi Ha KOHİNIHKTBİ c TpaHcrunbBaHneH H MoxunaBnei MOTDKHBİ ÖBUT TTO7TyUHTB CAHKUHTO OT 
OcmaHoB. Vİ oHa Öbura riosnyueHa YlenaMoM-l YipeeM İİ B 1649 r. n MexmeyoM-l YipeeM İV B 1657 r. 
BrrposeM, B 1655 r. KDBIMCKHİİ XaH B€/ CeTiapaTHBIC TTepeTOBOpbi c Taöcöypramıı. XaHcKHİ /HIDTOMAT 
Haxo/vıcs Ha ayıeHunH y Kaiisepa. ƏTo ÖBün a71€KO HE eHHHCTBEHHBİİ Cinyuaii T10C0/5CTB K aBCTDPHHHaM. 
O rnaBax nocolbeTB 1610, 1628, 1640, 1646 rr. HeH3BecTHO. KpbiMckoe rioco/lbeTBO B 16337. Bos3ruaBisıH 
Axmez-ara, Bafipam-ara, Kapares Xaympky-ara, Myprasa. B 1636 r. rocnoM öBu Arnn-ara, B 1643 r. — 
BafipaM-ra3ı, B 1656 r. — Mefiiman-1TasH-ara vn Myecrada-ara, B 1658 r. — /eBrneT Anr-ara, B 1661 r. — 
Kanremrp-Mrp3a, Bbaxazıyp Ak-ara, TafiMac, Ta3r-6ek, y 1662 p. — Pas Apc-raH-Mrp3a. OHnHaKO HECMOTD3 
Ha BC€ ƏTO KPBIMLHAM TIPHXOAHUTOCB BBİCTYTTATB COVO3HHKƏMH OCMaHBOB. Y?Ke B 1663 T. KDBIMHBİ TIPHHHMATH 
yuacrHe B OHepeHHOİ TypeHKO-aBCTDHİİCKOİ BÖOİHe. OHH ÖBUT. OTTİPpaBTEHBİ Ha. 3arra/ı OTIyCTOHIATB 
aBcTpHickne BrmazeHysi, OHH zouum. no Cnnesyy, MopaBHrı H ABCTPHH. OHH yHHHTO?KHTİH TPE.HMƏTB Ba 
ceza. TaKoK€ OHH coÖparıH. pa3BeyoBaTezibHyro HHİD opal yun TypoK, B 1664 r. ro BapıaBcKoMy MHPpy 
TYpeHKH€ H COTO3HBIC C HHMH BOİCKA BBIBO/İVUIHİCE H3 TpaHcEa/ıbBaHHEH. ƏTa cTpaHa Öblua oKyrHpoBaHa 
HHMH B 1657-1664 TT. BC/€HCTBH€ H€HATBHOBHHHOH T0HTHKH /İbepyi Pakorn İL Ha nporuxeHuH 1648- 
1655 rr. OH HepəKazıcıa B CTOpOH€C OT KOHİNIHKTOB, Tyye pazı. yuacre TaTapbı. Ho rrepcrrekTHBa CTaTb 
TİOHBCKHM KOPO/I€M OÖyC/TOBH/Ta €TO BCTyIHTEHH€ B KOazıHuRo c HlBenmefi Hn PeTbMaHIHHHOT TipoTHB Peuv 
HocrrozHTBI. YHaCTH€ BEHTPOB B BOHH€ TipoTHB Peun İlocrnoynnTOİ B HaHarıe 1657 r. He ÖBUTO COT?TACOBaAHO € 
CraMöyzoM. Heo6xo/zyvMo cKasaTb, uTo BCTyINeHH€ B 1657 T. B BOHHy rpoTHB LIlBeuyin. /laHyn. H pyecKo- 
HIB€HCKaSI BOİİHa BBIHYHVUIH. HİB€HOB TiepecÖPOCHTB CBOH BÖİİCKa H3 İlonbuiH. Ha npyre  HaripaBNeHYİS, 
Boficxa /İbepyrsi Pakxoriy. H, koTopble no TOTO cTOSsU. Toz, KpaxoBoM Hi BapılaBOH, ÖBUİ. BEİHy?KHEHBİ 
oTcTyraTb v3 TIlosbun. TpaHcHVIBBaHCKOC BOİİCKO H Kopriyc /İ.2KrnanoBua öbuni. HöorHaHBI C.HapHeHKHM 
noz, MarepoBuM 11 Hoy 1657 r. YkparHHI, He TIPHHHMƏS yuacTHa B ÖHTBC, OTCTYTIUH, a 
TpaHCH.I5BaHHE€B TTOĞE/VUIH. OCHOBHBIC  CVUTBİ: TOZISKOB. İ1ocie ƏTOTO TİODa2KCHVİSİ BEHTPBİ. HaHazıH. ÖBICTDO 
oTcTyrrarb. Ha cocunHEHH€ € HOİNSKAMH HETH. KDPİMHBİ,  KOTODBİC OKPy?KVUTH H. TOĞE/İRUIH. BEHTPOB: TİO/H 
UHepHBIM OCTpOBOM. C.TBap/roBCKHİ KpaTko cooÖa:ı, uro xaH rroöeyiyii BÖHcko /İbepyis Pakony ILH.Epru 
ykKa3Ba/rı, "TO BEHTEDpCKO€ BOİİCBKO pea/iBHO BoO3T/TaBınsu: 21.KeMeHb. AKTHBHas TTOTHTHKa KpBIMCKOTO 
xaHCTBa Ha 3araHHOM HaTipaB/eHHH TİPHB€/Ta K H3MCHEHHIO TpaHHı, Hayöonee TO2?KHBIC MO/VVTABCKH€ 3€M/IH 
OTOLUIH K ByzpkaKckof Opye, a rpaHHHa TipouUa 0 TaK Ha3BIBa€MOH HHHH Xa-ın/ı-aHIY, yCTAHOBTEHOİ B 
1666 r. Opak-orxny HM OpMaMöeT-or:y  HOTECHYUTH. MÖOVHABAH H. ƏTOT TOpsyOK ÖBÜUT  OHOÖpeHbiH 
TpeH4cTaBHTeHT6M OCcMaHCKOİ HMIHEpHH Xarnn-arof, TpaHnna ÖBina  TpoBeneHa  B/TOB: peKH lrriyr, 
3hrnyəkcKoro nnMaHa, BepxHero TpasiHOBOTO Ba/la, B/O/B TpaHMu BeHnepckoH pafin. HeBanpası Ha TO uTO 
/.Kanremnp Bkrroqa/ Byypxak B cocraB MovuaBHn, ÖyypKaKHbi H€ HİOKOPSUİCB MOZL/TABCKOMY TOCTİO/apIO. 
MecTHBie TaTapBi H HöTaİİHBI /ABVUTH Ha pOMƏAHCKOE€ HaC€/TEHH€, BBIİHy?K/Hae ero TiepeceyiiTcsi Ha ceBep 114, c. 
100-125, 69, c. 90-91, 70, 71, 72, 12, p. 31, 7, s. 119-133, 5, 21, c. 249-250, 39, c. 333, 73, s. 231, 234, 74, 
s, 3-5, 26, p. 93-100, 28, p. 151, 75, TraBa IV). 

ƏBunəs HeneöH ykasbiBarı, "TO XaH ?xazıoBa/ıcıa Ha KoHcTaHTMHa Bypyrney3a (KoHcraHTHna HlepöaHna), 
KOTOPbiH Öbl TipaBHTezeM MovmoBBi. TaTapbı cpa?kayıncb rporMB KoHcTaHTHHa HTepöaHa B cOTO3€ C CBHOM 
“yryza (HTrebanoM) rv TypKaMH. B rroxoz, Öblo OTTİpaBİICHO BOHCKa ÖyyDKAKMEB H KDBİMUEB. İloyz 2lccbi 
TIpHun0 40 TBIC. KDBIMLEB TİO//, PyKOBO/İCTBOM KAƏTİTH, KOTOPBİİ TIPEZUTOOKHVT ATAKOBaTB MO/V,HABaH BO BDEMS 
Heroro/ıbı. KpBIMIbI COBepluHETİH. pefi, Ha Pariarn, Hocire əroro OHH HBHHyzHCP Ha ByxapecT uepe3 PBİMHHK, 
Bysey, Kepreypxece, TbıproBrmrə, Bce ropoya ro riyTH. ÖBUTA. OTIyCTOHVEHBİ, Orroonruenne Pay MuxHuH, 
YycIbILIaB O TIpHÖ/THOKEHHH TaTap HaHarıo pasöeraTbcs, BeryrınB y /Pbkypzoxy TaTapbı ocBoĞoyyUI. TETEHHBİX 
TypoK. İIlocrre əroro TaTapBı BepHyıcB B MozynmoBy. Ho MHxHsSİ He AyMArı TaK TIpOCTO C/aBaTBCS H BEPHY/ICS 
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ns TpaHcH"IBBaHHH C BOİİCKOM H3 aBCTDHEHE€B, HİB€HOB, MOZLTABaH, yKpaHHHCB, Ba/zaXOB, TpaHCHTIBBAHHEB, 
ubıraH. Banaxy ocBOĞO/IEUİH. HaCTb. CBOCİİ 3€M/IH H /a3K€ Tepe. Ha ÖonrapekHH öeper /İyHası, HoBBii 
MO//HABCKHİ KH3s3b IredbaHnne oTrpaBrı 3HAKH. TİOKODPHOCTH. KDBIMCKOMy XaHy. KoHcTaHTHH HlepöaH 
BEPHY:ICs H3 TpaHcHTIBBaHHH H BBİÖHT H3 2İcc Teopryisi THKy, BBHYHHB TOTO ÖcəKaTb TOTO K KDPIMİaM. ToT 
TpHBe/ KDBIMUCB Ha MovyaBnio H TipH HX HOMOLIH OBzNaMeın 4ccamH. 1ocriozapb ÖBUT BBİHyəK/HeH 3arETaTHTB 
€MY /IBa/HaTB KOHICTBKOB HET H HaTB HBECTH KOH€H, 1eoprui Trka doptasbHo TipsHal: ce6s 
MYCyZBMaHHHOM 159, TriaBBı X-XII. 

B 16577T. TaTapbI C BEHTpaMH MHP HE 33K/IFOHFVİH, Haran. Ha HHX H BÖHCKO /İbepiri: Pakony. 1 riorepario 5 
TbIC., a “lHouı KeMeHB TtOTlaT B TVTEH K KpBiMMaM. BöficbKo /İbepyisi Pakoniyi H cocTaBirsinio 13 TBİC. BeTpPOB Yi 6 
TbIC. MOZMHAaBaH H BazaXoB. 1eopr Kpayc yka3biBa/ı, HTO BOİİCKO TpaHCV/IBBaAHH€B HaCüHTBİBa/HO 28 TBİC., a HM 
TIpoTHBOCTO5U10 6Ü TbıC. TaTap. 1 ..CaHHH BBICKAa3a/1C3l B TİO/153y 2Ü TBIC. BEHTDOB Fİ Ö TBIC. BaTaXOB H MOVMABaH. 
ƏB Heneöv cooğıarı o 60 TBIC. BEHTPOB, HTO KOH€HHO OHeHb Öoribuloe TipeyBerinueHrne, TaKrM  ?K€ 
TpeyBe/IHH€HHE€M SİB/ETeETCS) SÜ Tbic. Hey, K TaTapaM H3 İ”raHBCKa TaTapbi HOCTƏBVUİH. TİECİTB: BO3OB KOHTCİİBKOB, 
HTOÖBI CTHMy:IHDOBaTB HX TIDPOTHB BEHTPOB. TypeukHi xpoHucT Myecrada Haya orMedar öercTBo /İbepisi 
Pakouy II ene Ho ÖHTBBİ H OTM€Harı, HTO My?KeCTBeHBİH 51, KeMeHb OKOBaT HETİSMH aTepB H 3aHiyımaıca, 
KpbıMllbl ToMOT"iH: PeuH TTocrionHTOH HE Cpa3y, HOCKO/VBKY 3HMOH 1656-1657 TT. B cTeriH TIpoH3OHETİ TDKYT, a 
TaK?K€ Ha B/AHEHHSI XAHCTBa Harra/ın. HoHubİ. MorraBekHİi xpoHMeT MrupoH KocTHH yTOMHHarı, "To /İbepunb 
Pakoriy II BTOpTCs4 B TTONBCKH€ 3€MİİH, HO TIO// HaBTeHHeM E./İro6oMHpekoro Hr C.HapHenkoro oTeTyririrn., Hoy 
Menpkru6oəxeM ero /orHazo BÖHCKO xaHa, CaM TPAHCEUIBBAHCKHİİ KHSİ3B CTTACCST ÖCTCTBOM, a OĞOpOHOİH “TaTepsi 
yupaBırsıı 4, KemeHb 114, c. 100-125, 59, 54, r. 228-233, 29, p. 592-5931. 

Hlorrranqen ILTopnoH cooöıaı, HTO BEHTPOB CO BCEX CTOPOH OKDy?KFUİH KDBİMLBİ B KONHHECTB€ 60 TEiC. 
Ha Boficxo 5lHonra KeMeHs  OKa3bIBa/OCB /13B?İEHH€, HO BEHTPBI B BaTeHÖYDpT€ CMC€/10 OTÖHBa/IH HarlayeHHsi 
TaTap € HOMOHIBIO MYLIKETOB H TiylMeK, TaTapbi ?ke MaCCHpOBaHO OÖCTpe/iHBa/ıH. HX CTpeNaMH H3 İYKOB. 
MHoro T3T:10BBIX ?KHBOTHbIX ÖBLTO TİEDCÖHTO, a TIDPONOBONBCTBH€  OKOHUH/TOCE BÖH. Meypkn6o?xa. 
Har6oznee xpaöpo cpaəxarıcb MOZ/HABaAHH, HO, KOT/Na TaTapH TiepeOH€HyIHCB B TYDPKOB, OHH HarpaBVUH 
Opy?KH€ TIpOTHB BEHTpOB. Boficko 3?lHoura KemeHs KaTiHTyzHpOBazO, KOT/VTA KDBİMBİ TTOOOÖEHTATI. HM 
CBOÖĞO/HHBIİ TIYTE HOMOİH. Ho KaK TO/İBKO BEHTDBİ Da3OMKHY/H D3/1Bİ BO3OB KDBİMHBİ Harra/ın. Ha HEX İPopnoH 
20051. BeHrpbı cpa?kaıncb xpa6po, HO ÖBLH. roĞeXkHneHbi H. 275 HX apreTOKpaTOB TİOTla/ın B IHeH. Fix 
BBIKYIIHZIH 3a 123 TbiC. 30n/OTBİX. B TpaHeyUI5BaHHEO H3 ƏTHX TETEHBİX HE BEPHyZOCB 23 qeyioBeKH. Bcero 
TETEHHBİX ÖBLTO OKOMO 4 Tbic. 2İHOorma KeMeHsi He YTBEPAVUIH KaK KHS33 TpaHCEVUT5BAHMM, TİOCKO/İBKy OH ÖBLT 
IDIEHHBİM y XaHƏa, a BBIKYTOM 3aHrMarcsı Mnxafi Arabir T, KOTOPBİİ Hepe3 HEKOTOPOC BDPEM51 CTAZI KHS3€M. 
Ho qo əroro TpaHcr"ıBBaHHs ÖBUTO orrycTomeHa, B 1657 r. BÖİİCKO KDBIMCKOTO XaHa BTOpT:IOCB B CTpaHy 
76: 2, c. 126-1341. 

I1o cBeneHHsiM TypeuKxoro xpoHucra Myeradbı Haymbı, /Hbepunib Pakonn İH: sakini coro3 € 
MOL/HABAHAMH H Ba/HaXaMT,, a TAK?K€ BOHICİ B COTO3 C HİBCHAMH TİPOTHB TTO/EHKOB, COFO3HHKOM TİOZİSİKOB ÖBUT 
KpBIMCKHİ xaH Mexmey-l npefi IV. TpaHc-5BaHCKHH KHS3B BTODTCS B TİO/BCKH€ 3eMHH, HO TaM ÖBLUT 
OKDy?KCH BOİCKaMH TaTap. XaH orTrpaBHrı Karry c 100 TBIC. BOHCKOM (XDOHHCT 3HaHHT€/IBHO Tipe 
YBeHHHHBa€T KONHHECTBO KDBIMHEB) rpaöHT: Əpyevib. (TpaHcyurBBaHHTo). XpoHHCT CuHTaeT, HTO TaTapbi 
HoTepsvıH. HB: 9Ü BOHHOB (HTO KOH€HHO ?K€ TİDPHYMEHBLICHH€), a BEHTPOB TTO/isiTn0: 20: Tbic., 20 TBİC. 
roran B eH H. 700 HX BÖXKH€H cTarH TMTCHHHKaMH (TIpeyBerHueHHe). Coo6mavıocb, uTo /İbepab Pakornn 
II öcəkxar HİB: 3 TPEMS COTHAMH  BEHTpOB. B TpaHcH/i5BaHHIO BTOPEUİHCB: TTOTİKH. H. OTİYCTOLİEUİH. p3ryr 
TOpo//oB. KpoMe TOTO, B CTpaHy BTOpT:IHCB TyPKH BO T/aBe c Mexmey-nanef Keriproziro. 110 HTAHHBİM 
Teopra Kpaycca, TaTapcKoe BOİİCBKO, KOTOpoO€ BTOpr:TOCB B TpaHCEIBBaHHTO HƏCHüHTBİBa/TO 40 TBIC. BOHHOB. 
Hanb Ca6o yka3BıBanı Ha 30 Tbic. TaTap. KpBIMHaM: rioMaraz. Typku. Maynbaporsiy-rranır, MOXNTaBaH€ 
HTredana H ToMruin, Bayraxyı Pay MrxHr. Typeukni eyıran Mexmez Tivcaii HaHyisıM TpaHcViTBBaHHH, HTO 
rocrrarı cnaHoro Tarapckoro xaHa Mexmey-l Ypes IV HakasarTb /İbepaus Pakony İH 3a Top/yocTb H yKasBiBarı, 
uro TpaHCHHIBBaHH51 SİBTİSTETBCS HCKOHHBIM //aHHHKOM OCMaHOB. TarTapbı oriycTomiy-n. oKpyrH. Typun. H 
BbıcTpHuBL. Bos3Bpamasıcb Hs TpaHcYUI5BBaAHHH TaTapbi TTOTIPOCHZIH. BazlaHICKOTO BO€BOZy KOHCTaHTHHa 
TporyeTHTB HX uepe3 TbiproBHurrTe, 11o namHbiM B. KoxoBckoro /İbepyib Pakoun. İT rroripocEll HOMOLİH y 
aBCTpHEHeB H T€ OTTIpaBETH €MY Ha TOMOLIB Ö TBIC. HEMHCB. TpaHCVUTBBAHCKHİE KHS35B HECKOHBKO pa3 rep 
ro6cokzası TypKoB. Mycradba Hara saHMCTBOBarT orucaHHe BÖHİHbI y Aöy ar-Asisa-edbenni v XacaHa 
Beymknrn. B 1657-1658 rr. OcMaHBı cMeHH/IH. BOeBoyı MozmaBnı nr Banaxyıyı. KoHcTaHTHHa 1 Bacapa6a H 
Teoprrs HTredbana cMeHrun Ha MnxHto İH r Teopryis Tyky. Ho naəkxe rocine raneHHsi KperOCTH: 5İHOBBI 
(1658 r.), B 1659-1660 rr. /lbepub Pakouy 11 mpoynomkazı coriporHBNEHH€ MH BEPHy:I ce6e TipecToli (B 
TYpeHKHX HCTOHHHKAX ?K€ yKa3BIBa/OCB, HTO TIDOTHB TYpOK H TaTap /CİİCTBOBa/l H€ CaM KH33B, a €TO CH). 
EMy TIPHHLHTOCB BOCBaTB H€ TO/lZBKO TDOTHB TaTap H TYPpOK, HO H TpOTHB MO/HMHABaH, Ba/aXOB H 
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TpaHCH"IBBaHCKOH OTITİO3HHHH BO TriaBe c AkKomeM Bapuan. Torya ocMaHCKHİ €y/TTaH HaTipaBE7I KDBİMCKH€ 
BoHcKa B MonnaBro Hn TpaHcrıbBaHHo. B MovmaBHro BÖİİCKa ÖBLİH. HaripaBSEHBİ, HTOÖBİ CMECTHTB 
KoHcraHTrna Hlep6aHna, a B TpaHcVUTBBaHHTO — HTOÖBI CİTOMHTB COHpPOTHB:ICHH€  BEHTPOB. İİlpH. TOMOHMH 
TaTap rıpaBHTe/reM BaraxHn cznenarnn Peopryis Tnrky, a Ha MONMNABCKHİ TipecTO: BO3Bezi HİTedbaHrne (cbiHa 
Bacın /lyryza). OnHaKO HO TOTO, KDBIMİBİ: OKOZO  ?İcC, HEB3HDas Ha TTOMOLİB TTOZSKOB, BaylaXOB H 
yKpaHHCKHX Ka33KOB, ÖBUTH. TiOĞe?K/eHBİ, KoMaH/yroHİHİ KPBIMCKOTO BÖHCKa İ"a3r-1 ”npefii oTCTyTIHI B 
cTerir., B Banaxnn TakKoKe ÖBLO HeripocTO, İT ocrıonapb MruxHs. İİ, sapyurBiuCB TTOMOHİBEO BEHTDOB H 
XOPBATOB, BocCcTarı. İlpnuvHoH BOCCTaHHi0 BaraxoB Myecrada HarıMa HasBiBar HEST€TBHOCTBE 2İHOMa KeMeHsi 
(TypKH HasbıBaıı ero TrozböaHya). Cooönrarıocb, uTo 2?lHor KeMeHB BE: TEDPETOBOPBİ O BBİKYTİC TUTEHHBİX 
BEHTPOB H3 TIT€HAa, /İrsr TOTO, HTOÖBI ero ozoneTb B Bayaxrıo ÖbüTO OTTPaBIHO TypeHKOC BOHCKO. 2İlHOHI 
KeMeHB, KoT/a ocBOĞO,iHUIC3 H3 THTeHa, ÖBÜUL HSÖpaH TpaHCHUIBBƏAHİŞİMH  KHSİ3€M H KasHE/ Akonra Bapuan. 
Ho ero y3öpaHHs He rıp3Ha/ıM OCMAaHBİ H CMECTEUH ero c rpecToya 155, c. 172-178, 185-189, 39, c. 333- 
337, 64, s. 322-323, 59, TnaBa İH, 29, p. 594-595, 597, 30, p. 631-6411. 

TarapcKre OTp3VIbI aTaKOBa/ziH 3€MİİH C€K€€B H 3eM/io Bbipua. BropoxeHe oöbruHo zarHpyeTbcsi 1658 r. 
B sbeHrepcKofi HcTOpHorpadbı ƏTH COÖBİTHSİ Ha3BaHBİ KaTacTpoğyoHi 1658 r. BropoxeHMe TaTap 
BOCTIPHHHMA/TaACB BEHTpaMH KaK “BoəKbsi Kapa 3a rpexH””. /İbepzib Pakony İH, KOTOpBİİ OCTaBa/TCs KH43€M, 
OTKa3BIBA/ICsI 3aHHMATBC31 BBIKYTTOM İHTEHOM H. OTKa3a/ICs OTpeubcsl OT B/TaCTH. (ƏTO TİPEHOSKEHH€ €My C/rerrarı 
TOCyHapceTBEHHBIİ coBeT TpaHcrı5bBaHHH). B okTsöpe 1657 r. eyırraH H3yazı dHpMaH TO KOTOPBİM /İbBepub 
Paxouy II srmarncsa npecTolna, a Ha €TO M€CTO Ha3Hanazıcıa DepeHu Pener. PbrupmaH Öbül HOCTABNCH B 
TpaHcH"IBBaHHTO B Haare sHBaps 1658 T., a TocyapeTBEHHBIİ COBET BBİHY/ZM /İbepzis Pakxoum 1 yü c 
rpecrona 2 HosÖps 1658 r. Ilocine əroro Hananacb  BHYTpeHsis Gopböa 3a B/TaACTb: MCXKHy pa3HBİMH 
TIPeTEHHEHTAMH, HTO TIDPHBEHO K BTOp?KEHHIO TYpOK VH CMYTBI. TolbKO B 1661 T. Ha mpecTon TypKH 
nocTaByın Mirxas Arabo L.Tİpo BTOp?KEHH€ KDBİMHEB H TYDOK B TpaHCVUTBBaHHTO COOĞLİAazı H MOVTHABAHHH 
MrpoH KocrnH. B 1662 r. B TpaHcr"iBBaHHTO TİPHÖBUTO TİOCOZBCTBO OT KDBIMUCB BO TziaB€ c OcMaH-aroro, B 
1663 r. Besnpb KaHnMrnpsa (cbi Hlaxrn-aryv) orrmpaBırıı spribik Mpxaro Aradn LL Takoke eMy Harincarı 
KacrM-ara oT HMEHH xaHa Mexmez-l ypes IV. B 1668 r. oT HöBOTO KPBIMCEKOTO XaHa Ayyrıb-I Hpes 
rpnöbun nocozi Hlax Tasii-6ek, B 1676 r. k Mxaro Arab rpnöbtrr Taxmac-ara oT xaHa CeiisieT-l Ypes. 
Heo6xo/zHMO OTMETHTB, HTO B TOM ?K€ To/iy TipHÖBUT AxMey-ara c HpyTHM HOCO/BCTBOM OT XaHa, TaKoxe 
oTrıpaBun K Muxaro Arnadn 1 noconbcrBo Myparn-l ypeit, KpbiMIHBİ TIPOZOoDKarH. OTTTPaBİISTB: CBOHX 
aMöaca/zopoB r B ABcTpHİCKyIO HMTEEpHio. B 1666 r. K kaifisepy rpnöbin KaHTeMnp-MHp3a, B 1667 r. 
BO3BPAIIa3ICB H3 TIOCO/BCTBa B /İlaHMo AxMe-ara rroceTrzi ABcTpEİo, B koHIe 1668 T. c HOCONBCKOH 
MHEccrei ripHöBun Ak-T"asar-ara, B 1669 r. Bo3Bpalımasıcb H3 MHCCHH: B İber B ABcTpHH TOÖBİBarı ApciraH- 
ara. Creuna"ıbHas ?xe MHccvisi B ABcTpHTO Bo rraBe c Mexmeyi-MHp3oro ÖBUTa HaripaB:I€Ha B KOHUC TOTO ?K€ 
roza. B 1673 r. K aBcTpHEMHaM TIpHÖBUTO TiOCONZBCTBO AXM€Vi-ary, B: 1674 r. — Kanrca ViMöprca-arH, B 1675 
r. — XacaH-arH, B 1676 r. — Aön ar-TaHn-arvı, B 1677 r. — TafiMac-arvı,, B 1679 r. — Aöy-r-Xaifpa-aryı, B 1680 
r. — KionbTa3e-arH, B 1681 r. — Axmey-ary n Myerabbi-arıı, Flmsi rroczra ripMöbiBiero B.ABcTpHio B 1682 p. 
HEH3B€CTHO. KDBIMHPI OTTİPaBİESEİH. CBOHX TİOCMOB K Kaİİsepy, Torna Kora OcMaHBbi c PaöcöypraMH H€ 
Bpa?K/roBarıH, a B KoHüe XVİ B. Tasr-1”ipef İT oTrpaBrisun HOCONBCTBa K aBCTPHİİMAaM TIOTOMY, "TO y HETO 
ÖBLIH. HarIpsaoKeHBI€ OTHOHIEHMs c OcMaHaMH 112, p. 29, 13, c, 320, 23, 5, 24, p. 200, 205-210, 212-213, 
Szabo 2006, old. 204-218, 54, rı. 235-254, 39, c. 333-3341. 

Bo BpeMeHa Benzrnkof Typenkoii BöHHbI (BoHHbi CBsiTeHHOİ sure, 1683 — 1699 TT.) KDEİMCKHH XaH BO 
T.TaB€ OCHOBHbIX TaTapcKHX CH/T TipHHI€Tm  B BeHrpHro. OH: rrorrpo6oBari TİPHBCHB K aHTHTaÖCÖyprcKoOfi 
Koasuyn HİBeuvio, HO TIpaBHTE/b. ƏTOH CTpaHBI ÖBÜT 3aHST BOHHOH rporuB Hrzep-nannoB Hn /laHan. 11o 
XpHCTHaHCKHM /IAHHbIM KDBIMUCB ÖBLO 50 Tbic, 110 HpyrEM, 60166 OÖBEKTHBHBİM  CBC/İCHHSİM, VX ÖBUTO 
OKO/10 20 Tbıc. I1lo HpyreM HaHHBİIM, Ö TİC. KDBİMECB ÖBLTO OKO/mO BeHBi, HacTb TaTapcKMX CH/0 OCTaOCB Ha 
Honorre, B OuakxoBe vi Kpbimy. KpBİMHBİ B aBCTPHİCKOİİ KaMTaHHH 1683 T. neHcTBOBaVıH. OTHMETBHO OT 
OcMaHOB H BC3u€CKH CaÖoTHpoBa/ın. riprKa3bi Kapa-Myerağbi, TTOCKONBKy ÖBUİH. 3aHHTEDECOBAHBİ B €TO 
ycTpaHeHHH C HODKHOCTH. KpbiMcKoTaTapeKHE xpoHHeT Mexmez-l Ypei cooÖLraı, "TO B KaMTIaHHH 
rpnHMaz yuacrne Mypan-l ypeii. Meokzy Kapa-Myecradboft n 2HoM II Co6eccKrM H€ ÖBLo Öydepa, 
KOTOPBIH Öbl CMSİTUFUT yap HTOTBCKOİ TycapHy To TypKaM. OcMaHCKHİİ XpOHHCT /DkxeSeypkyi. XacaH ƏsHpH 
cooĞuarı, HTOM D3//OM C TYDKaMH HaXOHH/TOCB TONBKO 500-600 BOHBHOB BO T/HaBe € KayiTOH, OH TIFCƏaT, uTO 
BCHKHİ Be3HDb CTpaLIHBaz T/H€ KDBİMCKOC  BOİİCKO. XaH Mypay-l YpeH HaroMHE Kapa-Mycrade o ero 
CITOBa3, HTO TIO/IB3bI OT TaTap He ÖyyeT. 2lH Hİ Co6eceKHİ B TIHCBMC HECOBEPLIEHHO/TETHHM DYCCKHM HapsM 
HoaHHy Hn Ilerpy rırcarı, uro ozepəxazn ro6eniy Hay TypKaMH H TaTapaMHH. B rivcbMe cBöcH əxeHe Map 
TOTBCKHH KOpPO/NB YITOMHHa/H, uTO Kypyubi VİMpe TeKerH BMECT€ C TypKaMH H TaTapaMHI B35U1H B OCaHzy 
Ilpeccöypr (IloxxoHb, BparvczaBy). KpoMme TOTO, OH YKa3BiBa/Tl, HTO TaTap H€ BHVTZ H HC 3HƏCT, THC OHH BO 
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BpeMS ÖHTBBI roy BeHoit, B ykpaHHcKoH HepHHTOBCKOİ yeTorHCH cooÖlmarocb, uTro TaTapBiı Öeəkayın H 
roTepsvıH Ha riozne Sos 3 TBİC. BOHHOB. Mexmeyn-l Ypefi coo6urarı, HTO KDBİMHPİ: //O7DKHBİ ÖBDT. OXpaH3TB 
neperipaBy y TyırnbHa Ha cinyuafi ronxoMa CVUT TONSKOB, HO XAH H€ COÖHPA/TICS3 ƏTO HCHOlHSTB, MOTHBy31 ƏTO 
TEM, HTO BE3HDPB yYHH?Ka€T €TO, OTHOCSCB /IyHH€ HEM K HEMY K BaHaHICKOMy H MOVMNABCKOTO TOCTIOHapeH. 
TaKoKxe TYpeuHKHİİ KOMaAH/MyEOHİHİİ TOBOPETI, HTO TaTapbi €/İ5İT BOHFOHyEO KOHHHy H ƏTHM YHHƏKa/ XaHa, 
Mypar-l npefi rpeznyrpeokarı, "TO HyəKHO OTTİPaABHTB TypeHKO€ BOİİCKO H TİOHTATHYTE apTVUTepHio. BesHpB 
H€ TOHBKO H€ y/HOH€TBOpH/ TIpOCBÖy, HO H pyra/ıcs Ha xaHa 3a COB€TBbİ. KDBİMLHBİ 10 TİOHXO/İa TTO/EIKOB 
BBIHY/IYUIH. OTCTyYTIHTE. BOİİCKO Kapıa /loraprekoro. B öHTB€ c HHMH TorHÖ ÖpaT EBreHnii CaBofickoro 
THonoBHK Pit. KpbiMcKoTaTapeKHİİ XpOHHCT CUHTA/I, HTO KDİMCKHX TaTap ÖBLTO Ma/lO TİOTOMY, HTO T€ 
paccesuıncb ro ABCTPHH H B35U1H CTONBKO //OÖBİHH. KaK HHKOT/a paHH€ Ho əTOTO. Vİx OTp3y/iBİ HOXOZUT. HO 
Vurma. B scbipb. ÖBUTO yBeHEHO 8Ü TBC. aBCTDHİHEB H BEHTpPOB. KDBİMHBİ, B OCHOBHOM. OTCTYTUİH. H3 
CTpaHbI, H€ BXO/ISH B COTPHKOCHOBCHHE€ € TTO/i3KaMHL, 2İH İlaceK rırcar, uro BÖsH3H TyBHa COTKHY/ICS C 
KypyuaMrı FVimpe Teker", KDBIMHaAMH H TypKaMH-cHTaXxaMH. İ10/74K yTTOMHHA/I, HTO BE3HPB TIPOCH/T COBETa Y 
xaHa, a TOT OTB€Ha/l, HTOÖBI TOT pa3öHpa:ıcsı CAM, TİOCKO/IBKy XaH paH€€ COBCTOBa/T OTCTYTİHTE OT BeHbi H€ 
HO?KHasCBb TO/SKOB. Bo BpeMs: ocayıbı BEHBİ Ba/TaXY, MOV/TaBaH€ V TpaHCETİBBAHHBİ TİPOSB/TSUİH. CEMTTATHEO K 
aBCTpHHHaM H BCSHECKH ca6oTHpoBazH. KaMITaHHIO TypoK. B 1683 r. TypKH TioH€CİİH TSK€TOC TTODPA?KEHHC OT 
3lHa III Co6ecckoro. LIlozsy saxperiyii. cBÖH yernex B ÖHTBe Tioyi İlapkaHaMH. B 1684 r. aBcTpHHHBİ B35U1H 
Bbuuerpaz n Ban, Hlepöan KanraKyarno r Hredban Herpueiky rrepeuu Ha cTOpoHy ABcTpHR. /1o 1688 
r. BaraxVHs HaXOHVUTaACB TOZ KOHTPOHN€M aBCTPHEHEB, TiOKa ÖCMƏHBI He THOCTaBH/H Ha TipecTON 
KoncraHTHHa BpBıHKOBsEy. KoHTporib Haz MonmaBHefi OcMaHBI BOCCTƏHOBHTİH: yəK€ B 1685 T. H T1OCTaBFUTH 
TaM ToCTO/apeM BBIXO/Ma H3 poza KaHTeMrpoB. B 1688 r 1691 rr. KareMnpaM roMorsH. y/zepəkaTBCs TİpH 
B/TACTH BOİİCKa Öy/DKAKMH€B H KDBIMUCB: BO BDEM51 /İBYX BTOD?KEHHH TİOZBCKHX BÖHCK 2lHa İT Co6ecckoro. 
HourH Bcs BTOpas TonoBHHa XVİH B. Oba xapakTepHa öopböofi Gospekrx rapTHE Me?Kyiy co6oH., OHH 
3AHHMAZIH TI1pOoOCMAaHCKY1O H TIporaöcöyprekyıo opHeHralnızıo 152, c. 601-610, 619-621, 626-640: 77, 46, s. 
220-228, 78, c. 310-314, 360-363, 12, p. 31-33, 39, c. 337-352, 40, p. 102-124, 79, c. 174-178, 80, 81, s. 
273, 277, 282, 284, 33, c. 1381. 

B 1683 r. MonnaBHsa Tnepeuua Ha cTopoHy Peun İlocrnoznToH. 3HMOH 1683-1684 rr. araMaH 
TIpaBOÖOepe?KHbiIX yKpaHHCBKHX Ka3aKoB C.KyHuuKHE coBepiui rroxoz Ha Byypxak, lp. BCTyeHHH 
TIOZ51KOB B CTpaHy MO/THaBaH€ H3MCHYUİH TypKaM. 5 zekaöpsi 1683 r. ykparHubI H MOl/MNAaBaH€ Oylepoxan 
ro6eyiy Hay TYPpKAMH H KDEİMMAMH. MecrToM ÖHTBBI Has3biBazn. TrumrporuH. (ÖyrorpaHyM), MECTHOCTB 
KTOpas cooTBeTcTByeT KrnukanaM. C.KyHHUHKHEH B ÖHTB€ rioĞezyii TöaTHHCKOTO (ÖeH/zepcKxoro) öesi Arm, a 
TaKoxe cyrraHa Byapkakckoi opubi Arir-1”Yrpes, 1ocne o6enbi Ka3aKH B35U1H 3CPİDPB: B: By/KaK€, 
C.KyruKHiH oueHb CVUTBHO TipeyB€/THHEUİ CBOTO TTOÖ€/iy B TİHCPMC K Kopozb. 2İH İH CoöecckHif TiprrKasarı 
Ka3aKaM H€ rporiyckaTb TaTap uepes MozmaBHio H TpHKa3arn OTÖHBATBCS3I OT HacezaroMero Bpara. Kasax 
HODKHBİ ÖBUTİ CHHETB B dbopTudrKanysx. 11o cBeneHHsiM Mexmey-l Ypes, B ÖnTBe ron KuuKaHaMH 
rpHHHMAzNH yuacTHe 30 TBIC. ykparHHCB H MOzMoBaH. T.Hyxımö oeHHBaeT HX CHTTİ B 15-18 Tbic, CorOo3HOC 
BOHCKO C?KHTa/10 Cerfa ÖyypKaKLeB H B330 VisMarnın, 30 nekaöps 1683 r. - 4 aBapı 1684 r. BoİİcKa KarırMH 
Xaypn-T pes uyceneHOCTbİO B 10-12 Tbic. TioĞeHyUiH. KasaxoB C.KyHHMKOTo. XazırM-1l Ypefh coo6marı, uTo 
np npaBseHrnn xana Xaypkv-l pes: 1 KpBIMCKOC BOİTCKO BÖzH3H Topoya 11eu dinar HcnaMy ÖBün yöepeokeH 
OT 3axBaTa BparaMH. B To BpeMsi ByıpkaK Öblül 3axBadeH TTO/SKAMH. KDBİMİBİ COTKHyZIHCb €: TOZSKAMH 
Bö VisManına Hr no6ezyun. HX. KpoMe TOTO, XaH OTTPaBH/I Ha TİOMOHİB TYPEHKOMY TapHH30Hy Byılbı 
oTpsyz AsaMmaT-l Ypes, /bke6emikyi: Xacan ƏsHpH. Ha3Ba/ ƏTy ÖHTBY TTOPa?KEHH€ TIO/İBCKHX TSYDOB TTO/1 
raraHKOH 51HBIK Xcap. OTM€aHOCB, "TO HO TOTO TAYPBİ OTİYCTOHİUTE. OKpeCTHOCTH. Krəmp: Hn Vamanma, a 
TaKoKe nouur Ho BeHnep. ATaKa KOHHHHbIİ KDEİMİCB BBİHY/ZIFUIH. Ka3AKOB TTaHHHHO Öc?kaTb, ÖpocHB 
aprnepnio H xopyrBH. /İpyrofi TypeukHii xpoHreT, Panın-ədbeHun cooöurarı, uro KoHaıKa əTO OZHH H3 
Gapa6arıcKx Ka3aKOB, KOTODPOTO KOPOLNB Ha3HauVZI TETBMAHOM, BOHİCİT B: COPO3 C MOVHMHABAHHHOM 
(HredbaHoM IlerpnueiKy) Hn nomre nö Bennmep, Hamanna vn Kum. FOeyri-ara rroöSeyiy?i Ka3aKOB B BOCBMH 
qacax rıyTH oT FisMarına, a KonanıKa öeəxarı B 5lcBi, a rIpH H3BECTHH. O TİPHÖBİTHY xaHa Öcəkaı no MorrvsreBa 
(MorrreB-llono:beKHİ), TH€ TTOTHÖ OT pyK cBOHX (yKparHueB). MecToM ÖHTBBI ÖBLTH. OKPECTHOCTH Ceza 
Ta6ak. IlepBBiMH Haa. e?kaTb MOZMaBaHe, a TOTOM — sol. KyHHMMNKoro, Kas3aKH, BblÖpaB TETMAHOM 
A.Morrriy, roHeczin. ToTepH H OTCTYIFUİH, HO He ÖBUH. yHHSTO?KEHBİ, İ1oxoyı C.KyHHHKOTO ÖBUL XOpolIO 
OCBECLHICH B €BpOTCHCKHX HCTOHHHKaX. B KDaKOBCKOH HEMCLHKOS3BİHHOH DETSİHHH. COOĞIHaOCB O ÖHTBC 
Ka3aKOB C TaTapaMH H TYPKaMH, B HacTHOCTH O ÖHTB€ TipH TuzrporHHe. B HnpyroM HEMCHKOS35İHHOM 
TIOHBCKOM BECTHHK€ yITOMHHa/OCB, HTO Ka3aKH y/auHO BOCBa/ıH. B 3eM/isX Bezropozexof Opubi (ByrpkaKe). 
B BeHeHHaHCKOH ra3eTe cooÖMrarocb o rro6eyie KkasakoB KyrnuKoro Bölm. TaTHHH HO B33THH HEMH 
MHOTHX TOpoyoB. IIlbefiHapcKası ra3eTa pa3MeCTH/Ta CB€/TEHHSİ O YHHHTOSKEHHH 20 TBIC. KDBIMUCB. B BeHe B 
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1684 r. Öbun orıyösrKOBaH rrepeBoyi riMcbtMa C.KyHHHKOTO Cc KpaTKVHM COOÖLVEHF€M O rioÖ€eyie. B yrarmniicKof 
öpourFope, TİOCBSIHEHOH TIOXO/iy, ÖBLTH. CBeHEHHS O TOM, uTO rorHMÖHNO 20 TbiC. TaTap. İHL.-M./lepx H 
İ.HbroropT TTOBSTİUİH ƏTOMY COĞBİTHEO CBOH TpaBiOpi). O rroxoyie C.Kyurmkoro Ticari TIo/iBCKHİİ XpOHHCT 
B.KoxoBckrHi. IlosbeKHi BeTepaH 21.1lacek B CBOHX M€MYapaX cooĞlHarr, uTo Koporib rocirar KyHHuKOTO B 
TaTapcKyro 3eM/IO H TOT OriycTOMİRU ce BÖNH3H Kyurmin, Tarapbi coSpaz. BOİİCKO KDBİMHCB, HöraHHCB, 
öyypkaKueB. Cooöra-ıocb, uro KyHMukHH B 1684 T. yHauHo BOCBAa/l, TİOCKOZİBKy OCHOBHBİI€ CVUTBİ KDBİMİCB, 
Haxouy-ıncb B BeHrpHur. Cooöuazocb, HTO OH OCBÖOZIYUT MHOTVX TETEHHBİX. Hlozs cooöumaı, uro KyunuKHİ 
To6e/ıy.n CaMOTO XaHa, KOTODBİİ BOST/TAB/ESLİ. BOHCKO Vi3 30 TBC, OTÖOPHBIX TaTapCKMX BOHHOB. TakKoke 06 
ƏTOİİ KaMTIaHHH 3HazH B BapceroHe. EBporeficKHe XpOHHCTBI OHHaKO MOZMATH O TİOPaA?KEHHH  Ka3aKOB. 
Tirbkru 2K, — B.Hlepep cooömiyn, uTo B 1684 r. ys HeMnpoBma KyMHUKHİ cobepilirui HToxoy Ha TaTap B 
Beszropoze (AkKxepMaH€), HO BHUTT, HTO TaTapbi HHCİICHO TİPEBOCXOVUT Ka3aKOB, Öcəxarı, a ÖOBIHHEHCTBO €TO 
BOHCKa TICPCÖH:İH KDBİMHBİ, Te, KTO CMOT cCTTACTHCB, yÖHZİH. €TO. OĞ ƏTHX COĞBİTYSİX TaK?K€ 3Ha/7 MOXMTABCKHİ 
xpoHHeT İloH Hekyrıbue, KoTOpbiİİ KpaTKO cooĞIIIa/I O MOİTTABCKO-Ka3aueCKOM COPO8C TİPOTHB TaTap TipH 
rpaBneHHH Tocrnoynaps HLTerpnuefiky 147, s. 228-230), 78, c. 318-333, 82, 15, s. 19-42, 40, p. 80, 83, s. 76- 
148, 34, 801. 

C.Bevmuko cooÖmrarı, uro B 1685 r. KasaKHı BO€BaH y TOpozoB PanıxoB H Tarns. HaBcTpeuy eMy 
BBIHLTO XaHCKO€ BöHCKO H C.KyHHUKHİ C HEMHOTHMH Ka3aKaMH CiTaCCsI ÖeTCTBOM. 110 TaHHBİM CaMOBH/MHA, 
B HaHarne 1684 r. B HeMHpoBe HeXO,/iHHCB Ka3aKH BO TzaBe c C.KyHHUKHM. ÖHH TipHuNIH. B BazanıcKyıo 
seM/16 (MorzunaBrio) k TeruHe H AkkepMaHy. Bofcko xaHCKOTO CBIHa BBICTYTIHUTO TIDPOTHB Ka3aKOB H 
HEMHOTO H3 HHX C€ricnocb., T.Tpa6sanKa roy 1684 p. cooömar, HTO Ha3HaHeHbİİİ KOPOT€M  TETMAH 
C.KyrnukHH rıpue B Benropoycekyio semi (Byypkak) v cöker riocazı Topoya Tara. İİpoTHB: HeTO 
BBICTYTIH/IO0 XaHCKO€ BOİİCKO H OH B TAHHKC ÖeəKar, HO €TO BOİİCKO OTÖHNOCB OT TaTap. KasaKr ka3HEUTH 
TeTMaAHa 33 TpycocTB, KOT/Ia BEPHy/IHCB B YkpaHHy İ70: 71, 84, 19, s. 52-66). 

B 1686 r. Mıxxai Araör 1 nonB3oBa/IC4 TİOMOHİBİO KDPİMUCB. VİX BÖHCKa TİPHUDİH. B BEHTEPCKHC  3€MİİH 
ns Byzpxaka uepes MozmaBHro. IlpoTuB HEX BÖeBa AHzaM 11 BaTTBAHH, KOTOPBİİ BOS3THABTEUT 
TIpoaBCTPHİİCKH HaCTpO€HHBIX BEHTPOB. B 1688-1690 rr. rıpneyTeTBH€ KpbiMuüeB B MozmaBHuH oyczoBHTo 
TO, HTO ƏTOT DETHOH H€ ÖBLUT 3a3H3T aBCTDPHHHaMH, a B 1690 T. HTOMOHİB CO CTOPOHBİ KDPİMHECB: TTOMOT/Ta 
OcmaHaM oTbBoeBaTb Benrpay. Xyppemrn Here6rp Akait, Aöz ar-Taddap Kbipbiyri r Cay MyxamMeyi Pr3a 
cooöHra"ıH, uTo Troc/ne TOĞ€/bi Hay MOCKOBNaAMH Karienna (TosrubiHa), KPBİMLBİ: ONepokaln. ro6eniy Hay 
HecapHaM (aBcTpHEHaMH) B ÖHTBe roy KaHuaHaKOoM (KarrakxoM). OHH oBzanenn HücoM (HEM), 
“yromeM H BeribHoM y 1688 r. IlporrHHK CevinM-1I Hpesi Ha3BaH ÖBLÜT KaK 1 epceK (repuor), KoTOporo 
B35U1H B IETEH H Ka3HHUİH.B: YCKTOÖ€, B əToH BÖİİH€ rrpociraBy/ıcs Öyzuyumi. xaH /leBreT-l ypefi 11: Mexmeyn 
Panınq cuHTaeT, HTO ÖHTBa C aBCTPHİMaMH TpoH3oluna B TpaHCEVUTEBaAHHH H TaM TIDOTHBHHKOM KDPBIMİ ÖBLUT 
Xefisep (xafisep). Aöz ar-Tadap ayı-KsrpbiMHE. TOBOpTİ o Kiiinpax Hemue (aBcTpHniimax). OHH HECKO/IBKO 
pa3 pasöv:H BOİİcKO OcMaHOB H 3aHSUIH 3eMİNH. B/ZONiB /İyHası H ABHEyCB Ha Coğriıo. Torya CezinM-l Ypeii 
HaTıpaBH7I BOHCKO TIpPOTHB aBCTpHİCKOTO TeHepazıa Xaii3apa H okono KauaHaka cpa3HTIHCB C aBCTPHİHƏMFİ H 
B ÖHTBe Tar Heneön Myeradğa-ara. OxnHaKOo HECMOTp3 Ha TO, uro HeMue ÖBuH MaCTEpa B CTDP€TNBÖC, OHH 
ÖbumH pasöHrbi, a Xafisap öbin yöHT. Crrraxyap “EBHHBIKCİBUİBİ YTTOMHHarı, "TO B Besirpazie KOMAH/OBa/TI 34TB 
aBcTpHickoro vMrepaTopa bapdonıı, a cbiH CezinM-l Ypes AsaMaT-Öci BBIHY/YUT OTCTyTHTE Hn3 ByxapecTa 
HEM€HKOTO TeHepara Kefisep. TPepceky vn KeHsepy cooTBeTcTByeT TIpHHH-əzeKTOp MakcnMrnaH H 
BaBapeKrii. B 1688 r. BcnencTBHMe HacTyıuleHHs PpaHıuy3oB B PeHHTaH/H€ OH ÖBÜT BBİHy?KHEH OCTƏBHTHB 
CepöHro H T€peM€CTH/ICI Ha peHHCKHİİ İpoHT, O HEM KDBİMCKH€ H OCMAHCKH€ HCTOHHHKH MOVHATH. 
AscTprniiubi B: 16867. Basın Byuy, B: 1687 T. pasönim TypokK ripn Moxave, a B 1688 r. rran Benrpan. B 1688- 
1689 rr. aBcTpHinbı npozBHHy:ımncB B Banaxrıo H BonrapHıo. /1oKaribHBI€ ycreXH KDPIMİCB: ÖBLTH. CHUİBHO 
rpeyBenHHeHbI MyCyBMAHKHMH XDOHHCTaMH. XyppeMH Hereön Akaf rprrıHCBİBa/ aBCTpHİİHaM ?KeraHHe 
YHHHTO?KHTB Mycy:IbMaH. XavınM-l YpeH n Canı MyxamMey Prsa cooörarır, uTo Bönsr. KperiocTb BapyıH 
(Bapazrn, Apazı) MyeyzaHcKH€ BOHCKa ÖBUT. TTIOĞC?KHHBİ aBCTpHHMaMyı. Böoficko Mypay-l pes B 1683 r. 
TAK?K€ BOCBa/O € TIO/EIKAMH. XaHbi CeayeT-l1 Ypef 11: Cada-1l”ipef rıpHEMA/N yuacTH€ B BOHHC TIPOTHB 
aBcTpHHueB. Crzraxyyap OBIHHİBİKİİBUİBİ. COOĞIaI, TO ÖBLİH. CZYXH. O TOM, HTO B 1691 T. TTOTBCKHİ KOpONb 
HarıazeT Ha KPBIM, a cbiH xaHa /leBsieT-l Ypeii HaXOHTBCS C BOİİCKOM B TpaHCEH/IBBaHHH, oğopoHoH KpbiMa 
ÖbUI Ha3HaH€H KOMƏH/MNOBaTB CeayeT-l Ypefii. Ero v Ha3Haurın HOBBIM XaHOM. BosBpamnıasıcb uepes Adnax 
(Banaxrıo) oH rrozospeBarı /İleBrreT-I Ypesi B TETOXHX HƏMEPCHHSİX H HaKa3az TaTap 3a MapO/epcTBO, HO H€ 
ycrıevn OH HOCTHHB AKKEpMaHa, KaK BM€CTO Hero Ha3Hauyıın Cada-lI pes, a TOTO BCKOp€ 3aM€HFUİH Ha 
CennM-1 pes L O CMCHEHHH XaHOB H BOHHY TİPOTHB 1XOB (TTO/THKOB) yHOMSHYTO B XpOHHK€ AÖZ azı- 
TPadbdbapa KbipBiMH. İlornisk 2İH lacek cooÖrnrarı, ro B 1686 r. 21H Co6ecckHH coBepmir.i roxoz Ha Byypkak H 
Mo:rmoBe H€CKO/HİBKO pa3 cpa?xarıcsı c ÖyykaKUMH. İİOMOLHİB KDBİMHCB: TTOMOT/Ta TYDPKaAM BEDHYTB KOHTDO/NB 
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Han BanaxnefH B 1690 r. Ho Tpancr"ıbBaHHsı Öbura yrpaqeHa HHMH. HoBbiH KHs3b Mrxafi Arab H öBrun 
COFO3HHKOM aBCTDHİHEB H TIPH3Ha/1 CBOHM CEO3ePCHOM HMTEepaTopa /leornozbna 1 Paöcöypra. B 1691 r. 
roxoz 21.Co6ecckoro B MovuaBrro ÖBUI HeyHauHbiM. CHanara BÖfcka Peun IlocrionTOH ÖBLİH 
OCTaHOB./TEHBI ÖyZDKaKMNaMH y IlepeprTbi, Böficbk Yİ. /lio6oMMpckoro CTONKHy“IHCB Cc TIpeBOCXOVSUHMH 
CVUTAMH Bpara H He ÖBUN. pa36HTbI TONBKO ÖlaTONapsa. CBOCBDEMCHHOİ TTOMOHİH co cTOpoHBİ 2lHa İH 
Co6ecckoro. /larree B 1691 r. OTps4/BI KDBIMCKHX TaTap /CİİCTBOBa/VH B TBUTy HOVİSKOB: Yi TEM TİDPHHETOCB 
oTcTyrıHTB V3 MovroBBİ, XOTSİ Ha HEKOTOPOC BPEMS) Ka3aKH H TTONSKH  B33U1H HO CBOH. KOHTPO/İB. TOPO/L 
CopoKv H OCHOBa/ITH KperocTE Ökoribi CBaTOH TpoHubi, "TÖ ÖnöKHMpoBara nöcryı K KamsHuy- 
HozosibcKoMy. B 1694 Tr. aBcTpHiieKHi ntreparop /Teororib/i, 1 ro3npaBıııı 21Ha HT Co6ecckoro c rro6eyofi 
BOHCK TIO/5KOB H yKpaHHCKHX TIpaBOÖEpe?KHBIX Ka3aKOB B ÖHTB€ Toy) AKKEpMaHOM. HyəKHoO cKa3aTb, HTO H 
aBCTpHHHaM ÖBLT0 H€M TTOXBa/HTBCs, 110cC/i€ TOTO KaK TYPKH OTBOCBA/ZIH PA/1 TOPO/IOB, OHH BHOBB TİCPCULİH B 
KoHTpHacTyırnreHre. B 1691 r. oHu pasöruun TypoK rpH CmaHKaMeHe, B 1692-1694 r. aBcTpHiHbİ BOCBalH Cc 
TypKaMH B TpaHcHrıbBaHHM. B 1695 r. TypKH B34zH TuMHLMOapy H ocazyıımn 7İHnoBy, Hö EBTEHHH 
CaBoficKHİİ ycrIEMIHO KOHTpaTaKoBa/i TYpOK H HaH€C HM TTOpa?KeHHe To/zı SeHTOH 147, s. 228-230, 36, c. 230- 
236, 52, c. 626-627, 77, 12, p. 34, 39, c. 365-367, 65, c. 61-62, 41, c. 119-121, 51, 34, 80, 33, c. 138-139). 

B 1699 T. KpBIMHBI KaK BCTOMATaT€/IBHBI€ BOHCKa ele HaxoyiyzıHcb: B HeHTparbHofi EBporre. KaK HB 
1698 r., ÖyzoxaKııbı coBepuurn Haöer Ha Peub LlocrnonrTy mpöfiyrsr MozmaBnio. OnHaKo y OcMaHOB y?K€ H€ 
ÖbLUTO CH/T TIpOHOmKaTBE BÖHHY. CorracHo KapoBHHKOMY HOTOBODPY KDBİMHBİ HOTDKHBİ. ÖBUIH. BO3BDATHTBC31 
ns BeHmrpHuH B KpBıM. OcMaHBı yeryrarın HeHrTparıbEyro H FOökHyio BeHrpHE), a TaKöke TpaHcH/IBBaHHEO 
aBcTpHHuaM. 3a TypkaMH ocra/ıcı BaHaT. CyırraH H/O7DKEH ÖBÜT KOHTDONHDOBATB  İCİİCTBHS KDBIMLCB H HE 
HorıyckaTB VX CAMOBO/İBHBİX BTOp?KeHHİ., B crreziyroHiMT pa3 BTOPTHYTBCS B YyHaİİCKHX KHSOKECTB KDBIMHAM 
T103BO/IH/TaA aBaHTEOpa MOZMNaBCKOTO Tocroyraps /İMHTps KaHTEMHPA, KOTOPBİİ 3aKYIFOHEUT COFO3 C DYCCKHM 
HtMrepaTopoM İlerpoM 1 B /lyuke. Pyeckre oössbiBarncb 3aKpıTE 3a nHacTHeİi KaHTeMnpoB MormaBHro, 
a 33 ƏTO MOHMHaBaH€ OÖ335IBaHHCB ÖBİTB BaCCaHaMH H OKa3BİBaTB. TTOMOLİB. OÖHHaKO 3a /İMHTPHEM 
KaHTEMHpOM TIOHUTO BCETO HECKO/BKO TBICSH MOV/TaBaH. BOTİBIHHHCTBO HaCeH€HH51 ?K€ OTTACaOCB TypOK H 
KDPBIMHEB. Barranıckvi rocrronapb KoHeTaHTEHH BpBIHKOBAHY Ha TTOZUTEp?KKY KOTOpoTO TO?K€ Hayresricsi Herp 
I ocTa/ıcıa BEPHBIM TypKaM. /leToM 1711 r. Böfcko /leBreT-l Hpes: II Harrayazıo Ha pyCCKHX, KOTOPBİ€ HETH 
MapıeM zo /IyHası, Ilpu dbopcupoBaHHH pyecKrMH /İHeCTpa KDBİMHPİ 3aXBATVUTH HİCCTB COTCH BO3OB H CEMb 
coTeH dyypaxııpoB. B yrone 1711 r. pyeckMe oKa3azıcb OKpyəKeHbi BÖH. İlpyra. B əToM Öblma 
3HaHHTCTBHasi 3acıyra KDBIMCKOTO XaHa, KOTOPBİİ BO3THTABİTUİ BOHİCKO H3 15-30 TBIC. BOHHOB. Heo6xoziMMO 
OTMCTHTb, HTO MO/LlaBCKHİİ XpoHHCT İlou Hexyııbue 3Hai o roxonax: /İesireT-T pes: İl b pafiou /loma, 
Cno6oypkaHuyHBI, KnesumHbi v BpanyaBıyHbi B 1710 r. B MonmaBHH ÖbuH TaKXK€ B Kypc€ TOpa?KEHHİİ 
roHeceHoro KarımaHoM-l YpeeM OT Ka6apııyHueB B 1708 r. TakKoxe ÖBL OoTOÖĞpaokeH COrO3 € DyCCKHMH H 
Ilpyrexrni roxoy 1lerpa 1 B 1711 r. Yka3biBasmOCB, HTO BMECT€ C HHM HETH KATMBİKH, C/0602KaHCKH€ H 
HOHCKH€ Ka3aKH. ÖHH TIPHKPBIBa/NH. BOİİCKO İTeTpa 1, KoTopoe Bolirno B MozmaBHio. OynmaKo 9TO H€ criacıno 
€TO OT OKDy?KEHHS TYpKaMH H TaTapaMH. KPBIMIIBI TiepeXBaTbıBazıH. İypaxkipoB, pa3öHBarzıH. OT/TC?IBHBİC 
pyecKHe OTp3VIBI H BBDKHTalTH. CTerib. VİX Ma/as BOİİHa HaHOCVUTa ÖONBUIHİİ. yÖBTOK HM TİDSMOC 
CTO/IKHOBEHH€. İlpHu xaH€ ÖblulO 30  TBİC. BOHHOB, a TaAK?K€ ÖBLTO BÖİİCKO Barbıp-l Ypesi, TTO5BCKHX H 
yKpaHHCKHX HHCCH/IEHTOB. Ilo cBezneHHsiM Aöz avr-Tadbapa ar-KbipbiM. BÖİCKO xaHa /leBnerT-l Ypes 11 
HaTıa/1az0 Ha BOİİCKO BCa/HHKOB BoryaHa. PyecKoe BOİCKO HTTTO KaK YATEPB BOOpy?KEHHBİİ /1o 3yöoB, B 
HEM ÖBUIH KpOMC PDyccKHX CcaKCOHHBİ. KpoM€ TOTO, HM TiOMaATa/H. aBCTpHİHBİ. Oko/no pek. BypyT (1lpyrT) 
BparH Əbu. OKpyə?KeHBi, KDBİMHBİ Harlayarın. Ha cTpaHy Boran (MovrnaBnis), saxBaTBIBasi TETEHHBİX H CKOT. 
KaK H3BECTHO H3 HDyTHX HCTOHHHKOB XaH Tpe6oBa/ı uToÖBI PoccHİicKas HMTİCDHSE BO3OĞHOBH/Ta yILTaTy 
YITOMHHKOB, KOTOpası Öbla TrpekpamıeHa B 1699 r. ro ycnoBusM KapsoBHuKOTO ZOTOBOpa H  HTOÖBİ 
TepeTOBOPBI pyecKHX € TypKaMH BEHHCB HCK/OHHTEZTBHO Hepe3 KpbiMcKOe  xaHCTBO. BrMe-kaHıvıep 
ILHladbrpoB ÖBlun BBİHyKTCH: yETHO COTTACHTBCM Ha BO3OÖHOB/CHH€  YILTATBI YITOMHHKOB. KpoMe TOTO, 
pyeckre yecryrrazır OcMaHaM perHoH Bo3:1€ A3OBa H CDBUIH. ƏTy KperlocTB. TypKH. ÖOsUTHCB HOBBİX BÖHH € 
€BpOTICİİHAMH, TIOƏTOMY BBICTaBVUIH TaKH€ CKDOMHBİE€ ycOBH3 B 1711 r. B MozmaBHH Ke TyPKH TTOCTaBHUİH 
KafİİMaKaMOM /İyky KocraKıı, a HTOTOM Ha3HaHuH-Hn. TOCTTONapeM BBIXOZHa H3 TpeKo-ŞaHapHOTOB VoaHHa 
MaBpokopvzara. /İMMTpHH KaHTeMHp ?K€ ÖBUT BBIHy?KHCH MHTpHpoBaTb B Poccrnio, KaK ToMa KaHTaKyaHo 
na Banaxrını. CMEHHLHİH TOMTHcaBuero 11pyrekni Mp Mexmeyna Barnramkn HOcyd-rrarma He cTazı 
HoöHBaTBC5I HOÖHBaTBbCs yeTyrKi KreBa H /1eBoSepeokHOfi YkparHHbi. TypKH. TOÖHSIHCB TOZTBKO YCTyTKH 
TeppHTopHu 3arıopooxcxofi Ceun H TOTO, uTO pyecKMe He ÖyHMyT TipeTeHMOBaTB Ha İlpaBo6epeoxHyio 
YkpanHy, kpome Kresa. dbakTHuecKH TypKH T102K€PTBOBa/IH yKDaHHHAMH VU TOTO, HTOÖBİ oĞECTİEHHTB MHP 
c HTOH3KaMH H PyCCKHMH. İ1OXO?XKHM ÖBLTO OTHOHVEHH€ H K BeHTpaM. BoccTaHH€ KypyuoB depeHua Pakoun 
H yoxe H€ HMC/10 HTO/Z/TED?KKH TYDOK H KDPBİMİECB H ÖBLHTO TTOHaB?TCHO aBCTpHİMHaMH. ToribKo B 1714 r. TypKH 
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pa3Bs3arın BöHHy c BeHeMHe€İl, HTO TOB/TEK/T0 BK/FOHEHH€ B BOHHy aBcTpHHMeB. EBreHMii CaBoHcKHH 
pasörrn TypoK y IlerepBapayırma (Apaya), B3sır TuMRmoapy, a TaKöKe öTÖHz y TypoK Beznrpaz, KOTOPBİH B 
HaHaHe BOHHBbI 3aHsUl //aMaT Cvnmaxyap Arın-rramıa B: 1716 r. Lo 1osxapeBaHKOMy ZOTPOBOPy TYDPKH TOTEpPSUİH 
BaHaT c TuMumoapoit, OmreHHro B Baraxnn n CeBepHyto Cepönlio 112, p. 35, 9, old. 19-31, 85, c. 15, 40, p. 
129-144, 215-235, 39, c. 371, 41, c. 136-143, 86, c. 80-117, 87, 33, c. 139-140, 156-159). 

TaKHM oöpa3oM, orTHoluleHrisi KpbiMckoro- xaHcTBa c MormaBneH H TpaHCE5BaHHCH ÖBUT. Ha7TEKH OT 
TOTO HTOÖBI Ha3bIBaTB HX TO:NBKO Bpa?KHCÖHBIMH YUTH. COTO3HBİMH. MHoroe s3aBHcezio OT oTHOLIeHHİ İ”HpeeB 
c OcMaHCKOfİH HMTHEpH€H B OTpeHe€HBIİİİ MOMEHT BDeMEHH. YuacTH€ KDBIMUHCB B TOXOMAX B BEHTEDCKH€ 
seM/in PaöcöyproB oÖscHSUTHCB COPOSHHHECKHM /OTTOM: Tiepeyi OcMaHaMH, KPBIMIBİ HCTİOZHSUİH. pOlib 
BCHOMATaT€/IBHBIX KaBaHnepHİCKHX OTp3/4OB, HiOXOXKHX Ha aKBIH/yoKH, B- 1529, 1532, 1663, 1683 Tr. oHH 
HerovnUIH. TyÖOKHe peH/ibi Ha aBCTpHİİCKH€ TeppHTopHR. B 1545, 1566, 1594-1595, 1688-1690 rr. oHH 
roMmara/ıH TypKaM /OCTHHB HOKa/IBHBİX H€VZİCİİ, KOTOPBIX CaMH ÖCMAHBI He MOT:İH HöcTHHB. MozyaBHsi TAKOK€ 
qacTO ÖBLTa TeATPOM BOCHHBIX CTOZKHOBEHHİ, MecToM TIPOTHBOCTOSHHİİ C TOMTSKAMH ƏTa CTpaHa CTaBara B 
1595, 1620, 1684, 1691 rr. Y 1538 r. KpBiMtbi roMarayı OCMAHƏM BOCBATB TİPOTHB MOLMMaBaH, a B 1711r. — 
TpoTHB MO/THiaBaH H pycckrx. BropəxeHre B TpaHcry/ibBaHHIO B 1657 n 1659-1660 rr. Öbiro corzacoBaHO € 
OcMaHaMH. KpBIMIBI HEHCTBOBa/H B YIyHafİCKHX KHS?KECTBaX H TpaHCVUT5BBAHHH  TOZTBKO €: COT/aCHs 
OcMaHOB. İloribiTKa TIPOBOHTB CAMOCTOSİTETBHYEO TTONHTHKy KaCaTETbHO ƏTHX ToCyMNapcTB cyerar Tasan- 
Trnpei II, KOTOPBIİİ HEKOTOpO€ BpeMSs OĞOCTDH:UI OTHOHIEHHS c ÖOCMaHaAMH, HTO ÖBUTO OÖYyC/OB/TEHO 
HHTpHroro CHHaH-TIaHIH, KOTOPBİEİ CH€Tar KDBİMCBKHM XaHOM (DbeTMXx-1 Hpes, Ha koHTaKTBI c BeHrpHeH B 
Hanane 20-x rr. XVI B. rouren KpBiMCKHİİ xaH MyxamMmey-l ypeH 1 Ho ƏTH KOHTƏKTBİ HE TİDPHBE/ZTH K 
pearBHOMY TIDOTHBOCTOSHHTO € TypKaMH. 1103B"16HH€ KDBIMHCB B Banaxrız. ÖBia DeHKHM BİEHHEM H 
d(HKCHpOBa/TaCB TOZBKO BO BPEM5: TIpOTHBOCTOsHHsS c Muxaem Xpaöpbıu r MrxHeto İl Hn neHcTBHSMH 
TIPOTHB aBCTPHİHEB. 


“reparypa 
. banu M. Yuacrre KpBIMCKHX TaTap B BOCHHBIX TIOXO/faAX TypoK ripoTHB BeHrprn. (1593-1606) // ?laBiKH, 
IIYXOBHasI KyTBTypa H  HCTOPHS. TEODKOB: TpPaHZHRF V COBDEMEHHOCTB. T.3. KasaHb: AkaneMns HayK 
Pecrryönnkn TarapcTan, OTyereHHe TyMaHHTapHBİX Hayk, 1992. C. 40-42. 

2. HBannu M. Tpancrı5bBaHCKH€ TETEHHHKH B KDBIMCKOM XaAHCTB€ B 60-e ronbi XVİI heka // 
TocyzapeTBeHHOCTB, /IHTDTOMaTHSI, KyBTypa B HeHTparıbHOfi MH BöcrouHoli EBporre. M., ViHcTHTyT 
cnaBaHoBeneHns PAH, 2005. C. 126-134. 

3, Tvanics M. Gazi Girai kön ös Büthori Zsigmond szövetsegenek terve 1598-böl // Keletkutatis. Budapest: Korosi 
Csoma Tarsag, 1989. Old. 27-59. 

4. Tvanics M. Der Bündnisplan zvvischen dem Chan Gazi Giray IL und dem Fürsten Sigismund Bathory aus dem 
Fahre 1598 // Hungarian-Ottoman Military and Diplomatic Relations in the Age of Süleyman the Magnificent. 

5. Budapest: ELTE Department of Turkish Studies, Hungarian Academy of Sciences Institute of History, 
1994. S. 183-198. 

6. Tvanics M. Krimi tatar kovetyarasok a becsi udvarban 1598-1682 (Vazlat a krimi tatar diplomacia 16-17 
szasadi tortenetrol) // Aetas. No 14 (4). Budapest, 1999, Old. 41-50 http://vvvvvv.aetas.hu/1999 4/99-4- 
4.htm 

7. Tvanics M. The Role of the Crimean Tatars in the Habsburg-Ottoman VVar (1595-1606) // The Great 
Ottoman Turkish Civilization. Istanbul: Yeni Türkiye, 2000. P. 302-310. 

8. Tvanics M. Krimtatarische Spionage 1m Osmanisch-Habsburgischen Grenzgebiet VVahrend Des Feldzuges 
Im Tahre 1663 // Acta Orientalia Academiae Scientarum Hungaricae. — Vol, 1-2 (12). Budapest: 
Akademiai Kiadö, 2008. S. 119-133. 

9. Tvanics M. The Military co-operation of Crimean khanate vvith the Ottoman Empire in the Sixteenth and 
Seventeenth centuries // The European Tributary states of the Ottoman Empire in the Sixteenth and 
Seventeenth centuries. Leiden-Boston: E./. Brill, 2013. P. 275-299. 

10. Töth H.A tatir kan 6s Batthyiny IL Adam. A Krimi Kansag haderefe Buda alatt 1686-ban // Fons, 
skepsis, lex. XVI. Sz. 3. Szeged, 2009. Old. 373-386. 

11. Töth H. A karlöcai beke ös a Krimi Kaönsag // Keletkutatas. Budapest: Korosi Csoma Tarsag, 2012. Old. 
19-31. 

12. Georgian P. Tatarii in T arile romaöneş ti. III invazie tütare in veacul al XV ş 1 prima fumötate a veacului 
XVI // Convorbiri literare. Anul 58-lea. Tulie-Au gust 1926. Bucureş ti: Atelierele grafice SOCEC, 1926. - 
P. 590-610. 


— 


17 


ELMİ İŞ (beynəlxalq elmi ğurnal) / SCIENTIFIC VVORK ( international scientific fournal) 2020, .Ne08/57 ISSN 2663 — 4619 
humanitar və sosial elmlər / humanities and social sciences e-ISSN: 2708-986X 


13. VVillams B.G. The Sultan raiders. The Military role of Crimean Tatars in Ottoman Empire. VVashington 
D.C.: The Vamestovvn Foundation, 2013. 53 p. 

14. Hlyuraprın B.IL TpaHcrsibBaHHSs B cOTTepHHUeCTB€ OcMaHcKoH FiMreprn: Hz TPaöcöyproB // OcmaHcKası 
FurepHs H cTpaHbi HeHTparıbHOfl, BocrouHofi M FOro-BocTouHofi EBporibi, H.1. M.: VieTHTyT 
cnaBaHOoBeneHusa PAH, 1998. C. 225-233. 

15. CaHHH T.A. Poccys, Ykpanna, TpaHcVUT5BAHHS B CHCTEM€ MC?K/yHapo//HBIX OTHOHİHHİ CepeHHHBU 
XVII s. // TocynapcTBeHHOCTB, /IHITDTOMATHSI, KyibTypa B LeHTpabHoH n BöcronmoH EBporie, - M.: 
HHeTHTyT cnaBsHOBezeHysi PAH, 2005. C. 100-125. 

16. Urbanski T. Rok 1683 na Podolu, Ukraine, Moldavvil: szkic historyezny z czasovv panovvania Fana HT 
Sobieskiego. Lvvovv: Nakladem Akademueckogo kolka vve Lvvovve, 1907. 50 s. http://vvvvvv.dbc.vvroc.pl/ 
dlibra/docmetadata?id-3115S6zfromözdirids- 16cver id-1480606z1pz-545cQI-45CA423B29EFCEFA17964 
9C741021622-26 

17. Meystovvicz 1. Pod Cecora 1 Chocinem. VVarszavva: VVydavvnictvvo Ministerstvva obrony narodovvel, 
1974. 1658. 

18. Milevvski D.A campaign of the Great hetman Van Zamoyski in Moldavia (1595 r.). Part 1. Politico- 
Diplomatic and Military Preliminaries // Codrul Cosminului. Vol. 18. No 2. Suceava: Universitatea din 
Stefan cel Mare, 2012. P. 261-286. 

19. Milevvski D.A campaign of the Great hetman Fan Zamoyski in Moldavla (1595 r.) : The Battle at Tut ora 
and aftermath // Codrul Cosminului. Vol. 19. No 1. Suceava: Universitatea din Stefan cel Mare, 2013. - P. 
57-76 

20. Chovvaniec Cz. Sobieski vvobec Tatarszezyny 1683-1685 // Kvvartalnik Historyezny. -R. 42. - Lvvovv: 
Tovvarysztvvo Historyezne, 1928. - S. 62-66. 

21. CaHHH T.A. OrHonreHris PoceHH H YKpaHHBI c KpBIMCKHM XaHCTBOM B cepezizHe XVİI B. M.: Hayka, 
1987. 270 c. 

22. Xafmapıısı /1. MonnaBrıs n Kpbimckoe xaHcTBO 1718-1774 // Stratum Plus. No 6. KrrnmneB-ByxapecT- 
C116.: Bbıcuras AHTporozorM4ecKası kola, 2003. C. 244-319 

23. Osman S. Did the Crimean khans collect tribute (harac or hazine) from Moldova and Vvallachia? // Studia 
et Documenta. 2. Clui-Napoca: Presa Universitara Clufeana, 2014. P. 111- 124. 

24. Osman S., Pienaru N. Tatar documents in Romanian archives and Libraries. https://vvvvvv.academia.edu/ 
4875819/Tatar Documents in Romanian Archives and Libraries 

25. Aslan M. Relations betvveen the Crimean Khanate and the Principality of Transylvania in Transylvanian 
ehronicles (16" -17" centuries) // Contemporary research in Turcology and Eurasian Studies. Clu/- 
Napoca: Babes-Bolyai University Press, 2015. P. 197-215. 

26. Fodor L. — A. The Image of Tatars in the Moldavian Chronicle of 1on Neculce: deconctructing negative 
representations // Contemporary research in Turcology and Eurasian Studies. Clui-Napoca: Babes-Bolyai 
University Press, 2015. P. 581-600. 

27. Gemil T. Relat ile romano-otomano-taütare ş 1 problema “”hotarului lui Halil-paş a”” // Politica, 
Diplomat ia, Rözboli. Profesurul Gheorghe Buzatu la 70 de ani. - Craiova: Editura Universitatea Craiova, 
2009. - P. 93-100. 

28. Gemil T. La Moldavie dans les traites de paix Ottomano-Polonais du XVIIe siecle // Revue Roumaine 
din Histoire. T. XIL Ne 4. Bucureş ti: Editions de 1”Academie de la Republique Socialiste de Roumanie, 
1973. P. 687-714. 

29. Gemil T. L”evolution des limites de T”habitat des tatars nogai au sud-est de la Moldavie// Revue 
Roumaine din Histoire. T. XXXV. Bucureş ti: Editions de 1”Academie de la Republique Socialiste de 
Roumanie, 1996. P. 149-152. 

29. Fodor L. — A. Image of the Tatars in the Chronicle of Transylvania by Georg Kraus // The Historical 
Heritage of Tatars. Vol. TL Bucharest: Editura Academiei Romöne, 2012.P. 587-600 

30. Aslan M. R. Nagy Szabo Ferenc in Elyazarimda Tatarlarin Algilanmasi // The Historical Heritage of 
Tatars. Vol. IL. Bucharest: Editura Academiei Romane, 2012. P. 621-642. 

31. Hepkac B. YkpaiHa B TIOTİTHHHHX BİNHOCHHaX Be/iHKOTO KHSİ3İBCTBa TIHTOBCBKOTO 3 KDpHMCBKHM 
xaHaToM (1515-1540). K.: IHeTHTYT icTopil YKpaiHH, 2006. 244 c. 

32. History of Transylvanlia / B. Köpeczi, Makkai L., Möcsi A., Szasz Z. From the beginning to 1606. Editor 
of the English Translation Bennett Kovrig. — Vol.1. — Toronto-Nevv Tersey: Hungarian Research Institute 
of Canada — Atlantic Research and Publications, 2001-2002. http://mek.oszk.hu/03400/03407/ 
html/99.html 


http://meK.oszk.hu/03400/03407/html/100.html 


18 


ELMİ İŞ (beynəlxalq elmi ğurnal) / SCIENTIFIC VVORK ( international scientific fournal) 2020, .Ne08/57 ISSN 2663 — 4619 
humanitar və sosial elmlər / humanities and social sciences e-ISSN: 2708-986X 


http://mek.oszk.hu/03400/03407/html/101.html 

33. HerpocsH 1O.A. OcMmaHcKası HMTEpHS: MOTYIH€CTBO Fi THÖ€zib. FİcTopnueckne onepkn. M.: Hayka, 
BocrTouHası zMTeparTypa, 1990. 280 c. 

34. Xarı Inpafi CyıraH. PosoBBiil KycT xaHOB HzH MeTOpHisi KpbiMa, -CMdepornori: /lorosr, 2004. 288 c. 
http://vvvvvv.vostlit.info/Texts/Dokumenty/Krym/XV/Rozovyi) kust chanov/9.phtml?id-12929 

http://vvvvvv.vostlit.info/Texts/Dokumenty/Krym/XV/Rozovyi kust chanov/10.phtml?id-12930 

http://vvvvvv.vostlit.info/Texts/Dokumenty/Krym/XV/Rozovyi kust chanov/20.phtml?id4-12940 
http://vvvvvv.vostlit.info/Texts/Dokumenty/Krym/XV/Rozovyi kust chanov/21.phtml?id-12941 
http://vvvvvv.vostlit.info/Texts/Dokumenty/Krym/XV/Rozovyi kust chanov/22.phtml?id-12942 
http://vvvvvv.vostlit.info/Texts/Dokumenty/Krym/XV/Rozovyi kust chanov/23.phtml?id-12943 

35. Ocrarmıyk B. XpoHrka PemMazıs Xam FHeropnsi Carvö-Tepesi KaK HCTOHHHK 110 KDPIMCKO-TaTapCKHM 
roxozaM // VerouHHKOBeHNeHH€ VCTOpHH Yzryca zokyun. (3onoTof Op). Or Karnkn no AcrpaxaHr. 
KasaHB: VİHeTHTyT HcTOpHH yiM. İH, MapypxaHr, 2001. C. 391-421. 

36. OuepKH BHEHHH€TO/IHTHHeCKaKOH YcTopHH MozmaBnn. Krnmnes: HiranHma, 1987. 465 c. 

37. TafiBopoHckHi /1. IloBesnrTeniH XByX MaTepHKOB. T. 1. Kpbimekre xaHbi XV-XVI croneTnii v Gopböa 3a 
HacreHeTBO BennkoHM Opyzbi. K.: MaficTepHs KHHTH — BaxuHcapafi: BaxuncapaficbkHHi My3eH- 
sarıoBezimHEK, 2010. 400 c. 

38. Tpnrope Ypere. /lerorınceuiynı nəpni MormoBeit. - Krmmmey: Kaprs MovnuoBeHseKə, 1971. 277 r. 

39. Heropns PyubıHrn. M.: HanaresibeTBo ””Becb Mp”, 2005. 680 c. 

40. Neculce lon. Letopisetul T öril Moldovef. O sama de cuvinte. Chiş ineu-Bucureş ti: Litera Internat ional, 
2001. 416 p. 

41. Aö6ayırağıdbap KbipbiMy. YMMNET: a-ax6ap. Knra 2: llepesoy, KasaHb: VİHCTHTyT HCTOPHH HM. 
HI. MaprpxaHH AH PT, 2018. 200 c. 

42. Tpekyıı .A. CraBsHo-MonmaBckHe neToruen XV-XVI BB. M.: Hayka, 1976. 151 c. 

43. Tacun /bxeMmr Tarapbı /oöpyykr. H Byıpkxaka // 3onoToopubiBcKası HyBVUTR3sanyaı, Bbir.1. KasaHb: 
HHeTHTyT HcTOpHH İM. HL MapıpxaHr AH PT, 2013. C. 164-176. 

44. VBaHbiHi OnekcaH/uıp. XpoHika ECBporeitcbkoi CapMarTil, K.: Buy. niv Kreso-MorrmrsHcbka AkayeMis, 
2009. 1008 c. 

45. Kronika Polska Marcina Bielskiego. T.2. Ksiçga TV-V. Sanok: Naklad i druk Karola Polaka, 1856. S. 
1223-1790, LXXV s. 

46. Toachima Bielskiego dalszy ciag Kroniki polskief, zavvierafacei dziefe od 1587 do 1598. VVarszavva: 
Nakladem i Druktem S. Orgelbranda ksiegarza i typografia, 1861. CVI, 311 s. 

http://books.google.com.ua/books?id-HLMZA A AAYA A Yecprintsec-frontcoverdğehl-uközsource-gbs ge su 
mmary rözcad-Ü0f/Fv-onepageğeqdef-false 

47. Podhorodecki L. Chanat Krymski 1 fego stosunki s Polska. VVarszavva: Ksiazka i vviedza, 1987. 359 s. 

48. Kolodzefezyk D. The Crimean khanate and Poland-Lithuania: international diplomacy on the European 
periphery (15 th — 18 th century): a study of peace treatiesfollovved by annotated documents. Leiden- 
Boston: E. 1. Brill, 2011. XXXVI, 1109 p. 

49, Epix /lscora. HlonenmrK. http://litopys.org.ua/suspil/sus17.htm 

50. HloneHHHuK Epixa /lscorv is CreöreBa // 3arıopisbka cTapoBHHa, K. -—3arropioroksa:  HZİ: kosariTBa 
Sarropisbxe BimihmeHHsi, 2003. C, 222-273. http://vvvvvv.svit.in.ua/kny/bookla.htm 

51. Herpn A. VBrneuenHe H3 TypeuKOİ pykoriceH OömecTBa, coyrepkalıcİi HCTOPHTO KDBİMCKHX XaHOB // 
Sarıncku Oneccxoro OönrecTsa Fieropnr Hz /İpeBHocTefi. T.1. Onecca: Toponckas THTorpağrsı, 1844. 
http://vvvvvv.vostlit.info/Texts/Dokumenty/Krym/XV/Tur ruk obsch/text.phtml?id-5430 

52. CMHpHoB B,/I. KpbiMcKoe XaHCTBO TIO// BEDXOBEHCTBOM ÖTTOMaHCKOH İlopTbi o Hasana XV H BeKa. 
Onecca: VHHBepcHTeTcKas THrrorpadıyıs, 1887. V, XXXV, 769 c. 

53. Sekovvski O. Collectanea z dzie?opisövv tureckich: rzeczy do historyi polskiey sfuzaeych. VVarszavva: 
Naklad Zavvadzkfego i VVeckiego, 1824. X, 316 s. 

http://books.google.com.ua/books?id-5xELA A AALA A Vöcprintsec-frontcoverözhl-uközsourcezgbs ge sum 
mary rözcad—Üfv-onepagedeqözf-false 

54. MrpoH KocrnH. /lerorırceniyir Həpbili MozyxoBef ne na AapoH-BO/ibI BiHKOHaHe, KrmiHey: Kaprsı 
Mo-znoBəHseKə, 1972. 321 r. 

55. Haima Myerada. ITocefiHoBi TopoHH y BHT3TY icTOpif 13 3axolıy Ta cxouy. K.: Bun-Bo 2?KykoBcbKoro, 
2016. 288 c. 


19 


ELMİ İŞ (beynəlxalq elmi ğurnal) / SCIENTIFIC VVORK ( international scientific fournal) 2020, .Ne08/57 ISSN 2663 — 4619 
humanitar və sosial elmlər / humanities and social sciences e-ISSN: 2708-986X 


56. PafiBopoHcKri /1. IloserTes. HByX MaTEPHKOB. T. IL KpBiMCKH€ XaHBİ TTEPBOH T10:10BHHBİ XVİİ BeKa B 
öopböe 3acaMOCTOSTE€/TBHOCTE H eHHHOB:acTMe. KneB-Baxuncapai: Maficrepns Kur, OpaHrTa, 2009. 
272 c. 

57. Tusep C.H. KaHTeMHp-Myps3a — rpeysoznTeb Byıpkakckofi Opubi. CrpaHrmısbı öHorpabyın. // 
PykoMop”s: apxeozorisi, eTHONOTİs, icTOpis IİiBHİHHO-3axinmoro 11pnuopnoMop”s, Biri, 3. Onecca: Birz- 
Bo Ozecbkoro HaHioHa:bHOrO yHİBepcHTeTy 1M. I.1.MeumiKoBa, 2009. C. 214-235. 

http://5fan.info/rnaatyi gemeratyige.html 

58. Constantinov V. Batalia de la Tutora din anul 1620. Cauze şi consecinte // Carpica. V. XLII Bucharest, 
2013. P. 145-159 http://biblioteca.cimec.ro/?articol-22387 

59. UHeneön ƏBuns. Kunra riyrenecrBisi: Bbiri, 1: 3eMin. MomnaBuM 0 Ykparnbi,  M.: BöcTouHas 
nnreparypa, 1961. 338 c. 

http://vvvvvv.vostlit.info/Texts/rus10/Celebi4/frametext3.htm 

http://vvvvvv.vostlit.info/Texts/rus8/Celebi3/ext5.phtml?1d-1731 

http://vvvvvv.vostlit.info/Texts/rus10/Celebi4/text10.phtml?14-1745 
http://vvvvvv.vostlit.info/Texts/rus8/Celebi3/ext11.phtml?id-1737 

60. IIHMeHOB H. OrmcaHHne HepHoro Mopsi M TarapHH, cocTaBH/ı TOMHHHKaHeu ƏÖMRUİMO /İopTemin 
n Ackoun, rıpebekTr Kadbdbbı, Tarapın Hn npou. 1634 // 3arneku Onecckoro oöMTecTBa HCTOPHH H 
HnpeBHocrTei. T. XXIV. Onecca: ƏkoHOMHHe€ckası THTorpabnıs H nnrTorpadbrı, 1902. http://vvvvvv.vostlit. 
info/Texts/Dokumenty/Krym/XV11/1620-1640/Askoli/frametext.htm 

61. Typarnın Ö. /TrorincHi TBopH M. Cenaf Ta TI” CymraHa sK icTopHuHİ /pKepeza. K.: Biyr-Bo İHCTHTYTy 
YKpAİHCBKOİ apxeorpağfi Ta məkepenosHaBcTBa 1M.. M.C. TpyıneBsc:kKoro, 2000. 332 c. 

62. TypaH:ın O. TropKc-Kİ /pKepesia no icTopii YkpaiHn. K.: Buy-Bo İHCTHTYTY yKpaiHCBKOİ apxeorpağii Ta 
roxepezio3HaBcTBa iM. M.C. TpyıimeBcbkKoro, 2010. 368 c. 

63. Latopisiec albo Kroniczka Toachima (Yerlicza. T. 1.VVarszavva: VV drukarni VVienhoebera, 1853. 
http://books.google.com.ua/books?id-tkphAQAAMA A Vecprintsec-frontcoverözhl-ukdesource-gbs ge s 
ummary röccad-—ÜFv-onepagedeqözcf-false 

64. Kochovvski VVespazian. Historya panovvania Vana Kazimerza. T.1. Poznan: Nakladem i Czcinkami N. 
Kamienskogo i spolki, 1859. http://dir.icm.edu.pl/pl/Historya  panovvania ana Kazimierza/Tom 1/ 

65. TypaH:ın (5. ApxiBHİ HOKYMEHTH /O icTopii YKpaiHH: TI1pOÖT€Ma METO/OZOTİİ HöcNİDKeHHs BicHHK 
TbBiBcbKOTO yHİBepcHTeTY. Cepis: dironoriuHa, Brri, 53. /lbBiB: İİBBİBCBKHİİ HaHİOHaTBHHİ yHİBeDpCHTET 
İM. 1. DpaHka, 2011. C. 55-65. 

66. IlyremecTBHe rrarpnapxa AHTHoxHİckoro Makapriı, KreBcKHİ crinceoK pyKorineri: HaBra AneriricKoTo. 
K.: HHCTHTyT BOCTOKOBeHeHHs51 HM. A.E. Kpbickoro HAH YkparnHBi, 2015. 268 c. 

67. Muurk 1O.A. /breperra 3 icTopii HaHiOoHa/5BHO-BH3BO/BHOİ BİHHH yKpaiHcbKOTO Hapoyiy. T.3 (1652- 
1653). K.: IHeTHTyT yKpaiHCBKOİ apxeorpadii Ta rokepezosHaBcTBa iM. M.C. TpyureBc.koro, 2014. 423 c. 

68. 3a6opoBcKrHi /1.B. Tlopra, Kpbivckxoec xaHcTBO H TocyzapcTBa LeHTparnıbHofi v BocrouHoft EBpOTİBİ B 
1648-1654 rr. // OcMaHcKası ViMrepHsi H crpaHbı HeHrTparbHofi, BocrouHof v FOro-BocTouHofi EBporibi, 
U.1. M.: HHcTHTYT cnaBaHOBeyeHrsi PAH, 1998. C. 190-224. 

69. dbenopyk 21 YkpaiHcBKO-TI0:15CBKa BİİHa B TionirHMİ KpHMcbkKoro xaHcTBa, Pocfi i IlpnuyHaficbKnx 
KH33İBCTB (KİHeUHb 1654 — rouaroK 1655 pp.). // IIpo6nemr: icTopii KpaiH LeHrTparbHOi Ta CXİHHOİ 
EBporıH. Brr, 2. Kam”sHenb-llonirbebkHii:: Kam”snenib-llosiuT5eBKHİİ HepoxaBHHİİ yHİBEDCHTET İMCHİ 
IBaHa OrteHKa, 2011. C. 83-100 

70. /Tirorinc rayısııbkoro rionKOBHHKa 1 prropis 1 paösnkKH. K.: 3HaHHi, 1992. 192 c. 

http://litopys.org.ua/grab/hrab.htm 

71. Bennuko C.B. /lirorinc. T.2. K.: /Hrinpo, 1991. 642 c. http://litopys.org.ua/velichko/vel.htm 

72. CoğonoBHu Ö, XpoHiKa s ziroricMiB cTapoyaBHix. K.: HaykoBa siyMKa, 1992. 336 c. 

73. Tvvardovvski S. VVofna domovva z Kozaki, Tatary, Moskvva, potym szvvedami 1 z VVegry przez lat 
dvvanascie za panovvania Nayyasnieyszego Yana Kazimierza Krola Polskiego. — Calissif: Typis Collegii 
Callissiensis, 1681. - 284 s. 

74. Latopisiec albo Kroniczka Yoachima /erlicza. T. 2. VVarszavva: VV drukarni VVienhoebera, 1853. 
http://books.google.com.ua/books?id-tkgehAQAAMA A Vöcprintsec-frontcoveröchl-uközsource-gbs ge s 
ummary röccad-ÜF7v-onepagedeqözf-false 

75. HtMnTpHüi KaHTeMmrp. OrmcaHne MornaBnn. KnumHeB: KapTs MONMNOBEHSCKƏ, 1973. 

http://vvvvvv.vostlit.info/Texts/rus4/Kantemir/frametext1.htm 

76. TopzoH IlarprK. /lHeBHHK, 1635-1659. M.: Hayka, 2005. 278 c. 


http://vvvvvv.vostlit.info/Texts/rus13/Gordon/frametext12.htm 


20 


ELMİ İŞ (beynəlxalq elmi ğurnal) / SCIENTIFIC VVORK ( international scientific fournal) 2020, .Ne08/57 ISSN 2663 — 4619 
humanitar və sosial elmlər / humanities and social sciences e-ISSN: 2708-986X 


77. Honxoponenkn /1. BeHa, 1683. M.: ACT, 2002. 98 c. 

http://pavvet.net/library/history/bel history/ rvvar/0020k/76D0769F?6D076BE76D04“6B44“6D19768576DÜ?eBE€6 
D17:8076D076BE“6D076B446D046B576D19768676D046B.A?6D0976B876D096B9 76D0969B. 76D0769276D 
076B576D076BD?6cDÜ96B0, 1683.html 

78. Uyxım6 T. Kosakr Ta sHHuapı. YKpaiHa B XDHCTHSHCbKO-MyCy:IBMaHCPKYİX BİİHaX 1500-1700 pokiB. K.: 
KneBo-MorrmrsHcBKa AkayeMis, 2010. 446 c. 

79. Uyxri6 T. B. BineHb 1683: YkpafHa-Pycp y öHTBi sa 3oznoTe sözyko EBporin. K.: Kmio, 2013. 559 c. 

80. Pasek 1.C. Pamietniki. https://vvolnelektury-pl/katalog/lektura/pamietniki.html 

81. Tan IH Sobieski. Listy do Marysienki İMarii Kazimifery d”Arqufenl. 

http://biblioteka.kifovvski.pl/sobieski76201an7620ii/listy?620do7620mar“620sie7eoFlki.pdf 

82. Hlepep 2?K.-B. /lirornc Manopocii a6o icTopis KO3aKiB-3ariOpo?KHiB Ta Ko3aKiB YkpaiHr, a6o Mavopocii, 
K.: YKpafHCBKHİ TIHCBMEHHFK, 1994. 311 c. http://litopys.org.ua/scherer/sher.htm 

83. Sadzevvicz M. Pod VViednem i Parkanami, 1683. VVarszavva: VVydavvnictvvo Ministerstvva obrony 
narodovve), 1967. 196 S. 

84. Tlirormc CaMoBr/umI. Ki: HaykoBa niymka, 1971. 208 c. http://litopys.org.ua/samovyd/sam.htm 

85. ApraMmoHoB B.A. KpbıMcKoTaTapcKoe BOHCKO B Typeuko-pyecKofi BoHHe 1710-1713 rr. // V HayuHbie 
uTeHHs51 TaMsTVM Y. BonaHuHckoro. CuMdeporrozib: AHTHKBa, 2013. C. 15-16. 

86. ApraMoHoB B.A. Poceris nv Pesb İIlocrovinTası rocine HonraBckofi roSenibi (1709-1714 r r.). M.: Hayka, 
1990. 208 c 

87. ApramoHoB B. PyceckKası apMHsı B cpaəxeHHH Ha p. IlpyT He Oba ro6ceokeHa 

https://zapadrus.su/rusmir/istf/889-russkaya-armiya-v-srazhenii-1711-g-na-r-prut-ne-byla-pobezhdena.html 


Göndərilib: 26.08.2020 Qəbul edilib: 28.08.2020 


21 


ELMİ İŞ (beynəlxalq elmi ğurnal) / SCIENTIFIC VVORK ( international scientific fournal) 2020, .N:08/57 ISSN 2663 — 4619 
humanitar və sosial elmlər / humanities and social sciences e-ISSN: 2708-986X 


DOI: 10.36719/AEM/2007-2020/57/22-24 
Səbuhi Xudaverdi oğlu Həsənov 
AMFA Naxçıvan bölməsi 
hsebuhi.13 Ə gmail.com 


NAXÇIVAN VƏ ANADOLUDA NEOLİT VƏ ENEOLİT DÖVRÜNDƏ DƏFNETMƏ 
ADƏTLƏRİNİN OXŞAR VƏ FƏRQLİ XÜSUSİYYƏTLƏRİ 
(Çayönü və I Kültəpə materialları əsasında) 


Xülasə 

Azərbaycanın ayrılmaz tərkib hissəsi olan Naxçıvan ərazisi qədim tarixə malikdir. Yerləşdiyi təbii-coğrafi 
mövqeyinə görə daima miqrasiyaların kəsişdiyi məskənlərdən biri olmuşdur. Buna görə də Anadolu və 
Naxçıvanın qədim tarixdən mədəni əlaqələri mövcuddur. Bu ən çox qəbir abidələrində özünü göstərmişdir. 
Anadoluda Çayönü və Naxçıvanda 1 Kültəpə yaşayış yerində qədim dəfnetmə adətlərinin oxşar və fərqli 
xüsuesiyyətləri vardır. Ölülərin evlərin altında və ya arasında dəfn edilmələri, yanlarına əşyalar qoyulması 
oxşar cəhətlərdəndir. Anadoluda ölü yandırma adətinə isə Naxçıvanda rast gəlinməmişdir. 
Açar sözlər: Anadolu, Naxçıvan, Çayönü, 1 Kültəpə, dəfnetmə, qəbir 


Similar and different features of funeral customs in Nakhchivan and anatolia neolithic and eneolithic 
period (Based on the materials of Chayonu and I Kultapa) 
Summary 

The territory of Nakhchivan, vvhich is an integral part of Azerbaifan, has an anctent history. According to 
the geographical position at the crossroads of migrations has alvvays been one of the settlements. Therefore, 
Anatolia and Nakhchivan have cultural ties since ancient times. This manifested itself in the most grave 
monuments. There are similar and different features of the ancient burial customs in Chayonu in Anatolia 
and in Kultapa I settlement in Nakhchivan. Burial of the dead under or betvveen houses and placing obfects 
next to them are similar. The custom of cremation in Anatolia vvas not found in Nakhchivan. 
Key vvords: Anatolia, Nakhchivan, Chayonu, 1 Kultepe, burial, grave 


Giriş 

Naxçıvan ərazisi yerləşdiyi coğrafi mövqeyinə görə şimal-cənub, şərq-qərb istiqamətində etnik 
miqrasiyaların əsas hərəkət yerdəyişmələrini özündə cəmləşdirən stratefi mərkəzlərdən biridir. Buna görə də 
Naxçıvan ərazisi daima miqrasiya proseslərinin təsir etdiyi bölgələrdən olmuşdur. Bu səbəbdən Naxçıvanın 
ətraf ərazilərlə, xüsusən də Anadolu ilə qədimdən mədəni əlaqələri olmuşdur. Neolit dövründən başlayaraq, 
insanlar arasındakı mədəni əlaqələr daha sürətlə genişlənməyə başladı. Eyni zamanda inanc sistemində də 
müəyyən dəyişikliklər olurdu. Anadolunun ən qədim yaşayış yerlərindən biri olan Çayönündəki mədəni 
proseslər daha da diqqətə layiqdir. Burada tədqiq edilən “ölü evləri” və qədim qəbirlər o dövrün insanlarının 
inancı haqqında məlumat verməkdədir. Çayönü və 1 Kültəpə yaşayış yerlərində dəfnetmə adətlərində 
müəyyən oxşarlıqlar vardır. 

Naxçıvanın Azərbaycanın əsas tərkib hissələrindən biri olduğundan eyni zamanda Azərbaycandakı etnik 
proseslərin və vahid Azərbaycan xalqının təşəkkül tapdığı qədim oğuz yurdudur. Qədim dövrlərdən 
başlayaraq Naxçıvan həm etnosların yaşayıb inkişaf etdiyi, həm də orduların işğalçılıq və müdafiə 
mövqeylərinin əsas ordugahlarından biri olmuşdur. 

Naxçıvanın ərazisinin digər üstün cəhətlərindən biri də Anadolu və Azərbaycanın etnik, mədəni və siyasi 
proseslərinin keçid məntəqəsi rolunu oynamasıdır. 

Mezolit dövründən başlayaraq insan mədəniyyətinin inkişafı insanlar arasında əlaqələrin genişlənməsinə 
gətirib çıxartdı. Qəbir abidələrinin tədqiqi zamanı dəfnedilənlərin yanında aid olduğu bölgəyə uyğun 
olmayan maddi-mədəniyyət nümunələrinin tapılması qədim tayfalar arasında ibtidai ticarətin olduğunu 
göstərir. 12 min il öncə uzun məsafəli alış-veriş toru daha da genişlənmişdir. Eyni zamanda fikirləri, 
yenilikləri və qazandıqları mədəni uğurları qonşu topluluqlarla paylaşmalarına diqqət daha da artmışdır (1, s. 
57). Bu baxımdan Anadoluda baş verən etnik-mədəni proseslər Naxçıvanda da öz təsirini tapırdı. 
Anadolunun cənub bölgələri Əkinçi Ayparaya daxil olması və onun mərkəzində yerləşməsi, o coğrafiyaya ən 
yaxın ərazilərdən biri olan Naxçıvana da təsir edirdi. Bu baxımdan qəbir abidələri daha çox məlumat 
verməkdədir. Qəbir abidələrinin öyrənilməsi həm də qonşu tayfalarla mədəni, iqtisadi və etnogenetik 
əlaqələrin öyrənilməsi üçün ətraflı fikir söyləməyə imkan verir (8, s.45). Dünya və Azərbaycan tarixində 
Cənubi Qafqaz o cümlədən, Şimali və Cənubi Azərbaycan Eneolit mədəniyyəti Ön Asiya və Türkmənistanla 
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iqtisadi mədəni əlaqələri qarşılıqlı biçimdə inkişaf etdiyi təsdiqləyir (5, s.38). Bu baxımdan Eneolit 
mədəniyyətinin əsas keçid yerlərindən biri Naxçıvan olmuşdur. 

Neolit dövrü və daha sonra gələn Enolit dövründə Anadoluda və Naxçıvanda müvafiq dövrlərə aid olan 
qədim dəfnetmə adətlərində oxşar və fərqli xüsusiyyətlər mövcuddur. Naxçıvan ərazisində tədqiq olunan 
əsas abidələrdən biri 1 Kültəpə yaşayış yeridir. Burada ilk tədqiqatlar SSRİ dövründə də tədqiqatlar 
aparılmışdır. 

I Kültəpə yaşayış yerində tədqiq olunan qəbirlər əsasında qədim dəfnetmə adətlərini izləmək mümkündür. 
İnsanlar torpaq qəbirlərdə yarım bükülü formada sağ və sol yanı üstə, başları müxtəlif istiqamətlərə doğru 
dəfn edilmişlər. Anadoluda isə Çayönü yaşayış yerində və digər nekropollarda bu adət gözlənməkdədir. I 
Kültəpə yaşayış yerində və Çayönü yaşayış yerində dəfn edilənlərin ən çox oxşar cəhətlərindən biri ölülərin 
yanına az əşyaların qoyulmasıdır. Çayönündə ölülərin yanına üyütmə daşı, balta və muncuqlar qoyulmuşdur 
(6, s.17). Oxşar dəfnetmə adəti 1 Kültəpədə də tədqiq olunmuşdur. Naxçıvan ərazisidə aparılan tədqiqatlarda 
oxşar alətlərə rast gəlinmişdir (6, s. 21, 3,). 1 Kültəpədə tədqiq olunan qəbirlərin birində kəllə dən daşının 
üstünə qoyulmuşdur. Dirsəklərin arasında oval şəkilli sən daşı, çanaq hissəsinə isə daş həvəng qoyulmuşdur 
(4, s. 21). Tədqiqatçıların fikrincə dəfn edilənlərin başlarının altına qoyulan daş alətlər onların əsas 
məşğuliyyətini və eyni ilə onların sənətini göstərir. 

Çayönü yaşayış yerində kollektiv qəbirlər 1 Kültəpədə də əldə edilmişdir. 2015-ci ildə beynəlxalq 
ekspedisiya zamanı 1 Kültəpədə kollektiv qəbirlərə rast gəlinmişdir (3, s.57) Bu qəbirlərin maraqlı 
cəhətlərindən biri Çayönü yaşayış yerində “Ölü evlərində” kollektiv dəfnlərə rast gəlinsə də, 1 Kültəpədə 
topraq qəbirdə rast gəlinmişdir. Naxçıvanda daha sonrakı dövrlərdə meydana gələn daşqutu qəbirlərdə 
kollektiv dəfnlər “Ölü evləri” ilə oxşarlığı vardır. Naxçıvan ərazisində xüsusən də Tunc dövründə daşqutu 
qəbirlər geniş yayılmışdır. Daşqutu qəbirlərin demək olar ki, hamısında kollektif dəfnlərə rast gəlinmişdir. 
Bu daş qutu qəbirlər Çayönündəki “Ölü evlərinə” oxşardırlar. 

Çayönündə tədqiqatlar zamanı burada ilkin dövrlərdə ölülər evlərin döşəmələrində və arasında dəfn 
edilirdilər (6, s.17). Oxşar Son Neolit və Erkən Eneolit dövrlərində də I Kültəpə yaşayış yerində eyni adət 
gözlənilmişdir. Ölülər evlərin döşəməsində və arasında dəfn edilirdilər (4, s.20, 2, s. 26). Ölülərin evlərinin 
tavanlarına deyil, ölünü dəfnettdikdən sonra qəbrin özərində evlərin tikilməsi haqqında da fikirlər vardır (7, 
s.126). Ölülərin evlərdə dəfnedilmələri sözsüz ki, atalar kultundan xəbər verməklə birlikdə, həm də oturaq 
həyata keçmiş tayfalar üçün sanki, mülk sənədi idi. Atanın evin içində olması onun ruhunun daima onları 
qoruduğuna inanırdılar. Ölülərin evlərin arasında və ya döşəmələrində dəfn edilmələrinin səbəbi ev 
sakinlərinin öz atalarının ruhları ilə daima əlaqə saxlamaları olmuşdur. Daha sonrakı dövrlərdə ölülər 
evlərdən daha uzağa müəyyən edilmiş ərazilərdə dəfn edilirdilər ki, bu da ilkin nekropolların yaranmasına 
səbəb olmuşdur. 

Naxçıvan ərzisində tədqiq olunan qədim dəfnetmə adətləri ilə Anadolunun qədim dəfnetmə adətlər ilə ən 
böyük fərqlərindən biri Naxçıvanda ölü yandırma adətinin olmamasıdır. Çayönündə ölü evləri və yaşayış 
binaları yandırılırdılar (6, s.20). Çayönü sakinlərinin nə üçün uzun müddət istifadə etdikləri “Ölü evlərini” 
yandırdıaqları indiki dövr alimləri üçün də bilinməməkdədir. Çayönü sakinlərinin uzunca müddət istifadə 
etdikləri yaşayış binalarının yandırılması və daha sonra istifadə etməmələri, oşar hadisənin Göbəklitəpə də 
də məbədin daşla basdırılması ilə oxşardır. 1 Kültəpədə aparılan tədqiqatlarda aydın olmuşdur ki, burada 
yaşayış dayanmadan davam etmişdir. 

Çayönü yaşayış yerində ölülər daha sonrakı dövrlərdə açıq yerlərə qoyulur və orada çürüyürdülər. Daha 
sonra onların kəllə və çənələri diqqətli şəkildə götürülüb ölü evlərinə qoyulurdu. Bu kəllələr alçı ilə sıvanır 
evin bir küncünə qoyulur və ona sitayiş edirdilər. Çayönü yaşayış yerində tapılan kəllərin özərində bir neçə 
qat gil qatı tapılması kəllələrin müntəzəm olaraq aralıqlarla bir neçə dəfə sıvandığı görünür. 1 Kültəpə də bu 
adətə rast gəlinməsə də, burada ölülərin çənələrinin altına qırmızı saxsı qab qırıqları qoyulmuşdur (4, s.201 ). 
Bu hər iki adət göstərir ki, dəfnetmə zamanı çənənin xüsusi önəmi olmuşdur. Böyük ehtimalla kəllənin bir 
hissəsi kimi çənənin qorunması başın bütövlüyü təmin etmək üçün icra olunan bir ənənə idi. 


Nəticə 
Anadolu və Naxçıvanda qədim dəfn adətləri qarşılıqlı təsirlərə məruz qalmışdır. Burada oxşar və fərqli 
dəfnetmə adətləri miqrasiya, etnogenetik əlaqələr və ibtidai ticarət münasibətlərinin təsirindən meydana 
gəlmişdir. Qeyd edək ki, dəfnetmə adətləri digər ənənələrdən ən çox fərqləndirən əlaməti onun daha 
muhafizəkar olmasıdır. Buna görə də adları çəkilən hər iki bölgəin bir birinə mədəni təsirləri sözsüz ki yerli 
tayfalar tərəfindən müxalifətlə qarşılaşırdı. Bunun digər səbəbi isə inanc müxtəlifliyi də öz təsirini 
göstərməkdədir. 
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HCTOPHKO-A PXEO.TOTHHECKOE HCC.TE/fOBAHHE 
AHTHHHOTO HEKPOHOV/UM Y3EP/IHKTEHE B AT7/TAME 


PesroMe 

HaMsTHHK Y3ep/HKTETi€ pacr0/102KeH Ha TeDPHTOPHH HBIH€ OKKYTIHpOBaHBOTo AryamcKoro pafioHa, OH 
TIPeHCTAB/ISET COĞOİ KOMİLTEKC TTOCEZTEHHS ƏTTOXH CpeziHeH ÖpoH3Bİ H aHTHHHOTO HeKPpOTTO/is, VİccrnenoBaHHe 
TAMSTHHKa Hauarocb B 1954 r. K.X.KyımapöBoft. Bbu packorran H H3yHEH  aHTHUHBİH: MOTVUİBHRK, 
o6pasoBaHHBiIİfİ Ha MECTe /IpeBHCİHMETO ToceneHMsi Y3epsinKTerie, B: pesysBTaTe TİDOBONİHMBİX 
apxeoorHuecKvx packoroK 1954—1956 rr. ÖBUTO BBİSBİZİCHO BCeTO 13 rorpe6eHnii, B aHTHHHOM HEKDOTO/T€ 
ÖBUTH. T1ONpOÖHO HCCT€HOBAHBI HV H3yHeHbI 5 TDyHTOBDİX HS. KYBİHHHHBİX 3aXOpOH€HHİİL  BBİSBSZİCHHBİH 
CoraTBIİf MOTHVİBHBİİ HHBEHTaDb, B HƏCTHOCTH. KeDaMHHECKH€ COCY/IBI, //aFOT BO3MO?KHOCTBE HATHPOBaTb 
HeKporro/ib Y3ep.mKTerie III-I BB. Ho H.Ə. 
Kurroueepie cnosa: Kapaöax, AzəÖam, Vsepnukmene, apxeonosusi, nospe6eHusi 


Historical-archaeological investigation of the ancient necropolis Uzerliktepe in Aghdam 
Summary 

Uzerliktepe is located on the territory of the novv occupied Aghdam region. İt is a complex of a Middle 
Bronze Age settlement and an ancient necropolis. The study of the monument began in 1954 by K. 
Kushnaryova. An ancient burial ground vyhich vvas formed on the place of the most ancient settlement of 
Uzerliktepe vvas excavated and studied. As a result of the archaeological excavations carried out in 1954- 
1956 only 13 burials vvere identified. There vvere studied 5 ground and 8 pitcher burials in the ancient 
necropolis. The revealed rich grave artifacts, in particular, ceramic vessels, make it possible to date the 
Uzerliktepe necropolis to the 3rd — Ist centuries BC. 
Key vvords: Karabakh, Aghdam, Uzerliktepe, archaeology, burials 


Ilpeoke HeM TİPHCTYTHTB K OriHCaHHTO HEKDOTO/İ. Y3eplHKTET€, HeOĞXO/HMO OTMETHTB HCTOpHHeCKyEO 
3HaHHMOCTB /HaHHOTO HCcezoBaHrs, B nepByio onepenb, HayueHHe rrorpe6aribHbIX TTAMSTHHKOB Kapa6axa 
T103BO/I516T DEKOHCTDyHpOBaTBb HCTOPHTO, MaTepHarBHyTO H XyXOBHYIO Ky/zibTypy A3epöaiiypKaHa BO BCÖM €€ 
MHorooöpa3HH. llorpe6a"ibHBic TTAMSTHHKH, KaK CBOHM THHOM 33XOPOHEHHSİ, TAK H TİOMCHİCHHBIM B HETO 
HHBEHTap6M CO/iepokaT HEHH€İHİyEO— HHİOpMaHo VU H3yHCHHS pezHTHOS3HBİX HPEZCTƏBSCHHİİ, 
COHHaIBHOİİ CTPyKTyPpBI HV ƏKOHOMHHECKOTO YpOBH5 pa3BHTHS OÖMTECTBa, COHHƏaIBHOTO paccınoeHHSİ, 
HMYLIECTBEHHOH /ndıbepeHuHaHY,  MHTpaHHOHHDIX TİDPOHECCOB, B3aHMOCBS3H € HDYTHMH CTpaHaMH, 
ƏTHOKy/IBTypHOTO B33HMOB/SİHHSİ, pa3BHTHSİ 3€MTEHeTİHSI, CKOTOBO/ICTBa, peMec:1a, TODTOBTH. H. pyTHX 
oTpac-ei xo3sHcTBa. 

ArmaM-ozHH H3 /IDEBHCİHIHX peTHOHOB A3epöafiympkaHa, pacro/102K€HHBİİ K ToTo-3arrazıy oT Kapa6axckoii 
PpaBHHHBI, T€eppHTOpHS KOTOpoTo Öorara MHOTOHHCMEHHBİMM 3pXHTEKTYyPHBEMH TAMSTHHKaMH, 
3B/I5OMIHMHCS  HCTODHHECKHM HacıTenHMeM AsepöaiimpkaHa, ONHHM H3 HaMSİTHHKOB, TIpe/CTaB/DİTOLİMİİ 
Oo5LHHOİ HHTEPEC, KaK /UTE HCTOPHKOB, TaK H /UTS apxeonoToB SB/T3Y€TCSL Y33epsiHKTETİC, 

HecrenoBaHHisı Ha XOZIM€ Y3ep/iHKTeTiC ÖBUTH HaHaTbı B 1954 r. ArmaMcKHM OTDP3L/OM asepöaiiypxaHCKOf1 
OpeHrar/HCKOH apxeonorvuecKofi əKcrreznuyy. PackorikaMHE pykoBoyiyzia K.X.KyHapöBa, B pe3yiBTaT€ 
KOTOPBIX ÖblTO packorraHOo H H3yHeHO riocezeHHe Y3ep/iHKTETİC, OTHOCMLIC€CSs K ərroxe ÖpoHsbi (KyıapeBa 
K.X., 1959: 18), a TaKoK€ ÖBUT BBİSTBTEH aHTHHHBIH  MOTVUİBHHK, HTaTHpyeMBii İİİ-İ BB. no H.ə. (KyuapeBa 
K.X., 1959: 416). HecnenoBaHrıs rnoka3ayır, HTO MOTFUBHHK Öbül OĞpa3oBaH Ha MECT€ /IDEBHCİHI€TO 
rocezeHyvisi Y3epsnKTere. 110 MHeHHIO K.X.KyrHapeBOH ƏTOT MÖOTHEBHHK: OXBƏTBIBa/7I BECB: BOCTOMHBİH 
CKrTOH XozıMa (Kyuapösa K.X., 1965: 99), B pesybTaTe TipoBONHMBIX 3H€C5 CTaHHOHapHBIX 
apxeonorvuecKvMx packoroK 1954—1956 rr. ÖblTo BBİSBZİHO 13 TTOTPCOEHHİİ, HS KOTOPBİX 5. BİTSUİHCP 
TPyHTOBBIMH HV 8 — KYBUİHHHBİMH. 3aXODOHCHHSMH. TaKHe HE€KpOHO/TH. CO CMCHAHHBİM OĞPHOM 
saxopoHeHHs: sadbırkcHpoBaHbı HB MrHreseBHpe (AcrraHnoB T.M., BannoB P.M., Home T.H., 1959), Pa6ane 
(Qazıyev S.M., 1964: 7-67), Hlexrn (Muxtarov N.M., 2005: 77-81), EBnaxe (Əliyev Ə.Ə., 1989: 61-67), 
Arymaıe (Mustafayev M., 2006: 113-115). 
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SaxopoHeHH€ B TPpyHTOBBIX MOTH/AX — OH/HH H3 CaAMBIX TİPOCTBİX, /İDPEBHHX, TEM CAMBİM H HaHÖo-ee 
pacrıpocTpaHEHHBIX H HCTOpHeCKH yCTOİİHHBBIX TTOTpeÖeHHİ Ha TeppHTopHH AsepöafypxaHa aHTHHHOTO 
rnepnoza. B əTHx MOTVLBHHKƏX HOTPeOEHHS) COBEPATIHCB B 3EMİZİSHBİX MƏX HETBİpPEXYTONBHOİ İbOpMBİ, VUTH 
c 3AKDyT"IĞHHBIMH KDPaSIMH,, BBİPBİTBİX B 3eM/İIO. MOTHTİBHaS) Ma B PBIXYTOH 3€M?1€ OİDKHa ÖbüTa OĞMS3aTCITBHO 
ÖbITB HOB€/H€Ha /10 TpyHTa. 1 DyHTOBBİC MOTFUİHHKH, KaK TİpaBHİTO, BBİSBİTİYOTCS CİTyHaİiHO, TİPH. 3EMİİSHBİX 
pa6orax pasırnuHoro poya, a TaKoöKe TIPH pa3MBIBaX ÖcperoB peK H OBPATOB H T.II., BCİTEHCTBHC Hero 
HEKOTODBIC TIOTPCÖCHH531 OTHOCHTE/İBHO pa3pyıaroTCs. 

KaK yoxe OTM€HaHOCB BBIHI€, ÖBUTO BBİSTBZİCHO TETTB TPYHTOBBİX Torpe6eHHEH  Y3epiinKTerie, İepeihM K 
HOHpO6HOMY OTHCaHHTO Ka?KHTOTO. 

Horpe6eHne Ne 2 öburo opHeHTHpOBaHO € 3aT13/1a Ha BOCTOK H HCPEKDPBİTO İCDEBSHHBİMH ÖazkaMHı. Ha 
HH€ TPyHTOBOH SMBI /VUTHHOH 120 cM H HİHPHHOH 60 cM 1€?Ka/1 CKeTeT peÖeHKa 3-5 H€T B CKODPHCHHOM 
TIOH02KeHHH, Ha €BOM ÖOKYy, TOHOBOH Ha sarrayı, Vs norpe6eHHsi ÖBUTH. BBİSİBİCHBİ TTOHBECKH  H3 TİHCTOBOİ 
OpoH3bi Ha HETİO"K€, ?K€/Te3HasI HİCİİHas TPHBHa, ÖyCBİ H3 HACTBI, TİOHBECKH H3 paKOBHH H 4 MaTEHBKHX 
cocyHza. 

Horpe6eHne Nə 6 öbio TTOHTH pa3pyieHO, KOCTH /1C?KarH. pas3öpocaHHO. PsuyoM s1c?KaIH TDH. MaZHHBKHX 
OHZHOpy"HBiIX cocy/ra. 

Horpe6eHne Ne 7 rıpnHayırexano ?keHMyHe, MorvyuBHas MA ODHEHTHpOBaHa € 3araya Ha BOCTOK Ha 
r-yöHH€ 170 cM OT TOB€pXHOCTH. Pa3Mepbi: uma — 180 cM, mprHa — 77: cM, riryöHHa — 78 cM. CkKeneT 
HC?Ka71 B CKODHEHHOM T104102KCHHH Ha TIDPABOM ÖOKY, TO/TOBOİİ Ha BOCTOK. Ha ero TİOBEDXHOCTH. ÖBLİH 
oöHapyə?KeHbi ÖpOH3OBBI€ H CEp/1OHKOBBI€  ÖyCbI, ÖpOH30BBIC ÖpacıTeTBi HV BHCOHHBI€ KONeuKM. Bökpyr 
rorpe6eHHOTO ÖBLH. pa3MemeHBi 13 cocyzoB (KyumHapöBa K.X., 1959: 425, pc. 27). 

Horpe6eHne No 8 opHeHTHpoBaHO € 3arraya Ha BOCTOK. Pa3Mepbi: yumma — 140 cM, mpuHa — 140 cM, 
r"yöHHa — 70 cM. KocTH B rörpe6eHHH ÖBLTH. pasöpocaHBI, Heperi pacrrovrararıcs Ha. sarraHnHOH acTH 
MOTHTUBİ, PsuOM ÖBUTH. OĞHapy?KeHBİ 7 MaHT€HBKHX COCy/OB. 

Horpe6eHne No 10 öblO BBISTBZİHO Ha TiTyÖHHe 170 CM OT TOBEPXHOCTH. CKeeT H€ ÖBUT CVUİBHO 
HnedbopMupoBaH H Ha HEM ÖBUTH. OTUĞT:IHBO BHHHBI BC€ HacTH. HTOTDCOĞHHOTO. KOCTSİK ?1C?Ka/  B CVEİBHO 
CKOpHE€HHOM T10.10?KEHHH, Ha TIpaBOM ÖoKy. Ero rozoBa Öblra HarrpaBiieHa Ha saray, TTHHECBOH HacTBiO Ha TOT. 
Okozo TO/OBBI ÖBLUT OĞHapy?KeH TOPIHOK TPyÖOH ZETİKH. 

CpaBHHB /AHHBIC TPYHTOBBI€ TIOTpeeHHS1 Y 3ep:IHKTETİC MO?KHO C/TerTaTB C€/IyTOHİH€ BBİBO/İPİ: 

1. TpyHTOBBIC TTOTPCÖCHYİ1 ÖBLTH ODHEHTHDOBAHBI € 3aT1a/1a Ha BOCTOK. 

2. CpeHH MOTH:IBHOTO HHBEHTapsi OTCYTCTBOBaTIH HEpHO/TOHVEHBİ€ COCY/IBİ. 

3. TpyHToBBi€ H KYBUIHHHBIC MOTYUTBHHKH HOTPCOCHH51 Y3epzHKTETİC 3İB213F0TC31 OZ(HOBDEM€HHDIMH. 

4. KepaMHKa, BBISB/TEHHas H3 TPyYHTOBbIX TTOTPCÖEHHİ HMCE€T aHa/OTH € KEpaMHKOİT İ-ayraTerre (AreB 
T.P., Ba6aeB Ö.H., 2010: 46-47, Əliyev T., Hüseynova G., Əliyev V., 2013: 159-160), 3lnofinyrerre 
(HeMr3ayne O.HL, 1956), MrHreueBHnpa (KasneB C.M., 1949: 29), a TaKoke /PbbkadbapxaHckoro KypraHa 
(11accek T.C., 1946: 169). 

5. Horpe6eHre narHpyeres İH-1 BB. HO H.Ə 

HourHn no BceH TeppHTOpHH aHTHHHOİ AzöaHHH, TAK?K€ TO OĞOHM ÖcperaM pek Kypa öl 
pacrıpocrTpaHEH oÖpə3y 3AXODOHEHHS B KYBLIHHHBİX TioTpeSeHHsX. ƏroT oÖpəur 3ağbKCHpOBaH KaK B 
HH3MEHHBIX, TƏK H B TIPEHTOPHBIX H TOPHBIX 3oHaX. Ha cerozHSUIHHE  HEHB B Tipeyenax HCTOpHHeCKOH 
KaBka3ckofi Ası6aHrız sadıHKcHpoBaHbi ÖO/€€ CTa MOTYUTBHHKOB C HTOTDCOCHHSİMH B KYBLİHHƏaX (Tonirapribi 
T.O., 2012: 176-179). B pesybTaTe apxeonorvueckux packoroK HeKporo/oi YsepiiKTeTe ÖBLİH 
BBISTBICHBI HHƏKEyKa3aHHBIC KYBUİHHHBIC TOTPCOCHHS 

Horpe6eHne No 1 ÖBlo BBİSİBSCHO Ha TTyÖHH€ 80 - 85 cM OT HHEBHOH T1OBePXHOCTH. İlorpe6aribHBİİ1 
KYBIHHH € OHHOİ pyuKOH ÖBLUI BBİCOTOH 38 CM H HHaMETpOM 37 CM. BHYTpH ÖBLUTH. OĞHapy?K€HBİ KOCTH 
MaHi€HBKOTO peöeHKa (1-2 HneT), MaH€HBKOC ?K€H€3HOC KON€HKO H HCÖO/İBHIOH KYBIHHH Cc OTOTHYTBİM 
BEHuHKOM, BBICOTOH 14 cM. 

Horpe6eHnne Ne 3. Tlorpe6a-ıbHBIH KYBİHHH /116?Ka/1 B TODH3OHTA/ZIBHOM TİO/7102KEHHH Ha T3TyÖHH€ 35 CM OT 
TOBepXHOCTH. ETO BBICOTa coCTaBrısua 46 cM, a zMaMeTp 42 cM. BHyTpE. ÖBLTH. BBİSTBİTEHBİ KOCTH pe6eHKAa 1- 
2 ner v 2 ManeHbKHX cocyza (KyınmnapöBa K. X., 1959: 424, pc. 26, 1). 

Horpe6eHre Nə 4 öbro cHriBHO pa3pyıeHo. /İBypyuHbiH rorpe6aribHBİİ KYBİHH ÖBUT BBICOTOH 38 CM H 
HHaMerTpoM 31 cM. BHyTpH ÖBLH. OĞHapy?KeHbi KOCTH pe6eHKa. 

Horpe6eHnrne Ne 5. Lorpe6aribHEİİİ KYBUTHH C HBYMS BEDTHKƏTBHBİMH. DyuKaMH, BBİCOTOT 67 CM /TC?Kar Ha 
6oKy. Top:roBHHa cocyua bura TIpHKpbiTa HPyTHM KYBLİHHOM € HBYM5İ BEDTHKƏTBHBİMH. DyuKaMH (BBICOTa — 
38 cM, HHaMeTp — 33 cM). BHyTpH ÖBL. BBİSBTEHBİ KOCTH. peSeHKa, ÖYCHHBİ, OÖMTOMKH CepriooÖpa3HOTO 
?KenesHoro opyuyəı, Bökpyr ÖBUTH. pacT107102K6HBİ HECKOZBKO MaZEHBKHX cocyyoB (KyımnapöBa K. X., 1959: 
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424, pc. 26, 2). Ha ne onHoro H3 COCYHOB HMEHCB CEMCHa /IDEBHHX COPTOB BHHOTrpaya (KyıapeBa 
K.X., 1957: 134). OTMETHM, HTO CEMEHa KyZBTHBHpOBaHHOTO BHHOTpaza TaK?Ke ÖBUI. OĞHapy?KeHBİ BO 
BTODPOM KYHPBTYDHOM C/TOC TAMSTHHKa İ-apaTerre (HeMrsane O.HL, 1962: 171). Kak riCBMEHHBI€ 
HCTOUHHKH, TAK H MHOTOHHCHEHHBI€ apxeozorHuecKHe HaXOHKH CBH/TET€TBCTBYEOT O TOM, HTO B TİEDHO/L 
aHTHHHOCTH B AÖaHHH BHHOTpaHapcTBO ÖBLUTO HIHPOKO pa3BHTO. 

Horpe6eHve Ne 9, KyhıuHHOe TOTpe6eHH€, pacroHO?KeHHO€ Ha TiyÖHHe 145 CM OT HHEBHOH 
HOB€pXHOCTH, ÖBLTO CVUTBHO pa3pyueHo. BEYTpH. 6?Kari CKETET, OT KOTOpOTO COXpAHHUTCS İHHİB. Heperni, 
PayoM Öbur o6Hapy?keH OÖZOMOK KpyTHOTO cCOCy/Ta Cc BEPTHKa/IBHOH pyukoH. 

Horpe6eHne Ne 11. 1orpe6a"ibHBIf KYBIHH 1€?Ka71 B TODH3OHTa/IBHOM T10102KeHHH Ha TTyÖHH€ 70 CM. 
Ero BbICOTa cOCTaBirsıra 49 CM, HHaMETD TOPNOBHHBİ — 16,5 CM, /IHaMETP Ty/zoOBa — 43 cM, a HaMETp HHHHA 
— 18 cM. BeHuHKk rorpe6a:ibHOTO KYBIHHHa ÖBUT TİPHKDBİT. OĞHOMKOM TOZİCTOCTEHHOTO COCy/Ia po3oBOTrO 
uBera. BHyTpH KyBIMHIHHa ÖBUI pa3MCIHĞH CK€/ET, TIPHHa/MUmeəKanıyii. pe6eHKy, TTPe/T0/102KHTCSIBHO 2-3-x 
HETHETO BO3paCTA. 

Horpe6eHne No 12 öblo BBİSTBTeHO Ha TTyÖHH€ 7Ü CM OT HHEBHOH TİOBEDXHOCTH. ÖT:İHHHTENBHOİ 
HepTOİİ ƏTOTO HOTDPCOCHH51 31B71516TCS TO, HTO TTOTPCÖaTIBHBİH. KYBİTHH  ÖBLUT pacı0202K€H TOZ, MACCHBHDIM 
Heo6pa6oTaHHBIM KaMHEM. KyBLIHH ÖBUT HEĞONBIHOTO pocTa € OKDYT:İBİM. Ty/İOBOM H OZNHOH pyukKoi. 
BuyrpH norpe6aribHOTO KYBUHHƏ /1€?KaNH. KOCTH MZTaZEHHa, y KOTOpoTO 3yÖBİ €IĞ H€ Tipopesa/HCB. 

Horpe6eHne Ne 13. Horpe6asıbHBifi KYBIHHH 16?Ka71 B TOPH30HTa/VIBHOM TİO/1O?KEHHH. Ha T?TyÖHH€ 40 CM. 
OH ÖBUT HCÖO/BIHOTO pa3Mepa, BHYTDH. KOTOpoTO /ic?KarI KOCTH 2-3 neTHeTO pe6eHKa, BHyTpH 
rorpe6ariBHOTO KYBIIHHa TaK?K€ ÖBLİH. OĞHapy?KeHbI Öycbi H3 ÖpoOHBBİ, TTACTBI H Cep/TONHKa, TİOHBECKH H3 
paKOBHH H MƏHİHBKHH TOPMIOHCK € OĞHOMƏHHOH pyuKof. 

HecrrenoBaB KYBIHHHBİ€ TioTpeSeHHsi Y 3ep:rHKTETİ€ MO?KHO C/TezTaTB C/T€YyTOHİH€ BBİBOLEİ: 

1. Bce rrorpe6aribHBI€ KYBIHHHBİ ÖBUTH paCT10/102KEHBİ B TODPH30HTa/IBHOM T10102KEHHH, HTO XapaKTepHO H 
UT HPyTHX HAMSTHHKOB az6aHCKOTO TTepHO/la. XOTSİ B CBOĞM öTü6Te 1895 r. Ə.A.Pecirep coo6maeT o 
BEDTHKa/IBHO pacı10:102KeHHOM KYBLIHHHOM TTOTPCÖEHHH B HeKporioze PararTerie Arypka6enyHckoro paHoHa, 
OTMCH€HHOC HM TI10/102K€HH€ TIOTp€Öa/IBHOTO KYBIHHa Öozee H€ BCTpearocb (Peczep Ə., 1900: 155-156). 

2. Iorpe6asıbHble KYBLIHHBİ 110 pa3Mepy H dbopMe Mario oTiurmayıncb npyr oT npyra. CaMbiii MaZTCHBKHİİ 
KYBIHHH HM€E€T BBICOTy 38 CM, CaMbiİİ ÖölTbulOH —70 CM. 

3. B KyBIHHHHBIX HOTpeOeHVSIX XODOHVUTHCB HETH, a B TDYHTOBBİX MOTHSTaAX XOPOHHUİHCB  B3POCİİBİ€ (34 
HCK/FOHEHHE€M TIOTpeÖeHHs31 No 2). Əro ykasBiBaeT Ha CyIHCCTBOBaHHC pa3ırHuHbIX OĞD4/OB HOTPCÖEHH3: UDİ 
HeTeH H IULİ B3pPOCTİBİX. 

4. MorHHbHBi€ KyBHHHBİ Tiorpe6eHHH Nə 1 n.No 12 cöoky nMesiH OHHy pyuKy, a rorpe6eHnii Ne 5 — Be 
BEDPTHKa/IBHBI€ pyuKH. OTMETHM, HTO HH B OHHOM H3 HCC/İCHOBaAHHBIX HaAMH KYBHIHHHBİX TTOTDCOEHHH 
HusmeHnoro Kapa6axa He ÖBUMİ OĞHapy?KeHBI TTOTPCÖaTIBHBİC KYBIHHBİ C pyuKaMH. 

5. Bce KyBIIHHHBI€ TTOTPeÖCHHS HMCTOT MaZİCHBKH€ pa3Mepbi, HTO CBS33HO C TEM, HTO OHH CO/Z€poKaT 
HCKTIEOHHTETİBHO /ZETCKH€ KOCTAKH. 

6. KocrTskH B rorpe6eHHsX ÖBUTH pacrI0/105?KCHBİ B CKOPHEHHOM TİO/102KEHHH. 

7. Horpe6arıbHblili HHBEHTapB ÖBUI OHEHB CKY/IHBIM. 

8. K.X.KyırmrapöBa, naTHnpys HeKpornolib Y3ep/inKTerie, oTHEC/Ta ero K İİİ BB. no H.ə. (KyimapöBa K. 
X., 1959: 416) 

K coəkarreHrio, B 1993 roniy öonbuas nacrb Aryamckxoro pafioHa ÖBruna OKKyTHpoBaHAa. 1”opoz, BM€CT€ C 
MHOTOHHC.TEHHBIMH HCTODHHECKHMH HAMSİTHHKAMH, OÖpa3ıAMH Ky?İBTYPBEİ, apxTeKTypbi BapBapcKH 
pa3pyHeHbI BpaTOoM. 
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BUGUNGI HIKOYALARDA AYOL OBRAZI TALQINI 


Annotatsiya 

Ayol obrazining dunyo adabiyotida aks etishi, uning famiyatdagi iftimoiy mavqei u yashagan tarixiy davr 
bilan bevosita bog:liq bo“ladi. Dunyo adabiyotini kuzatadigan bo“lsak, Angliya adabiyotidagi Elezabet, 
yapon adabiyotidagi Malika Otikuba, rus adabiyotida Tatyana Larina va Natasha Rostova, Amerika 
adabiyotidagi Skarlet Oxara, fransuz adabiyotidagi Madam Bovarilar bugun shu xalqlar ayollarining 
timsoliga aylangan. 

O“zbek adabiyotida ham ayollar obraziga murofaat qilish, ularning turfa qiyofalarini yaratish adabiyot 
yaralibdiki davom etib kelmoqda. Maqolada bugungi zamonaviy o“zbek hikoyachiligida ayol obraziga 
muroyaat qilish, bunday obrazlarning badiiy talqini ikki hikoya misolida tahlil qilingan. 

Kalit so”zlar: hikoya, ayol, obraz, adabiyot, qahramon 


Artistic interpretation of female image in the story 
Summary 

The image of a vvoman in vvorİld literature, her social status in society are directly related to the historical 
period in vyhich she lived. If vve look at vvorld literature, Elizabeth in English literature, Princess Otikuba in 
Fapanese literature, Tatiana Larina and Natasha Rostova in Russian literature, Scarlett Ohara in American 
literature, and Madame Bovary in French literature have become the epitome of vvomen of these nations. 
And in Uzbek literature, the image of a vvoman, the creation of her inimitable image continues from the 
moment of her creation. The article analyzes the attractiveness of the image of a vvoman in the modern 
Uzbek narrative, the artistic interpretation of such images on the example of tvvo stories. 
Key vvords: story, vvoman, image, literature, hero 


Har bir xalqning go“zallik haqida o“z qarashlari bor, gulga, tabiatga, hayotga, insonga va shuningdek 
AYOLga. Mana shu qarashlar badiiy adabiyotga kirib kelganda qarashlar yanada teranlashadi. Barcha 
xalqlar adabiyotini kuzatadigan bo“lsak, qadimdan Ayol obrazi kult darafasiga ko“tarilganligining guvohi 
bo“lamiz. Ming bir kecha ertaklaridan to zamonaviy adabiyotimizdagi Kumushbibiyu Zaynab, Zebiyu 
Zabar/iadlar qaysidir fihatlari bilan adabiyotimizda milliy o“zligimizni anglatadigan asosiy obrazlar sifatida 
yashab kelmoqda. 

“Insonshunoslik bo“lmish adabiyot birinchi navbatda ayolshunoslik, ya”ni ayolni o“rganish, inkishof etish 
ilmidir. Kuzatsak, eng qadimgi asarlar ham ayolga bag ishlangan, ular konfliktini ayol va unga aloqador 
narsalar tashkil etadi. Hatto aytish mumkinki, adabiyot taraqqiyoti ayol mavzuining badiiy tadqiqi, uning 
teranlasha borishi bilan chambarchas bog”liq”ekanligi barcha davrlar adabiyoti uchun xosdir. Darhaqiqat, 
yahon adabiyotida ayol obrazining umumiy va o“ziga xos xususiyatlarini o“rganish adabiy farayonning 
umumiy qonuniyatlarini, ayniqsa, milliy adabiyotlarni o“zaro qiyosiy-tipologik aspektda o“rganishda yordam 
beradi. 

Ayol obrazining dunyo adabiyotida aks etishi, uning famiyatdagi iftimoiy mavqei u yashagan tarixiy davr 
bilan bevosita bog”liq bo“ladi. 18 asr nasrida ayollaming romantik obrazlari yaratilgan bo“lsa, asta sekinlik 
bilan ularning manfaati uchun kurashchan obrazlari paydo bo“la boshladi. Dunyo adabiyotini kuzatadigan 
bo“lsak, Angliya adabiyotidagi Elezabet, yapon adabiyotidagi Malika Otikuba, rus adabiyotida Tatyana 
Larina va Natasha Rostova, Amerika adabiyotidagi Skarlet Oxara, fransuz adabiyotidagi Madam Bovarilar 
bugun shu xalqlar ayollarining timsoliga aylangan. Bu kabi obrazlar XIX asr rus mumtoz adabiyotida 
sezilarli darayada ko"p uchratishimiz mumkin. 

O“zbek adabiyotida ayollar obraziga murofaat qilish, ulaming turfa qiyofalarini yaratish XX asming 
dastlabki yillarida yaratilgan nasriy asarlarimizda ko“rina boshladi. Kumushbibi, Zaynab (“O“tkan kunlar”), 
Zebi (“Kecha va kunduz”), Unsin (“Dahshat”), Gulnor (“Qutlug" qon”) Saida (“Sinchalak”) va h.k. asarlarni 


" HicomryyıBoB 3. Vikkn ağı, // Tadbakkyp.-2007.-No4.-47 6. 
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keltirishimiz mumkin. Garchand, bu asarlarning barchasida ayollar obrazi etakchi qahramon darafasiga 
chiqmagan bo“lsa-da, asardan ko“zlangan maqsadni u yoki bu darafada ochish uchun xizmat qilgan. 

Zamonaviy o“zbek adabiyotida Xurshid Do“stmuhammad, Erkin A”zam, Nazar Eshonqul, Isafon Sulton, 
Ulug“bek Hamdam, Qo“chqor norqobil, Luqmon Bo“rixon, Zulfiya Qurolboy qizi kabi adiblarimiz ifodida 
erkaklar bilan teng iftimoiy hayotimizda faoliyat yuritayotgan, yoki shu hayotning qaysi bir fihatida o“z 
o“rniga ega ayollar obrazlari muhim orTin egallaydi. Biz ushbu maqolamizda shu kabi ayollar obrazlari aks 
etgan ba”zi hikoyalarga murolfaat qildik. 

Obraz yaratishda uning to“laqonli chiqishi yozuvchining iste”dodi va hayotiy tairibasi bilan bog”“liq. Rus 
olimi E.SHore ayollar obrazlarini quyidagicha tasnif qilishni taklif qiladi: malikalar, fodugarlar, farishtalar, 
yoqimli va f1ozibalilar, mehribon ona va xislatli ayollar. Ammo u o:“z qarashlarini rus adabiyoti misolida 
dalillab “... rus madaniyati va adabiyotida ayol eng yuqori insoniy qadriyatlarni o“zida mufassamlashtiradi””, 
deydi. Adabiyotning umuminsoniy xususiyatlarini inobatga oladigan bo“lsak, biz bu tasnifni o“zbek 
adabiyotiga ko“ra ham tatbiq etib har bir xalq adabiyotida yaratilgan obrazda albatta o“sha xalq qadriyatlari 
va uning milliy xarakteri aks etishini nazardan qochirmay, opa, singil, suyukli yor va h.k, degan fikrni 
qo“shimcha qilgan bo“lardik. 

X.Do“stmuhammadning “Mahzuna”” hikoyasi milliy hikoyachiligimizdagi ayol obrazi o“ziga xos tarzda 
yoritilgan obrazlardandir. Bu asar o“tgan asming 90 yillarida yaratilgan. Asar sho“Toviy axloq va sharq ayoli 
o“rtasidagi zidlikni qiyos etuvchi badiiy-psixologik talqini bilan boshqa asarlardan airalib turadi. Hikoyada 
milliy xarakter ichki kolliziyalar tasviri Mahzuna obrazi orqali maydonga chiqadı. 

Hikoyaning boshlanishida telefon yiringlaydi. Asar qahramoni Mahzunaning allanimadan 
xavotirlanayotgani, vahimaga tushayotganı seziladi. Keyin bu pokiza ayol iztiroblarining sabablari ochila 
boradi. 

Mahzuna turmush o“rtog"i Maqsad bilan ziyofatga boradi. O“z axloqiga, dunyoqarashiga yot bir muhit 
bilan duch keladi. Ziyofat ishtirokchilari orasida o“zini tamomila begona sezadi. Bemalol qadah 
ko“tarayotgan, erkaklar bilan tengma-teng askiya aytayotgan ayollarni ko“rib hayo olovida 1ov-lov yonadı. 
Bunday davralarda o“tiraverib, eti o“lib ketgan “Maqsadfion akasi ikki-uch, “Oling, eb o“tiring” deb uni 
dasturxonga undadi. Mahzuna battar tortinib-qimtinib “sekinroq gapiring” degandek eriga er ostidan 
xumraydi”, deb tasvirlaydi muallif bu holatni. 

Mahzuna bu davraga begona bo“lishi bilan birga, so“layotgan gullar orasida yangi ochilgan gulday 
yashnab turar, o“zining yoshligi, go“zalligi, tortinchoqligi bilan hammaning e”tiborini tortar edi. Ushbu holat 
erkak va ayollar teng huquqda bo“lgan bunday davralarda ishtirok etib yuruvchi evropacha tarbiya ko“rgan 
ayollar uchun normal holat bo“lib tuyulishi mumkin edi. Hatto, evropacha axloqqa ko"ra bu holat ayolning 
g“alabasi, boshqalardan ko“ra ustunligi sifatida baholanadi. Ammo Mahzuna uchun bunaqa emas. Davra 
ko“rgan ayollardan biri Mahzunaga taskin beradi: “Birinchi safar (ziyofatga-G.S.) olib borganlarida o“lib 
qolay deganman... Keyin-keyin o“rganib ketdim...”" 

Mahzuna ruhiyatiga fuda qattiq ta”sir qilgan narsa shu davraning sardori (ziyofat ishtirokchilari, 
yumladan, Maqsadionning boshlig"1) Bo“ri Sobitovichning o“ziga shahvoniy hirs bilan tikilishi edi. “U kishi 
ko“ziga tikilib turganini Mahzuna ancha kechikib payqadı, o“g"irlik ustida qo“lga tushgan odamdek hurkib, 
duv qizardi. Ko“zini olib qochdi-shoshib qo“lini ustal ostiga yashirdi, shunda ham tinchimay eriga qaradı, 
Maqsad akasi muloyim, odobli tabassumlar sochib basavlat kishidan ko“z uzmay turar edi...” 

Davradagilarning bu tariqa munosabati, Bo“ri Sobitovichning o“ziga eb qo“ygudek tikilishi, ustiga-ustak 
turmush o“Ttog"ining o“zini sodiq quldek yoki xotinfurushdek tutishi Mahzunaning sharq ayoliga xos nozik 
qalbini tilka-tilka qiladi. “Mahzuna tushunmadi, qiynalib ketdi, xo“rligi kelib yig“lab yuboray dedi”, - deb 
tasvirlanadi uning holati. Eng yomoni ochiq-oydin pok nomusini toptashga intilayotgan mansabdor-Bo“ri 
Sobitovichning harakatlariga davrada o“tirgan yoshu qari, hatto turmush o“Ttog"i tomonidan xayrixohlik 
bildiriladi. Ziyofat so“nggida Bo“ri Sobitovich evropalik yanoblardek barcha ayollaming qo“lini o”“pib 
xayrlashadi. Ayollar bundan hatto faxrlanishar, o“xshovsiz hiringlashar, bu esa Mahzunani battar dahshatga 
solar edi. Bo“ri Sobitovich o“zi tomon qo“l1 cho“zar ekan: “o“zini Maqsadion akasining panasiga oldi.” 
“Mayli, qizim, mayli, dedi u Mahzunaga uzatgan qo“lini havoda muallaq tutib, yosh ekansiz”. Davraning 


. Hlope Ə. dbemrvHHcTckoe HTepaTypoBe,reHHe Ha rropore XXİT seka. // //İHreparypoBeneHne Ha riopore XXI Beka,/ 
Marepvarıbı MeokuiyHapoyHOfi HayuHOH koH)epeHunn. (MTY, maif 1997.) M., 1998, C. 99 

” TiyermyxamMevopB X. ?KaxxvaH, TonikenT:lllapk, 1995. 196-6er. 

“ HyermyxamMevop X. Kaan. TonikeHr:lllapK, 1995. 199-6er. 
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kemshik qariyasi olovga yana yog" sepadi. “Birinchi safar Mahzunaxonni kechira qoling, Bo“Tivoy, 
yig “ilishib tursak ko“nikib ketadilar”. 

YOzuvchi bu bilan millat axloqida yuz bergan fofialarni uning yaratuvchisi ayol obrazi orqali bir 
ko“rinishni ochib beradi. SHarqona axloqdan, hayodan voz kechib, tamom bir begona hayot ostonasiga 
qadam qo“yish va bu g“ayrimilliy odatlarga “ko“nikib ketish” eng katta fofia sifatida talqin etiladi. YOzuvchi 
bu cqoidablarga ko“nikmaydigan ayol obrazini yaratar ekan millatni tanazzuldan saqla ko“nika olmaydi. Har 
bir obrazga xususiy yondashuv bilan birga qiyosiy yondoshuv ularning tizimli guruhlarini afaratib olish 
imkonini bedadi. SHu ma”noda hikoyadagi Mahzuna obrazi sevimli yor, sadoqatli rafiqa sifatida ko“z 
o“ngimizda gavdalansa, cbarcha ayollarning qo“lini o“pib xayrlashish, ulaming bundan hatto faxrlanishi va 
o“xshovsiz hiringlasharə, bu asardagi ayollaming yana bir tolifa umumlashma obrazlarini gavdalantiradi. 

Muallif Mahzunaning hayosini, asli poklik dunyosining bebaho malikasi ekanini uning cho“milish sahnasi 
orqali mahorat bilan tasvirlab beradi. SHarq e”tiqodida suv poklik ramzi. Axloqiga zid bo“lgan firkanch 
davradan qaytib kelgan Mahzuna kirlangan ruhini suv bilan poklamoqchi bo“ladi, go“yo: “Erini o“miga 
yotqizib mehmonxonaga chiqquniga qadar undan vannaxonaga o“tib suvni oxirigacha sharillatib buraganiga 
qadar... chiroq nurida simobdek yiltillab tushayotgan suvga, oppoq vannaga, oppoq devorga...oppoq 
badaniga qarashdan uyalib kaftlarini yuziga bosganicha o“ksib-o“ksib yig“lab yubordi...”" 

Hikoya muqaddimasi xotimada yana takror beriladi. Qahramon ruhiyatidagi iztirobni ifodalash uchun 
yozuvchi telefondan foydalanadi. Go“yo Mahzunaga telefon qo“ng"irog"i ham o“sha fayzsiz ziyofat 
oqshomini, ko“zlari hayvoniy hirs bilan yonib, “telefonlashamiz” deya yaltoqlangan Bo“ri Sobitovichni 
eslatadi. “Telefon qattiq, asabiy firingladi. Mahzuna qo“lidagi likobchani tashlab yubordi, likobcha ustol 
ustiga tushdi, sinmadi”. 

Asaming oddiy o"quvchiga g"“ayritabiiy tuyulishi mumkin bo“lgan xotimasi, kulminatsion nuqta 
hisoblanadi. Fayrimilliy muhit iskanyasida ruhiy iztirob tortayotgan Mahzuna bir qarorga kela olmay 
dag“dag“a bilan sapchib firinglayotgan telefon go“shagini beixtiyor ko"taradi. Qarangki, fahshga to“la Bo“ri 
Sobitovich ovozini emas, iymon, hayo, sadoqat ramzi SHarq ayolining-onasining ovozini eshitadi. Qizi 
tug ilgan yili vafot etgan onasi narigi dunyodan turib go“”yo Mahzunani ma”naviy qo“llaydi: €Voy qizim-ey, 
o“takam yorildi-yall Telefonni nega olmayapsan? Kechasi bilan alag“da bo“lib chiqdim-a, bolaml1 Uying 
tinchmi, ishqilib?.. Mahzuna dastakni ikki qo“llab quchoqlagancha ho“ngrab yubordi. 

Xullas, hikoyada milliy xarakterning hayo, vafodorlik, oilaga sodiqlik, poklik kabi qirralari Mahzunaning 
ichki dunyosi tahlili misolida mahorat bilan ochilgan. Muallif estetik ideali har qanday buzuq muhitda 
bo“lmasin, haqiqiy o“zbek o“zligini yo“qotmaydi, degan haqiqatni ifodalaydi. hikoyada ayollarning uch toifa 
obraziga murofaat qiladi. Bosh qahramon- Mahzuna, erining yamoasidagi evropacha axloqqa taqlid qiluvchi 
ayollar, insonni har narsadan himoya olish qudratiga ega - ONA obrazi. Garchi, ona va ziyofatdagi ayollar 
qisqa shtrixlarda epizod tarzida berilsa-da ayollarimizni poklikka undovchi yuksak tarbiyaviy, ma”naviy 
g”oyani ilgari suruvchi Mahzuna xarakterini kengroq yoritishga xizmat qilgan. 

Asarlarida ona, ayol timsoliga tez-tez murofaat qilgan adiblarimizdan biri Isafon Sultondir. “Yahon so“z 
san”atida onalar vasfi, onalik sha”ni, ayol haq-huquqi va muammolariga bag ishlanib bitilgan, qadr topgan, 
maqtalgan asarlar oz emas. Isafon Sulton qissasi asl onaizorlikning shakllanishi va shakllantirilishidek og Tr, 
zahmatli voqeiy-ilohiy tadbir, qonuniyatni islomiy yo“lda sobit milliy turmush tarzi asosida, iymoniy 
ko“rsatmalarga taslim poetik tafakkur bilan ifod etilgan o“ziga xos badiiy namunadir. “Onaizorim” faqat 
mangu mavzuning yangi, eng ulug“vor tomoni haqidaligi, adabiy-estetik yondashuvining iymonligi bilangina 
emas, boshqa qator fazilatlariga ko“ra ham bugungi o“zbek nasrining ko“rkam yangiligidir”, deb yozadi 
adabiyotshunos olim Tohir SHermurodov” adibning “Onaizorim” qissasi haqida. Darhaqiqat Isa/on Sulton 
ifodidagi etakchi obrazlardan biri Ona obrazidir. U boshqa adiblardan farqli o“laroq Ona obraziga prototip 
o“laroq o“z onasini tanlaydi. Va bu obraz zamirida butun o“zbek onalari portretini yaratadi. “Onaizorim”dan 
so“ng adib bir qator hikoyalarida ayollar obraziga murofaat qildi. “SHamolli kecha”, “Tokelinchak”, kabi bir 
qator hikoyalarida ayol obrazining turli ko“Tinishlarini yaratdi. Adibning “Men, onam va O"rta Er dengizi” 
hikoyasidagi Ona u yaratgan obrazlar ichida o“ziga xoslik kasb etadi. Hikoya chuqur psixologizm va 
dramatizmga boy. Hikoyada endi qahramonimiz keksalik gashtini surib, hayot falsafasini farzandlariga 
o“qtirayotgan, mushohadakor, ammo hali ham qarashlarida o“sha o“tkir ma”noli o“zbek Onasi haqida so“z 
yuritadi. 

“Onam... o“zgarib qolibdi-ku?” deb o“ylayman bildirmasdan razm solib. 


6 TiyermyxamMernoB X. ?KaəxvaH. T.onikeHT:lllapk, 1995. 202-6er. 
. HlepmypozoB T. MaHry oHaH3op"HK TarnKMHH. ETyKNHK ?KO3HÖaCH. — ToluikeHT: Turon zamin ziyo, 2017. — B. 144 
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Qaddini tik tutib, mag Tur yurishlari o“sha-o“sha, biroq avvalgi shiddati sezilmaydi. Sekinroq, avaylabroq 
qadam bosadi. Men oldin ko“rmagan, payqamagan ko”p xavotirlar bor bu qiyofada”. Asarda muallif o“zbek 
onasi qiyofasini, fazilatlarini, hech kimga o“xshamaydigan qirralari, dunyodagi voqea-hodisalarga, oilaga, el- 
ulusga, zuryodiga, ota-onaga munosabatini badiiy ifoda etadi. Ammo biror o“Tinda uning millatiga ochiq ishora 
qilinmaydi. Bu ishoralarning hammasi matn osti ma”nolariga yuklatiladi. “Odamlar suvni to“g”Tidan-to“g"Ti 
idish og “zidan ichishaveradi. Onam esa o”ylanib turib “Piyolasi yo“qmikin” deb atrofiga alanglaydi. 

— SHundoq ichavering, qarang, hamma shunaqa qilyapti. 

—E yo"q, qo“ysang-chi, uyat bo“ladi.” Mana shu birgina “uyat” bo“ladi so“zining o“ziyoq o“zbek ONAsi 
timsolini ko“z oldimizda gavdalantiradi. Hikoya davomini o“qir ekansiz Onaning “eganim ichimga tushmadi”, 
“iymandim” kabi so“zlar uning xarakteridagi bag “rikenglik, mehr-u muhabbatni ifodalaydi. Asardagi kuchli 
lirizm uning engil o“qilishiga ko“mak beradi. Asar muvaffaqiyatlaridan biri shundaki asr yozuvchi-o“ g"1l tilidan 
hikoya qilinadi. Onaning quvonchi va qayg“ularidan anchadan buyon uzoqlashgan o“g”ilning u bilan safarga, 
safarki, xori) safariga chiqishi ular orasida biroz uzoqlashgan ona mehri ne ekanligini yanada 
mustahkamlanishiga asos bo“ladi. YOzuvchi o“g“ilning poytaxtda yashashi va qishloqda yashaydigan 
onaizorning shahar mo“ “izalaridan hayratlanishi, bir qarashda oddiy hodisadek tuyuladi. Ammo ifodkorning 
onaning har bir so“zi va harakatidan xushyor kitobxon chuqur falsafani anglaydi. Hikoya boshdan oxirigacha 
ona bolaning diologi asosiga qurilgan. O“rni -o“Tni bilan ona bolaning ichki kechinmalari ham berib boriladi. 
cHa, onam o“zgaribdi. Menga boladay itoat qilishi-chi? Boshqa yo“lakka qarab ketaversa “U yoqqa bormang” 
desam, “Xo"“p” deb ortiga qaytishlari, qayga borsam ergashishlari, xuddi bolamday itoatkor bo“1sa-da, bu ham 
etmaganday, chiroyli manzaralaru xushta”m eguliklarni ilinishlari... bir zavqimni keltirsa, bir xavotirimni 
oshiradi. Har diydor onida yonida bo“lib, shularni sezmaganimni qarangp. Muallif o“z ichki kechinmalari orqali 
onasi haqidagi anglamlarini berar ekan, umr g“animatligi, shu g“animat dunyoda onalarimizni e”zozlashimiz 
lozimligi uqtiriladi. 

(€ Men, onam va Orta Er dengizi” hikoyasida ba”zan hatto bir so“z ustida alohida ishlashining, shu bir so“z 
misolida asar tovlanib turishi mumkinligining guvohi bo“lasiz. “Men, onam va O"rta Er dengizi” hikoyasi esa, 
umuman, O“zbek onasi, O“zbek ayoli qiyofasini, o“zbekning fidoyi farzandi timsolini dunyoga ko“z-ko“z 
qilishga arzigulik dilbar asardirə”, deb yozadi akademik Baxtiyor Nazarov. 

Bu hikoyada Isaion Sulton qahramonining psixologik dunyosini, uning famiyatdagi o”Tni, ma”naviy axloqiy 
xususiyatlarini ochib berishda Xurshid Do“stmuhammaddan farqli o“laroq, oddiy ayolning emas, Onaning 
ruhiyatini, yillar davomida uning tiynatidagi o“zgarishlarni farzand o“laroq kuzatishlari asosida yoritadi. 

Har ikki hikoyaning ham asosiy markazida ayol obrazi turadi. “Mahzuna”da muallif ayol ruhiyatidagi bir 
biriga qarshi, bir-birini takrorlamaydigan nozik kechinmalar, ayni paytda uning hech bir kuch enga olmaydigan 
qudrati AYOLlik g"ururi haqida hikoya qiladi. “Mahzuna” oilasi tomonidan ardoqlangan, erining muhabbatiga 
sazovor bo“lgan va shunga munosib tarzda olla va turmush degan tushunchalarni muqaddas sanagan ayol 
sifatida tasvirlaydi. Hikoya o“quvchiga baxtdan masrur ayol uchun ham, sha”ni toptalgan ayol uchun ham 
ayollik sha”ni, qadr-qimmati, muhim har qanday holatda ham ayol buyuk va muqaddas, degan xulosalarni 
beradi. 

Birida umr yo“ldoshi, birida Ona timsolida tasvirlangan har ikki hikoyada ham ayol ruhiyatining qat- 
qatigacha nigoh tashlanadi. “Mahzuna”da uning eriga, atrofidagilarga bo“lgan munosabatlar bittagina ziyofat 
yarayoni orqali ochilsa, Ona obrazida uning ruhiyati, nigohlari, harakatlari, fimligi, bolalarcha sodda va 
beg“uborligi bilan ochiladi. Har ikki hikoyaning yutug"i shundaki dunyo adabiyoti uchun xos bo“lgan bu ikki 
obraz milliy uzanlarda aks ettiriladi. 
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PHYTO-CLIMATIC OBSERVATIONS ENSURING THE INCREASE OF THE COTTON YIELD 


Summary 

The factors affecting on the decrease of cotton productivity are discussed in the article. VVith this purpose, 
the foundation for the research vvork on the study “Influence of external factors and components of agro- 
technical cultivation on the degree of falling fruit organs of cotton” vvas laid in 2011. The research vvork had 
been carried out in four-rovved plots vvith 100 m of length, 12 variants vvith four-fold repetition. The total 
area of experimental plot formed 11520 m”. The results of observations and calculations based on studies 
conducted under three sharply differing irrigation regimes, tvvo plant densities and the use of micro-elements 
in tvvo periods are analyzed. There are a İot of difficulties in grovving a systematically stable crop from cotton 
fields. One of them is falling of fruit organs. Falling of fruit organs of cotton plant (bud, flovver, ovary) due 
to physiological decline and violation of agro-technical measures forms 50-6066 and sometimes more. 

Falling of fruit organs also depends on hereditary factors. Lack or abundance of moisture content of the 
soil, unbalanced fertilizers, strong vvinds, excessive heat, damage by diseases and pests, etc. Reinforce the 
falling process, vvhich leads to lovver yields, An urgent task is to study vvays for regulating the global 
problem - to reduce the fall of the fruit organs in order to increase productivity. 

The influence of phytoclimate, plant density and microclimate vvas studied under three different irrigation 
regimes. Systematic observations over the soil temperature had been conducted from the beginning to the 
end of the vegetation period. As a result of the study, it vvas found that the soil under the vegetative layer 
vvarms up later. There is a continuous heat exchange betvveen the soil surface and the lovver layers. 

The study of the relationship betvveen the temperature conditions and the grovvth and development of 
plants is of great significance in the practice of agricultural crops. For this purpose, the effect of changes in 
soil temperature on cotton field under the influence of irrigation regimes on productivity, grovvth and 
development of plants is determined. 

The influence of irrigation - the most important element of the complex of agro-technical methods - on 
change of soil temperature, duration of the each irrigation, soil cooling depth, productiveness, grovvth and 
development of plants is studied in the article. 

Key vvords: fruit organs, fall, irrigation regime, hard, optimal, high, soil temperature, maximum and 
minimum temperatures 


Pambıq bitkisinin məhsuldarlığının artmasını təmin edən fitoiqlim müşahidələri 
Xülasə 

Məqalədə pambıq bitkisinin məhsuldarlığının azalmasına təsir edən amillərdən bəhs olunur. Bu məqsədlə 
2011-ci ildə "Xarici şərait amillərinin və aqrotexniki becərmə komponentlərinin pambıq bitkisinin bar 
orqanlarının tökülmə dərəcəsinə təsiri" mövzusunda tədqiqat işinin əsası qoyulmuşdur. Tədqiqat işi uzunluğu 
100 m olan 4-cərgəli ləklərdə, 4 təkrarda, 12 variantda aparılmışdır. Təcrübə tarlasının ümumi sahəsi 11520 
m” təşkil etmişdir. Bir-birindən kəskin fərqlənən üç müxtəlif suvarma reyimində, iki bitki sıxlığı və iki 
müddətdə mikroelementlərin tətbiqi ilə aparılan müşahidələrin və hesabaalmaların nəticələri təhlil edilir. 
Pambıq əkinlərindən sistemli sabit, yüksək məhsulun yetişdirilməsinin qeyri-mümkün olma səbəbləri 
çoxdur. Bunlardan biri də bar orqanlarının tökülməsidir. Pambıq bitkisinin bar orqanlarının tökülməsi 
(qönçə, çiçək, tumurcuq) fiziolofi və aqrotexniki tədbirlərin pozulması hesabına 50-6096, bəzən isə daha çox 
təşkil edir. 

Bar orqanlarının tökülməsi xarici şərait və irsi amillərdən də asılıdır. Torpaqda nəmliyin azlığı və ya 
çoxluğu, balanslaşdırılmamış gübrələr, güclü küləklər, həddindən artıq istilər, xəstəlik və zərərvericilərin 
verdiyi zədələnmə və s. bütün bu amillər tökülməni gücləndirir. Məhsuldarlığın yüksəldilməsi üçün bu 
sahədə qlobal problem olan bar orqanlarının tökülməsinin tənzimlənməsi yollarını öyrənmək çox aktual 
məsələ olaraq qalmaqdardır. 

Fitoiqlim müşahidələri üç müxtəlif suvarma reyimində və 2 bitki sıxlığında araşdırılmışdır. Torpaq 
temperaturu üzərində müşahidələr vegetasiya dövrünün əvvəlindən sonuna qədər sistemli olaraq 
aparılmışdır. Tədqiqat nəticəsində müəyyən edilmişdir ki, bitki örtüyü altındakı torpaqlar daha gec isinir. 
Torpağın üst səthi ilə alt təbəqələr arasında davamlı olaraq istilik mübadiləsi baş verir. 


33 


ELMİ İŞ (beynəlxalq elmi ğurnal) / SCIENTIFIC VVORK ( international scientific fournal) 2020, .Ne08/57 ISSN 2663 — 4619 
humanitar və sosial elmlər / humanities and social sciences e-ISSN: 2708-986X 


Temperatur şəraitlərinin bitkilərin böyüməsi və inkişafı ilə əlaqəsinin öyrənilməsi artmaqda olan əkinçilik 
təcrübəsində böyük əhəmiyyət kəsb edir. Bu məqsədlə pambıq sahəsində suvarma refimlərinin təsiri altında 
torpağın temperatur dəyişikliklərinin bitkilərin məhsuldarlığına, böyümə və inkişafına təsiri müəyyən 
edilmişdir. 

Məqalədə aqrotexniki tədbirlər kompleksinin ən vacib elementi olan suvarmanın, torpaq temperaturunun 
dəyişməsinə, hər suvarmanın müddətinə, torpağın soyuma dərinliyinə, bitkilərin məhsuldarlığına, 
böyüməsinə və inkişafına təsiri müzakirə olunur. 

Açar sözlər: bar orqanları, tökülmə, suvarma refimi, sərt, optimal, yüksək, torpaq temperaturu, maksimal və 
minimal temperaturlar 


mtroduction 

Large-scale economically valuable cotton vvas one of the leading sectors of the country"s economy in the 
1970-1980s. After reestablishing independence in our country, in connection vvith the food security program, 
cotton and other industrial crops, vvhich are the priority areas of agriculture, vvere replaced by the main food 
crops. Hovvever, the ever-grovving demand for strategically important cotton products, especially fibers, is 
still remaining as one of the global problems of the vvorld market. Therefore, a thorough study of the 
scientific basis of main factors contributing the sustainable development of this area is required. 

As is knovvn, in order to increase the production of ravv cotton, as vvell as to increase productivity, in 
direction of the dynamic development of cotton, along vvith the introduction of nevv, biologically potential 
varieties vvhich are plastic to various extreme environmental conditions, the correct compatibility of elements 
of cultivation technology is of great importance, vvith taking into account specific agro-technological features 
and agro-climatic conditions of cultivated varfeties. 

The main components of cultivation, such as irrigation and proper nutritional regime during the 
vegetative period, are decisive factors in cultivation technology. On the other hand, soil-climatic conditions 
influencing the physiological processes of cotton that occur during the grovving season also determine the 
qualitative and quantitative characters. Therefore, in order to increase productivity, a comprehensive study of 
factors affecting the plant is required. 

There are a lot of problems in developing a sustainable cotton cultivation system. One of them is the fall 
of the fruit organs. 

The results of observations and counts are analyzed on the basis of experimental vvork vvhich is carried 
out under three sharply differing irrigation regimes, tvvo plant densities by the use of micro elements in tvvo 
periods. As a result of the study, the phytoclimate (temperature and relative humidity, soil temperature), 
irrigation regimes, plant density and the use of micro elements affecting on the decrease of falling fruit 
organs vvere determined. Observations made over the soil temperature under three different irrigation 
regimes are of those factors. 

MATERIALS AND METHODS. The obiect of the research vvork is the cotton variety AzNIKhlI-195 
vvhich belongs to the species Goss. Hirsutum. İt is a breeding achievement of the former Scientific Research 
Cotton-Grovving Institute (novv Scientific-Research Institute for Plant Protection and Industrial Crops). İt is 
included in the State register of Selection Achievements in 1998, protected by the patent of the Republic of 
Azerbaifan No. 00046. 

The cotton variety AzNIKhl-195 vvas registered in 1998. The variety had been created by repeated 
backcrossing of several varfeties according to the follovving hybridization scheme (Acala-4-42 x 3012) x 
C4727 x 3213, aftervvards a direct selection vvork at the former Azerbaiyan Cotton-Grovving Research 
Institute had been carried out. "The cotton variety AzNIKhlI-195 meets the requirements of IV fiber type by 
terms of technological quality of fiber. 

İt is knovn that the higher the temperature (vvithin certain limits), the sooner cotton vvill develop. 
Hovvever, it has been defined by researches that temperatures above 30-35” have a negative effect on it, since 
in connection vvith the increased evaporation and dehydration especially in conditions of moisture deficiency 
in plants overheating of tissues occurs. This condition often leads to the laying-off plant activity and mass 
decay of the fruit organs. 

Irrigations decrease the temperature and increase humidity, create more favorable microclimatic 
conditions for the grovvth, development and accumulation of fruit elements. To obtain a high and stable crop 
Of cotton the use of rational irrigation regimes on the background of improved complex of agro-technical 
measures is required. Change in humidity and temperature of environment entails the change of humidity 
and temperature of the plant, vvhich affects on the physiological and biochemical processes, the intensity of 
grovvth, development and ultimately, on plant productivity. 
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For this purpose, there had been set a task on study of the influence of various irrigation regimes on 
phytoclimatic change created under certain vveather conditions and various irrigation regimes, because of 
vvhich it vvill be easy to construct irrigation schemes more properly and rationally and thereby to create 
optimal conditions for the life and productivity of cotton. 

The presence of plant cover on the soil surface introduces significant changes into the microclimate of the 
field. The climate inside the grass is called phytoclimate. Each culture is characterized by its phytoclimate. 
Soil temperature vvhich is of phytoclimatic elements had been observed in the research vvork. 

VVhen talking about climate of the soil one may understand the totality of processes associated vvith 
changes in its thermal and vvater regime. Knovvledge of soil climate makes it possible to better understand 
the conditions under vvhich seed germination, plant development and the vital activity of soil microorganisms 
occur. 

As it is knovvn, radiant energy of the sun is the main source in the soil. Radiant energy absorbed by the 
active surface turns into heat and is transferred both deep into the active layer and into adiacent layers of air. 

The heat flux deep into the soil is determined by tvvo factors: the temperature gradient and thermal 
conductivity of the soil, The greater the difference betvveen temperature of the soil surface and the 
temperature of the deeper layers (1.e. the larger the gradient), the more heat vvill enter the soil or conversely, 
leave it. 

Temperature is the most important characteristic of the thermal state of environment. In practical 
meteorology the temperature is expressed in international practical temperature scale (IPTS), i.e.in degrees 
Celsius — ” C. 

The change in soil temperature during the day is called the diurnal course. The daily temperature variation 
usually has one maximum and one minimum. The minimum surface temperature on clear days is usually 
observed before sunrise, vvhen the radiation balance is still negative and the heat transfer betvveen air and soil 
is insignificant. After sun rise, by change of the indicator and magnitude of the radiation balance, the soil 
surface temperature increases, especially on clear days. The maximum temperature is observed at about 13 
a.m., then it begins to drop, vvhich continues to the morning minimum 123). 

On some days, the spoken diurnal variation in soil temperature is disturbed under affection of cloudiness, 
precipitation and other factors. In this case, the maximum and minimum can shift to another time. A vvell- 
defined and correct diurnal course is observed in the vvarm season vvith clear vveather. 

Determination of soil moisture before irrigation in the depth of 70 em by 10 cm layer in six replicates had 
been carried out in the study by the generally accepted vveight method 1161. 

For identification of the influence of irrigation regime and phytoclimate on the grovvth, development and 
productivity of cotton, phenological observations had been carried out at ten-day intervals from early Tune, 
taking into account the follovving elements: 

a) the height of the main stem, 

b) the total number of fruiting organs on the bush dividing them into buds, flovvers and boxes, 

c) dates of the beginning and mass (50-7096) onset of phases, the appearance of 1, 2, 3 leaves, budding, 
flovvering and ripening. 

General (total) accounting of fruiting and decay of the vegetative organs in most experiments should be 
carried out on August 1 and September 1. At this time the plants are accounted separately: all fully formed 
balls, ovaries (boxes younger than 10 days vvith a diameter less than 20 penny coins shouldn”t be included 
here), buds, the total number of places vvhere fruit organs are absent. A detailed account (description) of 
fruiting and decay of fruiting organs is carried out on September 1, but no later than before the first harvest. 

Accounting for the crop vvas carried out for each plot of experlence separately. The vveight of ravv in a 
box had been determined for the first and second charges by double vveighing İ111. 

RESULTS AND DISCUSSION. The soil temperature at a depth of 5, 10, 15, 20 cm vvas measured by 
Savinov”s thermometers and on the soil surface by urgent maximum and minimum thermometers. 

Solar radiation, passing through the atmosphere, reaches the surface of the Earth. Moreover, a part of the 
radiant energy is reflected, a part penetrates deep into the soil, and the rest is absorbed by it, turning into 
thermal energy, vvhich heats the surface to a certain temperature. The amount of energy absorbed by the soil 
depends on its physical properties: composition, structure and color 151. The conversion of radiant energy 
into thermal energy occurs on the surface of the soil. A.A.Skvortsov, vyho gives a paramount importance to 
solar radiation in formation of the soil temperature regime, notes that "... soil temperature depends on the 
ratio betvveen the influx and outflovv of heat." 

A number of researchers have noted the great role of soil in formation of microclimate of the vegetation 
cover, The soil, by their opinion, is a “regulating heat accumulator” İT1, 6, 7, 8, 22, 241. 
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Some of these authors” vvorks are of methodological significance, vvhich include researches 12, 3, 91. 

The conclusions made by all the above mentioned authors indicate the great influence of soil on the 
grovvth, development and productivity of agricultural crops, the role of various methods of cultivating, on 
soil temperatures, direct correlation betvveen solar radiation and soil temperature, the dependence of sofl 
temperature on the season, the daytime and its moisture: the effect of shading the surface of the soil by plant 
mass on its vvarming, etc. 

The study of the effect of irrigation on soil temperature, the influence duration of each irrigation, the 
degree and depth of cooling of the soil, the relationship of soil temperature vvith grovvth, development and 
productivity and other issues are of great practical importance in the regions of irrigated agriculture. 

A number of scfentists found that the heat exchange in the soil under the influence of irrigation is 
practically unchanged and decrease in the temperature gradient of the soil is compensated by increase in 
thermal conductivity compared vvith non-irrigated one 119,20,21,25,261. 

It is defined by studies that differences in thermal conditions under sorghum and under cotton noticeably 
change during daytime. In this case, the differences reach their maximum values during the noon hours, for 
example, on the cotton field, the soil surface is on average 7-11 ” vvarmer than on the sorghum field, and 
vvhen the vvind intensifes up to 4 m /s or more, the differences do not exceed 5-7 ” 112, 17, 181. By distance 
from the soil surface, differences in the thermal regime smooth out. The reasons of decrease in soil 
temperature during irrigation are intensive evaporation and the associated 1oss of heat due to the latent heat 
of vaporization, in addition, the shading of the surface by strongly developed vegetation in the irrigated field 
is also a significant circumstance. So, vyhen the height of cotton changes from 50 to 130 cm under the 
influence of increased shading, the temperature at a depth of 5 cm decreases by 5 ” f41. At the same time, 
moist soil has a higher thermal conductivity than dry soil. This is due to filling the gaps betvveen the soil 
particles vvith vvater, vvhich differs by better thermal conductivity than air. Loose and dry soil has less 
thermal conductivity, since a large amount of air is contained betvveen the particles. Air is a poor conductor 
of heat 110, 13, 14, 151. 

Knovving that the change in the humidity of the environment and its temperature entails the change in the 
humidity and temperature of the soil and plants, vvhich in turn affects the physiological and biochemical 
processes, and ultimately the intensity of grovvth, development and productivity of plants, vve set the task to 
study the influence of one of the most responsible methods of the agro-technical complex - irrigation, on the 
change in soil temperature. 

As a result of the studies, it vvas defined that the plant cover created by cotton plants sharply reduces the 
diurnal fluctuation of soil temperature, and that mostly affects on the surface and in the 0-5 cm layer. By 
increase of the depth, the differences in diurnal amplitudes betvveen the cotton field and the control plot 
sharply decrease. Detailed data on soil temperature are given in table No. 1. 

m closed and open aisles, the influx of heat and its radiation by the soil at night proceeds differently, but 
is reflected in the thermal balance of the soil. The measurements shovved the existence of a close relationship 
betvveen the aboveground mass of plants and the formation of temperature in the cotton field. The surface of 
an open loosened area is characterized by higher temperatures than among plants. 

The soil gradually vvarms up or gradually cools both at daytime and during vegetation progresses. 
Moreover, the maximum temperature of the soil surface during the initial grovving season vvas close in all 
variants. During the summer the temperature vvas higher at the control plot than in cotton fields all the time. 
The absolute maximum of soil temperature in the cotton field is lovver than in the control field, but it occurs 
about a month earlier (2011-2016 and only rarely coincides). This can be explained by the role of the 
vegetative mass of cotton bushes by gradually increase of leaf surface area and degree of soil shade. VVhen 
the period of the highest temperatures sets in and the soil in the control plot gradually vvarms up and reaches 
the maximum level, temperature of the surface in cotton fields becomes much lovver. For example, at the end 
Of Fune (27.VI, the absolute maximum temperature of the soil surface in the control plot reached 65.1 ” in 
2011, in the cotton field vvith a hard irrigation regime -588, vvith an optimal irrigation regime -56 ”, and vvith 
an increased -54”. 

m 2012 these values vvere respectively equal: in the control 58.6?” and in the variants 52.0”, in 2013 they 
respectively equaled 61.8? in the control and 58.5” in the variants. This pattern persisted throughout the years 
of the experiment. In the middle of summer the difference in soil surface temperature in the control and 
cotton fields of even larger values vvas -18? betvveen the control and the hard irrigation regimes (71.4 against 
53.7), 25” betvveen the control and the optimal irrigation regime (71.4 ?” against 46.4 ), betvveen the control 
and the increased irrigation regime 28” (71.4 against 43.47), in 2012, respectively 16? (65” against 49"), 27” 
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(65? against 43”), 25” (65” against 40”): in 2013, respectively 17” (69” against 52”), 20” (69” against 49”), 23” 
(69” against 46”). 

During the day, the maximum temperature on the soil surface occurs 7 hours earlier than at the depth of 
20 cm. For example, on the soil surface of the control plot, the maximum vvas noted at 4 a.m. 66 ? at a depth 
of 5 cm, also at 4 a.m. 44.77, at a depth of 10 cm - 41.8$ at 7 a.m., and at a depth of 15 and 20 cm at 10 p.m. 
- 35.5 ?, respectively. The same pattem had been observed in cotton ftelds. Soil cooling is also in progress - 
the minimum temperature is noted before sunrise. The greatest difference betvveen the maximum and 
minimum temperatures during the day is noted on the soil surface, it decreases by depth. 

The absolute minimum on the soil surface of the control plot vvas higher than in the cotton field from the 
beginning of the grovving season to the end of August, and in September, on the contrary. For example, on 
September 7, 2011, in the control variant, the minimum vvas 13.09, in the cotton field vvith hard irrigation 
mode it vvas 14.57, vvith optimal irrigation mode it vvas 15.6? and vvith increased irrigation mode - 15.89. 
Thus, during the vegetation period, vvhen the vveather is hot plants create a more favorable temperature 
regime for the soil on the cotton field by shading its surface. This shovvs that the plants at some extent protect 
themselves from both from high and lovv temperatures. 

İt is interesting to note that absolute minimums of soil temperature vvere closer than absolute maximums 
in all plots during the vvhole grovving season. The average daily temperature of soil on the surface during 
budding in the control option ranged from 32.4 to 32.9, in the cotton field vvith increased irrigation regime 
from 28.7-31.0”, and during flovvering - fruit formation, respectively, from 35.0 to 36.4?” and from 21.0 to 
26.09. In the hard regime of irrigation, these indicators vvere closer to the control, vvhile in the optimal regime 
they vvere betvveen high and hard. This pattern is typical for all years of experience (table 2). 

The most favorable temperature regime of soil for the grovvth and development of cotton occurred during 
vvatering according to the optimal irrigation regime. During the opening of the bolls, the soil temperature in 
all options vvas lovver than in summer, but at the same time there vvere significant differences not only 
betvveen the control and the cotton fields, but also betvveen the cotton fields and different irrigation regimes. 
The temperature on the soil surface in the control plot vvas kept at a level of 30.6-40.59C, and on the cotton 
field vvith increased regime - 23.1 to 30.19C. The soil temperature in the optimal irrigation regime vvas 
betvveen hard, vvhich vvas closer to the control and increased irrigation regime. 

İt must be noted that the average daily temperature of soil in the control plot gradually increased by 
vegetation progress and, for example, on /Vune 26, 2011 reached 62.4? (vyhen mass flovvering observed). Such 
a high temperature vvas maintained until the beginning of the opening of the bolls (63.9”), aftervvards it 
gradually began to decline by mid-September, i.e. by the time of harvesting, decreased to 42.0”. 

The direction of the soil temperature on the cotton field vvas of the opposite character. During the budding 
period, vvhen the cotton vvas still small and shaded the soil slightly, so that the solar radiation heated it 
completely, the soil temperature vvas high and even on the non-irrigated option it reached 38.1 ? (Tune 28, 
2011). The more cotton bushes grevv and developed and the soil shading increased the more noticeably 
decreased soil temperature under the cotton. VVhen it reached 40.8? (daily average on 08/01/2011) in the 
control plot the temperature on the soil surface in the cotton plot vvith hard irrigation regime vvas 31.5”, at 
optimal irrigation mode - 30.39, and at increased irrigation mode — 28,4”. The difference betvveen the control 
plot and the cotton field vvith hard irrigation regime reached 9.3”, betvveen the control and the plot vvith the 
optimal irrigation regime up to 10.5”, and the control and the plot vvith the increased irrigation regime up to 
12.4”. The difference betvveen hard, optimal and increased irrigation regimes vvas 1.2-3.1”. 

During the formation and opening of the bolls, a gradual decrease in soil temperature had been noted both 
in the control and in the cotton fields. Hovvever, the soil temperature on the control plot vvas alvvays higher. 

From August 20 the soil vvas much drier in the control plot of cotton vvith a hard irrigation regime than 
vvith optimal and increased irrigation regimes. The maximum soil temperature in the control plot vvas 1.5- 
3.5” lovver than in the cotton field vvith increased regime (3"" decade of August and 1", 2"1, 3"" decade of 
September). Here follovvs that dry soil has a relatively lovv heat capacity and thermal conductivity, vyhich 
leads to significant heating of the soil surface as a result of insolation. 

The soil temperature is constantly increases at a depth of 15-20 em in the control area from the beginning 
of the grovving season and reaches its highest value by the end of Tuly. In the cotton field, due to the increase 
of shading on the soil surface, it gradually decreases from the beginning of the grovving season till the end 
and up to vvatering equals to 32.27, after it 25.6”, in the plot vvith hard irrigation regime at a depth of 5 cm - 
respectively 27.2 ” and 21.4, in the optimal irrigation regime - 23.5” - 21.77, and in the plot vvith increased 
irrigation regime 22.3 - 21.2 (table 3). The same pattern is noticeable at a depth of 5, 10, 15 and 20 cm. 
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During the budding period, vvhen the bushes vvere small and shaded the soil surface more slightly and 
vvatering vvas not given yet, the soil temperature at depths of 5, 10, 15, and 20 cm vvas rather close over the 
variants of experiment. So, at a depth of 5 cm it varied from 22.5 to 19.57, at a depth of 10 cm from 21.4? to 
19.09, at a depth of 15 cm from 20.9 to 18.6? and at a depth of 20 cm - from 20.6 to 18.2”. 

The temperature difference betvveen the control and cotton field vvith increased irrigation regime ranged 
from 2.3 to 3.0 at all depths. 

VVatering significantly affects the cooling of soil, but it lasts not very long - 5-8 days. Soil cooling is 
observed not only on the surface, but also over the entire depth studied by us (up to 20 cm), vvhile the degree 
of cooling decreases by depth. 

The most significant decrease in soil temperature after irrigation occurs before flovvering, so the soil 
vvhich is still poorly shaded by cotton is very hot and the vvater temperature at this time is quite lovv. So, in 
our experiments the next day after irrigation vvhich vvas carried out in the third decade of Tune, the soil 
temperature at a depth of 5 cm decreased, compared vvith non-irrigated for 1.1-5.8” C. The results of 
temperature measurements before and after irrigation are shovvn in table 3. 

The data presented in the table shovv that in summer (Tuly, August) the effect of irrigation on cooling the 
sofl is not the same and is directly related to its temperature before irrigation. The soil temperature besides its 
general tense mostly depends on the development of the vegetation cover in connection vvith intensity of 
solar radiation. This explains the fact that they cooled the soil more strongly (on average in the layer of 0-20 
cm by 3.7-4.6 ”, 6.6-13.8” - on the surface) during irrigation in Huly. In mid-August, vvhen the shading 
reached its maximum value, the decrease in soil temperature from irrigation vvas lovver for 1.2-1.7” C on 
average for the layer of 0-20 cm and 2.6-4.2? C on the surface. 

The soil gradually vvarms up on the 6-7th day after irrigation. The difference betvveen the vvatered and 
non-vvatered soil is usually no longer observed, hovvever, this time also has a significant impact on the 
grovvth and development of plants. 


Resulits 

m the study conducted during 2011-2016 over the determination of the variability degree of the main 
phytoclimatic factors vvhich influence the decrease in falling of fruit organs and increase in yield, it vvas 
found that there are differences in the number and duration of irrigation betvveen the cotton field and the 
control plot, as vvell as among the options on the cotton field. 

The average daily and maximum soil temperature of cotton fields from the late Tune, 1.e. from the time 
vvhen the vegetative mass begins to noticeably obscure the soil is much lovver than in the control plot. 

VVith an absolute maximum on the soil surface of the control plot of 71.4? C in cotton fields, it İies in the 
range 53.4-40.0? C, vvhile the smallest value refers to the area vvith an increased irrigation regime. 

The largest temperature difference (average daily) betvveen the soil surface of the control plot and the 
cotton field vvith hard irrigation regime forms 18.0”C, vvith optimal regime - 25.0 ” C and vvith an increased - 
28.0 ” €. 

The same pattern is observed in the soil layer 5-20 cm from the surface, but the difference betvveen the 
options becomes smaller by increase in depth and compared to the control, amounts to 9.3? C in the hard 
irrigation mode, 10.5 ” in the optimal regime and 12.4 ? € in the high irrigation regime. The difference 
betvveen hard and high irrigation regimes formed 1.2-3.1"C. The direct effect of irrigation on the elements of 
the phytoclimate is observed vvithin 5-7 days and is expressed in the decrease of soil surface temperature, 
vvhich reaches 15.9 ? C, and at a depth of 0.5-20 cm - 4.8-1.6 ” C. The most favorable phytoclimate for 
cotton vvas formed in the variants vvith optimal irrigation regime, vvhere a higher yield of ravv cotton had been 
obtained: 35.7 c/ ha in 2011, 36.7 c / ha in 2012, 35.9 c 7 ha in 2013, 36.1 c / ha in 2014, 34.2 c / ha in 2015, 
37.6 c 7 ha in 2016. 

m terms of economic efficiency, the cultivation of cotton by optimal irrigation regime is the most 
appropriate and beneficial for farms. Profitability of expenses in this case amounted to 118.376 against 99.2 
and 81.17, by increased and hard irrigation regimes. 

CONCLUSHION. Knovvledge of the peculiarities of the phytoclimate created by various irrigation regimes 
under given climatic and vveather conditions and its influence on the grovvth, development and productivity 
of cotton vvill create an opportunity for clarifying the recommended irrigation schemes for production. 

The daily variation in temperature in the arable layer of soil, as vvell as its absolute value, plays an 
important role in the life of higher plants. It vvas revealed that there is a relationship betvveen soil temperature 
and vegetation, since the vegetation cover contributes to the temperature dynamics in the soil, Due to its 
effect, the soil surface is obscured to a certain extent, thereby preventing overheating during the day and 
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cooling during the night. It follovvs that the decrease in daily and seasonal temperatures in the upper soil 
layer is in direct dependence vvith the vegetation cover. 

Direct radiation does not reach the surface of the soil, heating occurs only due to the heat that is radiated 
and scattered by plants. The degree of surface heating is determined mainly by the thickness of the plant 
cover. 

It should be noted that the diurnal fluctuation of the surface temperature of the soil, vyhich means that a 
high maximum, depending on the clear vveather, is observed after sunrise until noon, and a lov” minimum 
before sunset and during the night. By depth, the daily temperature change decreases. Significant 
temperature fluctuations are observed mainly in the upper layers of the soil. The absolute gradient value is 
closely related not only to the thermal characteristics, but also to the physical state of the soil, Heat transfer 
to the inner layers of the soil, from there to the surface layer vvorsens vvhen there is a dry surface layer. 
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Table 1 
Change of soil temperature in connection vvith irrigation regime 
2011 ( 60x20-1) 

Date Options On the soil surface Depth, cm 

Average Max. Min. 5 10 15 20 
1 z2 3 4 5 6 7 S 9 

22.06 Control 31.8 49.5 20.5 25.9 24.6 24.3 20.4 
Hard 27.8 46.5 20.1 24.9 23.6 23.5 23.1 
Optimal 27.8 46.5 20.1 24.9 23.6 23.5 23.1 
High 27.8 42.0 18.1 22.3 21.4 20.9 20.6 
23.06 Control 26.9 35.4 20.5 24.2 23.6 23.0 22.4 
Hard 22.9 35.0 19.5 20.5 20.0 19.7 19.4 
Optimal 22.9 35.0 19.5 20.5 20.0 19.7 19.4 
High 22.9 23.0 18.5 17.1 16.6 16.2 10.0 
24.06 Control 33.3 59.5 15.5 27.8 25.7 25.0 24.6 
Hard 23.5 54.0 14.0 24.6 23.5 23.0 22.6 
Optimal 23.33 54.0 14.0 24.6 23.5 23.0 22.6 
High 23.0 52.0 13.5 21.5 21.0 20.6 20.3 
25.06 Control 34.3 62.4 15.5 28.7 27.8 27.5 27.2 
Hard 30.5 59.6 14.5 27.5 26.5 26.0 25.6 
Optimal 30.5 59.6 14.5 27.5 26.5 26.0 25.6 
High 28.6 56.4 13.5 28.1 23.1 22.5 22.3 
26.06 Control 35.1 63.0 18.5 29.9 28.0 27.6 27.2 
Hard 32.0 60.0 18.0 28.4 27.4 27.0 26.6 
Optimal 32.0 60.0 18.0 28.4 27.4 27.0 26.6 
High 30.0 58.0 17.0 25.7 25.0 24.5 24.1 
27.06 Control 37.7 65.1 19.9 32.7 31.7 31.2 30.7 
Hard 32.2 58.0 19.0 27.3 26.4 25.8 25.3 
Optimal 31.0 56.0 18.5 24.9 24.3 24.0 2357 
High 30.5 54.0 17.8 24.0 23.2 22.6 22.2 
28.06 Control 38.1 64.0 23.8 32.3 31.4 31.0 30.7 
Hard 32.6 60.5 23.5 27.7 27.0 26.4 26.0 
Optimal 29.5 59.2 22.4 23.5 22.7 22.4 22.2 
High 27.9 55.7 22.4 22.9 22.0 21.5 21.3 
29.06 Control 37.5 61.5 21.0 32.4 31.6 31.2 30.8 
Hard 28.6 57.2 20.4 25.5 24.2 23.5 23.2 
Optimal 27.0 55.3 20.0 24.3 23.5 23.0 22.7 
High 26.2 53.4 19.8 23.5 23.0 22.6 22.4 
30.06 Control 37.2 61.0 20.0 32.2 31.6 31.2 30.8 
Hard 35.1 56.7 19.3 30.0 29.0 28.5 28.2 
Optimal 34.4 54.5 19.6 29.2 28.5 28.1 27.7 
High 32.6 53.1 19.0 27.4 26.6 26.2 25.7 
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01.07 Control 37,0 61,0 21,2 34,0 33,2 32,7 32,3 
Hard 36,0 60,0 20,9 33,0 34,7 31,5 33,6 

Optimal 34,0 59,0 20,5 29,2 28,6 27,8 27,5 

High 32,0 58,0 20,3 28,8 27,9 27,5 27,9 

14.07 Control 36.4 64.0 20.0 33.0 32.0 31.5 310 
Hard 32.2 56.6 20.6 27.2 25.4 24.3 23.5 

Optimal 28.1 54.5 20.4 26.4 25.0 23.8 23.0 

High 25.3 51.0 20.4 21.2 20.0 19.4 19.0 

15.07 Control 38.1 66.5 19.5 30.8 28.6 27.6 27.4 
Hard 32.8 62.5 18.9 29.8 27.5 27.0 26.7 

Optimal 32.4 61.0 18.5 28.5 26.8 26.2 25.8 

High 28.1 58.0 18.0 27.3 26.6 26.0 25.8 

16.07 Control 37.4 59.1 23.5 30.7 28.5 26.6 25.4 
Hard 27.1 49.5 21.4 23.4 22.2 21.4 21.0 

Optimal 26.6 47.2 20.6 23.0 21.5 21.1 20.6 

High 25.2 50.8 18.3 21.1 20.2 19.4 19.0 

17.07 Control 34.3 60.0 20.5 30.8 29.6 29.1 28.5 
Hard 30.2 56.0 19.4 25.4 24.6 24.1 23.5 

Optimal 29.3 54.0 18.6 28.5 27.8 27.4 27.0 

High 26.6 52.0 18.2 25.2 24.4 23.8 23.2 

18.07 Control 35.4 61.0 19.5 31.2 30.2 29.7 29.4 
Hard 30.3 54.0 16.5 23.4 22:5 22.1 21.6 

Optimal 27.4 50.0 16.0 23.5 22.2 21.6 22.2 

High 25.4 48.0 15.3 24.4 23.9 23.5 23.3 

19.07 Control 36.7 62.8 20.0 28.5 26.4 25.7 21.2 
Hard 32.5 58.3 19.5 23.4 27.7 27.1 26.7 

Optimal 28.2 54.3 19.0 26.4 25.4 24.9 24.6 

High 27.3 52.4 17.5 26.3 25.5 25.0 24.6 

20.07 Control 32.9 63.4 20.5 25.0 23.5 22.8 22.2 
Hard 26.8 57.6 19.5 22.7 21.9 21.3 21.0 

Optimal 25.4 55.4 19.4 21.7 20.8 20.2 19.7 

High 24.8 53.9 18.5 20.6 19.5 19.0 18.7 

21.07 Control 35.5 63.0 20.0 25.9 24.8 24.2 23.6 
Hard 30.9 58.9 19.5 26.8 25.9 25.3 24.8 

Optimal 28.5 56.0 19.0 26.7 26.2 25.7 25.2 

High 27.5 54.0 18.0 26.6 26.0 25.6 25.2 

22.07 Control 38.1 71.4 22.5 35.5 34.6 34.1 30.5 
Hard 36.1 53.4 20.4 34.1 33.5 33.0 32.7 

Optimal 34.4 46.4 19.9 32.3 31.3 30.7 30.4 

High 29.1 43.4 20.8 26.5 25.5 25.0 24.7 
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23.07 Control 35.7 66.0 20.4 32.5 əl:5 310 30.7 
Hard 31.7 62.0 18.4 29.4 28.4 27.9 27.6 

Optimal 30.2 60.0 18.4 27.5 26.5 26.0 25.7 

High 2:7:5 45.0 16.4 24.2 23.2 22.7 22.4 

02.08 Control 40.5 62.0 26.0 36.5 35.5 35.0 347 
Hard 36.2 58.0 24.0 33.9 32.7 32.2 31.8 

Optimal 32.4 50.0 23.0 29.5 28.4 28.0 27.5 

High 30.1 47.0 23.0 25.6 24.6 24.0 23.7 

03.08 Control 40.3 62.0 26.6 36.4 35.5 35.0 34.5 
Hard 34.4 54.0 25.4 32.6 31.7 31.2 30.8 

Optimal 32.2 52.0 24.4 30.5 29.6 29.2 28.7 

High 28.2 50.0 23.6 26.7 26.2 25.7 25.4 

04.08 Control 40.2 69.4 26.0 36.6 35.3 34.8 34.5 
Hard 35.4 65.2 25.4 31.4 30.9 30.5 30.1 

Optimal 34.5 63.4 24.7 29.5 29.2 28.3 28.4 

High 32.4 59.0 24.0 27.8 2755 27.0 26.6 

05.08 Control 37,2 57,0 23,5 34,5 32,5 31,8 31,6 
Hard 34,5 50,0 22,0 31,5 30,8 30,3 30,0 

Optimal 32,5 48,0 22,0 29,2 28,5 28,0 27,7 

High 30,7 47,0 21,0 27,2 26,6 26,1 25,8 

10.08 Control 30,6 53,0 20,0 26,4 25,6 2551 24,6 
Hard 28,0 44,0 19,1 25,6 25,1 24,7 24,4 

Optimal 26,0 42,0 18,8 23,4 22,9 22,4 22,3 

High 23,1 40,0 17,5 20,4 21,8 21,3 21,0 

20.08 Control 31,5 55,0 20,0 23,0 21,5 21,36 21,1 
Hard 22,3 33,0 21,7 21,8 21,6 21,5 21,2 

Optimal 20,9 32,0 21,5 18,5 18,3 18,2 18,0 

High 20,6 30,0 21,4 18,2 18,0 17,9 17,7 

21.08 Control 30,0 44,8 21,0 22,0 21,8 21,6 21,5 
Hard 23.5 24,5 23,0 21,2 21,0 20,8 20,6 

Optimal 23,0 24,0 22,5 20,8 20,6 20,5 20,3 

High 23,0 23,5 22,5 20,8 20,5 20,4 20,2 

22.08 Control 30,8 55,0 16,2 22,6 29,4 22.3 22,1 
Hard 24,0 35,0 17,4 21,7 21,5 21,3 21,2 

Optimal 23,5 34,5 18,3 21,0 20,9 20,7 20,6 

High 23,5 34,5 18,3 21,0 20,8 20,7 20,5 

06.09 Control 25,5 39,6 18,5 20,7 20,6 20,5 20,3 
Hard 19,2 26,5 19,7 18,1 17,9 17,8 17,7 

Optimal 18,3 19,5 20,5 17,9 17,8 17,6 17,5 

High 17,8 18,2 21,5 16,8 16,6 16,4 16,3 
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Table 2 
Average dayly soil temperature at different irrigation regimes 
(2011) 

options Tine miy August September 
Depth of assessment 20.VI 21.V1 13.VH 14.VH 18.VHH 19.VH1 s8.IX / 9.1X 
Control 32.4 32.9 35.0 36.4 35.4 32.0 27.0 29.1 
23.0 27.9 24.2 24.8 25.9 ) 26.5 

Temperature on the soil Hard 310 28.7 

surface Optimal 31.0 28.7 22.0 26.8 22.6 24.5 23.5 23.6 
High 31.0 28.7 21.0 26.0 22.0 24.0 21.7 22.9 
Control 22.3 22.9 24.0 30.6 27.8 28.2 21.8 ) 21.4 
Atrhe depbəf semi Hard 21.3 21:5 18.8 24.7 22.3 24.1 17.7 1 18.2 
from the soil surface Optimal 21.3 21.6 18.5 24.0 21.2 23.4 16.2 15.8 
High 21.3 21.6 18.2 23.3 20.0 22.35 15.1 15.0 
Control 16.9 22.7 20.8 26.9 24.7 26.0 17.5 18.2 
Athe depifi əf 20 an Hard 16.1 21.3 17.9 24.0 20.7 22.0 15.1 16.4 
from the soil surface Optimal 16.1 21.3 17.4 23.5 20.4 21.5 14.5 15.5 
High 16.1 21.3 17.0 23.0 20.0 20.5 13.7 14.0 
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Table 3 


Soil temperature since a day after irrigation 


(2011) 
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DOL: 10.36719/AEM/2007-2020/57/46-49 
Ho.rnna TPeoprneBHa I paHoBcKası 
Poccmns, BanTHick 


H HET Y HAC HHOTO /OCTOSHHBAiL... 
(K 150-.rerHnmo co Hs pooökueHHsi H.A.ByHnHa) 


cKyzbrypa Bcex zo cx rrop eyiecTBOBaBIHHX HenOBeHecKHX OÖIHECTB 
BBIpaCTa/Ta H3 CYOBa, H3MEDSUTACB CİTOBOM, OCO3HaBa/TaCb B C/10B€)) 
(B.B.Befiune. O rioərax rn rroəsnHn. Paris, 1973, c. 177) 


Pesrome 
B CTaTBb€ H1DC/HCTaB/ICHBI BBICKaSBIBaHYİS H.A.Byurnna O PYCCKOM 383BIK€, OHEHKT €TO H3M€H€HHEH B TOHBI 
P€BO/HOHHH H TpaoaHcKoH BOHHBI, OHPpE€//I€Ha aBTOpcKas HOSHHYS: COXDaHHTB B H3THaHHH pyceckHi 
THTEpATYDPHBLİ 31335IK KaK OH H3 İ)HOMCHOB /IyYXOBHOH Ky/iBTyDBİ PoccHH. 
KUuoucepıe C/no6a? 43b1K BbyHuna, OHEHKU Ç€DEGONRTOVMOHHOCO 315blKa), ƏMuepaqus, npoepaMMbi 


And vve have no other property... 
(Dedicated to the 150th anniversary of the birth of L.A. Bunin) 
Summary 
The article presents the statements of L.A.Bunin about the Russian language, assessments of its changes 
during the years of the revolution and the civil vvar, the author”s position is determined: to preserve the 
Russian literary language as one of the phenomena of the spiritual culture of Russia in exile. 
Key vvords: Bunin"s language, assessments of the "revolutionary language", emigration, programs 


HBaH ArnekceeBHu ByHHH — oÖHETpH3HƏHHBİH KTaCCHK pyecKOf iHTEpaTYPBI, TTO-TyuHBLIHİ eniĞF Tip 
?KH3HH BCEpOCCHECKOE€ H BCEMHPHOE€ TIpH3HaƏHHE, y/LOCTOH/ICS MHOTHX BOCTOP?KEHHBİX OT3BİBOB. 

cHererko HaHTH CHOBO, KOTOpO€ ÖYHHHCKHH 335IK, ÖYHHHCKHİ CTHZİB: OHHpeyieoiru0: 65), — TiHCa/T 
TPeoprri AnaMoBuu. BrecTamnii — COBCeM H€ TO. HeKOTOPBİC KDHTHKH  10/153y1OTCS  CHOBOM COHHBİİD?: 
OTBDATHT€:IBHBIH ƏTİHTET, Öy/yTO CTHUİB — ƏTO aHaHaC HUH TpyIHa, H y?K, KOHCHHO, B TİDMMEHEHHH K ByHHHy, 
TO?K€ — COBCEM €H€ TOİ). CTOBO €BOZHİCÖHBIHD, HHHETO, B CYIHHOCTH, H€ 3HaHaHMTee, TiooKaziyİl, BCĞ-TaKH 
özyəkeə (1, c, 52). 

KCTHTİB €TO €İTOĞTƏ), KOTTA OH. HTOHXOHHT K HHCTOH TIpHpOHe, HEM TICHXOHOTHHHE€ TEMa, TEM 
pedb:ieKTHBHee €THiUTB) (9, c, 57). O cHHTaKCHC€: İypa3bi €H€ HTONMHHSTOTCM, a COHHHSTOTCSD), 
KHaHHS3BIBaTOTC3, KaK Öycbi €... TepHOHbl pa3BEpTbİBaTrOTCS B ÖCCKOHCHHbI€ HezydodepeHUHpoBaHHBIC 
THp.TE/IbI HpeypnoxeHribə (9, c, 59). cOco6oe cTpoeHre dpasbBi, Tip KOTOpOM TTO/UTCƏKaNIe€ OTOyNIBHTaeTCs K 
KOHHY, TiepeyaBası qpHTM /1iyXOBHOTO ÖecsBolHsə (9, c. 61). 

B 1933 rony H.A.ByuuHy — TepBOMy pyccKoMy TırcarTerio ripeyokyaerca Ho6eneBcKas TİPEMHS. 
dllpnsHaH MHpOM Dy€CKHH TiHCAT€rib, — cKasazı, V.HİMeeB, — H ƏTHM TpH3HaHa pycckası HTepaTypa, Höo 
H.A.Byurn — oT €6 syxa-ruoTH) H ƏTHM HyXOBHO TipH3HaHa Hn Poccnəi, GeccMepTHO sarienaT-neHHasi B €€ 
nuTeparypoeə (15, c. 49). 

B əMHrpauHH Bornpoc o cyH4böax pyecKof /HTepaTyPpbi H €6 si3biKa (H60 pycckası siHTepaTypa cyıecTByeT 
TİOCKO/IBKy, TIOCKO/TBKY Bbipa?KaeT C€Ö51 B CHOB€) OCO3HABa/TCsI B apeazıe TEX /IYXOBHBIX HEHHOCTCİ, KOTOPBIC 
cıenoBayıo cöepeub, coXpaHHTB H TT€DeHATB €B HESAMYTHEHHOM BH/T€) CT€HyTOHİHM TTOKO/TEHHSİM. 

HeripeMeHHBIM yCHOBHEM CYLTECTBOBAHH5İ Xy/IO?KECTBEHHOTO TBOpHeCTBa 33 pyOe?KOM ƏMHTPAHTCKAasI 
KDpHTHKa CuHTaa COXDpaHeHH€ TIDPHCMOB, BbipaÖOTAHHbIX pyecKOf KraceHHuecKOfi ziHTepaTypoit, ByHHH 
BOCXHHVaTCs €MEVIBIM  XVİH  BeEKOM), CTADPHHHBİMH. CTOBAMH, B €TO XCAHTMMEHTAa/IBHO-HaTIbIHEHHBİX?) 
TOTHHHBIX pOMaHaX H aHBMaHaXaX), €cKarbi H XnyöpaBBI, ÖnenHas yHa MH OHMHOMECTBO, TİPHBHZHHS H 
TIPH3paKH, K€pOTBD), po3Bİ H TFUTHH, €TİpOKa3bi H DE3BOCTH MHTa/TbIX HTATIYHOBƏ, iHZieHHasi pyKa, /101MHTİBİ H 
AHHBL... (KAHTOHOBCKHE 35/1OKrə,, HD. 

cPa3BepHy:i 4 KaK-TO OHHH H3 TIpETeCTHEHHHX TOMHKOB HaHa/a TIpPOHLETOTO CTOHETHS, TIpOHHTa/ Ha 
HIepIMaBOH ÖyMare CTpOKH: 

YernoKOfi MSİTC?KHBİİ yyX 

H B cTpacTsx He cropafi, 

He TpeBoO?Kb MEHS, T1aCTYX, 

Bo cBHpenb H€ HTPpAİL, — 
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H HOHnTO CTOs71 OHapOBaHHBIİT: KaKOH pPHTM H KaKaSi TIpeHeCTB, TpaMys, TaHUyrOHMHİ TepernB. HYBCGTBİ 
Terrepb, KOT/a OT CTaBBI H ecTH /lepoxaBbi PoceHEcKOfi oCcTaCB TOZBKO €TİYTİKH?, TIHHYYT: HHaMe: 
cConHe, KaK yy?Ka KOÖBUT€İ MOuH...ə (ByHHH. Hecpounas BecHa). 

B cöKnsHH ApceHbeBab): cHrTo KacaeTcs 1/0 MOCİİ FOHOCTH, TO BC3 OHa TIpouuTa c İİyHTKHHBİM?. €To, 
CpeHH H€TO, TOBOp5 CHOBAMH A.C.IİyuKHHa, €pacHuBeTa/zıə 31, OHeHB He TTOXONİH/O Ha HapcKoce:iBeKH€ 
napk. Ho KaK TETTEHHTEBHO, KaK po/Z/CTBEHHO 3ByuayH. /UTS MEHS TOT/TA TİYHİKHHCKH€  CTDOKH O HVXİ) 
OKnsHb ApceHbeBa, XV). B cl pacckoM HHeBHrKoə 1.KyaHemoBof: dl1posa A.C.ITyuknna, - ckasazı V.A., 
- cyxoBaTa, apHcToKparMuHa ps OM € riposoH TolcTOTO, KaK MO?KET ÖBİTB apHıcTOKpaTMuHa Tipo3a 
HerpoHHs, KOTOPBIİİ BC 3Ha/l, BCĞ BHMNen...ə (11, c. 277). B mponore K riylKHHCKOMy €PycenaHy H 
TVHoxMrire (€ HHÖM H HOHBİO KOT yHĞHBİH...)) ByHHH  OTMETH/I €BOpÖXKÖY H3 Kpyrooöpa3Hbix 
HETIDECTaAHHBIX /IBVOKEHHİ — ueTbipeəx/ibi €Obp (3, c, 282). 

HTko.ra ərHorpağuecKoH ÖcəueTpHCTHKH. B Haqane XX B. reperpy3H:1a MHOTH€ TEKCTBİ CİTOBƏMH, 
KOTOPBI€, T1O MHEHHTO ByHHHA, BOCTIDOH3BOV/UİTCS B TTEDEBO/TAX H3 CTABSHCKHX 3İ35IKOB, ÖHH3KHX K TipHpoMe, 
KOTKY/a H HX TIp€€CTb). 

SarırcB B €İ paccKoM //HEBHHKO) 1”.KyaHeHOBOH: cBeunepoM y MEHS B KOMHaT€ H.A. roBopEn: 

- Hy, kaK əTo TepeBeCTH — €CKHTTİHT: uafika?5. A BEHB KaK BbipaxkeHOl — /la əTo mpocTo 
3ByKOTIO/Ipa?KaHHe, — € HETKHM TIpE3peHF€M CKa3arı /1eoHRy. — /la, a BOT KaK Bbipa?KeHOl ƏTO HMEHHO ƏTH 
3BYKH (OH TTOKa3a/H TO/TOCOM, KaK KpHuHT afika). A BOT, HarıpMep: (Ga öaiipaKoM, ÖafipaKoM, — B TTONH 
MorHrra. — Vi3 MOTHHBİ BCTa€ — Ka3aK CHBBİİ, HoxH-H?D). clloxmrii — KaK cka3aHOol A repeBecTH HeTiB331L. 21 
npo6opBarı rrepesoliyTE HleBueHKo. He Tolb (11, c. 282 — 283). 

B ronbiı peBorrouyu H TpaokraHCKOH BOİİHBI OHEHKH DEBOHFOHHOHHOTO 5İ3BIKa H TTOPOXKHĞHHBIX HM 
HCKa?KEHHİİ HaHETH MECTO CPC/HH. OTHCƏAHVİS MHOTHX TparHvuecKrvix coöbirHİ. B /lreBHHKax? ByHHHa HHTa€M: 
mpoqbeu səlstCHsiromcsi, uxnepuanucmuqeckue xuu/HUKU, 6öccmaHue ycnetuno nuxeuoupyemcsi, Haöesu 
6ptÖoxaucə: (6, c, 119 — 120). cl BaM paHbile rpeniyripexnaroə -  cinbiiy Ha ysıme, /la H S3bİK yK€ HABHO 
CHOMA/ICSI, H y My?KHKOB, H y pa6ourix)) (6, c. 124). ByHHH TIpHBOHHT TİPHMEPBI CHTOBOYTİOTDCÖLNEHHİİ — HTTƏMHİBİ, 
YKOpeHHBIHH€C31 B 335IK€ ÖONBICBHCTCKHX Ta3€T: Kposonullybi, ÖypolcyasHbie aKyınbi, yeHemamenu, əkcieccbi, 
Ppolnapu mbuəot u Hacı) mönbKo naxeu Öyuoü ocmanymcsl sa OopmoM Halueeo AKOp3) CRaCEHUS) Yİ HD. 

cCoBepueHHO HECTEPIHHM ÖO/IBIHEBHCTCKHİ ?KapTOH. A KaKOB ÖBUT BOOÖHI€ 13BİK HaHİHX  €BBİX? C 
HHHH3MOM, /ZOXO/SIHFM HO Tpan... Hbiue ÖproH€T, 3aBTpa ÖnÖOHMHH... HTeHH€ B cepHuax... YuHHHTB 
Horrpoc c rıpveTpacTFeM... Vir. — HTH: TpeTbeTO H€ HaHO... CMenaTb Ha/ymekaMine BBİBOVİBİ... KoMy cHe 
BCHATB Ha/UIC?KHT... BapHTECs B COÖCTBEHHOM COKY... ./İOBKOCTB pyK... HOBOBpeM€HCKH€ MOHNO,HİBİ. b. A 
ƏTO yHTOTpeÖH€HH€ C KaAKOİT-TO 3KOÖBI S//OBHTEHHICH HpOHH€HT (HEH3B€CTHO Ha/I HEM H Ha/H KEM) BBİCOKOTO 
cTyızns? Benb nasxe y KoporeHKO (OCOĞEHHO B TİHCBMAX) ƏTO Ha Ka?KOM Hrary. HeripemeHHo He HoHlayıb, a 
PoccHHaHT, BMECTO (60 Ce/ TIHCaTb) — € OCCUNTası cBOero İleracab, ?xaHNapMBI — €MYHHHDPBI HeOeCHOTO 
uBerTaə (7, c. 79). 

B ycıroBHsX HHOS3BIHHOİİ CDEHBİ BAZKHBİM TİPC/İCTƏBİTLTOCE: yöcpeub pyecKHH  335İK, €3aCTBİTB. B 
rıyp3Mep. C.M.Bo:rKOHCKHİİ Ha3BIBaz ƏTO (€ÇİyXOBHO-BOCTİHTƏTEİİBHOİ  HEH3YDOİİ?, TIPH3BAHHOİ 3aKperiHTB 
YCTOSBLI€€C31 H TIDOTHBOCTOSTB HƏCBIHEHHEO pyecKOfi pe HHOCTDaHHBİMH CHTOBaAMVİ H €DEBO/ZFOHHOHHBİM 
HOBIHECTBaMVD. (ÖKH3HB, 3//ODOBB€ peuH COCTOHT B TOM, HTOÖBİ C/eHOBaATB 33 DEBOZTOHHOHHOH CVHTOİ KaK 
MO?KHO MC/VTEHH€€ €... H KperiKO y/ep?KHBaTBCSI 38 OXpaHHTE€/IBHOC Haao) (8, c, 86 — 87). Crapbie 
HODPMBI Ha TIPOTSDKEHHH 20 — 30-x TOZOB eHiĞ coXpaHSiOT B 435İIK€ ƏMHTPaHHH CBOFO THHHOTHHECKYDO CHTTY. 

cKorza, HarıpnMep, uyTacııb sapyöeəkHbie cTaTBbH Byrma 1935 — 1936 ronoB, TO H /CTO BCTpedaCll b 
CITOBCUKH H OĞOPOTBİI, KOTOPBİX y Hac B T€ ?K€ TO/HİBİ B TİOMOÖHOM TİyÖHHHHCTHHECKOM KOHTEKCT€ HHKTO H€ 
yroTpeöHnın Öbl, OH TiHHEET 10 TioBOZiy Ho6ezeBCKOİ HEDeMOHHH €pasödua npemuti (y Hac cKasarnn Öbl 
KBpyueHH€ TIpeMHH)), €rrookarryer eTo B€lHH€CTBO)), €coÖsraroBOzTe TIpofiTH?. OH o6pamıaeTcs K 
peHaKTopy C/TOBaMV €MHZOCTHBBİH TOCyYZapBb) H TİHHIET €apecTHbİH HOM)), €T1apoxoyzp, repeBo3siuHii 
nymemuecmesennuxos Trio BoHeHCKOMy o3epy (Y Hac ckasariH ÖBL citacca?KHPOB))), GTTO3BO/IBT€ H3/TO?KHTb Ha 
cmonöuqax Bamei raseTBəp H T.M. H.T.T. HeMano ycTapeBiHX BBİDPa?KEHHİİ €CTB H.B ÖYHHHCKHX CTaTbs3X 
əroro ?ke rrepHona o HexoBe, o ToscToM. Ho TaM OHH H€ TaK ÖpocaToTC3 B T/Ta33, a HHOTMNAa Ka?KyTCS 
€HHHCTBEHHO YME€CTHBIMH: Be/ib O TozCTOM H O HeXOB€ BCHOMHHa€T HX COBDEMEHHHK, HX 3HƏKOMBİHİ B 
HEpBOM C€/TyHae cpa3y "yBCTByeTCs OTOPpBaHHOCTB ByHHHa OT CTHXHH pO/ZHOTO S35IKa, KOTOPBİH. OH. TaK 
TOIyÖOKO 3HƏ/T, BO BTODOM €€ COBEPIHEHHO He oLiyuaenibə (2, c, 204). 

B IlpenmcnoBHuH K KHHTe B.Beimie €ƏMöpHovnorHsi roəanm) (Haprox, 1980) E.T.ƏrkrHy OTMETHYUL "TO 
TIPOTHBOCTOSHH€ Hy?KOMY 53BIKy TİODO/İMUTO B TBOpuecTBe ByHHHa caHTHİpaHUy3cCKH€ 135İKOBBİ€ CHTTBİ 
00/15HIOİf MOHIHOCTH — B HHOM C/IyHa€ OHH HpeMarTH ÖBİ HeripOÖy?KHEHHBI6): (c. 12). 


47 


ELMİ İŞ (beynəlxalq elmi ğurnal) / SCIENTIFIC VVORK ( international scientific fournal) 2020, .Ne08/57 ISSN 2663 — 4619 
humanitar və sosial elmlər / humanities and social sciences e-ISSN: 2708-986X 


OnHaKO H3BECTHO OTHOHIEHH€ ByHHHa K apxHpyccKOMy, TaK Ha3BIBA€MOMY Hapo/lHOMY 335İKY, CMECB, 
KHa KOTOpOH HHKTO Ha PycH He TOBOpH/ə, ero roneMHKa A.M.PeMH30BBİM, TİBİTƏBİHETOCSİ KOXÖKHBHTB 
pyecKHM /a/1OM 3aTacKaHHyiO pyeccKyio öemerpueTHKy) H ckas3oByio bopty (PeMrvs3oB Ha3biBazı TypreHeBa 
KCTIOBECHO-DOÖKHM?)). KA moribirKM PeMM30Ba TIHCATB  TaK, KaK TiHCasTn. HO İleTpa, VEUTH. yHOBHTP 
pa3TOBOPHBIİ (OKHBOH CKTTayI peuH TOTO BDEMEHH, CUHTAT  HEOCYHHECTBHMBIMH, a T?TABHOC, HEHy?KHBİMYD? 
(11, c. 343). 

Uro kacaeTcsı dpaHIy3cKOTO S3BIKa, TO HCTTOZT53OBAHH€ €TO B BC HOBBİX OCBOCHHBİX CİTOB: (qərcaH, 
cionneMaH, asuoH, gaKaHncpi, CUH€Md, nnakxap, maccep, qam Öe MmeHqərc Yi HD.) ÖBUTO BECBMa OHİYTHMBİM B 
CVUTy HCTODPHHECKH C/TOXKHBUIETOCS Ha TİDPOTSOKCHFVİ BEKOB ÖHTHHTBH3MA B DyCCKOM OÖpa3oBaHHOM 
oöunecTBe, MHorHe TIpHMEPBI MO?KHO TIPHBECTH B (ÖKH3HH ApceHBeBab), pacckasaXx, /HEBHHKƏX H 3arHcsx 
H.ByHHHa, cpocBeHeHHBIX?) Ka7IBKHDOBaHHCM İ)paHuy3cKIMX ciznoB Hi dbpas3, Ha dbpaHıly3cKoM TiepeyraroTcsi H 
HEKOTODBI€ /HHaTOTH, OTpa?Kası, MaHepy roBopsumyx (€B Tlaproxep, TT aris PaHcKasb) V MHOTH€ /ipyrre). 11o 
CBH,/ICTCTBCTBy COBDEMEHHHKOB, Vİ.ByHHH TaK H HE OB/Ta/ICT B COBCDLICHCTB€ İypaHHy3CKHM Sİ3BİKOM, XOTSİ 
uHTa/ dpaHuy3cKMx riHcaTeliei (B TOM uHczie H znoöMoro HM MoraccaHa) B HTOZUTHHHHKƏX. 

OrMmeuası H€TIpaBEUIBHOCTH, BO3HHKHİH€ €özarozapı TOMy ?xe dpaHty3cKOMY 3i3bIKy)), BYHHH Tircan YM- 
Ənb-BaHHH: clImere Bbi rro-pyecKvi BCĞ yryuTe H TIyULİC, TONBKO B TTOCN€VİHEM TİHCBMC €CTB MAZNEHBKas 
qeriyxa — dbpaHılyackxas: Bbi roBOpTe 06 yaöeKcKOM poMaHe: cdTepericTbiBasi €TO, OH MHC TTOKa3a/iCsı 
3aHSTHbIM). KTO Koro rrepesineTBiBa/n? BblxoyzmT, HTO OH caM ceÖs. 11o-pyecKri: ?K€ Halo ÖbBLUTO CKa3aTBb TaK: 
cllepeineTbiBas eTo, s Halına ero 3aHSTHBIM). BrrposeM, H caM TozcTOfi oln6arıca B: HONOÖHBİX C/iyuaşiıx 
(6.narozapsı TOMy ?Ke dpaHlly3cKOMy si3bIKy): €BbexaB B Hec, BeTep CTHX...). BBİXONHT, "TO BbeXal B N€C 
BeTepə (14, c. 68). 

BHHMATC/IBHO HHTa/THCB KHHTH, H3HAHHBIC B COBETCKOH PoccHH, OHEHHBƏ/TICS3 335IK — HOBOOÖDpa3OBƏHHA), 
CTVUTHCTHHCCKH CHHOKEHHas €KCHKa (TIpOCTOpeuHe HH3HİHX CTOĞB HAaC€/ICHHSL, yuacTBOBaBIHHX B 
p€BO/ITOHHH ), €C?TOBECHOC İÖHT?I5IDPCTBO Ha OÖNaCTHHHECKOH OCHOB€). B rioəa3HH — pyölreHas pHTMHKa H 
pacıUIBIBHATBIH CTOBaPB. 

B crarbe €BepcrTbpə, orryösKOBAHHOH B Ta3seTe cBospoxkueHHvep, ByHHH Ha3Ba/ CHNOBO 20/ZyÖ€Hb Y 
C.EceHHHa €iypauM?. cHapouTo-XaMCKHMH BBIİBEDTAMH H CTOBCHKAMH HaTOHHEHBI HOBET İİ 
Ce"i5BHHCKOTO. €llHpaMH/HaMV, BOHOTaTaMM H YCTYTAMH, 3MC€ HO/OÖHBIMH. HİCHTAMH) HariceuaTaHa 
BovnbHunua ApreMma Becönoro) (5). 

KprTHKe rozBepres V 335IK TIDOH3BeHCHHİİ, HarHcaHHBIX y?K€ 38 DyÖC?KOM: HEHaHHOHaNH3aHVi, 
OCKyHCHH€, (CO3H14HH€ HTTAMTOB (paccKa3-BOCTOMHHaHH€ €C€ ÖepesKaMH)), 3noyroTpe6sneHHe 
HTaTeETHHECKHMH ƏTİHTETaMH. 

B oHeHKaX TBOpueCTBa MO/OMOTO TIOKO/EHHSİ TİOƏTOB H TIHCATE/€H OTM€HaNOCB B/THSHH€ S35IKa FOXKHOH 
PoccHH, cnOBa, TI1O/IXBAHeHHBIC H3 COBETCKHX Ta3€T, HacıneX TIPH/IyMAHHBIC İ)paHHy3cCKH€ BbIpa?KeHHsi, H€ 
OCBOCHHBI€ H HE T€peB€HĞHHBI€ Ha DyecKHİİ 335IK, XOTS MHOTH€ ƏMHTPaHTCKH€ TIHCATEVH. HHKƏK H€ 
nuenTudbnunpoBarn ceös c dpaHıy3cKTM 5İ3BİKOM H. €TO YHTEpaTypoOiH, TEM HC MEH€C HEPEHKO HaTIiHCAHHOC 
HMH ÖBLHO HTONpaKaT€/bHBİM, HTO OHİyIaTOCB B KOMHO3HHHH, CHHTaKCHC€ H CTHİTHCTHK€. 

5135IKOBBİIM OHTHÖKaM ÖBUTH. HTOCBSIHEHBİ cTaTbM İ.AznaMoBnua, M.Ocoprua, Bir,XonaceBHnua, 
M.CnoHHMa H HPyTHX H3BECTHBIX ƏMHTpaHTCKHX TIHCaTEHeİl H KDHTHKOB. 

M.OcoprHH cuHTarı HETIpaBVUTBHBİM. yOTpeÖneHMe ByHHHBİM COHeTaHHS  Kpyezası cupoma B pacckxa3e 
cKrnamnıab: cana ocranacb  B ƏTy BECHY KDyTTOH CHDOTOİP), HÖO peub HHTa 0 CMEDPTH. BOCTHTaBILCH €6 
TETKH H €6 My?xKaə (12). 

ITpeymaraeMbl€ 3//6C5 3AMETKH OTpa?KaToT TIHHIB: HEĞOlİBİyİO HACTB. MaTepHara B TEM€: €ByHHH H 
pyecKHİ HTEpaTYDpHBIH 33BiK B XX-M CTO/ETHHD, KOTOPBİİ MO?KET ÖBITB  TOTTOZHEH H pacıHDpeH B CBOHX 
HCTOUHHKaX H KOMMEHTaPHSIX. 


“reparypa 
1. AnaMoBHu I.. OnuHouecTBo H cBoÖoyra. C116.: /loroc, 1993. 
2. Arnr C.K. BpeMs r TeepeBoyuvk // HHocTpaHHası nnTeparTypa, 1985, Ne 9. 
3. Buuyamin ILM. Ərmnbi o pyeckoH rioəsHn. İlpara, 1926. 
4. ByunH H.A. CoöpaHHre couuHeHHH B 9-TH TOMAX. İlozx oömei pen. A.C.MacHrKkoBa, B.C.PropHKOBa, 
A.T.TBbapyockoro. M.: Xyzoəx. nHTeparypa, 1967. 
5. ByHuH H.A. cBepcrbp? // BospoəkrreHre. İlaprox, 1926, 5 aBr. No 429. 
6. ByHuH H.A. /HmeBHrkKH // ByunH H.A. İlmnib cnoBy ökri3HP zaHa... M.: CoBeTcKası Poccyisi, 1990. 
7. ByunH H.A. OkasHHbie HHH // /layraBa, 1989, Ne 4. 
8. BonkoHckHi C.M., BornkoHckHi A.M. B saınınry pyeckoro s3bika: CöopHrK crTaTeit. Bep:mn, 1928. 


48 


ELMİ İŞ (beynəlxalq elmi ğurnal) / SCIENTIFIC VVORK ( international scientific fournal) 2020, .N:08/57 ISSN 2663 — 4619 
humanitar və sosial elmlər / humanities and social sciences e-ISSN: 2708-986X 


9. YinbuH H.A. O TbM€e H mpocBeTreHHH: KHHra Xy/4OKeCTBEHHOİ KpHTVHKV: ByHHH-PeMH30B-İİİMe/i6B. 
MroHnXxeH, 1959. 

10.IHTeparypHoe HacrıezeTBo. ByHHH. T. 84. Krnra repBası, M.: Hayka, 1972. 

11."IHTeparypHoe Hacze/cTBo. ByHHH. T. 84. Krrra BTOpas. M.: Hayka, 1973. 

12.OcopruH M.A. /ITepaTypHbie pa3MBilrmeHmii // Hocnenmne HÖOBOCTH. Haprox, 1937, No 6097, 4 nexaöps. 

13.CreriyH Ö.A. Pern,: HiBaH By. Vis6paHHbiıe CTHXT // COBpeMeHHBi€ 3aTiHCeKH. T. 39, Haprok, 1929. 

14.YM-Ərb-BaHHH. 11ocrmennrii noenyHoK FiBaHa ByHmHa // İlreparypEEİ AsepöafiımkaH, 1988, Ne 9. 

15.HlMer€B B KOHTEKCT€ C/IABAHCKOİ Ky/IBTypbi. Vİ Kpbivekve MeəkuyHapoşiHble HİMe/İĞBCKH€ TEHHİİ. 
Anyımra, 1933 (CroBo Hib.IHMevieBa Ha qecTBOBaHHH H.A.ByHnHna B 1933 rony). 


Göndərilib: 29.08.2020 Qəbul edilib: 31.08.2020 


49 


ELMİ İŞ (beynəlxalq elmi ğurnal) / SCIENTIFIC VVORK ( international scientific fournal) 2020, .Ne08/57 ISSN 2663 — 4619 
humanitar və sosial elmlər / humanities and social sciences e-ISSN: 2708-986X 


DOI: 10.36719/AEM/2007-2020/57/50-54 
Gulnoz Hamrayevna Ernazarova 
Ali Şir Nevafi Taşkent Devlet 
Özbek Dili ve Edebiyatı Üniversitesi 
Bağımsız Araştırmacısı 


AHMED YESEVİ VE ALİŞER NAVOİ"NİN ESERLERİNDE LİRİK MEDİTASYON 
Öz 
Bu makalede Yusuf Hos Hacib, Ahmad Yassavi ve Alişer Navoi gibi Özbek klasik edebiyatının önde 
gelen temsilcilerin gazallerinde meditatif sözlerin işaretleri ve temeli incelenmiştir. 
Anahtar kelimeler: meditatif şarkı sözleri, Doğu İslam mistisizmi, Yusuf Hos Hacib, Ahmad Yassavi, Alişer 
Navoi, lirik meditasyon 


Lyrical meditation in the vvorks of Ahmad Yassavvi and Alisher Navoi 
Abstract 
m this article it is analyzed signs and basis of meditative İyrics in the ghazals by the prominent 
representatives of Uzbek classic literature as Yusuf Khos Hofib, Ahmad Yassaviy and Alisher Navol. 
Key vvords: meditative İyrics, Eastern Islamic mysticism, Yusuf Khos Hofib, Ahmad Yassaviy, Alisher Navoi, 
İyrical meditation 


Modern Özbek meditatif nazmının tarihi-edebi, manevi-eğitsel etkenlerini belirleyen önemli 
kaynaklardan biri klasik Özbek edebiyatıdır. Edip Ahmet Yüknekf”nin Aza?etü-l Hakayık, Burhanuddin 
Rabguzi?”nin K?sasö-l Enbiya adlı eserlerinde, Yesev1, Nevaf, Süleyman Bakırgöni, Sufi Allahyar, Babarahim 
Meşreb, Zahiriddin Muhammed Babur, Turdi Feragi, Muhammed Riza Agühi, Hocanazar Hüveyda, 
Muhammed Amin Hoca Mukimi, Zakircan Furkat gibi klasik şairlerimizin şiirlerinde çağdaş Özbek 
meditatif nazmına ait özellikler çoktur. XX. Yüzyiıl Özbek şiirinin en parlak temsilcilerinin sanatında görülen 
genel insanlık, genel felsefi ve genel psikolofik motiflerin, karakter ve imgelerin bu geniş şiir tuvalinden renk 
aldığını söylersek, yanılmayız elbette. 

Yusuf Has Hacib”in Kvzadgu Bilig”inde meditatif nazmın felsefi yönü, özellikle hayat ve ölüm, adem ve 
alem meseleleri net biçimde ifade edilir. Yazarın bireysel durumu ve duygularının toplumsal, manevi 
meselelerle uygun halde ele alınışı şu dizelerde açıkça görülür: 

Teessüflerim, teessüflerim, nerde o adamlar ki, 

Vefa adını dlemde bırakıp gittiler, onları methedeyim. 
Onlar bugün bu ddet, kural, huyları görselerdi, 

Eğer bunları onlar birakmış olsalar, mutlu olayım. 
Edebin, ddetin, huyun nasıl olacağını anlatsınlar, 

Tüm iyiler öldüler, güzel kural, ddetleri kendileriyle götürdüler, 
İnsanların en bayağısı geride kaldı, nasıl da iyiyi bulayım 
Bu ortada gezenlerin hepsi adam ise, 

Onlar, yani öncekiler melekler miydi acaba 

Onlar göçüp gittiler, ben bunlarla kaldım, 

Nasıl olayım, hangi huylarımla yarayayım...” 

Hint yoga sistemi kaynaklarda: “tamamen trans durumu, mistik vecd halini ortaya çıkaran fiziksel 
alıştırmalar yardımıyla insan ruhunun ilahi sistem içine girmesi” şeklinde tanımlanır. Yoganın kurucusu 
olarak MÖ 1. Yüzyılda ikamet eden Patamiali gösterilir.” Hinduizm”in temelini oluşturan yoga öğretisi 
fiziksel meditasyonun ana aracı olarak kabul edilir. Ama meditasyonun bu şekli Doğu İslam tasavvufu, 
tasavvuf öğretisinin kelamdaki ifadesi olan Doğu eğitsel edebiyatındaki lirik meditasyondan tamamen ayrılır. 
Bu iki hadisenin birbiriyle karıştırılmaması gerekir. Aksi takdirde modern Özbek meditatif nazmının 
mahiyetini anlamak, onun genetik etkenleri ile ilgili doğru sonuca varmak imkansızlaşır. Genel olarak Doğu 
İslam yazılı meditatif şiiri marifet kavramına dayanır. Yani Allah”a yakın olmaya, vücut ve maddi ölemden 


” Yusuf Has Hacib, Kutadgu Bilig (Saadete Ulaştıran Bilim), Fan Yay., Taşkent, 1971, s.945-947. Bu bmlümde masaya 
yatırılan problemin doğasını göz önünde bulundurarak Yusuf Has Hacib şiirlerinin tebdil şeklini sunmayı uygun 
bulduk-G.E.) 

10 Filosofskiy slovar. Ed.İ.T.Frolova, 5.baskı, İszatelstvo politiçeskoy literaturı, Moskova, 1987, s.183. 
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kopmak suretiyle ruhu olgunlaştırmaya yönelik ruhsal süreçlerin lirik tasviri Doğu İslam meditatif nazmının 
mahiyetini oluşturur. Burada fiziksel olgunluğu sağlayan fiziksel egzersizler dikkate alınmaz. 

Tasavvufla ilgili irfani edebiyatlarda sık sık karşılaştığımız şu hadise fikrimizi daha da belirginleştirir. 
Kaynaklara göre, Hakka ulaşan bir ulu şeyh iki müridine yedi sene süre tanıyarak dünyada kendilerinden 
daha bilgin kişileri bulup onlardan eğitim almalarını istemiş. Yedi sene geçtikten sonra müritler şeyhin 
huzuruna dönmüşler. Şeyh onlardan neler öğrendiklerini sormuş. O sırada müritlerden biri havada muallak 
kalarak, diğeri de suyun altına inerek namaz kılmışlar. Bu yaptıkları ile şeyhi şaşırttıklarını düşünmüşler. 
Şeyh de onlara bakarak şöyle demiş: “Havada toz, suyun altında saman çöpü de muallak kalabilir. Sizler 
hiçbir şey öğrenememişsiniz. Benim gösterdiğim yolu terk etmişsiniz. Gidiniz, artık bizlerden değilsiniz.” 

Sufi şairimiz Sufi Allahyar aşağıdaki dizeleri sanki bu iki mürit için yazmış, ulu şeyhin sözlerini 
doğrulamış gibi: 

Şeriatsiz kişi uçsa bile havaya, 
Gönül verme onun gibi hudnümaya... 

Rivayete benzer bu olay Hint yoga meditasyonu ile Doğu İslam tasavvufu meditasyonu arasında büyük 
bir fark olduğunu bir kez daha gözler önüne sermektedir. İnsan bedenen hangi seviyeye ulaşsa ulaşsın Hakka 
bağlanmadıkça kamil insan olamaz, der İslam tasavvufu. Nazmında da bu münayı ifade eder. Ahmet Yesevi 
hikmetlerinde bu anlam net ve öz bir şekilde belirtilir. 

Mevlana”nın “Bişnev ez ney çün hiköyet meküned, Ez cüdayeha şikayet meküned” şeklinde tarif ettiği 
ney navası şeriat dairesindeki amel, Allah”ı anma, O”nu sevme, O”na kalben bağlanma demektir. Dizelerde 
ney tasvir edilmiş gibi görünse de aslında ney vasıtasıyla Hakkm aşkı ile kıvranan olgun insanın gönlü 
kaleme alınmıştır. Bu noktada lirik “ben” geniş anlamda toplumsallaşır. Bu da meditatif şiirin önemli 
özelliklerinden biridir. 

Yusuf Has Hacib”in yukarıdaki dizeleri de bizi bu sonuca götürür. Şair, geçmişi hatırlayarak teessüf eder: 
“Teessüflerim, teessüflerim, nerde o adamlar ki, Vefa adını alemde bırakıp gittiler, onları methedeyim...” 
Teessüfün nedeni, geçmişte yaşamış, yazarın tanıdığı ve sohbet ettiği insanların bu dünyayı terk etmiş 
olmalarıdır. Geride kalanlar ise alçaklığa yöneldiler, dünya malma gönül verdiler. Göçen olgun insanların 
kişilikleri, yaşam tarzları sadece akıllarda kaldı. Toplum onları unuttu ve kendi istediği kurallara göre 
yaşamaktalar. “İnsanların en bayağısı geride kaldı, nasıl da iyiyi bulayım, Bu ortada gezenlerin hepsi adam 
ise, onlar, yani öncekiler melekler miydi acaba” diye kaygılarını beyan eder şair. Burada şair, geçmişle 
bugünü karşılaştırarak sonuç çıkarmaktadır. Olgunluk, asıl: insanlık hakkında lirik düşüncelerini 
sergilemekte, dönemin toplumsal hayatıyla tatmin olmayıp geçmişi özlemektedir. Ruhsal olgunluk 
hakkındaki kavram ve adetlerin yerini dünya sevgisi, haset, dedikodu, aç gözlülük gibi illetlerin almış 
olmasına üzülmekte, ağlamaktadır. Yalnız, bu kara düşünceden doğan boş bir ağlayış değildir. Bu, ulvidir ve 
gönülleri temizleyen bir ağlayıştır. 

Şairin toplumsallaşmış “ben”i aracılığıyla mensubu olduğu dönemin olgularını değerlendirme, 
toplumdaki manevi hastalıklara karşı batini isyan motifi bakımından Yusuf Has Hacib ile Ahmet Yesevi1 
şifrleri birbirine çok yakındır. 

Ezel günde Azim Bize kildi takdir, 
Bizden geçip onca hata kıldık, taksir, 
Onun için nareside oldu esir, 
Huyumuzdan bize cefa etti, görün. 


Ne anada rahim kaldı ne babadıa, 
Ağa kardeş birbiriyle macerada, 
Müslümanlar dava kılar içer bade, 
Mestlik ile akrabadan koptu, görün. 


Nekes, hasis, vicdanı yok kullar hükim, 
Kibir haddin geçip onlar oldu zalim, 
Halk içinde hor görüldü derviş, dlim, 
Himayesi halkın kifir oldu, görün..." 
Yesevişinas İbrahim Hakkulov şairin bu ruhtaki şiirlerini o dönem Türkistan”ının sosyal-tarihi hadiseleri 
ile bağlayarak şöyle açıklar: “Yesevi, halkın başına zorluk ve felaketlerin yağdırıldığı bir dönemde 


" Ahmet Yesevi, Hikmetler, Yayıma hazırlayan, önsöz ve açıklamalar yazarı İbrahim Hakkulov, Gafur Gulam Yay., 
Taşkent, 1991, s.189-190. 
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yaşamıştır. O, Türk Karahanlı devleti ile Karahitaylar arasında yaşanan savaşı, onun akıbetlerini görmüş, 
şifrlerinde bu faciaları kaleme almıştır. “Nekes, hasis, vicdanı yok” zalimlerin hükmettiği toplumda meydana 
gelen şefkatsizlik ve manevi çöküş konusunda Yesev1 hikmetlerinde böyle der...””” Hakikaten, böylesi kesin 
bahisli düşünceler yazarın gerçek hayatta gördüğü, yaşadığı, içinde isyan uyandığı olayların etkisiyle doğar. 
Bu dizeleri (Ezel günde Azim bize kıldı takdir, Bizden geçip onca hata kıldık, taksir...) ile Yesevi bir yandan 
Yusuf Has Hacib”e yaklaşırken diğer yandan olgu ve ona yaklaşımı belirginleşmektedir. Söz konusu dizeler 
yazarın sadece, İbrahim Hakkulov”un kaydettiği, toplumsal kargaşalar, anarşi sonucunda ortaya çıkan 
duruma yaklaşımı ve değerlendirmesi değildir. Burada tüm bunların niçin gerçekleşmekte olduğuna yönelik 
düşünceler aktarılmaktadır. Şair olayı beyan etmek ve ondan şikayetçi olmakla yetinmemektedir. İlk bendin 
son dizesinde yazar sebep sonuç mukayesesi yaparak genel felsefi sonuç çıkarır. Yani “Huyumuzdan bize 
cefa etti, görün...” demektedir. Kutsal kitaplarda, halk bilgeliğine ait atasözü ve masallarda insanın başına 
onun huyundan dolayı zorluk ve belalar geldiği vurgulanır. İnsanın mizacı bozulsa, toplumda zulüm ve 
zorbalık çoğalsa böyle bir topluma bela yağacağı belirtilir. Yesevi de toplumdaki bozulmaların sebebini 
büyük sosyal-siyasal hadiselerde değil, bu toplum mensuplarının gönül ve manevi bozuluşlarında görür. 

Daha sonraki bentlerde şair, kendini tedirgin eden ve böyle akıbetleri ortaya çıkaran sebepleri daha net 
beyan eder. Bu, dizelerde aşağıdaki meselelerin beyanında görülür: 1. Akrabalık bağlarının kopması, yakın 
kişiler arasında merhametin kaybolması. 2. İçki — İslam”ın yasakladığı işlere toplum üyelerinin kendilerini 
kaptırmaları. 3. Hakim sinifin huyunda kibrin, amelinde zulmün artışı. 4. Bilgin va Allah”ın olgun insanlar 
olan dervişlerin toplumda hor görülmesi, itibarsızlaştırılması. 

YesevfT”nin /Müncatnüme adlı şifrinde Allah”a hamt ve Peygambere salavattan sonra toplumsal, beşeri 
meselelere geçilir. Şair, cahille ölimi karşılaştırıp birinin topluma zararlı, diğerini faydalı olduğunu söylerken 
faydalı olanların birçoğunun dünyadan göçtüğünü, şimdi yer altında olduklarını belirterek eseflenir: 

Zeban-ı hal ile ummana döktüm, 
Hakikat sözüyle cahili sövdüm. 
Eğer dlim olsa canım tasadduk, 
İnci cevher sözümü işitip anla. 
İnci cevher sözün dleme saçsa, 
Okuyup anlasa kelamı hakkı açsa. 
Ol dlime canımı feda kılarım, 
Tamamı hanuman ihsan kılarım. 
Hani dlim, hani amel yüranlar, 
Hüdadan söylese siz can veriniz. 
Gerçek dlim yastığını taştan yarattı, 
Neyi anladıysa onu dleme anlattı. 
Özünü bildi ise halkı bildi, 
Hüdadan korktu ve insafa geldi..." 

Şiirde aynı zamanda gerçek bilginle sahte bilginin kim olduğu araştırılır. Yesev?”ye göre sahte bilginin 
yolu riya ve yalan ile yoludur. Onun bu dünyada eğlenceli hayat sürmesi, yüksek makam ve sahte itibar 
kazanması kolaydır. Çünkü o, Allah”tan korkmaz. Ahireti düşünmez. Gerçek bilginlik ise zorlu ve dikenli 
patikadan yürüyerek yol açmaktır. O, toplum için zorluk çekerek su getirir. Ama toplum onu hor görür, ona 
değer vermez. Bu, onun gerçek bilgin olduğuna dair bir kanıttır. Çünkü gerçek bilgin “yastığının taştan” 
olduğunu, ızdırap içinde yaşayacağını iyi bilir. Bunu bilmesine rağmen sahte bilginin yolundan yürümez. 
Çünkü o kendini anlamıştır. Kendini anlarken de toplumun alçaklıklarla dolu, dünyanın da yalancı olduğunu 
idrak etmiştir. Böylesi alimler toplum arasında nadirdir. Hatta onların çoğunluğu yer altında. Gerçek ölim 
toplumdan gelecek ızdıraplara Allah”tan korktuğu için aldırmaz. Hak ve hakikat yolunda sakin ve emin 
tavırla devam eder. 

Yusuf Has Hacib, Ahmet Yesev1 gelenekleri XX. Yüzyll şiirine direk intikal etmiş değildir. Bu gelenekler 
kuşakların şiir silsilesinde tedrici olarak ulaştırılmıştır. Ömeğin, Ali Şir Nevai sanatında öyle şiirler, beyit ve 
mısralar vardır ki onlar şairin dönemine kadar yaşamış düşünürlerin eserlerindeki anlam ve şekille aynıdır. 

Ali Şir Nevaf”nin tasavvuf felsefesi ile yoğrulmuş, ciddi toplumsal, insani meselelerin yorumlandığı 
şiirleri çoktur. Bu durum, diğer klasik şairlerin yanında Ali Şir Nevaf”nin de şiirlerini meditatif nazım 
bakımından araştırmayı gerektirir. Aşağıda şairin şiirlerindeki meditatif yönler üzerinde kısaca durmaya 
çalışacağız. 


72 İprahim Hakkulov, Ahmet Yesevi / Ahmet Yesevi. Hikmetler, Gafur Gulam Yay., Taşkent, 1991, s.5. 
5 İbrahim Hakkulov, Ahmet Yesevi / Ahmet Yesevl. Hikmetler, Gafur Gulam Yay., Taşkent, 1991, s.199. 
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Hayretü-l Abrar”ın “Evvelki Makalat”ına ilave edilen hikayede Yusuf Has Hacib ve Ahmet Yesev?”lerin 
şiirlerinde yorumlanan insan ve toplum, insan hayatı, onun mahiyeti incelenir. Nevaf, ciddi toplumsal 
problemleri yazarın diliyle beyan eden seleflerinden farklı olarak, onları karakterlerin diliyle, diyalog 
şeklinde ortaya koyar. 

Hikaöyeye göre günün birinde meşhur şeyh Böyezid-i BistamfT”yi dalgın halde gören müritlerinden biri 
ondan bu halinin sebebini sorar. Şeyh, ızdırabını şöyle açıklar: 

Kim bu cihan içre ki, ildir gulu, 
İl dolu, ama kişidendir hulu..." 

“Bu yalancı dünyada gulu, yani gürültü ile yaşayan insanlar arasında “adam” bulamadım. Veya dünya 
insanlarla dolu ama onların arasında “adam” demeye değer birini göremedim.” Cevaba şaşıran mürit tekrar 
sorar: “Eğer bu dünyada adam yoksa, o zaman onların içinde ikamet eden siz kimsiniz? Siz de bu topluma ait 
değil misiniz?” Şeyhin cevabı çok derindi. Müridin sorusu ise bu derinliği kavrayamadığının göstergesiydi. 
Bu yüzden şeyh “adam” derken kimi veya neyi kastettiğini açıklar: 

Şeyh dedi: “Ey işi gümrahlık, 
Bulmamış iş sırrından agöhlık. 
Ben yine yüz bin beni sergeştedek, 
Aşkı bağır kanına ağuştadek, 
Olmazsa iman ile gitmek işi 

Anla ki onu dese olmaz kişi... 

Kim çü veda eyleyecek can ona, 
Yoldaş olur yoksa yok iman ona...” 

Yanıttan anlaşılacağı üzere Baöyezid-i BistamfT”yi düşündüren şey, insanoğlunun bu hayattan imanlı halde 
mi yoksa imansız mı gidecek olmasıdır. Kaygının genel insanlığa ait olması ve Bayezid”i derin düşünceye 
sevketmesinin nedeni yaşamsal meselelerle uğraşan kişilerin hakikatı anlayamamalarıdır. Sadece ahiretini 
düşünen, Nakşibendilik”te ifade edildiği gibi “Eli emekte, kalbi Allah”ta” olan kişi böylesi derin düşünceye 
müktedirdir. Ayrıca, insanın bu dünyadan imanıyla mı imansız halde mı gideceği bilinmez. Bayezid-i 
Bistami”nin kaygısının mahiyeti tam da bununla ilgilidir. Ayrıca söz konusu hikayenin göçenleri anma, 
onların hayatına ibretle bakma özelliği de vardır. Hikaye kahramanı göçenleri yad etmekle yetinmemekte, 
ulu zatların göçmüş olmasından dolayı meydana gelen üzüntüsünü ve “kişinin bulunmadığı” bir dönemde 
yaşamak zorunda kaldığını beyan etmektedir. 

Her ne kadar “meditatif nazım” terimi Avrupa”da ortaya çıkmış ve özgün örneklerini İngiliz santimantal 
şiiri bağrında vermiş ise de köken itibarıyla Doğu”ya dayanır. İslamiyet sonrası Doğu edebiyatında göze 
çarpan civanmertlik, ahilik etiği ve onun tasavvuf şiirine yansıması Orta Çağ”da Doğu”Yya gerçekleştirdikleri 
haç seferlerinden dönen şövalye nazmını büyük ölçüde etkilemiştir. Konuyla ilgili edebiyat meseleleri ile 
özel olarak ilgilenen Necmiddin Kamilov, Fazıla Süleymanova gibi bilginlerin eserlerinde önemli kayrtlar 
vardır.” Neticede, Batı şiirinde de ölüme ibret gözüyle bakma, ölümü baki hayata geçiş basamağı olarak 
yorumlama, toplumsal hayat ile doğa egzotiğini birbirine karşı koyma, insanlığın çocukluğu hakkında 
düşünceye dalma, ağıtsallık, yol anıları ile duygularını ortaya koyma, seyahatte hayat felsefesini anlama 
motifi, endüstriden tedirgin olma ve doğa kucağına özlem duyma, “kabristan şifri”, ölümü hatırlama, 
geçmişte yaşamış atalara, yakınlarına, erken terk eden aşkıma ithaflar, şair “ben”inin sosyalleşmesi gibi 
meditatif nazma ait özellikler yavaş yavaş gelişerek tekamüle ulaştı. Buradan anlaşılacağı üzere Özbek 
şiirinin klasik döneminde meditatif nazma ait unsurlara sık sık rastlanması tesadüf değildir. 

Gözlemlerimize dayanarak söyleyebiliriz ki halkın belli dönemine ait toplumsal, yaşamsal, ahlaki krizler 
hakkındaki bu tür şiir yorumlarına her kuşak temsilcisinin şifrinde rastlanır. Yesevi”den birkaç asır sonra 
XX. Yüzyılda faaliyette bulunan Abdulla Aripov, Erkin Vahidov, Aman Matcan, Rauf Parfi, Halime 
Hudayberdiyeva, Şevket Rahman, Hurşid Dostmuhammed, İşkabil Şükür gibi Özbek şairlerinin sanatında bu 
yön kabararak görünür. Bütün bunlar XX. Yüzyıl şiiri ve günümüz Özbek şiirinde meditatif nazmın yasal 
temellere dayandığını, onun milli gelenekler bağrında yetiştiğini gösterir. 


9.15 


1 Ali Şir Nevai, Mükemmel Eserler, Hamse. Hayretü-1 Ebrar, Fan Yay., Taşkent, 1991, s.108. 

5 A.g.e., s.109. 

16 Bk. Necmiddin Kamilov, İbni Sina ve Dante, O“qituvchi Yay., Taşkent, 1982, Fazıla Süleymanova, Doğu ve Batı, 
Gafur Gulam, Taşkent, 1997. 
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AUDİTORİYADAN KƏNAR MƏŞĞƏLƏLƏRDƏ ŞAGİRDLƏRDƏ 
MULTİKULTURAL HİSSLƏRİN TƏBLİĞİ 


Xülasə 

Müasir dövrdə şagirdlərin təlabatları istər təhsil sisteminin, istərsə də müəllimin qarşısında o qədər 
mühüm vəzifələr qoyur. Bu təlabatları ödəmək üçün təkcə auditoriyada təşkil olunan təlim prosesi yetərli 
olmur. Müəllimə bu zaman auditoriyadan kənar məşğələlər köməyinə gəlir. Düzgün təşkil olunacaq 
məşğələlər müəllimə təlim prosesində qarşısına qoyduğu məqsədlərə çatmasını asanlaşdırar. Sinifdə irqi, 
dini, etnik, sosial cəhətləri ilə fərqlənən uşaqların bir-birləri ilə ünsiyyət çatışmamazlıqları yaşayırlar. Bu 
zaman müəllim onlar arasındakı baryeri oyunlar vasitəsilə azaldır. 
Açar sözlər: multikulturalizm, müəllim, tolerant, etnik, təhsil 


Promoting multicultural feelings in students in extracurricular activities 
Summary 

m modern times, the needs of student place so important responsibilities on both the education system 
and the teacher. The classroom training process alone is not enough to meet these needs. In this case, the 
teacher helps vvith extracurricular activities. Properly organized classes vvill make it easier for the teacher to 
achieve the goals set in the learning process. In the classroom, children of different races, religions, 
ethnicities, and social backgrounds lack communication vvith each other. İn this case, the teacher reduces the 
barrier betvveen them through games. 
Key vvords: multiculturalism, teacher, tolerant, ethnic, educational 


Müasir dövrdə şagirdlərin təlabatları istər təhsil sisteminin, istərsə də müəllimin qarşısında o qədər 
mühüm vəzifələr qoyur. Bu təlabatları ödəmək üçün təkcə auditoriyada təşkil olunan təlim prosesi yetərli 
olmur. Müəllimə bu zaman auditoriyadan kənar məşğələlər köməyinə gəlir. Düzgün təşkil olunacaq 
məşğələlər müəllimə təlim prosesində qarşısına qoyduğu məqsədlərə çatmasını asanlaşdırar. Pedaqofi 
biliklər bu zaman kifayət etmir, müəllimə həmçinin psixolofi biliklərə də ehtiyacı yaranır. Auditoriyadan 
kənar məşğələlərdə şagirdləri təlim prosesinə hazırlaması üçün müəllimdə psixolofi biliklərinin olması 
danılmazdır. Psixolofi biliklər vasitəsilə müəllim şagirdlərə daha çox yaxınlaşa və pedaqofi prosesi daha 
maraqlı edə bilər. Sual olunur: Hansı psixolofi biliklər müəllimə auditoriyadan kənar məşğələlərdə 
şagirdlərin təlimə uğurlu hazırlığına yardımçı ola bilər? İlk olaraq uşaq psixologiyasını dərindən bilməli, 
uşaqların yaş psixologiyası haqqında biliklərə sahib olmalıdır. Uşaqların yaşlarına görə psixologiyasının 
xüsusiyyətlərini dərində bilərsə, bu zaman müvafiq yaş dövrlərində baş verən böhranları, bu böhranların 
yaranma səbəblərini anlaya biləcəkdir. Xüsusilə də, təfəkkürün inkişafının müvafiq mərhələlərini yaxşı 
bilməli və istər təlim prosesində, həmçinin də auditoriyadan kənar məşğələlərdə həssaslıqla yanaşmalıdır. 
Auditoriyada kənar məşğələlərinin düzgün və məqsədyönlü qurulmasında bu biliklərin olması çox vacib 
sayılır və biliklər əsasında uşaqların fiziki və psixi inkişafının bir-birilə mütənasibliyini anlamaq, inkişafın 
səviyyəsini qiymətləndirmək, uşaqların yoldaşları ilə uzlaşmasını, konfliktlərin aradan qaldırılmasını təmin 
etmək mümkün olur. Həmçinin uşaqların psixologiyasını yaxşı bilməklə onların meyl və maraqlarının idarə 
etmək, təlim prosesinə motivasiyasını artırmaq mümkündür. 

Fransız pedaqoq /...Russonun qeyd etdiyi kimi, “uşaqlara kiçildilmiş böyüklər kimi” baxılmamalıdır 
(Müseyib, 2018., 100-107”). Axı uşaq kiçik adam deyil və ona görə də müəllim hər bir yaş dövrü üçün 
xarakterik xüsusiyyətləri, müxtəlif yaş dövründə inkişafın hansı tərəflərinə daha çox diqqət yetirilməli 
olduğunu bilməli, auditoriyadankənar nə zaman hansı məşğələnin necə keçirilməsini doğru planlaya bilər. 
Fərdi xüsusiyyətlərinə dərindən bələd olaraq, onların temperament tiplərini, hər bir temperament tipinin 
özünəməxsus xüsusiyyətlərini bilməkə, hansı tip uşağa necə yanaşmaq lazım olduğunu müəyyənləşdirə bilər. 
Diqqəti, hafizəsi, onların xüsusiyyətləri, təfəkkür və təxəyyülün inkişaf səviyyələri, nitqi və s. haqqında elmi 
bilikləri ona auditoriyadan kənar məşğələlərdə də şağidlərdə multikultural dəyərlərin aşılanmasında yardımçı 
olar. Məhz psixolofi biliklər sayəsində təlim prosesinin uğurlu təminatı baş tutur. Auditoriyadan kənar 
məşğələlərin bir əhəmiyyəti də ondadır ki, o müəllimə şagirdləri diqqətlə müşahidə edərək təlim prosesinin 
uğurlu baş tutması üçün material yığmasına imkan yaradır. Müşahidələri zamanı analitik təfəkkürü sayəsində 
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baş verən hadisələrin səbəblərini, şagirdlərin irəliləmə və geriləməsini, onlara təsir edən amilləri təhlil 
edərək, təlim prosesində bunların aradan qaldırılma yollarını fikirləşir, müxtəlif etniklərin nümayəndələrinin 
yığıldıqları siniflərdə belə qəbildən olan uşaqların təlimdə geriləmə səbəbləri haqqında daha tez nəticə 
çıxardır. Təlim prosesində diqqətdən kənarda qalan bəzi xırdalıqlar dərsdən kənar məşğələlərdə asanlıqla 
izlənilir. Şagirdlərin düşüncəsinə, hisslərinə, ideyalarına, arzularına daha çox diqqət ayıra, bu fikirlərdən 
təlim prosesi zamanı səmərəli istifadə edə bilir. Müəllimə auditoriyadankənar məşğələlərdə bir sıra oyunlar 
kömək edə bilər ki, bu onlarda multikultural dəyərləri formalaşdırar. 

İlk əvvəl oyunlara psixolofi hazırlıq aparmaq lazımdır. 

Rəsm dərslərində, qrup işləri zamanı uşaqların çəkdiyi rəsmlərə diqqət yetirməklə uşaqları tanımağa 
çalışmalıdır. Psixoloq iddia edirlər ki, uşaqların çəkdiyi cızma-qaralar belə onların ehtiyaclarından xəbər 
verir. 

Müxtəlif insan şəkilləri-bu onların özlərini köməksiz, aciz hansısa çətinlik çəkdikləri bir işin içində 
olduqlarına eyham vurur. 

Daha çox çarpaz xətlər çəkirsə-etdiyi hansısa hərəkətdən narahat olduğunu və hətta utanc hisssi 
keçirdiyini göstərir. 

Şaxmat lovhəsinə bənzər şəkillər çəkirsə-özünü çətin və ya xoşəgəlməz vəziiyətdə hiss etdiyini bildirir. 

Güllər, naxışlar çəkirsə-dost və ətrafındakıların mehriban münasibətini arzulayir. 

Torlu şəkillərdən daha çox istifadə edirsə-bu onun hansısa hadisədən, və ya insandan incidiyini və 
ətrafındakıların ona qarşı münasibətini qəbul etməməyə çalışdığının göstərir. 

Urək şəkillərini çəkməkdən zövq alırsa-daxilindəki şən və gözəl hisslərinin olmasına baxmayaraq 
gizlətməyə çalışır. 

Dalğavari, spiral formalı xətlərin çəkilməsi- uşağın başqalarını dinləməmək kimi ciddi bir probleminin 
göstəricisi sayılır. 

Şəkillərində həndəsi fiqurlardan çox istifadə etməsi- uşaqların öz məqsədlərinin həyata keçirmək üçün nə 
istədiklərini və necə edəcəklərini bildiklərinin göstəricidir. 

Halqalar çəkməyi sevirsə- bu onların həmişə hadisələrin mərkəzində olmaq istədiyini bildirir. 

Arı şanının xanalarına bənzəyən damalar- isə onların sakit təbiətli olduğunu, vaxtlarını nizamlı təzadsız 
kecirmək istəyini bildirir. 

Müəllimin uşaqları oyunlara cəlb edərkən bu nüansları gözdən qaçırmaması çox vacibdir. 

Auditoriyadan kənar məşğələlərdə multikultural mühiti yaratmaq üçün aşağıda təqdim edilən bir sıra 
oyunlardan istifadə etmək olar: 

İnsan düyünü oyunu- Oyun zamanı müəllim əvvəlcə şagirdləri dairə şəklində düzür və onlardan sağ əlini 
qaldıraraq dairədə olan digər birisinin sol əlinin tutması haqda tapşırıq verir. Əsas şərt odur ki, əllərini 
tutduqları şagird onların yanında dayanan olmasın və son nəticədə düyün formasında bir dolaşıq forma alınır. 
Sonra yenidən şagirdlərdə bir-birlərinin əllərini buraxmadan yeni dairə formasında yerlərini dəyişdirməyi 
tapşırır və yeni dairə alınır. Bu oyunun mahiyyəti çox mühüm və maraqlıdır. Oyunun mahiyyətini müəllim 
uşaqlara da izah edir: Birincisi dairə onların hamının sadəcə şagird olduğunu, ikinci halda alınan düyün onlar 
arasında fərqlilikləri, üçüncü dairə isə şagirdlərə fərqli etniklərin nümayəndələri olsa belə hamının eyni bir 
səviyyəli, eyni dərəcəli, bərabər olduğu fikrini aşılayır. (Dr Peter Grimes, Marieke Stevens, Arlena dela 
Cruz, Tricia Mercado, Kaisa Ligaya Sol Kruz, 2018., 14) 

Mehriban çevrələr- bu oyun mahiyyətcə fərqliliklərə deyil, oxşarlıqlara fokuslanır. Məqsəd şagirdlərin 
fərqlilikləri deyil onlar arasında olan oxşarlıqları dərindən dərketməsidir. Belə oyunlar zamanı şagirdlər bir- 
birlərini fərqli tərəflərdən tanıyır və bu tanışılıq təlim prosesinin özündə şagirdlər arasında sağlam 
əməkdaşlığın yaranmasının zəmini olur. Şagirdləri növbə ilə 1, 2, 1, 2, 1, 2 ....sayaraq iki qrupa ayrılır, hər 
iki qrup dairə şəklində düzülür, daxili və xarici dairələr alınır. 


Müəllim əvvəlcə daxili dairəyə suallar verir, hər bir suala konkret vaxt təyin edilir. 
1. Ən cox xoşladığınız yeməklər-3 dəq 


56 


ELMİ İŞ (beynəlxalq elmi ğurnal) / SCIENTIFIC VVORK ( international scientific fournal) 2020, .Ne08/57 
humanitar və sosial elmlər / humanities and social sciences 


ISSN 2663 — 4619 
e-ISSN: 2708-986X 


2. Ən çox secdiyiniz oyunlar- 3 dəq 

3. Ən çox üstünlük verdiyi artraksionlar- 3 dəq 

4. Dərsin ən çox necə keçilməsini sevirik-qruplarla, cütlərlə, fərdi-5 dəq 

5. Müəllimin bizi necə qiymətlədirən zaman biz sevinirik-qiymət yazmaqla, 

alqışlamaqla, afərin və s. kimi sözlərlə-5 dəq və s tipli suallar verilir. 

Ümumiyyətlə, müəllim sualların qoyuluşuna yaradıcı yanaşmalı, sinfin xarakterinə əsasən 
müəyyənləşdirməlidir. Hər bir sualın cavabını dairəvi şəkildə düzülmüş sagirdlərin yanında dayanan 
yoldaşına soyləməsini oyunun əvvəlində tapşırır və hər verilən sualdan sonra suala ayrılmış zaman bitdikdə 
əl çalaraq növbəti suala keçməsini tapşırır. Daxildəki dairə sualları cavablandırarkən xarici dairə onları 
izləyir. Sonra isə dairələr yerlərini dəyişərək əvvəlki mərhələləri təkrarlayırlar. Oyun zamanı şagirdlər həm 
bir-birlərini fərqli tərəflərdən tanıyırlar, həm də özlərinin oxşar tərəflərini kəşf edirlər. Xüsusilədə, təlim 
prosesində bir-birlərindən tam fərqlənən müxtəliş etniklərin nümayəndələri olan uşaqlar bu tip oyunlar 
zamanı öz ortaq nöqtələrini taparaq əslində bir-birlərindən heç nə ilə fərqlənmədiklərini anlayır və nəticədə 
fərqli mənşəli şagirdləri yaxınlaşdırır, onlar arasında möhkəm dostluqların yaranır. (VVebinar 12, UNİCEF, 
2014., 25) 

Dostumu tapdım- Bu oyun siniflərdə fərqlilikləri ilə seçilən şagirdlər olduqda onların sosiallaşması üçün 
bir-birlərinin daha yaxından tanımasına xidmət edir. Çünki bəzən fərqli davranış tərzləri, fərqli yanaşmağa 
sahib olmaları onların təlim prosesində həm yaxınlaşmasına mane olur, həm də qrup işlərindəki 
əməkdaşlığını zəiflədir. Oyun zamanı suallar cədvəl şəklində çıxardalaraq şagirdlərə paylanılır, keçirilməsi 
üçün konkret vaxt təyin edir. Təlimatına görə uşaqlar bu cədvəli doldurmaq üçün bir-birlərinə yaxınlaşır, 
cədvəldə verilən sualları yoldaşlarına verir. Cədvəli ya üfiqi, ya da şaquli sırada ilk hə cavabı aldıqda oyunu 
udmuş hesab edilir. Oyunun nəticəsində uşaqlar yoldaşlarının tanımadığı xüsusiyyətlərini kəşf edir, 
aralarında səmimi münasibətlər yaranır, onların fikrində mənsub olduqları etnik mənşələri deyil maraqlı 


xüsusiyyətləri fokuslanır. Suallar sinfin quruluşuna, ehtiyaclarına, şagirdlər arasındakı ünsiyyət 
çətinliklərinin xarakterinə gorə dəyişə bilər. Nizmunə: 
Pizzanı xoşlayır Pişikləri Televizora baxmağı 1 Riyaziyatı sevir Eynəkdə gəzir 
Sevmir xoşlayır 
İtlərdən qorxur Səhərlər şirin Rollu oyunları Plastilindən Oxu dərsini 
qoğalları xoşlayır oynamağı sevir fiqurlar xoşlayır 
düzəltməyi sevir 
Oyuncaqlarını Müsiqini sevir Dondurma hər gün İ İdman dərslərini Həşəratlardan 
paylaşmağı yeməyə hazırdır çox sevir qorxur 
xoşlamır 
İdman Dərsdə təqdimat Cizgi filmlərini Velosiped Musiqi dərsləri 
ayaqqabıları ilə etməyi sevmir izləməkdən doymur I sürməyi bacarmır / gələndə sevinir 
dərsə gəlməyi 
çoX sevir 
Həyat bilgisi Pazzl oyunlarını Evdə heyvan Milli bayramları 1? Dalaşmağı sevmir 
dərslərini çox sevir saxlamaq xoşlayır 
sevir arzusundadır 


(Dr Peter Grimes, Marieke Stevens, Arlena dela Cruz, Tricia Mercado, Kaisa Ligaya Sol Kruz, 2018., 29) 
Nişanlanma-Oyunun məqsədi şagirdlər arasında sterotiplərin yox edilməsidir. Fərqliliklərlə zəngin olan 
siniflərdə ən çox rast gəlinən hal şagirdlərin bir-birinin damğalanmasıdır. Bu isə şagirdlərin fərqli etniklərə 
mənsub olduğu zaman daha ağır fəsadlara səbəb olur. Şagirdlərin nişanlanmış əlamətləri nəinki tədris 
prosesinə öz mənfi təsirlərini göstərir, həm də şagirdlərin sonrakı həyatına da əhəmiyyətli izini qoyur. Fərqli 
mənşəli uşaqlar müəyyən əlamətinə görə nişanlandığı zaman həmin əlamət artıq uşaqda sterotipləşir və 
nəticədə həmin uşağın şəxsiyyəti deyil əlaməti daha çox önə çıxır. Bu şagirdin təlimdə uğurunu təhlükəyə 
atır və şəxsi rifahına da mənfi təsir edir. Müəllim hər bir şagirdə yapışqanlı vərəq və markerlər verərək 
deyir: “Bizim hamımız həyatda damğalanmaya məruz qala bilərik və qalmışıq. Bu günkü oyunda biz bu 
damğaları xatırlayacaq, onların bizim həyatımızda nə kimi rol oynadıqlarını, bizə necə təsir etdiyini və bu 
damğanın üstümüzdən götürməyin bizim üçün nə demək olduğunu başa düşməyə çalışacıq” Sonra şagirdləri 
gözlərini yumaraq, həyatında nə vaxtsa damğalandığı zamanları və keçirmiş olduqları yada salmağı tapşırır. 
Məsələn, dərs zamanı məsələni həll etməyi bacara bilmədiyi an 5acarıqsız deyə adlandırıldığı anları onlara 
misal çəkə bilərsiniz. Fikirləşməyə 5 dəqiqə vaxt verilir, yapışqanlı vərəqlərdə damğalarını yazaraq 
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sinələrinə yapışdırmağı tapşırır. Sonra uşaqların bir-bir ayağa qalxaraq onlara qoyulan damğanı yüksək səslə 
deyir və həmin yapışqanlı vərəqləri sinələrində götürərək lövhəyə yapışdırır. Müəllim şagirdlərə aşağıdakı 
məzmunda suallar verməklə onları danışdırtmağa çalışır: 1.Bu oyun zamanı nə hiss edirsiniz? 2.Başqalarının 
sizə qoyduqları damğanı sinənizdə daşımaq sizdə nə kimi hisslər yaradırdı? 3.İndi başqalarını 
damğaladığınız zaman onların nə hiss edəcəyini başa düşünürsünzmü? 

4.Öz damğalarınızı sinənizdən götürüb divara yapışdırdığınız zamanı hansı hisslər keçirdiniz? və s.. 
Uşaqların hər birinin cavabları dinlənərək müzakirə edilir, onlarda digərlərinin fikirlərini dinləyib anlamaq 
və damğalanmış insanların yerinə özlərini qoyaraq empatiya hissini formalaşdırmağa çalışılır. 

Bu oyunla nişanlamanın yaratdığı təhlükələr aşkarlanır və uşaqlara özlərinin necə lazımsız, deqredasiyaya 
uğramış, mənfi mənada fərqləndirilmiş kimi hiss etdiyini dərk etdirdikdən sonra qarşısında nişanladığı 
insanların da bu tip hisslər keçirdiyini anladılır. Nişanlanmanın ən böyük mənfi tərə fiondadır ki, fərdin 
aldığı damğa daimidir, heç bir zaman dəyişmir. Damğalar nəinki uşaqlardan müəllimlərin gözləntilərinin, 
hətta onların özlərinin belə özlərindən olan gözləntilərinin aşağı salır və xüsusən də bu damğalar uşaqların 
təlim bacarıqları ilə əlaqəli olduqda müəllimin belə bu prosesin nə dərəcədə uğurla tamamlana biləcəyi şübhə 
doğurur. 

Məhz bu oyunla müəllim milli, dini, irqi, sosial və iqtisadi fərqliliklərlə bağlı damğaların sterotiplərin 
neqativ nəticələrini həm uşaqlara dərk etdirmək, həm də anlatmaq mümkün olur. (Dr Peter Grimes, Marieke 
Stevens, Arlena dela Cruz, Tricia Mercado, Kaisa Ligaya Sol Kruz, 2018., 35) 

Unikallıq və bənzərlik oyunu-Müəllim bu zaman uşaqları 4-5 nəfərlik qruplara ayırır və onlara bir-birləri 
ilə özlərinin həm unikal, həm də bənzər xüsusiyyətləri haqqında müzakirələr aparmağı tapşırır. Vaxt 
bitdikdən sonra onlardan öz qruplarının üzlərinin həm ümumi oxşar, həm də unikal olan xüsusiyyətlərinin 
təqdimatlarını verməyə şərait yaradır. Uşaqlar təqdimatlar zamanı hər birinin unikal xüsusiyyətlərinin 
olmasına baxmayaraq, çoxlu miqdarda bənzər cəhətlərini sadalayır, özlərinin nə qədər fərqli olsalar belə nə 
qədər də bənzər olduğunu həm dərk edir, həm də bir-birlərinə izah edirlər. Bu oyun müəllimə təlim 
prosesində uşağa yönəlik təlim prosesinin qurulmasında böyük köməyi olur. 

(Burs, Mary, 2014 Last accessed on 01.11.18) 

5 Sevimli əyləncə- Sinifdə irqi, dini, milli, etnik-mədəni fərqliliklərin sıxlığı zamanı 

ünsiyyət çətinlikləri yaşana bilir. Bu fərqliliklər üzündən bir-birlərini yaxından tanımağa belə imkanları 
olmayan uşaqların sosiallaşmasını bu oyunla təmin edə bilərik. Uşaqları 4-5 nəfərlik qruplara bölür, 
fərqlilikləri olan uşaqları bir qrupa yerləşdirilməsinə xüsusi diqqət ayırırıq. Çünki bu oyun onların 
ünsiyyətlərinin formalaşması üçün vacibdir. Qruplara təlimat verilir və tapşırığın icrası üçün konkret vaxt 
qoyulur. Qruplara 5 sualdan ibarər tapşırığı cavablandırmağı tapşılır: 1. 5 ən çox sevdiyiniz oyun? 2. 5 ən çox 
sevdiyiniz cizgi filmi, 3. 5 Ən çox sevdiyiniz nağıl qəhrəmanı,4. 5 Ən çox sevmədiyiniz hərəkət, 5. Dost 
olmaq üçün 5 əsas səbəb 

Bu sualları uşaqlar cavablandıran zaman əvvəllər yaxında tanımağa çalışmadıqları yoldaşlarında ortaq 
cəhətləri tapmaqla bir-birlərilə yenidən ünsiyyətə girərək sosiallaşırlar. Xüsusilə də, 4-cü sualı cavablandıran 
zaman onlar bəzən niyə yola getmədikləri dərk edir, yoldaşları ilə hansı səbəblər üzündən problemlər 
yaşadıqlarının səbəblərini anlayır, yoldaşlarının hansı hərəkətlərdən xoşlanmadıqlarını başa düşürlər. 5-ci 
sual isə onlara sinifdə yeni dostlar qazanmaq üçün bir başlanğıca çevrilir. Bu onunun əhəmiyyəti müəllim 
təlim prosesində qarşılıqlı anlaşmaları müşahidə edərkən daha yaxşı hisss edir. (UNISEF, Vebinar 12, 2018., 
36). Bu dediklərimizdən belə bir nəticə çıxara bilərik ki, sinifdə irqi, dini, etnik, sosial cəhətləri ilə fərqlənən 
uşaqların bir-birləri ilə ünsiyyət çatışmamazlıqları yaşadırların zaman müəllim onlar arasındakı baryeri 
oyunlar vasitəsilə azalda, onlar arasında sağlam əməkdaşlıq münasibətlərinin təməlini, fərqli mədəniyyətlərin 
elementlərini oyunlar zamanı tətbiq etməklə birilərinin digərlərinə qarşı dözümlü, tolerant davranışları 
aşılaya bilər. Auditoriyadan kənar məşgələlərdə fərqli oyunların təşkili təlim prosesində şagirdlərin güc, 
bacarıq, maraq və ehtiyaclarının səfərbər edilməsində və cəsarətli olmasında xüsusi rol oynayır və müəllim 
bütün uşaqların eyni olmadığını və diferensiallaşmış təlimin düzgün təşkili üçün uşaqların fərqli 
ehtiyaclarının üzə çıxarılmasın imkan verən oyunların təşkilinin vacibliyini anlıyır. Fərqliliklər arasında yeni 
möhkəm dostluqların əsası qoyulur və şagirdlər müəllim milli, dini, irqi, sosial və iqtisadi fərqliliklərlə bağlı 
damğaların sterotiplərin neqativ nəticələri aradan qaldırmaq asanlaşır. Nümunələr kimi verilən bu oyunlar 
uşaqlarda təkcə yad psixologiyanı, yad mədəniyyəti qəbul etmək yox, eyni zamanda onları duyma, anlama 
bacarıqlarını da formalaşdıracaqdır. Bununla da müəllim sinifdə multikultural mühitə, şagirdlərdə də 
multikultural dəyərlərə sahib ola bilir ki, bu dəyərlərə sahib olan şagird isə məktəb mühitindən cəmiyyət 
mühitinə keçdikdə cəmiyyətin rəngarəngliyini anlayan, insanlarla ünsiyyət çətinlikləri yaşamadan uzlaşa 
bilən üzvlərə çevrilir. 
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DOĞU EDEBİYATI KURAMCISI OLARAK ALİ ŞİR NEVAİ 


Özet 
Makale Alisher Navofnin Doğu edebiyatının teorik meseleleriyle ilgili bir takım kararlarını incelemektedir. Türk ve 
Fars şiiriyle ilgili değerlendirmeleri analiz edilir. 
Anahtar kelimeler: şiir, ölçü, beceri, yansıtma, yansıtma, edebi süreç, ideallik 


Alisher Navoi literary theorist of the East 


The article considers a number of yudgments of Alisher Navoi on theoretical issues of literature. His 
assessments of Turkic and Persian poetry are analyzed. 
Keyyvords: poetry, metric, skill, reflection, reflection, literary process, ideality 


Ulu Nevai mirasının büyük bir kısmını şairin edebi eleştirel düşüncelerini içinde barındıran eserleri 
oluşturur. XX. asrın dalgalı yıllarında bile Nevaf”yi araştırma çalışmaları devam ettirildi. Bu çalışmalar 
arasında özellikle vurgulamak istediğimiz, A.Hayitmetov”un Ali Şir Nevaf”nin Edebi-Eleştirel Düşünceleri 
adlı risalesidir. Saygıdeğer hocamız, Nevaf”nin (ister epik olsun ister lirik olsun) her eseri sayfalarından 
edebi eser, sanatçı, edebi maharet, muasırları ve seleflerinin eserleri ile ilgili düşünceleri bulup analiz etmiş, 
değerlendirmiştir. Her bir bilim dalı gibi Nevafşinaslık da gelişme süreci boyunca gerçekleştirilen daha 
önceki çalışmalarda ihmal edilen, eksik kalan konuları yeni olgu ve bulgulara dayanarak yorumlamaya, 
onları yeniden değerlendirmeye ihtiyaç duyar. Bu bağlamda, şairin edebi-eleştirel düşüncelerini Özbek 
edebiyatı çerçevesinde değil, Doğu edebiyatı genelinde araştırarak bazı görüşlerimizi paylaşmak istedik. 

Bilindiği üzere, Ali Şir Nevaf”nin edebi düşünceleri sadece Mecalisü-n Nefais”le sınırlı değildir. Onun 
tüm eserlerinde bu tür düşüncelere rastlamak mümkündür. Büyük söz sanatçısının görüşlerinde dönemin 
edebi kültürel hayatının tüm ana eğilimleri kabararak görünür ve bunların araştırılması aynı zamanda 
dönemin estetik ilkelerini belirler. Örneğin, Maksud Şeyhzade Mahbubu-l Kulub”daki edebiyatla ilgili 
fikirler hakkında şunları yazmıştı: “Edebiyatın özelliği, anlamı ve vazifesi hakkında göyet anlamlı bir 
tarif Nevai”nin şifre bakışını doğrudan ve açıkça ifade eder. Nevaf”nin sözüyle, şairlerin işi “main 
hazinesinden inci toplamak ve halkın feyzi için nazım düzenine dizmek”Ltir. Kısa ama ansiklopedik bir 
derinliğe sahip olan bu tarife dikkat edelim: 1.Nazım, mana ve mazmun temelinde (“mğönaə hazinesinden 
inci toplamak”): 2.Belli ve muntazam bir kalıp içinde gelişmeli. (“Nazım düzenine dizmek”): 3.Nazımdan 
beklenen, halkın faydası, halka hizmet etmektir. (halkın feyzi için)”. ” Görüldüğü üzere şair, edebiyatın 
sosyal fonksiyonuna önem vermiş, tüm sanatsal faaliyeti boyunca onu vurgulamıştır. Şair, edebi eseri, yazarı 
değerlendirirken her şeyden önce onun toplumsal önemine dikkat çeker. A.Hayitmetov konuyla ilgili şöyle 
der: “Nevafi muasırları arasında hiçbir sosyal özelliği olmayan şiirler yazan Asefi, Sağari, Hürremi, 
Kabili, Baverdi gibi onlarca şairi tezkiresinde serfçe eleştirir, onların halkın gözünde hiçbir hizmetinin ve 
değerinin olmadığını vurgular.”"” Buna dayanarak, Nevai”nin edebi esere sadece sosyal çerçeveden baktığını 
söylemek yanlış olur elbette. Şair edebi eserin edebi maharet, delilleme, vezin, uyak gibi diğer unsurlarına da 
büyük önem vermiştir. 

Biz, herhangi bir dahice eserin kökeninin geçmişe dayandığını, geçmiş değerlerini bağrında bulundurarak 
dönemin, ait olduğu zamanın tablosunu çizdiğini son zamanlarda unutmuş gibi görünüyoruz. XX. Yüzyılın 
ünlü filolog ve filozofu M.Bahtin”in (1895-1975) şu sözleri bu bağlamda manidardır: “Edebiyatın büyük 
eserleri asırlar boyu şekillenir, olgunlaştığında ise bu uzun ve zorlu süreçte pişen en güzel meyveler 
toplanır.”)” 

Demek ki Ali Şir Nevaf”nin sanatı uzun süren edebi kültürel gelişmenin meyvesidir. Büyük şair Türk 
edebiyatının yanı sıra Fars edebiyatının da önde gelen geleneklerini eserlerinde sentez edebilmiştir. Bu 


17 M.Şeyhzade. Eserler. C.4.Taşkent.1972. S.195. 
"8 Hayitmetov A. Ali Şir Nevaf”nin edebi eleştirel düşünceleri.T.1959.S.84. 
59 M. Bahtin. “Novıy mir” yazı kurulunun sorusuna yanıt.// Filoloyi Meseleleri.2003.sayı 1.S.86. 
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anlamda, şairin edebi eleştirel düşünceleri doğrudan Fars edebiyatı için de geçerlidir. Yalnız, geçtiğimiz süre 
boyunca şairin sanatı, edebi eleştirel görüşleri esasen Özbek edebiyatı çerçevesinde araştırıldı ve bu, 
kanaatimizce Navaişinaslık tarihi için normal bir aşamaydı. Bununla birlikte, bugüne kadar toplanan 
muazzam bilgiler, günümüz edebiyat biliminin yakaladığı başarılar ekseninde konu yeniden idrak edilmeli, 
değerlendirilmelidir. 

Şairin Mecalisü-n Nefais”te adlarını andığı ve sanatını değerlendirdiği şairlerin büyük çoğunluğu Fars 
şairleridir. Nevaf, seleflerinin sanatından göyet iyi haberdardı ve onlara eleştirel gözle bakardı. Örneğin 
Mecalisün-Nefais”in giriş bölümünde önceki (Farsça) tezkirelerde muasır şairlere çok az yer verildiğini 
yerinde tespit ederek esas dikkati çağdaş sanatçılara çevirir. İlginçtir ki Farsça tezkirelerin tür evrimini 
araştıran A.N.Ardaşkinova ve M.L.Reysner”ler Devletşah SemerkandfT”nin Tezkiretü-ş Şuara ve Cami”nin 
Baharistan adlı eserlerinde şairler hayatından hikaye eden rivayetlerin, kısa öykülerin daha baskın 
olduğunu, çağdaş sanatçılara ise daha az yer verildiğini kaydederler.”” Nevaf”de ise sanatçıya karşı net bir 
yaklaşım, ciddi analiz daha üstündür. Ayrıca, şairin eseri bir asır boyunca Farsçaya üç defa, çeyrek asır 
içinde ise iki defa (Fahri Herati ile Muhammed Kazvin?”lerin tercümeleri kastedilmektedir) çevirilmiştir. 
Şairin eserleri üzerine Fars okuyucular için hazırlanan sözlükler Ali Şir Nevai sanatına duyulan ilginin, 
edebi ihtiyacın göstergesidir. 

Şairin edebi eleştirel düşünceleri (uygulamadan uzak) salt teorik özelliğe sahip olmayıp tür kurallarına 
uygun halde eserlerinde ifade edilmiştir. Örneğin, şair Bedayeü-l Bidaye”nin dibacesinde divan ve gazel 
hakkındaki tenkidi görüşlerini açıkça beyan eder.” Söz konusu görüşler sadece Özbek şiiriyle ilgili olmayıp 
genel teorik özelliğe de sahiptir. Bu konuda Y.İshakov şöyle yazar: “Nevaf divanında diğer divanlarda 
rastlanmayan bir özellik vardır, şair ilk defa ihmal edilen dört harf (çim, /e, kef, lam-elif) için özel gazeller 
yazar. Nevafi gazellerinde felsefi, toplumsal ve ahlüki meselelere daha geniş yer verir, eleştirel, hicvi 
gazellerin güzel örneklerini ortaya çıkarır. Özetle, gazel belli bir ortamla ilişkilendirilerek önemli toplumsal 
meselelerin ifadesi için hizmet eder.”” Görüldüğü üzere şairin bu düşünceleri genel Doğu edebiyatının teorik 
meselelerini de tam olarak kapsar. Doğu bilimci ve edebiyatçı M.İmamnazarov Nevaf”nin Mahbubu-l 
Kulub”da şairin sanatçıları “hakikat tariki”, “mecaz tariki” olarak iki guruba ayırmasına dayanarak şunları 
kaydeder: “Ali Şir Nevaf söz konusu terimi gayet güzel kullanarak islam edebiyatında “hakikat tariki” ve 
“mecaz tariki” şeklindeki iki edebi kolu keşfetti ve bunların her birini kısaca tanımlayarak XI ve XV. 
Yüzyılarda faaliyette bulunan ulu şairlerin hangi kola ait olduklarını net bir şekilde ortaya koydu.””” 

Anlaşılmaktadır ki Ali Şir Nevaf sanatsal yöntem konusunda da görüşlerini esaslı biçimde beyan etmiş 
ve bu onu Fars edebiyatının (bu edebiyatın geniş coğrafyaya yayıldığını unutmayalım — A.İ.) ilk 
araştırmacılarından biri yapmıştır. Ve nedense tam olarak bu önemli nokta Fars edebiyatını araştıran 
uzmanların hep dikkatinden kaçmıştır. Kanaatimizce bu konuda Nevaişinaslarımızın da kusuru 
bulunmaktadır. Çünkü ülkemizde gerçekleştirilen çalışmaların büyük çoğunluğu Özbekçedir, dolayısıyla da 
ülkemiz sınırları içinde kalmıştır. 

Edebiyatımızda edebi hadise söz konusu olduğunda eğer konu çağdaş edebiyatsa genellikle Rus 
edebiyatının “etkisi” abartılır, divan edebiyatı ise de Fars edebiyatının nüfuzu vurgulanır. Doğal olarak, 
hiçbir edebiyat mahdut halde gelişemez. Bir şekilde, önce komşu edebiyatlarla tanışır ve haliyle, ondan bir 
şeyler alır ve kendisi de ona bir şeyler verir. Yalnız, saf bireysel sanat hasılası olan ede57 eserin yaratılış 
sürecini dış etkenle yani edebi etkileşimle ilişkilendirmek, onu salt gerçek olarak kabul etmek tek taraflı bir 
yaklaşımdır. Bunun dışında, Orta Çağ”da (hem Doğu”da hem Batı”da) edebi kanona (poetik ölçüye) 
dayanarak sanat eserleri verilmiş ve edebi gelenek üstünlük taşımıştır. Vaktiyle, Avrupa Doğu bilimcileri bu 
durumu göz ardı ettiklerinden bilimde Türk halkları edebiyatının ve Nevaf sanatının Fars edebiyatının birer 
taklidi olduğu yönünde yanlış bakış açısı gelişmiştir. Yalnız, burada ünlü Doğu bilimci E.Bertels”in şu 
sözlerini hatırlamak faydalı olur: “Fars şiirinin zengin hazinesinden biraz olsun haberdar olan kişinin Fars 
şairleri tarafından ele alınan konuların sayıca daha az olduğunu bilmemesi imkansızdır.””” Konuya inatla 
dikkat çekmemizin sebebi, bugün de Türk halkları edebiyatı, özellikle Ali Şir Nevaf sanatı araştırılırken eski 
“ölçü”lerin kullanılmaya devam edilmesidir. Örneğin Rus Doğu bilimci B.V. Norik birincil kaynaklara 


?0 Bu konuda bkz: Ardaşnikova A.N Reysner M... Evolyutsiya yanra tazkere v İrane XIII-XIX vv: Ot antologii k 
spravoçniku.// Vestnik Moskovsokogo Üniversiteta.seriya Vostokovedeniye 2016.No7s. 

”İ Bu konuda biz: İshakov Y. Nevaf Poetiği, Taşkent.1983. S.12. 

?? İshakov Y. Söz Sanatı Sözlüğü. Taşkent. 2014. S.289. 

?35 İmamnazarov M. Nevafşinaslığa Giriş. Taşkent.2015. S.254. 

”) Bertels Y E. Nevaf ve Attar. Taşkent. Özbekistan Milli Ansiklopedisi Devlet Yayınevi. 2005. S.7. Çeviren İbadulla 
Mirzayev. 


61 


ELMİ İŞ (beynəlxalq elmi ğurnal) / SCIENTIFIC VVORK ( international scientific fournal) 2020, .Ne08/57 ISSN 2663 — 4619 
humanitar və sosial elmlər / humanities and social sciences e-ISSN: 2708-986X 


dayandırdığı risalesinde: “Nevaf, (hiç kuşkusuz) Fars edebiyatının (deha bir) taklitçisi idi. Daha sonraki 
kuşağa ait birçok şair de “büyük emir”c taklit ettiler, diye yazar.” 

Eğer söz konusu estetik hadiseye döneminin iki büyük sanatçısı olan Ali Şir Nevaf ve Abdurahman 
Cami”nin sanatı örneğinde bakacak olursak tamamen farklı bir tabloyla karşılaşırız. Ali Şir Nevai Hamsetü-l 
Mutahayyirin”de Cami ile sanatsal ilişkileri konusunda çok önemli bilgiler aktarır. Bu bilgilere göre şair, 
Cami”nin bazı eserlerinin yazılışında bizzat iştirak etmiş, onun yanında ve onun yardım ve tavsiyeleri ile 
birçok bilimsel kaynakla (daha çok irfani eserlerle) tanışmıştır. Şair Muhakemetü-l Lügateyn”de konuyu 
daha da açarak şöyle kaydeder: “...aning müsveddesin burunrağ bu fakirge iltifat ve itikat yüzidin berur 
irdilerkim, — “Bu avrakni al ve başdin ayağige nazar sal, hatiringge her ne aytgudek söz kelse, aytl” — dib ve 
her ne işaret bolganikim, mezkur boldi, zahir kılsam, makbul tüşer irdi.” Şimdi konuyla doğrudan ilişkisi 
olan Hayretü-l Ebrar”daki şu dizelere dikkat edelim: 


Nümeğekim rakim itib hümesin, 
Körmedi, men körmeyin, il nümesin. 


Yukarıdakilerden anlaşılmaktadır ki Nevafi Cami”nin eserlerini henüz taslak halindeyken okumuş, onlarla 
ilgili fikirlerini beyan etmiş ve bu fikirler Cami tarafından kabul görmüştür. Şu da unutulmamalıdır ki Nevai 
otuz sene boyunca dönemin edebi sürecinin başında bulundu ve şairler yazdıkları eserleri onun zevk 
süzgecinden geçirebilme umudunda idiler: “...bu fakir sohbetige yetkurubdiler ve bu zaif alide ötkerirubdiler 
ve hak (cilalamak anlamında —A.İ.) ve ıslah iltimasın kılıbdurlar...” Dikkatinize sunduğumuz olgular, edebi 
etkileşim hadisesinin edebiyatımızda tekrar ele alınarak çağdaş edebiyat biliminin sahip olduğu imkanlarla 
yeniden değerlendirilmesini gerekli kılar. Bunun için yersiz heyecana kapılıp Nevaf”ye temelli “dönüş” 
yapmadan sadece Nevafşinaslık tarihinin refleksiya edilmesi lazım. Refleksiya, bir bilim dalında toplanan 
bilimleri derin idrak ederek yeniden değerlendirmek, demektir. Aynı zamanda herhangi bir bilim dalında, 
örneğin Nevaişinaslık”ta da varislik geleneğinin istikrarı ve devamlılığının yapılacak çalışmalar için önemli 
güvence arz ettiğinı unutmamak gerekir. 

Ali Şir Nevaf”nin edebi eleştirel düşüncesinin Doğu edebiyatı tarihindeki yeri meselesine gelince, 
saygıdeğer hocamız Y.İshakov”un şairin nazmı hakkındaki görüşleri önemlidir: “Demek ki Nevaf”nin nazmı 
Doğu nazmı tarihinde (sadece türler açısından bakıldığında bile) tamamen yeni ve bir üst düzey 
sayılır. Nitekim, Orta Çağ Doğu edebiyatı ele alındığında bir tek Hafız” (Hegel”in estetiğe ait dersleri 
kastedilmekte) veya birkaç Arap ve Fars şairinin mirasına dayanmak yeterli değildir. Bu durumda ya terimin 
anlamı (açıklamalarla) kısıtlanmalı ya da Türk nazmının zirve noktası ve Doğu şiirinin büyük başarısı olan 
Nevaf nazmı muhakkak olarak vurgulanmalıdır.””” 

Özetle, önümüzdeki vazife “Doğu nazmının büyük başarısı olan Nevaf şiirleri”ni, onun edebi eleştirel 
düşüncelerini dünya edebiyatı genelinde araştırmak ve büyük şairin dünya estetik düşüncesi tarihindeki 
makamını belirlemekten ibarettir. 
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CeBHn/ıb Ba6a rbı3bı BarnpoBa 
BaKHECKHİ CHTABSHCKHİ yHHB€pCHTET 


CDOPMHPOBAHHE ME?KKY.IBTYPHOH KOMMYHHKAHHTHBHOH KOMHETEHUHH 
CTY/HEHTOB-ASEPBA H/UKAHEB B HPOHECCE OBYUEHHV51 PKH 


PesroMe 

B cTaTbe€ PacKDpbıBarToTC4 TIpOÖ/TEMPI MC?KKyZIBTYDPHOH KOMMyYHHKaTHBHOH KOMHETECHHHH H oöyueHHs 
PyecKOMY 353BbiKy KaK HHOCTDaHHOMY, HOKa3aHO HSMCHCHH€C CYHICCTBCHHBİX HO/İXO//OB B HƏ3YUCHHH 
HHOCTpaHHBIX 33BIKOB, HaTpaB/ICEHHBIX HC TOVBKO Ha HX COCTOAHHE, HO H Ha OCMPICICHH€C H HOHHMaHH€ 
KYVTTYDBI CTDaHBI. H3OYHACMOTO 33BbiKa, "TO öyHzeT CHOCOÖCTBOBaTB B34HMOHOHHMaAHHIO mOH€H. 

KrroueBBI€ C/TOBa: MC?KKY/BTYDHasq KOMMYHHKaHH3, KOMMYHHKaTHBHas KOMHETEHHY Sİ, 433BİK, KYİIBTYDAa, 
oöyueHH€ pyccKOMYy 335BIKY KaK HHOCTpaHHOMY. 
Kuuroueepie C/O607 MEƏKYTDmyYpRa KOMMYRUKAUUS, KOMMYHUKamu6Raa KOMREmEHUUS, 43bİK, Kyibmypa, 
OÖyu€HU€ UHOCmpaHHOMY 313blKy 


Formation of intercultural communicative competence of Azerbaifani students in the process 
of teaching Russian as a foreign language 
Summary 

The article reveals the problems of intercultural communicative competence and teaching Russian as a 
foreign language, shovvs a change in essential approaches in the study of foreign languages, vyhich are aimed 
not only at their condition, but also at comprehending and understanding the culture of the country of the 
target language, vvhich vvill contribute to mutual understanding of people. 
Key vvords: intercultural communication, communicative competence, language, culture, russian as a 
foreign language teaching 


CyBepeHHOCTB AsepöafiypkaHckoli PecriyörnKH TOpOXK/TaeT HOBBİ BO3MO?KHOCTH US 
COBEpPHTEHCTBOBaHHisI YCHOBHE VM OpM. ?KH3HEHeSTETBHOCTH. HEOHCİİ, B XOH€ KOTOPBİX KOMMYHHKaLMMs 
3B/SETCA OHHOİH H3 Ba?KHEHHİHX COHMATIBHO-TİCHXONOTHHECKHX COCTAaBİ/TSIEOHİHX MEXaHH3Ma İ)ODMHDPOBAHVİS 
oöpa3a ?KH3HVY, BCeX TIDPOTEKaTOHIX B a3epöafipKaHCKOM OĞÖHIECTB€ COHMAaTIBHO-KyZIBTYDEBİX  TİDPOHECCOB. 
KOMMYHHKaTHBHas HESTEHBHOCTBb — ƏTO €CIOCOÖ BHYTDpeHHECH opraHH3aHHH H BHYTDEHH€İ ƏBONİOHHH 
oönrecTBa KaK HeHOTO, TIpOHeCC, TIPH. TİOMOHİM KOTOPOTO TO/İBKO H MO?KET OCYIHECTBİEİTBCSI  pa3BHTH€ 
oönrecTBa, HÖO ƏTO pa3BHTH€ Tpe/TiONaTaeT TİOCTOSHHOC //HHƏMHHECKO€ B3AHMO/ICİİCTBH€ OÖHTECTBa H 
nuuHocTmə İ21. 

IlperronaBaHre H H3yueHHe PKH B AsepöafiypkaHe paccMaTpHBaToTCZ KaK TIpOHECCEBİ, HarIpaBHN€HHBI€ Ha 
pearınsaryo Ba?KHOİ COHHAIBHO-KYNBTYDEOİ 3a/yyauY, KaK COCTaBHas HacTBb BC€İ H/T€OTOTMU€CKOH pa6oTbi, 
HHTepHaHHOHa/IBHOTO BOCTİHTaHHSI OĞyuaceMPiX, 

OCHOBHBIM HaTIpaB/TEHH€M pearH3arHy. Ha3BaHHOİ HET. SBİTSTETCİ KOMMYHHKaATHBHOCTP OÖYUCHH31, 

KOMMYHHKALVSI, TIpeHcTaBırss COĞOH, HeOOXOHZ/HMO€ YCITOBH€ ?KH3HEHeSTETBHOCTH. HEHOB€HeCKOTO 
oöHrecTBa, O3HaHaeT, TIpeoK/He BCETO, OÖHTEHH€ MC?K/İy TİFOHBMH, B XO/€ KOTOpOTO OCYIHECTB/ISETCS OĞMEH 
HHdopMarefi /U0 yCTAHOBNEHHS B3AHMOHOHHMAHHSI B TDy/ZOBOH H. COHHaTBHOİ HESTE€İBHOCTH. 
MareprarıbHBIM CpeHcTBOM peayırsannn rpouecca OSHEHHSİ SBYİSETCS 13bIK, KOTOPBİİ TİPe/iCTaB/IeT COÖOİT 
TIPOHyYKT MBICİTHTEIBHOİ €STETİBHOCTH. He41OB€Ka H OZIHOBDEMEHHO İ)OPpMy ƏTOİİ HesTeNBHOCTH. ƏTO HaeT 
OCHOBaHH€ YTBED/IHTBC51 BO MHEHHH., HTO OCHOBHOC KaH€CTBO H€HOBCHECKOTO MBİHETEHHİSİ €CTB 1IOTHH€CKaSi H 
a6cTpakTHas TıpMpoza, önarozapsa KOTOpOH S3BİIK  CTİOCOĞEH CSTy?KHTB CPETİCTBOM KOMMYHHKALHMH, 
İyHKHHOHHDpOBaTB KaK Cpe/iCTBO OÖIHEHHS. 

IlpoöreMofi €?l3bik H KyBTypa) TETO/OTBODPHO 3AHHMAa/IHCB yucHbIe c Haqara XX ph. B uacTHOCTH y 
Ə.Cernpa naeTcs aHarn3 HOHSİTHSİ KKYZBTypab, KOTOpasi OTpeHeirmieTcs KaK yHacıeHOBaHHas COBOKYTHOCTb 
TIPaKTHUECKVX HaBBIKOB H HMHeH, KOTOpas XapakTepHM3yer oöpa3 ?KH3HH ezoBeKa, 5l3BiK — HaHÖo/nee 
MaCCOBOC€ H3 BCEX HCKYCCTB, CO3/1AHHBIX AHOHHMHOİ pa6OoTOİİ MHOTOHHNEHHBIX TİOKONeHHH Hapoyra, 513BiK 
oö-rayaeT crIOCOĞHOCTBEO HaKaILTHBATB KYNBTYDy H HaceyoBaTp €e 161. 

5l3BIK rIpeHcTaBsiseT COĞOİİ HeOTNHO3HaHHYIO CHCTEMY, H €TO peazH3ariHH B KOMMYHHKaTHBHBİIX COÖBİTHSİX 
OÖBIHHO TIDPHBO/IST K B3aAHMHOMY COT:TaHIEHHEO KOMMYHHKaHTOB O TDaKTOBK€ 3335IKOBBİX 3HaHeHHİİ, ƏTOMYy 
CTIOCOÖCTByET Ky/IBTypHO OÖyc/OB/I€HHas ME?KKY/BTypHas KOMMYHHKaTHBHas KOMTETEHTHOCTB — 
HECKO/IBKO BH/TOB OÖHIMX 3HƏHHİİ, pa3/ıeıeMBIX KOMMYHHKaHTaMH. Bo-repBBIX, ƏTO 3HaHHSI COĞCTBEHHO 
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CHMBONBHBIH CHCTEMBI, B TEDMHHaX KOTOPOİ TİDPOHCXO/IHT KOMMYHHKaHHSİ, H, BO-BTOPBİX, 3HaHVMs 06 
YCTpOHCTB€ BHEHHeTO MHpa, KOTODBİ€ COCTOST H3 YMUHOTO OTİBİTa HHHHBH/ZyyMa, Öa30BBİX, 
İyHHAMEHTaNBHBİX 3HƏHHİİ O MHD€, HMEFOHİMXCSİ Y BCEX /ZİTOHTCH, H BCEX OCTATIBHBIX 3HƏHHİ, KOTODBİMH. OHH 
oö-rayıaFoT BCHN€/CTBH€ TIDPHHa/UIeKHOCTM K pa31HUHBİM HƏHHOHANBHBİM, ƏTHHUCCKHM, COHMATIBHBİM, 
peHTHO3HBİM, TIpOĞ)ecCHOHa/IBHBİM Hi HPYTYM TPYTiraM İ31. 

MeəKKy:iBTypHas KOMMYHHKaHysa TIpEeHCTaBITeT COÖOİ OÖHEHH€, OCYIHECTBNSEMOC B  YCHOBHSX 
3HAHHTEHBHBIX Ky/TBTypHO OÖycOB/TEHHBIX pa3rHUHİİ B KOMMYHHKaTHBHOİH KOMTETEHHHH €TO yuacTHHKOB, 
TIPH KOTODPBIM ƏTH pa3HuHs CyIHECTBEHHO B/THSEOT Ha pe3y/İBTATBI aKTa OĞIMEHHSİ, 11071, KOMMYHHKATHBHOİH 
KOMITETEHHHEH TIPH ƏTOM HOHHMACTC3 3HƏHH€ HCTİO/153y€MBİX TIDPH KOMMYHHKaHHH CHMBO/IBHBİX CHCTEM H 
TIpaBHUT VX (yHKHHOHHpOBaHHS, a TaKoKe TİPHHHHOB KOMMYHHKaATHBHOTO B3aHMO/İCECTBHAİ. 
Meə?KKy"IBTyDHas KOMMYHHKaHVs XapaKTepH3yeTCs TEM, HTO €€ yuacTHHKH HIDPH HDSMOM KOHTƏKT€ 
HCTO/İB3yTOT CTTCHHAIBHBİC 135BİKOBBİC BapHaHTBI H HHCKYDpCHBHBİC CTpaTETHH, OTTHHHBİC OT TEX, KOTODBİMH 
OHH T1O/153y1OTCS TIpH OÖHIEHHH BHYTDH OHHOH H TO ?K€ KyZBTypBI. CNeHyeT OTMETHTB, uTO TİOHB3yEMBİİT 
TEDMHH €KpOCC-KY/TIBTYDHas KOMMYHHKAalVSsD? OĞBIHHO OTHOCHTCS K H3YUƏHHEO HEKOTOpPOTO KOHKPETHOTO 
(beHOMEHa B HBYX HIH Öo/Te€ Ky/IBTypaX H HME€ET /TOTİONHHTENBHOC 3HaU€HH€ CDaBHEHHS KOMMYHHKaTHBHOİH 
KOMTIETEHUHH oÖuaroHMyxces TipencTaBHTezeH pa3/HEHBİX Ky/iBTYD 151. 

CTIOCOÖHOCTB K Dpa3BHTHITO KOMMYHHKaTHBHOİ KOMTİETEHTHOCTH OÖHEH3B€CTHA, O/Z(HaKO €6 KOHKDPETHası 
pearınsarıyıs KysETypHO OÖyCTOBN€Ha yHHKƏaVIBHBIM HEH/İMBH/IyATIBHBİM  OTİBİTOM Ka?K/OTO HeHNOBeKa, H3 uero 
CTeHyeT, "TO TİDPH. KOMMYHHKaHHH, 3B/SEOHEHCH TİDPOHECCOM OĞMEHa COOĞIHEHHSMH, TİOCTOSHHO 
TIpoHcxo/IHT BOCCO3HaHH€ CMBICTOB, TAK KaK OHH H€ COBHAHATOT /a?K€ Y EOHCİİ, TOBOPSIHHX Ha OHHOM H TOM 
?K€ S33bIK€ H BBİDOCHHX B yCHMOBHSX OZHOH H TOH ?K€ Ky/IBTyDpBİ. CaMO coÖobo pa3yMceTcs, uTO TİpH HanunH 
pa3HBIX KyHBTyp H pa3HBIX 4351IKOB KOMMYHHKALIVII OC/OXKHSETCS HƏCTOZİBKO, TO O HONHOM TOHHMƏHHH 
MO?KHO TOBOPHTB /HHB C H3BECTHOH /O/T€Eİ TIPEHHONOOKEHHİL, 

OöyueHris pyecKOMY 3835iKy B yCHOBHSİX a3epöaiipkaHCKO-pyccKOTOo HByS3BIuH3 Ba?KHYİO DOHNB TIPH3BaHBI 
CBITPATB HOBBI€ B€pÖaBHO-KOMMYHHKaTHBHBI€ TEXHO/HOTHH, Tİpe/CTaB/EOHİMe co6OH paroHarBHO€ 
coueTaHHe€ Tpa/HIHOHHBIX VH  HOBBİX METO/ZIOB OÖĞyYHCHHS, B HaCTHOCTH. TaKHX, KaK ÖHHHHTBaHBHBIH H 
THHTBOCOHHOKy/IBTYDHBİH, TIpeymosararoHiHİİ KOMTOHEHTHyTO arTeTUTHEO K BaAXKHBIM KOMTHOHCHTAM 
yue6Horo rıporecca — coHMa"IBHOİ H KyHBTYDpHOH cpeHe cTpaHBI — HOCHTEVİ H3yHaeMOTO si3biKa, /İaHHBİİİ 
MCTO/I BK/IFOHa€T B C€ÖS HBa OCHOBHBIX aCTIEKTa OÖHEHHSI — S3bIKOBOİİ H COHHOKYZİBTYPEBİİ, T.e. 3HaAHH€ 
ÖHOKy/IBTyPBL, YCZTOBHİİ COBPeMEHHOH /CİİCTBHTErBHOCTH, HTO THO3BONSeT oÖyuaroneMycs 
ODHEHTHpOBATBC3 B HaHHOHAa/IBHBIX OCOĞEHHOCTSİX, HCTODPHH, Ky4BType Hapoza ecTpaHbi H3yuaeMOTO S3BiKa, 
Ilpu TaKOM HO/XOH€ H3yUaCMBIİ S35IK MOXKHO CpaBHHTB C 3€DKaHTOM, B KOTODPOM, peazbHO OTpa?KaroTCsi 
Ky"IBTypa, yCHOBHS ?KH3HY, Tparezn, ÖBİT, TİOBCEHHEBHOC TTOBe/TeHH€ H MHOTO€ /ipyTO€ CTpaHbI HOCHTE/Ieİİ 
HaHHOTO 333BIKa, İ109TOMY TIpHOpHTETHas 3ayasa riperonaBaTezis COCTOHT B TOM, UTOÖBI OĞyHaTB BTODOMY 
33BIKY B KOHTAKT€ HBYX HHHTBOKY/PTyDp, cooÖMras oöyuarorMCS KOMİVTEKC COOTBETCTBYEOHİHX 3HƏHHİH., 

HoHSTM€ ME?KKyZBTYDHOH KOMMYHHKaHHH TaKHe OÖNaCTH, KaK TeOpHs TiepeBOoza, oÖyueHHe 
HHOCTPaHHBİM Sİ3B/IKAM, CDABHHTEZBHas KyİTBTypOHOTHS, KOHTpacTHBHas TpaMMaTHKa, HayuHbi€ 
HecezoBaHs B OÖHNaCTHM ME?KKY7IBTYDHOH KOMMYHHKaHHH doKycHpyroTca Ha KOMMYHHKƏTHBHOM 
HOB€HEHHH TIOHCİİ, CTaTKHBaFOHİMXCI C KyTETYDHO OÖyCTOBHNEHHBİMH pa3HHHHMV B- S3bİKOBOİ 
HesT€BHOCTH H HOCMNCHCTBHSMH ƏTHX pa3HuHH 71. 

MeəKKy:IBTyDPHas KOMMYHHKaTHBHa3 KOMTEETEHHHS co3yaeT 6a3y yni TipodeceHOHaIBHOİ MOÖVUTBHOCTH 
n mpnoönreHuro crienvanicra K MCOKHyHapoZHBİM CTAH//apPTOM, YBCHHUHBaAET BO3MO?KHOCTH 
rıpodeccHOHa-zIBHOİ caMOpeaz3aHHHH. Ha OCHOB€ KOMMYHHKaTHBHOCTH H TO/DaHTHOCTH, HaHenHBaeT Ha 
d(opMHpOBaHH€ KOMİUTEKCa KOMİETEHHHİİ, KOTOPBİ€ HHTETPMpyEOT H€ TOHBKO 3HaƏHHS H yYMEHHS, HO H 
MOTHBAHHOHHYTO, HeHHOCTHYTO H COHHa“IBHO-TOB€//€Hu€CKY1TO cOCTaBiısiolne 131. 

OcHOBOH /UTİ pa3BHTHSİ HHOS3bİHHOİİ ME?KKYZIBTYDHOH KOMMYHHKAHHH 3B/TS€TCS COBCDICHCTBOBAHH€ Ha 
3AH4THSX KYZBTYDBI OÖHTEHHS KaK Ha DOHHOM, TAK H Ha HHOCTpaHHOM 335İKe, OĞYUCHH€ TEXHO/ZOTHH 
BEHEHH3 HHarıora TIpH BHHMATEIBHOM OTHOHİHHH K HapTHepy İ7İ. 

PacırırpeHH€ ƏKOHOMHHCCKVX, TIO/1HTHHCCKHX H Ky/IBTYDHBİX KOHTAƏKTOB, a TaK?K€ COBCDIHCHCTBOBAHH€ 
CHCTEMBI OÖpa3OBAHVS Ha COBP€MEHHOM ƏTarTI€ TPEÖYTOT HOBOTO TIO/IXOMa K TperlonaBaHrıo PKH. B -cBa3H c 
ƏTHM BO3HHKa€T HOTpeÖHOCTB B oÖecrieHeHHH TaKOH OpraHH3aHH. yueöHoro TIpoHecca, KoTOpas ÖBL 
CTIOCOÖCTBOBa/Ta pa3BHTHTO TIHUHOCTH oÖyuaeMoro. Heo6xosrMOCTB peHleHHs HeCTaH/TAPTHBIX 3aHau KaK B 
TIpoHecce yucöbi, TaK V B ÖyHMyiHei rpoğeceHOHa/IbHOH /3T€TBHOCTH TpeÖyeT pa3BHTVİS ƏBDHCTHUHOCTH 
(OT Tpeu. GOTBICKHBAEO)), KOTKDBİBa1O))) MBİTETEHHS, KDeaTMBHOCTH  (TBOpuecKOH CHCBI), OrrepaTHBHOCTH, 
HeTeyCTDEM.TEHHOCTH, HHHHHaTHBHOCTH B DEHIEHHH HOCTaB/ICHHBIX yueÖHO-ped€BBİX 3ayran, 
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IlpnopnTeTHO€ HCTIO1530OBaHH€ KOMMYHHKƏTHBHO ODHEHTHpOBaHHbIX METO/LOB TIPH H3yueHHH PKH 
HE€OCTOPHMO, TaK KaK M€?KHC/1OB€H€CKOC TIOHHMAƏHH€ CTpOHTC3 Ha HHa/ToTe. 

TnaBHOİ sayaneil rrperioyaBaT€iDi: 1B7136TC3 TTOİİTOTOBKa OÖyuaroHIMXCs K BOCTPHSTHEO 3HAKOMOCTH, K 
HEpe?KHBAHHIO H COT€pe?KHBaHHTO. .İİHHHOCTHO OpHEHTHpOBaHHO€ OÖyueHH€ pyecKOMY 5135IKy KaK 
HHOCTpaHHOMY CIIOCOÖHO OKa3BIBaTP KOCBEHHOE, OT/1a71eHHOC BO BDEMEHH, HO H€/T€HaTIpaB:TeHHO€ B/IHSHH€ 
Ha pa3BHTH€ HHHHOCTH, MBILUTEHH€ BCET Ia HaXO/IHTC3 B KO/HT€, TIpONaTa€M O İİ 33BIKOM. 

Meəkky:ı5TypHOoec oÖyueHH€ HCTTO/I53y€T HHOCTpaHHBIH 313BIK: TUTS OCMBİCİTEHHOTO pa3BHTHSİ ƏMTİATHH, 
KpHTHuE€CKOH TO/I€paHTHOCTH H CITOCOÖHOCTH K TIP€O/IO/1£HHTO KOHĞ)THKTOB. 

Pa3BHTHrO y €Ty/I€HTOB-a3epöaif/DKaHH€B yMEHHS HaXO/HTBE TIYTE B ?KH3HEHHBIH MHP HPYTOH, HyəKOli 
KYHBTyPBI, OriHpascb Ha COÖCTBEHHBIH ?KH3HEHHBİH OTİT. 

B oöuınx ueprax KOMMyHHKaTHBHOCTB 3aK/TFOHa€TCA B yIO/ZLOÖNEHHH. TipoHNecca oöyueHHs TipoHecey 
pea"I5HOİİ KOMMYHHKaLHH, T.€. yITOH/OĞHNEHHH  yCTOBHİİ oĞyueHHs H. YCHTOBHİİ TİDHMEHEHH51 pe3y/IBTaTOB 
oöyueHHris, Takoi rroyixoyrı rrpeyinnozaraeT ripespareHMe yucöHOTo rrpolrecca Trio pyecKoMy 535iKY B PEHİCHH€ 
pea:ı5HBIX YUTH TipaB/TOTOH/OĞHO HMHTHpOBaHHBIX 3a/yyaH OĞIHEHHS B pa3HBIX BH/IAX HHTETTEKTyalBHOH H 
TIpakTHueCKOH HE3T€1IBHOCTH OÖĞyuaeMBIX € HEIBEO HEMC/UTEHHOTO BKİTFOHEHHS B: KOMMYHHKaTHBHBI€ 
TIpoHeccbı, rrpoTekxaroHine uepe3 riocpeHeTBO pyecKof peuH. 

IonroTOBKa OÖyuacMbIX B yucOHOM TIpOH€ECC€ K peleHHEO €CTECTBEHHBIX, Ba?KHbIX /ETS HHX 
KOMMYHHKaTHBHPIX 3a/zlau, T.e. PopMHpOBaHH€ y HHX KOMMYHHKaTHBHOİH KOMTİETEHHHH B  YCTHBİX H 
TIHCBMEHHBIX BH/IAX peH€BOİİ /CATETBHOCTH HA€T OCHOBAHHC CUHTATB KOMMYHHKaHHEO HE TO/İBKO HEİBEO, HO 
H Cpe/iCTBOM, TIYTEM K HOCTHOKEHHEO HaM€HEHHOH HeliH. oĞyueHHs, Takoe TTOHHMAHH€ KOMMYHHKaLHHH 
pea-ın3yercsa yeTAHOBKAMH Ha peHieHH€ CAMBIX pa3HOoÖpa3HbiX, 3a//au, KOTOPBİ€ CTaBSTCS TTEPVİ 
OÖyuaeMbıIMH H TIPE/b3B/16HHCM 513bIKOBOTO MATEpPHAa/Ta KaK Cpe,/iCTBa pE€lEHHS ƏTHX KOMMYHHKaTHBHBIX 
3ayıau, co3yyraHHEM yCTOBHİ /UTE CAMOCTOSTEİBHOTO OĞHICHHS BO BHOBB BO3HHKaPOHİHX CHTYyalıysiX. 

B ocHOB€ KOMMYHHKAHHH Z1€65?KHT H€ TEXHONOTHS BOCCO3/1AHHS1 CaMHX cHTyaLHi (BOCTIpOH3B€/I€HH€C BCEX 
pea:ı5HO BCTpeuaroLIHXcs cHTyaLHİ? HEBO3MO?KHO), a peaiiBHOCTBE HESTEZİBHOCTH B CHTyaLHH, TIPOTPaMMBİ, 
IETaHBI TİOBC/ICHHS1, T.C. pa3/1HHHBI€ TAKTHKH: HCTONB3OBaHHS 13bIKa KaK CpEViCTBa peHeBOH /ICSTEİBHOCTH € 
yueTOM TIPHCYTCTBYyTOHTCİİ B HAHHOM aKT€ yucÖHOTO OĞIHEHHS H aHieKBaTHOİİ €MY MOTHBaLHH. 

Ilpu TakoM Tozuxone ripouecec oÖyucHHsI, TİO CpaBHEHHTO € peaziBHBIM. TIPOHECCOM KOMMYHHKAHHH, B 
KaKHX-TO acrTEKTaX yIIDOHICH, HO TIO OCHOBHBİM TIapaMeTpaM OH €My azrekBaTeH. MeroymuecKası 3HauHMOCTB 
TaKOİİ aH/eKBATHOCTH OÖPb3CHSICTC31 /IBYM31 T?TABHBİMH ğaKTOpaMH: 

e TICDCHOCOM, Ö€3 KOTODPOTO /TFOĞOC OÖyHeHH€ H€ HMEE€T CMBIC/Ta, 

e MOTHBaHH€İİ, OTCyTCTBH€ KOTOpOTO 3AMCTHO CHHƏKa€T p€3y/IBTATHBHOCTB yuc6HOTO TipoTecca. 

B cdbepy MorHbhaınn BK/IFOHaTOTCS  pa3ırHHBİ€ TIOÖy?KHEHHS — TTOTDEÖHOCTH, HHTEPECBİ, CTDPEM/İEHH31, 
H€HH, VACAHBI, ""YBCTBa, CKTOHHOCTH H. T./. CoXpaHeHHe€ H pa3BHTH€ MOTHBOB yuCHHS3, yucoHası 
He3T€TBHOCTB Ha HHOCTpaAHHOM 33BiK€ TIpHOÖPETAaPbOT TIPH ƏTOM İHUHOCTHBİH CMBİCİT, 

Ha ckasaHHOro c/TeHyeT, uTo cTosias riepey oöyuaeMbiM. pedeBas 3azzaqa nozxHa  OTB€HaTb eTO 
HOTpe6HOCTAM H HHTEpecaM, YuHTBIBaTb €TO ?KH3HEHHBIH OTİBİT, cİepy HHTEpeCOB, CKİTOHHOCTCİ, 
ƏMOHHOHarTIBHytO c?epy, MHpOBO33p€HF€ H T./I, 

OöyueHH€ ME?KKy/IBTYDPHOİ KOMMyYHHKaTHBHOİ KOMIETEHUHH HeTecOoOĞpa3HO TIPOBO/IHTB, yUHTBİBası 
cnexyroMine Tpe6oBaHHS: 

e yucT cTICHHİİHKH KOMMYHHKaTHBHO-/IHaZIOTOBOİİ MO/ICİIH. TIpoHecca d)opMHpOBaHHS MC?KKyIBTYPHOİİ 
KOMTIETEHUHH H MC?KKY/IBTYDPHOİİ TO/T€DaHTHOCTH KaK HHTETpaTHBHOTO KaH€cCTBa cTTEHHAaTHCTAa, 

e OCYLICCTB:EHH€ aKCHONOTH3aLHHH HHTBOCTpaHOB€/MecKofİi yucöHofli HHİopMalnn. 

e TIOC/€/IOBaAT€/IBHBİİ yueT cBOCOÖpa3Hs HaHHOHa/IBHOİ Ky/IBTyDpBİ oöyuaroınxca , 

e VHTEHCHİHKalyıı yucöHoro rıpoMecca 3a cueT pacıpeHHs MC?KTİPE/yIMETHBIX CBSİ3Cİ, TIPOBeHeHHS 
HHTeTpHpoOBaHHBIX 3aH5THİH, 

e MO/IC-IHpOBaHH€ B yueÖHOM TIpOH€CC€ peueBbiX CHTyalHHİ, HMHTHpyroHiHX THTİHHHBİ€ OĞCTOSTESİBCTBa 
M€?KKY/IBTYDHOTO OĞHTEHYA15 

e otecrreueHHe yucöHoro TpoHecca HOBCİHIİHMH. TEXHO/VOTMSMH OĞYUCHHSİ, BKİTEOHaTOHİHMH B: C€Ös 
KOMILTEKC HHİ)OpMaHHOHHO-TEXHHHECKHX, “IHHTBOKy/IBTypOHNOTHUECKHX H COĞCTBEHHO M€TO/IHHECKHX 
Cpe/iCTB /UTE OĞYHCHHS M€?KKy/IBTYPHOMY /IHazoTy. 
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NIZAMİNİN “YEDDİ GÖZƏL” ƏSƏRİNDƏ ADIÇƏKİLƏN 
“TƏNQLUŞA” BARƏDƏ TƏDQİQATLAR 


Xülasə 

Məqalədə Nizami Gəncəvinin “Yeddi gözəl” əsərində adıçəkilən və Azərbaycan dilinə tərcümədə izahı 
verilməyən “Tənqluşa” kitabı barədə tədqiqatlardan danışılır. Müəllif Ziva Veselin “Teucros in Nizami”s 
“Haft Paykar” (Nizaminin “Yeddi gözəl”ində Teokros”) məqaləsində “Tənqluşa”nın Qərb tədqiqatlarından 
müfəssəl danışıldığını bildirir, amma bu və digər tədqiqatlarda Şərq mənbələrinə yer verilmədiyini, əsərin 
pəhləvi və ərəb dilinə tərcümələrinin öyrənilmədiyini vurğulayır. Məqalə müəllifi daha sonra əsərin 
meydana gəldiyi ərazi, onun Şərq astranomiyası və astralogiyası üzərinə qoyduğu izlərdən danışır. 

Məqalədə Tənqluşa barədə təkcə Nizami “Xəmsə”sində deyil, həm də Xaqani Şirvanin əsərlərində 
məlumat verildiyi bildirilir. Müəllif Səfəvilər dövründə də bu əsərin farscasının üzünün köçürüldüyünü 
diqqətə çatdırır. 

Açar sözlər: Nizami, “Yeddi gözəl”, Teokros, Tənqluşa, astranomiya, faza, dərəcə 


Research on “Tanglusha” mentioned in Nizami"s “Seven beauties” 
Resume 

The article deals vvith the research on the book "Tanglusha" mentioned in Nizami Gany)avis "Seven 
Beauties" and not explained in the Azerbaffani translation. The author states in Ziva Vesels article "Teucros 
in Nizami s Haft Paykar" that the Tanglusha"s VVestern studies are discussed in detail, but these and other 
studies do not include Oriental sources and translations on Pahlavi and Arabic have not been studied. . Then 
the author of the article talks about the area vvhere the vvork originated, its traces on Eastern astronomy and 
astrology. 

The article says that Tanglusha is mentioned not only in Nizami s "Khamsa", but also in the vvorks of 
Khagani Shirvani. The author points out that the Persian version of this vvorK vvas copied during the Safavid 
period. 

Key vvords: Nizami, "Seven beauties", Theocros, Tanglusha, astronomy, phase, degree 


Nizami Gəncəvinin yaradıcılığına həsr olunmuş və ingilis dilində nəşr edilmiş “A Key to the Treasure of 
the Hakim” toplusundakı maraqlı məqalələrdən biri də Ziva Veselin “Teucros in Nizami”s “Haft Paykar” 
(Nizaminin “Yeddi gözəl”ində Teokros”) tədqiqatıdır. Məqalə haqqında danışmazdan öncə Teokrosun 
kimliyini, hansı ölkədən olmasını müəyyən qədər araşdırmaq lazım gəlir. Yalnız bundan sonra adıçəkilən 
məqalə əsasında Nizaminin nə üçün Teokrosun (Tənqoluşa) adını çəkməsi, bu şəxsin adının Şərqə necə gəlib 
çıxması, Şərq üçün onun önəmi və s. məsələləri araşdıracağıq. 

Əsəri bizə fraqmental şəkildə gəlib çatan yunandilli Teucrosun iki eranın qovşağında (e.ə. 1 əsr / b.e. 1 
əsrində) yaşadığı ehtimal edilir. Onun haqqında məlumat çox azdır. Teokros islam dünyasında Tinkərus 
(0a 95425), Tinkəlus (gə şİS5), Tinğorus (gə ş 355), hətta Dənkavəşa ( UZ 4535), fars mənbələrində isə 
Təngluşa (1 o 555 ), yaxud uğ $ kimi tanınmışdır. Nallino “Təngəluşa” kitabının müəllifi və həmin kitabın 
məzmunu ilə bağlı ərəb və fars dilində müxtəlif rəvayətlərin olduğunu bildirir: “Müəllifin adı bizə babilli 
Təngiluşa kimi gəlib çatnmışdlr. Həmin kitabın mövcud olan iki ərəb nüsxəsindən birinin tərcüməçisi hicri q. 
III əsrin sonu, IV əsrin əvvəllərində yaşadığı güman olunan İbn Vəhşiyyə adı ilə tanınmış Əbubəkr Əhməd 
bin Əli bin Qeys Kəsdani olmuşdur (1.s.202-204). Farsca mövcud mətndə də iki dəfə onun adı çəkilmişdir. 
(2.s. 86-114) 

O, islam ədəbiyyatında, məsələn, İbn əl-Nadimin “Fihrist”ində Babildəki planetlər məbədinin əfsanəvi 
qəyyumu kimi nəzərdən keçirilmişdir. Nadim Əbu Səhl bin Nübxətə əsaslanaraq Babildən olan iki 
ulduzşünas barədə söhbət açır. Onlardan biri vocuh (faza) istilahı haqqında yazılmış “Əl-vücuh və əl- 
hüdud”un (Astronomiyada fazalar və hüdudlar) müəllifi Tinkəlus, digəri “Əl məvalid aləl -vücuh vəl- 
hüdud”u (Fazalar və hüdudlar üzərində doğuşlar) qələmə alan Tinqərusdur. Guya, Zohhak yeddi guşəli 
ulduzu müşahidə etmək üçün yeddi ev tikdirmiş, Müştəridən-Mərrixə qədər evlərin müşahidəsini ardıcıllıqla 
aparmağı onlara tapşırmışdı (3.s.238). Qofti, adı bəzən Tingoluşa kimi oxunan babilli həkimin adının daha 
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düzgün variantının Tingoluş olduğunu bildirir. “Tinğorus da həmin mətləbləri təkrar edir”, -deyə o, yazır 
(4.s.104-105) 

Şəhrizuri də İbn Nədimin fikrini təkrar edərək ortaya bir izafət əlavə etmişdir. Əslində, o, bununla da 
Tinqorusun Teofrosdan yarandığını sual altına almışdır. O, babilli Hermesi də Təngluşanın müasirlərindən 
hesab etmişdir. Hacı Xəlifə də ərəb rəvayətlərinə əsasən “Təngəluşah hökmlərində səmanın təsviri”nin ona 
mənsub olması ehtimalını irəli sürür və Hermes Əl-Həraməsənin “Sirlər xəzinəsi və həqiqətlər zəxirəsi”nə 
babilli Tənquluşanın heyrətamiz şərh yazdığını xatırladır. (5.s.223) 

Amma burada bir məqamı qeyd etməliyik, Teokrosun etnik mənsubiyyəti ilə bağlı həm Qərb, həm də Şərq 
alimlərinin mövqelərində ciddi fərqlər vardır. Bəziləri onun yunan (rumlu) astroloqu, digərləri yunanşünas və 
yunandilini mükəmməl bilən babilli həkim, üçüncülər isə, onun əsərinin ərəbcəyə yunan, yaxud arami 
dilindən deyil, pəhləvi dilindən tərcümə edilməsi iddiasını irəli sürərək, yuxarıda qeyd etdiyimiz kimi, Təng 


və Luşa arasına bir izafət işarəsi əlavə etməklə onu İranla bağlamağa çalışır. “Moed ül-Füzəla” (6.s.250), “ 


Bürhane Qate” (7.s.521-522) “Məcmə əl-fürus” (8.s.282), “Qiyas ül-lüğət” (9.s.248) kimi əksər fars 


ensiklopediyaları və lüğətlərində bu cür izahlar verilmişdir. 

Məşhur Bürhani Qate-də Təngluşa sözündəki sonuncu “a” hərfi artıq hesab edilir və “təng” sözünün 
kitab, səhifə mənasında işlədildiyi bildirilir. Burada da bir çoxlarının Luşanı yunan, bəzilərinin isə babilli 
hesab etdiyi və onun kimya, magiya, təksir elmlərindən başı çıxan bir həkim olduğu vurğulanır (7, s.521). 

Təngəluşanın məhz pəhləvi dilindən ərəb dilinə çevrilməsini əsaslandırmağa çalışan alimlər isə irəlidə 
qeyd etdiyimiz kimi, onu Maninin “Ərtəng”i (Əriəng) ilə müqayisə edir və onun nəqqaşlıq, rəssamlıq 
sənətində ikinci Mani olduğunu qeyd edirlər. “Maninin kitabı Ərtəng (Ərfiəng) adlandığı kimi, onun da 
kitabı “Təng” adlanmışdır”. Lakin heç də bütün müəlliflər bu fikirlə birmənalı olaraq razılaşmır. Məsələn, 
Təngluşa sözünün kökü barədə Gotşmidin dediklərini İ.A.Vullers öz fars-latın lüğətində geniş tədqiq edərək 
Qotşmidi ciddi tənqid etmişdir (10, s.468-471). 

“Təngluşa”nı Roma Heykəltəraşlıq və Rəssamlıq Evi kimi izah etməyə çalışanlar da kifayət qədərdir. 
Lakin qeyd etdiyimiz kimi onun kitab olması məsələsi üzərində dayananlar daha çoxdur. “Həkim Luşanın 
kitabında onun çəkdiyi şəkillər, nəqşlər, əyrilərin və düyünlərin ornamenti, digər təsvir və nəqqaşlıq 


nümunələri toplanmışdır. İranda məşhur olan Rəşidi, Cahangiri lüğətlərinin yazdığına görə, bu kitab Maninin 


“Ərtəng”inə bərabər olmuşdur və əgər Mani Çin rəssamlarının başçısı olmuşdusa, Luşa da Roma rəssamlarının 
lideri idi” (11). 

Həmin fikri digər müəlliflər də bölüşür. Məsələn, nüfuzlu Əncümənara və Anəndərcin yazdığına görə, o, 
“Şəkillər və hüdudlar” adlı əsərin müəllifi olmuşdur. Məhəmməd Moin Bürhanın Qatenin haşiyəsinə yazdığı 
qeyddə bildirirdi ki, “Babil Təngəluşası” Teokrusun əsəri olmuş və yunanca yazılmışdır. Müəllif ehtimal edir 
ki, Ənuşirəvan dövründə yunancadan orta fars dilinə-Pəhləviyə, az sonra pəhləvidən aramiyə tərcümə 
edilmişdir. Arami nüsxəsi sonradan islam müəlliflərinin əlinə düşmüşdür. Nallinonun “İlm ül-fələk” 
kitabında yazdığı kimi hicri tarixinin II əsrində adıçəkilən əsər pəhləvi dilindən ərəb dilinə tərcümə edilmiş 
və həmin kitab islam münəccimləri arasında məşhurlaşmışdır. Qoftinin “Tarix ül-hükəma” kitabında deyilir 
ki, həmin kitab "xalqın arasında əldən-ələ gəzmişdir". Ərəbcədə olan iqtibas və uyğunlaşdırmaların bəzi 
hissələri Əbu Məşər Bəlxinin “Əl Mədxəl ül-kəbir” kitabı boyunca səpələnmişdir. İranlı müəlliflərin, 
iddiasına görə, Əbu Məşər kitabının birinci fəsilində Təngəluşanın altıncı fəsilini olduğu kimi vermişdir. O, 
bu kitabın ərəb mətnini eynilə öz kitabına daxil etmiş və onu Teokrosun kitabının yunan əslinə 
uyğunlaşdırmışdır. 

Adıçəkilən İran alimləri “Babil Tangəluş”unun eramızın 1 əsrinin ikinci yarısında yunan dilində 
yazıldığını və sonradan Pəhləvi dilinə tərcümə edildiyini, hətta pəhləvi kitabında "Bazidəc"in də eyni yunan 
Təngəluşu olduğunu bildirirlər. Onlar fars dilində “Əl vocuh və əl-hüdud kitabı" kimi tanınan Teokros 
kitabının pəhləvi dilindən ərəb dilinə tərcüməsi zamanı müəllifin pəhləvi dilində yazılmış adının Təngəluş və 
yaxud Təngəluşa kimi dəyişdirildiyini bildirirlər. (Bəzən ona indi Əqrəquf kimi tanınan Qufa mənsub 
olmaq mənasında işlənən Qufani də demişlər). 

Minoriski də təxminən buna yaxrn fikirdədir. “Müsəlman müəlliflərinin Tinkolus (ya Tinkorus) kimi 
tanıdıqları babilli həkim yunanşünas Teokrus olmuşdur. O, miladi tarixinin əvvəllərində yaşayıb. Miladi VI 
əsr müəllifi Retoryus onun haqqında yazırdı ki, Əl Bürc məntəqəsinin on iki forması haqqında əsər yazan 
filosof babilli Akari Tekrosdur”. (12) 

Kitab astronomik fiqurlar (Ptolomeyin məşhur 48 bucaqlı təsvirindən başqa) və bəzi ərəb kitablarında 
səma dərəcələri adlandırılan və yunanca parante lunta deyilən həyat hadisələri üzərində doğulan bürclərin on 
iki bucaq formalarından bir şəklinin tülu vaxtı şəhər üfüqündə görünməsinin səbəblərindən bəhs edir. Əbu 
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Məşərin kitabında fiqurların təsviri yunan (Ptolemeyin nöqteyi-nəzəri), hind və İran dünyagörüşünə uyğun 
olaraq təsvir edilmiş və İran təsəvvürü Tangəluşanın adından verilmiş və bu formaların fars adları qeyd 
olunmuşdur. 

İranlı müəlliflər bu qeydlərdən çıxış edərək kitabın yunan dilindən deyil, pəhləvi dilindən ərəbcəyə 
tərcümə edildiyi iddiasını irəli sürürlər. Son zamanlar hətta bu yunan kitabının müəyyən dərəcədə İran 
formatında qurulduğunu və ona İran məzmunu daxil edildiyini diqqətə çatdırırlar. 

Tangəluşaya aid və İbn Vəhşiyə tərəfindən tərcümə edilmiş "Əl-dərc və əl-həkəm aliha fima tədəl mən 
təvale əl-mövludin liTəngəluşa əl-Babili Əl Qufani be tərcümə İbn Vəhşiyə” kitabının nüsxələri indi də 
qalmaqdadır. Nallinonun araşdırmalarına görə, həmin tərcümə tamamilə uydurmadır və onun Tinkoluşa ilə 
heç bir əlaqəsi yoxdur. Pəhləvi dilindən ərəbcəyə tərcümə olunmuş əsl kitabla bağlı deyildir (13). 

Göründüyü kimi, əsərin yunancadan, arami dilindən, yoxsa pəhləvidən ərəbcəyə tərcümə edilməsi 
məsələsi barədə də polemikalar hələ bitməmişdir. Əsərin pəhləvi dilində yazılmasını iddia edənlər ən çox 
“vav” hərfinin orta fars dilində “n, r, v” —nı bildirməsi ilə əlaqələndirirlər. 

Öz əsərlərində klassik mətnlərə tez-tez müraciət edən Nizami də Təngəluşa sözündən bir neçə dəfə 
istifadə etmişdir. Nizamidən başqa digər farsdilli şairlərin də əsərlərində Təngəluşanın adına rast gəlirik. 
Məsələn, İran alimi Mahyar Abbas “Təngəluşa” adlı məqaləsində bu sözün Xaqaninin “Həbsiyyə”sində üç 
dəfə qeyd olunduğunu yazır: “Təngəluşa sözü Xaqani Şirvani şeirlərində üç dəfə, Nizami Gəncəvi 
əsərlərində təsvir, gözəl nəqş, yaxud müşahidə yeri mənasında işlənmişdir. Bu sözün elm, surətlər tarixində 
fərqli mənaları və böyük keçmişi vardır”. (14, s. 75-88) 


Xaqani bir əsərində onun adını müqayisə obyekti kimi ortaya çəkir: 

nu”. 
Us şə 3 a 

(15, s.27) 

(Təsniflər yaradırıq qeysərlərin adına 

Çin Ərtəngindən və Təngəluşadan daha yaxşı) 

(Təsanif sözünü Abbas Mahyar 35 sli a 3 şad adlı məqaləsində “kitablar” kimi izah etmişdir (16, s.47-49). 

Humayin-Farruxun qeyd etdiyi kimi, Nizaminin “Həft Peykər”ində Təngalüşanın adına iki dəfə rast 
gəlinir. Birinci dəfə poemada kosmik günbəz kimi təsvir edilən Xəvərnəq Sarayının divarlarındakı yüz min 
xəyali fiqurlarla bağlı onun adı qeyd olunur. 

üə 42 ə əs 33 ol əəə 

yə əla S a 1yoSla 

düz şişdə Sar 3) ələ 

das əl yas igid Az 

(17, s.716) 

(Bir fələk bardaş qurub naz ilə 

Doqquz fələk onun dövrəsində fırlanır 

Şimalı, cənubun bir gəzəllik qütbü (dür) 

Yüz min xəyalın Təngəluşası(dır)) 

Aşağıda Məmməd Rahimin poetik tərcüməsini veririk. Müəllif orifinala sadiq qalmağa çalışmışdır, lakin 
nədənsə “dövrəni” baş kimi çevirmişdir. 

Sanki bardaş qurub bir fələkdi tək 

Uçurdu başında düz doqquz fələk. 

Gözəllik qütbüydü cənub -şimalın 

Təngülüşasıydı yüz min xəyalın. 

(18.s.42) 


Ziva Vestel yazır ki, səma gücü ilə müqayisədə insanın gücünün üstünlüyünü məcazi olaraq göstərmək 
üçün ikinci dəfə şeirin sonunda Tangalüşaya istinad edilir. Buna baxmayaraq, müəllif onun üzərində 
dayanmır və o bunu məqsədinin tamamilə fərqli bir məsələyə aydınlıq gətirmək olması ilə izah edir. Məqalə 
müəllifi ilk olaraq belə bir sual qoyur: Xəvərnəg sarayındakı kosmik günbəzin görüntülərinin Teucrosla nə 
əlaqəsi? Nizami həmin şəkilləri niyə məhz Teokrosla bağlayır? 

Müəllif bu sualların cavabını ən azı üç ehtimalla əsaslandırır: Bir tərəfdən, bu görünüşlər ya islam 
dünyasının astronomiyasında, həm də astrologiyasında məlum olan otuz altı dekansın, ya da ekliptikanın üç 
yüz altmış dərəcə təsviri ola bilər. Digər tərəfdən, bunlar Teucrosa aid bir kitabda toplanmış və Nizaminin 
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zamanında bəlli olan astrolofi uydurmalar üçün açıq şəkildə istifadə olunan təcrid olunmuş rəsmlərdən ibarət 
bir arxaik təsvir ənənələrini xatırlada bilərdi. Teucros ilə decans məsələsi arasındakı əlaqə orifinaldır. 

Burada istər-istəməz sual doğur? Teokrosun mətni ilə Nizami necə tanış olub? Z.Vesel də bizim yuxarıda 
qeyd etdiyimiz bəzi müəlliflərin fikirlərini təkrar edərək yazır ki, həmin mətn orta fars dilinə, orta fars 
dilindən isə ərəb dilinə tərcümə edilmişdir. Amma bunun ardınca Z.Vesel yazır ki, dekanların tam təsvirini 
(42-ə vafh) Əbu Məşərin ərəb dilindəki “Kitab al-mədxəl al-kəbir ila "lm ahkam əl-nucüm” əsərində tapa 
bilərik. İbn Hibintanın “Kitab al-Muğni fi ahkam əl-nücum” kitabında da bu təsvirlər vardır. Hər iki müəllif 
Teucrosun orifinal mətninin ərəb tərcüməsinə təxmini istinad etmişdir. Bu iki ərəb mətnində təsvir edilən üç 
fərqli- "Fars-Babil-Misir” — dekans ardıcıllığı Teucros ilə açıq şəkildə əlaqələndirilmişdir. Həmin dekanslar 
əsasən Misir tanrılarını təmsil edən xəyali rəqəmlərdən ibarətdir. Ancaq Əbu Məşərin və İbn Hibintanın 
əsərləri yalnız dekanların şifahi təsvirini verir, islam dünyasında Teukrosun dekanslarını əks etdirən heç bir 
rəsm yoxdur. 

Əbu Məşərin təsvirinə yaxın olan dekanslar VIIEIX əsrlərdə Orta Asiya rəsm (hind ənənələrinə görə) 
eskizilərinə aid vərəqdə olan fiqurları xatırladır. Bu rəsmlər Əbu Məşərin təsvirində istifadə etdiyi ümumi 
İran prototipinə söykənə bilər. Burada qeyd etmək lazımdır ki, Əbu Məşərin “Kitab al-Mavalid”i Teucros 
dekanslarının rəqəmlərini və onları idarə edən planetləri təmsil etmirlər. Onu da qeyd etmək yerinə düşər ki, 
Teucrosun dekanslarını təsvir edən ərəb mətni heç vaxt fars dilinə tərcümə edilməmişdir. 

İslam dünyasında Teucrosa aid edilən ikinci məsələ ekliptik / zodiacal kəmərin üç yüz altmış dərəcəsinin 
təsvirini verən (suver-i dərəc-i falak -S58 3 sə) hesablamadır. Bu məsələyə iki yanaşma vardır: 
Birincisi, Ullmann bu ərəb mətnini X əsr Nabatean ədəbiyyatına aid bir saxtakarlıq hesab edir. Fəhd isə, 
əksinə, onu daha dixronolofi şəkildə nəzərdən keçirməyimizi və bu apokrifik mətnə daha erkən tarix 
verməyimizi təklif edir. Bu gün bizim Teucros tərəfindən yaradılmış tam orifinal yunan mətnindən xəbərimiz 
yoxdur. Adətən belə hesab edilir ki, ayrı-ayrı dərəcələr haqqında təsəvvür “Sphaera Barbarica” 
dekanlarından gəlir. Son tədqiatlar bütövlükdə dərəcələrin mənşəyi və inkişafı barədə daha geniş informasiya 
verməlidir. 

Bu mürəkkəb problemə toxunmadan, İslam dünyasında bəlli olan dərəcələrin fərqli seriyalarının sadə 
siyahısını təqdim edəcəyik. X əsrə aid Teukros dərəcələri haqqında mətnin ərəbcə surətindən başqa əlimizdə 
H Şah Abbasın şəxsi kitabxanası üçün düzəldilmiş hicri 1074, miladi 1663-1664-cü il tarixli farsca 
illüstrasiyalı surət də vardır. Bu farsca versiya XII əsrdə ərəb mətninin fars dilinə güman edilən tərcüməsinə 
əsaslanmışdır. Hazırda o, əlimizdə yoxdur. Bu, islam dünyasında Təngəluşa ilə bağlı olan yeganə 
illüstrasiyalı və nadir surətdir. Hər bürc dərəcəsinə uyğun təsvir - cəmi üç yüz altmış olmaqla - əvvəlcə 
mətndə şifahi şəkildə təsvir olunur, ardınca qrafik təsvir və həmçinin bu dərəcəyə müvafiq doğulmuş şəxsin 
spesifik astrolofi xarakteri verilir. Maraqlıdır ki, kitaba texniki giriş səma cisimlərinin təsiri nəzəriyyəsini 
açıqlayır və traktatdan tilsim işlərində necə istifadə edilməsini izah edir. Teukrosla bağlı üçüncü mümkün 
mətni müzakirə etməzdən öncə gəlin aydınlaşdıraq, Nizami “Həft peykər”in yuxarıdan xatırladılan 
hissəsində Təngəluşaya istinad edərkən dekan, yaxud dərəcə haqqında düşünübmü? 

Cavabın bir hissəsi o fakt ola bilər ki, o təsviri şimal və cənub nöqteyi-nəzərindən xatırlayır. Bu görünür 
sabit ulduzlar sferasında dekanların vəziyyətinin təsvirinə işarə edir. O vəziyyətə ki, dəyişkəndir və 
mürəkkəb evolyusiyaya malikdir (Ehtimal ki, bürc kəməri ilə sıx bağlı olan dərəcələri, bu şəkildə 
müəyyənləşdirmək lazım deyil.) Bununla yanaşı, məlum şərhdə problem yaradan odur ki, Nizami dövründə 
Latın Qərbindən fərqli olaraq islam dünyasında hələ “həqiqi” dekanlar haqqında təsəvvür (Teukrosun təsvir 
etdiyi kimi) məlum deyildi 

Biruni ərəbcə tərib etdiyi “Təfhim” əsərində “dekanlar/vücuh(sima)” altında yalnız dekan lordları və hind 
dekanlarını (Gləzəl3) müzakirə edir. O, həqiqi dekanlar probleminə qısa, neqativ şəkildə, rəqəmlər kimi (sovər) 
baxır. 

Şahmərdan tərəfindən hicri 466, miladi 1081-ci ildə qələmə alinmiş “Rövzət ül münəccimün”, “Mədxəli- 
mənzum” adı altında yazılmış iki astrololi poemada bu həqiqi dekanlar xatırladılmır, çünki müəllifin 
sözlərinə görə, öz dövründə onların mənası bəlli deyildi. Dəqiqləşdirilmiş giriş (Astrologiyaya): birincisi, 
Xocəndi tərəfindən miladi 1219-1220-ci ildə yazılmış, ikincisi isə, Nəsrəddin Tusiyə aid edilən daha sonrakı 
variant. Görünür, artıq Teukrosun həqiqi dekanları Nizami dövründə elmi nöqteyi-nəzərdən aktual deyildi. 
Əbu Məşərin “Mədxəl”ində və İbn Hibintanın “Müğni”sində onların tam təsvir olunmasına baxmayaraq, 
ümumi mədəniyyət sahəsində artıq unudulmuşdular. Çox ehtimal ki, bu, onunla bağlı olmuşdur ki, onların 
ərəb mətni dərəcələr haqqında ədəbiyyatdan fərqli olaraq heç vaxt fars dilinə çevrilməmişdir. Nizaminin 
şeirlərində dərəcədən danışılır, dekanlardan yox. Teukros ənənəsindən yana islam dünyasında həm ərəb, həm 
də fars dilində bir neçə başqa “dərəcə”lər məlumdur. Digərləri ilə yanaşı, Zərdüştə aid, hind (Tomtom 
Hendiyə aid), Babilə aid (Teukrosa yox, Abudhatis Babiliyə aid) ənənələr mövcud idi. Fəxrəddin Razi ərəbcə 
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yazdığı “Əl-Snpp əl-məktum fi muxatibat ən-nücum” əsərində inanclara, sabilərin adətlərinə həsr etdiyi 
əsərində son iki seriya haqqında müfəssəl danışmışdır. 

Ehtimal ki, Nizaminin dərəcələrin illüstrasiyalı surətini tapmaq imkanı həqiqi dekanların illüstrasiyalı 
surətini tapmaq imkanından daha çox idi. (Həmişə güman edilib ki, sonuncu haçansa mövcud olub, lakin 
onun surəti bu gün əldə yoxdur). Dərəcələrə gəldikdə, Tehranda Rza Abbasi Muzeyində artıq xatırlatdığımız 
dərəcələrin surəytindən başqa, Hindistanda hazırlanmış Tomtom Hendi ənənəsinə uyğun iki əlavə 
illüstrasiyalı fars dərəcə surətləri də var. Baxmayaraq ki, hər üç fars nüsxəsi sonrakı dövrə aiddir, onlar 
göstərir ki, Nizami dövründə dərəcələrin illüstrasiyalı surətləri həqiqi dekanların surətlərindən daha çox 
olmuşdur. 

Nizaminin şeirində dərəcələrə işarə edən başqa bir dəlil, islamdan qabaq İranın cinsi sistemlə tanışlığı və 
ilin üç yüz altmış gündən ibarət olmasıdır. Bundan əlavə, irəlidə göstərildiyi kimi, ərəb variantının farscaya 
tərcüməsi, Teucrosun "təsviri" dərəcələri, ehtimal ki, XII əsrdə mövcud olmuşdur. (Bunu Humayun-Fərrux 
da təsdiq edir). 

Digər tərəfdən vurğulamaq lazımdır ki, hətta əgər Xocəndinin şeirlərində və Tusinin əsərində dərəcələrə 
işarə olunsa da, həmin konkret kontekstdə onların təsvirlərlə heç bir əlaqəsi yoxdur. Nizaminin 
“Təngəluşanın xəyalı obrazları” haqqında beytlərinin üçüncü mümkün izahı Fəxrəddin Razinin “Sirr əl- 
məktum”unun tilsimin hazırlanması bölmələrindən birində xatırladıldığı kimi tilsimi fiqurlar haqqında 
“Böyük Təngəluşanın illüstrasiyalı kitabı”na istinadla bağlıdır. Bütövlükdə Razi sabeilərin, ulduza pərəstiş 
edənlərin praktiki ibadəti üçün lazım olan astronomik və astrolofi biliklərin təsvirində Teukrosun həqiqi 
dekanlarını xatırlamır. Büruni, Şahmərdan, Xocəndi və Tusidə olduğu kimi, o, hind dekanları da daxil 
olmaqla müxtəlif dekan-lordların ənənələrini qısaca sadalamışdır. 

Dərəcələrə həsr olunmuş fəsildə o, yuxarıda qeyd edildiyi kimi, öz dövründə məlum olan müxtəlif 
seriyaların dərəcələrinin dəqiq təsvirləri üzərində ciddi şəkildə dayanır, lakin iki əlavə dərəcə seriyasını- 
Zərdüşt və Teukros-təsvir etmədən qeyd edir. O, Cənub qütbü və Sulduzu tərəfə baxışdan əldə edilmiş tilsim 
haqqında hissədə yenidən qısa şəkildə Teukrosa istinad edir. Bu, tilsim hazırlamaq haqqında uzun bölmə ilə 
ziddiyyət təşkil edir. Burada Razi tez-tez Teukrosdan sitat gətirir. Bu, yuxarıda göstərilən Teucrosun “Sfaera 
Barbarica” yaxud Teucrosun bürc işarələrinin dərəcələrinin bəzi aspektlərinin talisimi ədəbiyyatda ayrı-ayrı 
fiqurlar kimi yaşadığını düşünməyə əsas verir. Məsələn, Razi bir talisim hazırlamaq üçün "Teucrosun təsvir 
kitabından" iki qanadlı atın fiqurunu verir. Həmin fiqur XVII əsrdə Teucros dərəcələrinin təsvirində mövcud 
olmuşdur. 

Fars nüsxəsi At, Oğlaq bürcünün iyirmi birinci dərəcəsində təsvir edilmişdir. Razi bu hissədə təsvir 
edilmiş bir neçə digər fiqurun Səfəvilərin yuxarıda göstərilən nüsxəsindəki Teukros dərəcələri ilə bağlı 
mövcud təsəvvürlərə oxşadığını bildirir. 

Əl-Sirrin bu hissəsində kağız tilsimlərin hazırlanması üçün Teucros fiqurlarınının köçürülməsi zamanı 
piqmentlərin və digər materialların istifadəsinə dair təfərrüatlardan bəhs edilir. Ümumiyyətlə, bu tilsim 
bölməsi bəzən Manrmin “Ərtəngi” ilə müqayisədə Teukrosun əfsanəvi kitabının şöhrətinin daha yüksək 
olduğunu göstərir. Razinin Əl-Sirrdə Teucrosa istinadı onun biliyinin əslində tilsimlə məhdudlaşdığını 
göstərir. Yuxarıda qeyd edildiyi kimi, o, bu əsəri Nizaminin “Haft Paykar”ini yazdığı 1197-ci ilə yaxın bir 
vaxtda 1179 illə 1210-cu illər arasında tərtib etmişdir. Bu, Nizaminin Teukrosa istinadının onun təkcə tilsim 
ədəbiyyatından qaynaqlandığını göstərmək üçün kifayət edə bilərmi? Beləliklə, Nizaminin poemasında 
səmanı təmsil edən günbəzdəki şəkillərin dekanları və ya dərəcələrlə hər hansı elmi əlaqəsi varmı? Biz bu 
suala cavab vermək üçün “Haft Peykər”dəki təsvirlərlə bir tərəfdən Teucrosun dekan və dərəcələrini, digər 
tərəfdən Razinin “Sirr”dəki izahlarını müqayisə edə bilərik. Amma Nizaminin bütün əsərlərində qədim 
müəlliflərdən dəqiq sitatlar verməsi onun Teokrusu da yaxından tanıdığını təsdiqləməyə imkan verir. 

Bu tədqiqat dünya tarixini, xüsusilə, siyasi və dini hadisələri müəyyən edən minillik dövrlər nəzəriyyəsini 
təsvir edir. Pingrinin göstərdiyi kimi, dünya hadisələrinin izahı, Sasani mənşəli Saturn və Yupiterin astral 
birləşmələrinin dövrlərindən asılı idi. 

Əbu Məşər tərəfindən nəql edilmiş və Sidzi tərəfindən ümumiləşdirilmiş astrolofi tarix Abbasilər 
tərəfindən öz güclərini qanuniləşdirmək üçün istifadə edilmişdir. Əbu Məşərin tarixə belə yanaşması onun 
Ismaililər tərəfindən təqib olunmasına gətirib çıxarmışdır. Bu təqiblər Səfəvilər dövrünə qədər davam 
etmişdir. Digər tərəfdən, Cəlayirlərin XVI əsrin sonlarına qədər Əbu Məşərin əsərlərinin illüstrasiya edilmiş 
nüsxələrini sifariş etdiyini qeyd etmək lazımdır. Aydındır ki, Nizami kosmik gunbəz haqqında hissəsdə 
göyün arxaik bir təsvir sisteminə - istər dekan, istər dərəcə - yaxud talismanlıq mövzusu olsun məşhur bir 
illüstrasiya kitabına istinad edir. Teucros kimi qədim bir müəllifə istinad, şübhəsiz ki, islamdan əvvəlki İranı 
xarakterizə etmək üçün şairə daha uyğun idi, bu, Abdurrəhman əs-Sufinin Ptolemey ənənəsindəki bürcləri 
təsvir edən “Süvər əl kəvakib”ə istinad etməkdən daha yaxşı idi. "Tangəluşanın dərəcələr" haqqında mətnin 
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ilüstrasiyalı islama qədərki vesiyası haqqında hipotezaya gəldikdə, ona hələ xeyli əlavə sübutlar lazımdır. 
Sonda qeyd etməliyik ki, Nizami məsnəviyə girişdə qeyd etdiyi kimi doğrudan da “Həft peykər”i yaratmaq 
üçün nəcib və nadir kitablar axtarmışdır. Şairin bununla bağlı söylədiyi aşağıdakı beytlər tam həqiqəti əks 
etdirir: 


Ölə a Ğ aş əxSİ AS 


Belə nadir kitablardan biri də Teucrosun müəllifi olduğu kitab olmuşdur. Onu da vurğulayaq ki, 
Nizaminin Azərbaycan dilinə tərcümə olunmuş əsərlərində işlənmiş dini, elmi, fəlsəfi fikirlərə, adlara geniş 
şərh verilsə də, “Təngluşa” sözünə heç bir izah verilməmişdir. Bizi bu məqaləni yazmağa vadar edən 
cəhətlərdən biri də həmin sözün şərhsz olması idi. 
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MAROSIM FOLKLORIDA URF-ODAT VA AN”ANALAR 


Annotatsiya 
Maqolada bola tug“ilishi va beshik to“yi marosimi folklorining fanrlar tarkibi, marosimga aloqador 
udumlar, an”analar va unda firo etiladigan qo“shiqlarning o“ziga xos xususiyatlari tahlil qilingan. 
Tayanch so"zlar: marosim folklori, etnofolkloristika, to”y marosim qo “shiqlari, an ”anaviy qo “shiq, /anr, 
urfodat, milliy an "analar 


Folklore ceremony of cradle 
Summary 
The genre composition of vvedding ceremony folklore, the traditions and customs associated vvith the 
birth of a child and the songs sung at these ceremonies and their specific features are analysed in this article. 
Key vvords: ceremony folklore, ethnofolkloristics, vvedding songs, traditional songs, genre, habits and 
traditions, national traditions 


Ma”lumki, o“zbek xalqi fahondagi eng qadimiy madaniy an”analarga ega xalqlardan biri bo“lib, uning 
moddiy va ma”naviy madaniyati tarixi ilk tosh asriga borib taqaladi. Har bir davrda yashagan afdodlarimiz 
o“Zz ota-bobolari tomonidan yaratilgan folklor an”analarini yanada rivoflantirganligi uchun ham o“zbek 
xalqining milliy an”analari avloddan avlodga o"tib, takomillashib kelgan. Afdodlarimiz tomonidan amal 
qilinib kelingan bola tug"ilishi va uning chilla davri bilan bog”liq urf-odatlar ham O“rta Osiyo xalqlari 
oilaviy-maishiy marosimlari folklorining qadimiy qatlamini tashkil etadi. CHunki bola tug“ilishi bilan 
aloqador marosimlar tarkibida qadimgi mifologik tasavvurlar, magik inonchlar, animistik va totemistik 
qarashlar bilan bir qatorda aidodlar homiyligiga ishonish an”anasining izlari ham saqlanib qolgan. Xalqimiz 
tomonidan yaratilgan marosim folklori ?anrlari tizimida bola tug"ilishi va beshik to”yi bilan aloqador 
udumlar, irimsirimlar, rasm-rusumlar, aytimlar, qo“shiqlar, olqish va magik tasavvurlar muhim orTin tutadi. 
Oilaviy-maishiy marosimlar folkloridagi bunday rasm-rusumlar, urfodatlar, xalqning qarashlari hamda 
e”tiqodiy inonchlar etnograf va folklorshunoslar tomonidan ma”lum darafada o“rganilgan T11. Asosiy qism. 
Hozirgi kunda bu mavzuda olib borilgan tadqiqotlarda Xorazm, Toshkent, Buxoro, Samarqand, 
Qashqadaryo, Surxondaryo viloyatlarida istiqomat qiluvchi aholi orasidan to“plangan materiallar faktik asos 
vazifasini o“tab kelmoqda. Yumladan, Surxon vohasida O“rta Osiyoning boshqa hududlarida mavyfud bo“lgan 
urf-odat va marosimlardan farqlanadigan o“ziga xos etnofolkloristik materiallar mav?ud. Bu amallarning 
aksariyati animistik qarashlar va magik tasavvurlar bilan bog“liq bo“lib, kayvoni ayol, qushnoch yoki doya 
momolar tomonidan bafariladi. Umumo“zbek marosim folklorida bo“lgani singari, Surxon vohasida ham 
chaqaloq besh kunlik bo“lganda uni ziyon-zahmatdan saqlash maqsadida alohida marosim o”tkazilgan. 
O.Safarovning yozishicha, co“tmishda bolasi turmaydigan onalar chaqalog"i dastlabki besh kunlikdan o"“tsa, 
uni chol yashaydigan eski chordevordan olib o“tish rasm bo“lgan. Bunda chaqaloqning o“sha chol va 
chordevorday uzoq umr ko"rishi istagi ko“zda tutilganə T21. Bizning nazarimizda esa, chaqaloq besh kunlik 
bo“İlganida aytiladigan quyidagi ritual qo“shiq aslida bolani keksa chol istiqomat qiladigan hovlining 
devoridagi teshikdan o“tkazish paytida ifro etilgan: Beshdan o“tdi, toshdan o“tdi, CHordevor hovlidan o"tdi, 
CHoli bor hovlidan o“tdi, Otasining qo“shpichog”1, Onasining oshpichog"i, Opasining ovunchog”i 131. Zero, 
Varqo”Tg“on tumanida ilgari chaqaloq tug"ilsa-da, bolasi turmaydigan oilalarda farzand dunyoga kelganda 
quyidagi magik amallarni ham bafarishgan: birorta yoshi ulug" chol yashaydigan hovlining eski devorini 
teshib, chaqaloqni ana shu teshikdan uch marta u yoqdan-bu yoqqa o“tkazib olishgan va har gal cechil- 
echilb) degan aytimni takrorlab turganlar. Ayrim qishloqlarda esa yoyilgan supraning ustiga qora qozonni 
to“nkarib qo“yib, yangi tug“ilgan chaqaloqni uning tagidan uch marta o“tkazishgan. Bunda ham yuqoridagi 
kabi, momolarcechil-echillbə aytimini ifro etib turishgan İI41. Bizningcha, chaqaloq boshini devor teshigidan 
o“tkazishdan iborat ramziy ritual chog”1da ifro etilgan bu magik aytim keyinchalik bola tug"ilgandan keyingi 
beshinchi kechani kuzatish marosimida aytiladigan an”anaviy qo“shiqqa aylangan. Har bandi uch misradan 
iborat bo“lgan yuqoridagi marosim aytimida xalq og”zaki ifodining o“ziga xos badiiylik mezonlari ko“zga 
tashlanadi. Fumladan, birinchi bandda cbesh?) — ctosh?, ccholi bor - chordevorə kabi so“zlar o"zaro 
qofiyalanib kelgan bo“lsa, keyingi bandda cotasi — onasi - opasi), coshpichog"i — qo“shpichog"i — 
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ovunchog”1ə so“zlari qo“sh qofiyani hosil qilgan. Surxon vohasida yangi tug"ilgan chaqaloqni turli xil 
kasalliklardan saqlash uchun barcha amallar bafarilishiga qaramay, ba”zi hollarda chaqaloq dardga duchor 
bo“lgan. Ayniqsa, yosh bolalar orasida cKo“k yo“talp kasalligi ko“proq uchragan. Ko“k yo“tal bo“lgan bolaga 
ko“k kaptarning pati ivitilgan suvni ichirayotib: 


Kok kaptar, kok kaptar, 
Dardiga davo ber, kaptar, 
SHifo bergan zahoting, 
Sen kabi uchsin, kaptar. 


— deb aytim aytilgan. Mazkur aytimda she”riy mahoratning yana bir shakli — epifora mavyud bo“lib, bu 
san”atning asosiy mohiyati she”Tiy asarning misralari oxirida tovush, so“z va iboralaming takrorlanib kelishi 
bilan xarakterlanadi. Bu erda ckaptan? so“zi misralar oxirida kelib, lirik qahramonning qalbidagi 
tug yonlarini - iltifolarini, eng ezgu istaklarini ta”kidlab ko”rsatishga xizmat qilmoqda. Ayni paytda, bizning 
diqqatimizni aynan ko“k rangli kaptarga qaratib, ayni shu rangdagi 7onivorlar ko“plab dardlarga davo bo“lishi 
haqidagi xalq qarashlariga ham ishora qilmoqda. O“rta Osiyo xalqlari orasida, yumladan, o“zbeklarda soch 
bilan bog“liq o“ziga xos mifologik tasavvurlar saqlanib qolgan (51. SHuning uchun ham bolaning sochini 
birinchi marta olish, chaydarə — kokil qoldirish va csoch to“yiə marosimi an”anaviy tarzda o“tkazib kelingan 
161. CHilla davrida chaqaloqning sochini birinchi marta olish marosimi Surxon vohasida cchillasochp) 
deyilgan. CHaqaloqning sochini birinchi marta olishda ham magik xarakterdagi muayyan irim-sirim va 
odatlarga amal qilishgan. Bolaning cumr yo“li oq bo“lsinə degan niyatda chaqaloqning sochi olinadigan 
yoyda yangi ohorli oq ro“mol to“shalgan. CHaqaloqning sochini olishdan avval cbolaning umri uzun bo“lsinp. 
degan ma”noda serfarzand, o“zidan tinib-tinchigan biror kishi, ko“pincha go“dakning bobosi yoki momosi 
bolaning sochiga qaychi urib bergan. CHaqaloqning olingan cchillasochibəni hovlidagi birorta mevali daraxt 
(ko“pincha tok)ning tagiga ko“mishgan. Uzoq yillar farzand ko“rmay yurgan yoki farzand ko"rsa-da, bolasi 
turmaydigan oflalarda tug"ilgan o“g"il bolaning sochi olinganda esa boshining o“ng tomonida, chaqaloq qiz 
bola bo“1lsa, chap tomonida kokil qoldirilgan. Bu kokil xalq orasida chochniyoz (csochniyoz?) deb yuritilgan. 
Bir yilga qadar chochni yoz olinmay, yuvib-tarab, parvarishlangan. CHochniyoz bola bir yoshga to“lganidan 
keyin birorta mozor (masalan, Qumqo“rg“on tumani aholisining udumiga ko“ra, bolaning chochni yozini 
oldirish uchun CHilla mozor degan muqaddas 7oyga boriladi)ga borib qo“y so“yilgan va kokili olingan. 
Vohaning ba”zi qishloqlarida esa bolaning sochini birinchi marta olayotganda boshining orqa tomonida bir 
tutamgina sochni ataylab qoldirishadi. Ana shu qoldirilgan soch tolalari ergash soch deyiladi. Bu odat 
zamirida oilaning yangi tug“ilgan chaqalog"1 ketidan keyingi farzandlar ergashib kelsin, ya”ni otla serfarzand 
bo“lsin degan ezgu niyat o“z aksini topgan. Bu irim odatda kam farzand ko"rgan yoki tug“ilgan chaqaloqlari 
yoshligida nobud bo“lib ketaveradigan oillalarda bafarilgan T71. Surxon vohasida bola va ona bilan bog:liq 
barcha marosimlar bafarilgandan so“ng chilla davri tugaydi. CHaqaloq va onasi bu davrdan eson-omon o“tib 
olganlari munosabati bilan navbatdagi kichkina marosim, ya”nichilla qochdi, chilla quvdi o“tkazilgan. 
Surxon vohasi aholisining bola tug"ilishi bilan aloqador an”anaviy marosim folklori 7anrlari tizimida 
chaqaloqni beshikka ilk bor belash va beshik to“yi marosimi folklori muhim o”Tin tutadi. Beshik to“yi nafaqat 
o“zbek, balki turkiy xalqlar marosim folklorining qadimiy uzvlaridan biri ekanligini Mahmud 
Koshg“ariyning cDevonu lug” otit turk?) asaridagi beshikka aloqador leksemalar ham tasdiqlaydi T81. O“zbek 
folkloreshunosligida beshik to“yi marosimining kelib chiqish tarixi, o“tkazilish tartibi va unda ffro etiladigan 
folklor asarlarining badiiy xususiyatlari haqida bir qator ilmiy asarlar yaratilgan. Xususan, professor 
O.Safarovning bola tarbiyasining beshik davri bilan aloqador qo“shiq, aytim va olqishlarni ilk bor ilmiy 
tavsiflashga doir ishlari 191, yosh tadqiqotehi N.Qurbonovaning beshik to“yining o“zbek bolalar marosim 
folklorida tutgan o“mniga doir nomzodlik dissertatsiyasida 1101 bu masala bo“yicha qiziqarli ilmiy kuzatishlar 
bayon qilingan. Ammo o“zbek xalqining etnik tarkibi turli-tuman urug"lardan iboratligi hamda o“İkamizda 
kechgan murakkab etnogenetik farayonlar natiyasida marosim folklorining boshqa fanrlarida bo“İgani singari, 
beshik to“yi bilan bog “liq udumlar va verbal komponentlarda ham ko”p qatlamlilik va hududiy o“ziga 
xosliklar yuzaga kelgan. SHuning uchun ham o“zbek xalq oilaviy-maishiy marosimlar folklori fanrlarini 
ma”lum hududlar materiali asosida tadqiq etgan S.Davlatov (Qashqadaryo viloyati), N.Quronboeva (Xorazm 
viloyati) kabi folklorshunoslar o“z dissertatsiyalarida 1111 beshik to“yi marosimining lokal xususiyatlarini 
yoritishga diqqatni qaratishgan. SHuningdek, Xorazm bolalar poetik folklorini maxsus o"rgangan 
H.Ro“zmetov ham bolalarni erkalovchi qo“shiqlarni ikki tipga, ya”ni cbeshik qo“shiqlari: a) allalar, b) aytim- 
olqishlar, v) cbakbavaklapı hamda csuyish qo“shiqlari: a) erkalamalar, b) ovutmachoqlar, v) 
qiziqmachoqlarga bo“lib o“rgangan 1121. SHuningdek, o“zbek beshik to”yi marosimi folklori haqida G“. 
Tahongirov, M. YOqubbekova, G.Mardonova kabi olimlarning ishlarida muhim fikrlar aytilgan 1131. Xulosa. 
Bu tadqiqotlar O“zbekistonning har bir viloyatidagi beshik to“yi marosimi folklori materiallari 
folklorshunoslik nuqtai nazaridan fiddiy o-“Tganilishi lozimligini ko“rsatadi. SHu fihatdan qaraganda, 
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Surxondaryo viloyati o“zbek marosim folklorining fanrlar tizimida alohida o”Tin tutadigan beshik to”yi 
marosimi folklori ham bir qator xususiyatlari bilan boshqa vohalardagi ayni marosimiy farayondan fiddiy 
farqlanuvchi belgilarga ega. Surxon vohasi aholisi marosim folklorining fanrlar tarkibi umumo“zbek folklori 
an”analari bilan mushtarak fihatlarga ega bo“lsa-da, ammo ana shu marosimlar ichidagi turli-tuman urf-odat, 
rasmrusum, irim-sirim, aytim va alomatlar talqinidagi o“ziga xosliklari bilan boshqa hududlardan fiddiy 
farqlanib turadi. Bunday o“zgachalik vohada qadimdan shakllangan o“ziga xos folklor an”analari, viloyat 
aholisining etnik tarkibi bilan bog”liq fanriy rang-baranglik va hududda kechgan ko"p asrlik madaniy 
yarayonlar natiyasida yuzaga kelgan badiiy matnlarning boshqa foylarda uchramasligi yoki müayyan darayada 
farqlanib turishi bilan xarakterlanadi. 
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TƏHSİLDƏ QİYMƏTLƏNDİRMƏNİN ROLU 


Xülasə 

Məqalənin məqsədi köhnə metodların maraqlı bir tərəfini tapmaq, yeniliklə yanaşı bu şəkildə tədris 
olunan dərslərin keyfiyyətini artırmaqdan ibarətdir. Bununla əlaqədar olaraq şagird nailiyyətlərinin 
qiymətləndirilməsi prosesinə aid məsələlərindən ən başlıcasını onun şəxsi keyfiyyətlərinin diaqnostik yolları 
və metodlarının işlənib hazırlanması təşkil edir. Məqalədə bu metodun orta məktəblərdə yaxşı nəticələr 
göstərdiyi də sübut olunur. Qiymətləndirmə həm universitet tələbələri, həm də orta məktəb şagirdləri üçün 
çox vacibdir. Çünki bəzən bir uşaq üçün müəllimin verdiyi aşağı qiymət onu dərslərdən tamamilə soyudub 
elmdən uzaqlaşdıra bilər. 
Açar sözlər: tədris prosesi, yeni təlim texnologiyalarının tətbiqi, təhsilin keyfiyyəti, təlimin forması, təlimin 
metodları, müasir dərs 


The role of assessment in education 
Summary 

The purpose of the article is to find an interesting aspect of old methods, along vvith innovation, is to 
improve the quality of the lessons taught in this vvay. Research in high schools and high schools has provided 
more monitoring opportunities. The article also proves that this method has shovvn good results in secondary 
schools. Grading is very important for both university students and secondary school students. Because 
sometimes a lovv teacher"s assessment for a child can completely cool him off from classes and take him 
avvay from science. 
Key vvords: teaching process, introduction of nev, learning technologies, quality of education, form of 
training, teaching methods, modern lesson 


Giriş 

Təhsil müəssələrində tədris prosesində yeni təlim texnologiyalarının tətbiqi, dünya təhsil sisteminə 
inteqrasiya məsələlərinə ciddi yanaşılır. Təhsilin keyfiyyəti tək şərt deyil, həm də prosesdir. Keyfiyyətli 
təhsil prosesinin əsas tərkib hissələrindən biri dərsin təşkilidir: onun mərhələləri, təlimin forma, üsul və 
metodlarıdır, onun qurulması optimal düzgün həllinin tapılmasıdır. 

Müasir dərsdə müəllim hər bir uşağı görür, onun potensialından maksimum istifadə edir. Müasir dərs 
bütün iştirakçıların qarşılıqlı inam və etibarı əsasında canlı ünsiyyətdir. Dərs nəinki müəllimin, həm də 
şagirdin yaradıcılığının nəticəsi olur. 

Fəal dərsin səmərəliyini artırmaq üçün ən mühüm şərtlərdən biri dərsin planlaşdırılmasıdır. Fəal dərsin 
yaradıcı xarakterinə baxmayaraq, onun uğuru dərsin bütün mərhələrinin öncədən planlaşdırılmasından 
asılıdır. 

Hər bir planlı qurulmuş dərs daha yüksək nəticəyə gətirib çıxarır. Çünki, müəllim öncədən dərsin necə 
başlayıb necə bitəcəyini öz təsəvvüründə canlandırmış olur. Beləliklədə dərs daha yüksək səviyyədə alınır ki, 
buda şagirdlərin dərsi tam qavramasına dəlalət edir. 


Material və metod 

Respublikada hazırda islahatlar aparılır. Təhsilin maddi bazası, təhsil və tərbiyə işinin məzmununda, 
metodikasında, müəllim-şagird münasibətlərində, idarə etmədə böyük dəyişiklik baş verir. Azərbaycanda 
milli dövlət quruculuğunun başlanması ilə pedaqofi nəzəriyyə və praktikada əvvəllər bərqərar olmuş 
stereotiplərin köhnəldiyi dərk edildi. Yeni pedaqofi konsepsiyalar, nəzəriyyələr irəli sürüldü. Yeni pedaqofi 
təfəkkür, milli qaynaqlar və ümumbəşəri dəyərlər zəmində yaranan məktəbin inkişafında təsir edə biləcək 
konsepsiyalar, nəzəriyyələr meydana çıxdı. Şagirdin bir şəxsiyyət kimi formalaşması təhsil sisteminin əsas 
vəzifəsi hesab olunur. Bu köklü vəzifənin həyata keçirilməsi üçün təhsilin, təlimin inkişafetdirici, 
tərbiyəedici, diaqnostik funksiyaların genişlənməsi ön plana çəkildi. Pedaqogikanın metodolofi 
problemlərinə, strukturlarma dair yeni ideyalar, fikirlər, yanaşmalar formalaşdı. Bu dövrdə təlim və tərbiyə 
nəzəriyyəsində ciddi dəyişiklik baş verdi. İdeyalar dəyişdi. Elmi pedaqogikanın qarşısında duran ən aktual 
problemlərdən biri ahəngdar şəxsiyyətin formalaşması məsələsidir. 


76 


ELMİ İŞ (beynəlxalq elmi ğurnal) / SCIENTIFIC VVORK ( international scientific fournal) 2020, .Ne08/57 ISSN 2663 — 4619 
humanitar və sosial elmlər / humanities and social sciences e-ISSN: 2708-986X 


Respublikamızda müasir dövrdə sosial-iqtisadi proseslərin inkişaf istiqamətlərini xarakterizə edən başlıca 
xüsusiyyətlərdən biri də informasiyanın rolunun əhəmiyyətli surətdə artmasıdır. Təhsil sisteminin təlim- 
tərbiyə, idarəetmə, qiymətləndirmə və s. fəaliyyət növlərinin təkmilləşdirilməsində informasiyanın rolu 
böyükdür. Həmçinin təhsil sistemi inkişafın başlıca istiqamətlərini xarakterizə edir. Təhsil sistemində 
informasiyalardan istifadəyə kortəbii surətdə yanaşma yüksək səviyyədə subyektivliyə gətirir və informasiya 
cəmiyyətinin inkişaf tendensiyaları ilə ziddiyyət təşkil edir. Baxılan problemin həlli təhsil prosesinə müasir 
pedaqoy)i texnologiyaların tətbiqi nəticəsində mümkündür. Pedaqoyi diaqnostikanı belə müasir 
texnologiyalara aid etmək olar. Şagirdlərin biliyinin inkişaf mərhələsinə müxtəlif faktorlardan bu və ya digər 
formada alimlər, tədqiqatçılar münasibət bildirmişlər. Rus tədqiqatçısı Uşinski yazmışdır ki, “Əgər 
pedaqogika insanı hərtərəfli tərbiyə etmək istəyirsə, onda hər şeydən əvvəl onu hərtərəfli öyrənməlidir”. O, 
müəllimlərə məsləhət görmüşdür ki, şagirdlərinizi, onların ətraf mühitini, fiziki və daxili təbiətini nə qədər 
mümkündürsə çox öyrənsinlər. 

Təlimdə vacib məsələlərdən biri də qiymətləndirmədir. Çünki hər bir müəllim tərəfindən verilən qiymət 
şagirdin həyatında böyük dönüş edə bilər. Hətda dərslərdə aktif olmayan şagirdə həvəsləndirici qiymət 
yazmaqla onun elmə marağını artırmaq olur. Elə bu baxımdanda ənənəvi üsulla müassir üsulu cəm edib 
dərslərə maraq yaratmaq olar. 

Pedaqofi sistemin səmərəsi 10096-dən artıq ola bilməz. Bu göstəricinin 5096-i müəllimin, 5096-i isə 
şagirdin payına düşür. Buradan belə çıxır ki, ən pis pedaqofi prosesin nəticəsi 5096-dən aşağı ola bilməz. 
Həmin 5097-i bünövrə götürməklə hər zaman daha 5067, yəni 10097-ə çatmaq uğrunda mübarizə gedir. Lakin 
indiyədək tam 100€6-lik qələbə əldə edilməmişdir. Ənənəvi pedaqofi sistemli iş əmsalı 6079-dir. Bu o 
deməkdir ki, məktəb yetirmələrinin yarıdan bir az çoxu proqram materiallarını mənimsəyə bilir. Odur ki, 
daha yüksək mənimsəmənin yolları axtarılır. 

Yeni təlim texnologiyasının əsasının qoyulması, kompüter təliminin əsasında kompüterlərdən istifadə 
etməklə proqramlaşdırılmış təlimin dayanması “təlimin kompüter texnologiyası”nın artıq “informasiya 
texnologiyaları” ilə əvəz olunması diqqəti cəlb edirdi. Hətta yaş anlayışlarının yaranması — TYİT — təlimin 
yeni informasiya texnologiyaları yarandı. Kommunikativ texnologiyalar (KT) hətta cəmiyyətin 
“infortmalaşdırılması”, “informasiya cəmiyyəti” anlayışlarının geniş yayılmağa başlanması ilə 
səciyyələnirdi. Keçmiş SSRİ-də təlim texnologiyasını təkmilləşdirən, ona yenilik gətirən novator müəllimlər, 
məktəb direktorları var idi. Bu sıradan Gürcüstanda Ş.Amanaşvilinin, Azərbaycanda Z.Şoyubovun, Rusiyada 
F.V.Şataların və daha bir neçə müəllimi qeyd etmək olar. Bunların arasında Şatalov daha çox diqqəti cəlb 
edir. Onun işlədiyi təlim texnologiyalarını “Şatalov metodu” adlandırırlar. Onun təlim texnologiyasının 
əsasına qrup (sinif) təlimi şəraitindən şagirdlərin mürəkkəb idrak fəaliyyətinin qurulması təşkil edirdi. 

Tədqiqatlar göstərir ki, bütün mövzular üçün eyni metod və ya forma uyğun gələ bilməz. Ona görə də 
müəllimlər hər bir konkret mövzuya uyğun səmərəli təlim strategiyası axtarıb tapmalıdır. Biologiyanın 
tədrisində yüksək səmərəyə nail olmağın birinci şərti mövzunun məzmunundan asılı olaraq əyanilik 
prinsipinə əməl edilməsidir. Əyanilik prinsipinin əsasında dayanan bir sıra qanunauyğunluqların nəzərə 
alınması tədris prosesinin təşkilində mühüm əhəmiyyət daşıyır. Dünya təcrübəsindən istifadə edərək 
biologiyanın tədrisində səmərəliliyin yüksəldilməsi, ən yeni təlim texnologiyalarının təlimdə tətbiqi artıq 
beynəlxalq miqyasda öz səmərəsini təsdiqləmişdir. 


Analiz 

Apardığımız araşdırmalarda, keçirdiyimiz sorğulardan məlum oldu ki, keçmiş vaxtlarda da müəllimlər 
dərslərdə maraq yartamaq üçün dərslərin yaddaqalan kecməsi üçün çox calışıblar. Belə ki, 1970-80 ci illərdə 
müəllimlər uşaqlar yaxşı cavab verəndə dərsə tam hazırlıqlı gələndə onların qiymət kitabcasına ulduz işarəli 
yapışqanlı kağız kəsimlər yapışdırırdılar. Amma əsas maraqlısı da odur ki, ulduz alan şagir hansısa dərslərin 
birində yaxşı cavab verməyəndə ulduzu müəllim qiymət kitabasından qoparıb bu üsulla ona cəza verirdi. 
Birdə məhs həmin uşaq ulduzu geri qaytarsın deyə daha əzimlə calışıb müəllimdən razılıq alırdı. Beləliklə də 
bütün sinif ulduzlar üçün yarışırdı, onların təhsil aldıqları məktəb isə məktəblər sırasında qalib seçilirdi. 

Bu üsul bizdə maraq yarartdığından bu üsulu pedaqofi təcrübə üçün getdiyimiz orta məktəblərdə tədbiq 
etmək qərarına gəldik. Bunun üçün müəllimlərin ən zəf sinif adlandırdıqları sinifi seçərək orada işə başladıq 
düz üc ay bu üsulu istifadə etdik və nəticə inanılmaz oldu. Dərslərə çox zaman hazırlıqlı gəlməyən şagirdlər 
nəyinki gündəlik cavablarında müsbətə doöru dəyişdilər, hətda biologiya aid təcrübələrin işlənməsində oki 
var kömək etdilər. 
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Histoqramdan göründüyü kimi, davamlı istifadə olunan yeni hesab edilən lakin cox uzun illər öncə tədbiq 
olunan bu usül tədrisin səviyyəsini yüksəldərək, dərslərə xüsusi maraq yaratmışdır. Biz o məktəbdən 
uzaqlaşandan sonra bu üsulun orada tədbiqinin dayandırılması nəticənin aşağı olmasına gətirib cıxarıb. 


Nəticə və təkliflər 

Eksperimentlər ali və orta məktəbləri əhatə etdiyindən müntəzəm olaraq onların səmərəlilik göstəricilərini 
müqayisəli öyrənilmişdir. Müəyyən olunmuşdur ki, bu üsul məktəblərdə maraq yaratmaqla təhsilin 
keyfiyyətinə təsir edir. Bu səbəbdəndir ki, müassir üsullarla yanaşı araşdırma apararaq köhnə üsulu 
cəmləşdirib hər ikisinin müsbət olan xususiyyətini seçərək şagird və tələbələrin elmə marağını artırmaq olar. 

Qiymətləndirmə hər bir şagird və tələbələrin həyatında mühüm rol oynayır. Ona görə də hər bir müəllim 
qiymətləndirmə zamanı çox diqqətli olmalıdır. Çünki verilən hər hansı bir aşağı qiymət o şagird və tələbənin 
həyatını tamamilə dəyişə bilər. 

Şagird nailiyyətlərinin qiymətləndirilməsi ənənəvi olaraq onların əldə etdikləri bilik, bacarıq və dəyərlərin 
kəmiyyətcə qiymətləndirilməsinə əsaslanır. Lakin şagirdlərin təlimin nəticələrini müəyyən edən şəxsi 
keyfiyyətlərinin qiymətləndirilməsi sistemi mövcud deyildir. Daha təəccüblüsü budur ki, təlimin 
məqsədlərini əks etdirən sənədlərin hamısında təlim-tərbiyə prosesində formalaşmalı olan müxtəlif şəxsi 
keyfiyyətlərdən bəhs olunur. Ola bilsin bu onunla əlaqədardır ki, şəxsi keyfiyyətlərin kəmiyyətcə 
qiymətləndirilməsi praktiki olaraq həyata keçirilməsi çətin olan bir məsələdir. Buna baxmayaraq, ancaq şəxsi 
keyfiyyətlərin qiymətləndirilməsi təlim prosesinin yekunları haqqında tam təsəvvür yaratmağa imkan verə 
bilər. Bu sahədə məktəbdə psixolofi xidmətin üzərinə mühüm vəzifələr düşür. 

Bununla əlaqədar olaraq şagird nailiyyətlərinin qiymətləndirilməsi prosesinə aid məsələlərindən ən 
başlıcasını onun şəxsi keyfiyyətlərinin diaqnostik yolları və metodlarının işlənib hazırlanması təşkil edir. 

Ənənəvi təlimdə şagird nailiyyətlərinin qiymətləndirilməsi üçün istifadə olunan əsas formalar yoxlama 
yazı işləri (və ya testlər) və şifahi cavablardır. İki qiymət növü mövcuddur: cari və yekun qiymət. Cari 
qiymət ayrı-ayrı mövzu və bölmələrin şagird tərəfindən mənimsənilməsini yoxlayır, yekun qiymət isə 
tədrisin nəticələrini ümumiləşdirir. 

Nəticəyönümlü təlimdə isə vəziyyət başqa cürdür. Belə ki, burada şagird nailiyyətlərinin 
qiymətləndirilməsi şagirdlərin biliklərə yiyələnmək, onlardan istifadə etmək, nəticə çıxarmaq bacarıqları 
haqqında məlumatların toplanması prosesi kimi qəbul edilir və aşağıdakı məqsədlərə xidmət edir: 

Ümumiyyətlə, istənilən səviyyədə sinif və auditoriyada fərqli metodika ilə öyrəninlərin marağını tədris 
prosesinə cəlb etmək müəllimin pedaqolii səriştəsindən asılıdır. Bu o deməkdir ki, hər bir müəllim elə bu - 
yenidir bunu tədbiüq edim deyə dərsi maraqlı edə bilməz. O özü calışıb elə özüdə öz dərsi üçün yenilik 
yarada bilər. 
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TAHİR MELİK”İN “ELVEDA”” ÇOCUKLUK ROMANINDA 
ZAMAN VA ÇOCUK KARAKTERİNİN YORUMU 


Oz 
Makalede, yazar Tahir Melik”in Ef/veda Çocukluk adlı eseri analize çekilir. Çocuk karakterine ait ruhsal 
değişimler zaman etkeni çerçevesinde incelenir. Çocuğun ruh halindeki değişimler, zamanın eser olayları ile 
uygun halde ilerlemesi gibi hususlara değinilir. 
Anahtar kelimeler: Zaman, mekan, çocuk karakteri, karakter, olay örgüsü, süfe çizgisi, ruhsal değişim, ruh 
hali, facia, eğitim 


Mental changes in child"s character from the point of vievv of time in Takhir Malik"s novel “Forgive childhood” 
Annotation 
The article analyzes the vvork of vvriter Tahir Malik “Goodbye Childhood". m it, mental changes in the 
character of the child are vievved and studied from the point of vievv of time. The article is based on the fact 
that the spirit of the child changes vvith the passage of time, the expression of the times of the present time. 
Key vvords: Time, place, child image, character, plot, plot line, expression, mental state, mental image, hero, 
tragedy, upbringing 


İlk meydana geldiği günden beri edebiyatın en önemli unsurlarından biri edebi karakterdir. Karakterler 
yazarın bakış açısına, zaman ve mekana bağlı halde farklı şekil ve anlamda ortaya çıkar. Zaman ve mekan 
meselesi edebiyat biliminde araştırılmış ise de bu konuda araştırılması gereken hususlar hala çoktur. Zaman 
ve mekan meselesi Rus edebiyatında Bahtin tarafından araştırılmış ise, Özbek edebiyatında bu konuyu Uzak 
Corakulov işlemiştir. 

“Edebiyatta meydana gelen gerçek tarihi zaman, mekan ve insanı idrak etme süreci yavaş ve ağır 
ilerlemektedir. Mekan ve zamanın farklı özellikleri, bununla ilgili olarak, türler ve sanatsal betimlemenin 
gerçek yönleri insanoğlunun katettiği gelişme aşamaları ile bağlı halde araştırılmaktadır.””” 

“Macera romanın dünyası macera zaman ile yönetilir. Bu zaman, yıl, ay, saat, dakikalar ile değil “bir 
gün”, “o gün”, “aniden”, “derken” gibi macera zaman birimleri ile ölçülür.””” 

Saygıdeğer hocalarımız tarafından ileri sürülen bu görüşler uzun yılların meyvesi olan eserleri, önemli 
romanları ve onların kronotop unsurlarını araştırmaya yönelik ise de güncel olmaları nedeniyle günümüz 
edebiyatı için de geçerlidir. 

Çağdaş Özbek edebiyatında çocuk karakterinin kaleme alındığı eserler çoktur. Bu eserlerde çocuk 
karakteri farklı mekan, zaman ve koşullarda ele alınır. Görüldüğü gibi zaman, sosyal durum çocuk 
karakterini betimlerken en önemli etkenler olarak karşımıza çıkar. 

Elveda Çocukluk, Yahir Melik”in önemli eserlerinden biridir. Eserde ele alınan esas konu kimsenin suçlu 
halde doğmadığı, çocuğu onun çevresi, toplumdaki türlü illetlerin suçluya dönüştürdüğü meselesidir. 
Konuyla ilgili olarak yazarın kendisi şöyle yazar: “Ben, ergenler ve gençlerin suç bataklığına batmalarına 
seyirci kalamam. Çocuk hapishanelerine her gidişimde yüreğim sızlar. Hür bir hayat süren, eğitim gören, 
meslek öğrenen bu gençler buralara nasıl düştüler?1 Suç dünyası onlara bu kadar mı çekici geldi? Ben suç 
dünyasına Şeyfanat, yani şeytanların idare ettiği zulüm ülkesi adını vererek “Dikkatli olun kardeşlerim, sakın 
bu dünyaya düşmeyin, sokakları çıkmaz olan bu dünyanın sonunda sadece acılı bir ölüm vardır.” demek için 
yazdım. Yazdıklarımı uyarı olarak kabul etmenizi temenni ederim.” 

Nitekim, ETveda Çocukluk”un karakterlerinden biri olan 14-15 yaşlarındaki Kamariddin hayatın acımasız 
darbelerine çok erken maruz kalır. Ne acılıdır ki, onu böyle bir kısmete mahküm edenler öz babası, vefasız 
ve hafifmeşrep annesidir. Çocuğun kalbindeki ilk isyan yetiştirme yurdundaki hakaret ve aşağılamalara karşı 
uyanır. İsyan yavaş yavaş öfkeye, öfke de gittikçe nefrete dönüşür. Sokakta insanlar yetiştirme yurdunun 
çocuklarını kovduklarında, anne babası olan çocuklar onlardan iğrenerek uzak durmaya çalıştıklarında 


”7 Mihail Bahtin, Voprosı literaturı i estetiki, Hudoyesvennaya Literatura, Moskova, 1975, s.234-235. 
58 Uzak Corakulov, Nazari Poetik Meseleleri, Gafur Gulam NMTU Yay., Taşkent, 2015, s.92. 
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çocuğun nefreti daha da büyümeye devam eder. Nihayet, annesinin müdavimlerinden olan bir “amca”nın 
hayatına son vermesiyle sonuçlanır. 

İyi bir mühendis, başarılı bir doktor veya öğretmen olacak bir çocuk başkalarının, daha doğrusu, 
büyüklerin yüzünden hapis hayatına mahküm olur. Çocuk, fidana benzetilir. Fidanın zamanında bakımının 
yapılıp sulanması gerektiği gibi çocuğa da şefkat gösterilmesi, eğitilmesi gerekir. Özellikle ergenin dünyası 
devamlı ilgi ister. O, doğadaki, toplumdaki her hadiseden kendi halince sonuçlar çıkarır. Eğer sonuç yanlışsa 
bu yanlış büyükler tarafından çocuğa bildirilir ve düzeltilir. Ergen, yakın dosta, tatlı söze, sıcak sevgiye 
ihtiyaç duyar. Eğer istediğini yakınlarından bulamazsa onu dışarıdan, yabancılardan bulmaya çalışır. 

Çocukta ortaya çıkan isyan zaman ilerledikçe büyür, gelişir. Yazar, işte bu doğrultuda zamanın çocuğun 
karakterine, bakış açısına etkisini göstermeye çalışır. Yani çocuğun isyanı henüz nefrete dönüşmemişken 
onun ruhunda geri dönüş yolu vardır. Yalnız, onun ruhunu tedavi eden, ona doğru yolu gösteren biri olmaz. 
Onu eğitmesi gereken kişiler (babası, annesi, yetiştirme yurdu çalışanları, komşular) ya kendileri eğitime 
muhtaçtır ya da tamamen ilgisiz ve düşüncesizdir. Bu arada zaman geçer. Yazar zamanın geçtiğini 
rakamlarla ifade etmez. Çocuk büyüyerek yetiştirme yurdundan ayrılır ve annesinin yaşadığı eve gelir. Bu 
olay örgüsü ile yazar zamanın fonunu çizer. Okuyucu da zamanın geçtiğini olayların gelişmesi ile, çocuğun 
bakış açısındaki değişimler ile idrak eder. Çocuk, ilk önce annesine, insanlara karşı sevgisiz değildir. 
Büyüdükçe insanların ona davranışlarından etkilenerek içinde ftiraz, isyan ve nefret duyguları gelişir. 
Buradan anlaşılmaktadır ki zaman şekli çocuk karakterindeki değişimleri meydana getirir. 

Elveda Çocukluk”un ana karakteri Kamariddin ümitsizlik ruhunun etkisiyle öfkesine yenik düşer. Hiçbir 
zaman görmediği babası ve ilgisiz, vefasız annesinden sevgi ve şefkat bulamayınca sokaktaki kimsesiz ve 
yankesici çocuklara katılır. Kamariddin sadece yankesicilikle yetinmez. İçindeki kızgınlık ve nefret onu 
intikama sürükler. Neticede cinayet işleyerek hayatının geri kalan kısmını da berbat eder. 

Kamariddin özel hapis okulunda okurken okulun onlar için asla açılmayacak büyük, ağır ve kahverengi 
kapısı karşısındaki kanepeye oturarak düşündüklerini hatırlayalım: “Elime tüfek verseler ve kapıdan anne 
babam içeri girse hiç tereddüt etmeden onları vururum. Sonra beni de vursunlar razıyım. Hayır, önce 
yargılanacağım. Mahkemede konuşacağım. Çocuğundan vazgeçen anne babanın cezası budur, diyeceğim. 
Anne babaları hayatta olup vazgeçilenler hepiniz aşağılık anne babalarınızı vurun. Birbirinize yalan yanlış 
sözlerle överek onları iyi insanlar olarak tanıtmayın. Acımayın, vurun onları, diyeceğim. Terk edilen 
çocuklara tüfek veriniz, diyeceğiml İşte ondan sonra beni vursunlar razıyım.”” Kamariddin böyle duygular 
içinde olmasına rağmen annesini öldürmez. Anlayamadığı belirsiz bir güç onu anneye el kaldırmaktan 
alıkoyar. Ama günün birinde sarhoş olarak evine dönen çocuğun annesiyle birlikte oturan “babasının 
arkadaşı”nı öldürmesine kimse engel olamaz. 

Hiçbir facia tesadüf değildir. Tesadüf gibi görünen facia, hazır bir tasvirdir. Bu tasvirin ifadesi (ortaya 
çıkması) için uzun bir hazırlık süreci yaşanır. Felsefenin sebep sonuç ilişkisi gibi edebi eserde de bu 
hadisenin sanatsal gerçek olarak kabul edilmesi gerekir. Yazar, faciaya (sonuca) götüren durumu (sebebi) 
aşama aşama keleme alır. Burada zaman fonu net olarak gözlemlenir. Demek ki zaman artık olaylarla birlikte 
ilerler. Süfe çizgisinden kahramanın büyüdüğünü, bakış açısının değiştiğini, artık eskisi gibi yalnız 
olmadığını, çevresinde kendine benzer serserilerin bulunduğunu öğreniriz. Kamariddin hafifmeşrep annenin 
yanında, onu devamlı olarak aşağılayan ortamda bağrı yanık ve yalnızdı. Onu dinleyen ve anlayan kişi 
olmadığı için hırsız yankesicilerle kolayca kaynaşır. Artık kendini yalnız hissetmez, kendisi gibi yalnızlar 
dünyası ona merhem olur. Daha sonraki olaylar suç dünyasındaki çirkinlikleri ortaya koyarak gelişir. 
Çocuğun ruhundaki kriz zirve noktaya ulaşır. Artık onu eğitmek kolay olmayacaktır. Kalbinde insanlara 
karşı nefret hissi, hep birilerinden intikam alma hırsı çoktan onun benliğine dönüşmüştür. Nihayet, evine 
gelir ve annesiyle birlikte oturan “amca”yı öldürür. Dostoevski, Raskolnikov”un cinayet işlemesi için onu 
uzun süre hazırlar. E/veda Çocukluk”ta ise kahraman kendi kendini hazırlar. Raskolnikov birçok kez 
tereddüde kapılır, suç işlemeye cesaret edemez. Kamariddin”in ise tereddüt etmesine, cesaret edememesine 
ihtiyaç yoktur. Çünkü toplum, çevredeki insanlar onu çoktan hazırlamıştır. 

Kamariddin”in yukarıda aktarılan düşüncelerinden onun nasıl bir ruh hali içinde büyüdüğünü anlamak zor 
değildir. Yazar, söz konusu ağır ruh halini kaleme alırken onu ortaya çıkaran etkenlere değinir. Elveda 
Çocukluk”ta zaman şekli çocuk karakterini ortaya koyarken iki görevi üstlenmiştir: 1. Zaman, çocuk 
karakterini aydınlatmaya yaramıştır. Yani çocuğun ruhundaki değişimler zaman ve yılların geçmesiyle 
birlikte gelişir. 2. Zaman, eserin süfe çizgisine uygun halde vuku bulur. Her iki durumda da zaman kavramı 
esas fon görevini yerine getirerek karakter ve olayların tasvirinde de zaman aynı etkinliğini korur. Okuyucu 
zamanın geçmekte olduğunu hisseder. 


29 Tahir Melik, Elveda Çocukluk, Taşkent, s.41. 
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Kamariddin, bazen şuurulu bazen de şuursuz halde etrafındaki kişilere özenerek yaşar. Başkaları ile ilişki 
kurarken kendini anlamaya başlar. Başkalarına lazım olup olmadığını bu ilişkiler yardımı ile öğrenir. Yazar, 
günümüz çocukları konusunda çok güncel meseleye değinerek çocuğun her an yaşayabileceği ruhsal krizden 
hepimizi uyarmaktadır. Günümüzde de toplumdan yalnızlaşarak sanal dünyadan dost arayan çocuklar 
insanoğlu için birer ikazdır. 

Özetle, Tahir Melik”in E/veda Çocukluk adlı eseri ergen çocukların özgü özellikleri, onların tabiatına has 
ruh halleri etkili bir biçimde kaleme almış, karakter ve zaman hadiselerini uyum içinde ifade edebilmiş, 
toplumda gençlerin eğitiminin ne kadar önemli olduğunu ortaya koyabilmiştir. 
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ORTA MƏKTƏBDƏ XARİCİ DİLİN TƏDRİSİNDƏ DİNLƏMƏNİN ROLU 


Xülasə 

Məqalədə müəllif orta məktəblərdə xarici dilinin tədrisində dinləmənin rolundan bəhs etmişdir. 

Məqalənin giriş hissəsində istənilən xarici dilin öyrədilməsində ünsiyyətin əhəmiyyətindən söz açılır. 
Müəllif, nitqin qarşılıqlı əlaqəsindən söz açaraq, göstərmişdir ki, hər hansı bir dil yalnız ünsiyyət zamanı 
formalaşır. Şagirdlər tənha deyil, bir-biri ilə qarşılıqlı əlaqədə olaraq diskussiyalar və söhbətlər zamanı dilə 
daha yaxşı yiyələnə bilərlər. Məhz bu prosesin uğurla həyata keçirilməsi üçün mövcud olan danışıq, yazı, 
oxu kimi dinləmənin də rolu böyükdür. Şagirdlərin eşitmədən danışması mümkün olmadığı üçün xarici dilin 
tədrisi zamanı müəllimin onların dinləmə qabiliyyətini inkişaf etdirmək üçün müxtəlif üsullardan istifadə 
etməsi məqsədəuyğundur. 

Məqalədə, bu üsulların uğurlu alınmasi üçün bəzi faktorların, məsələn, şagirdin bilik və yaş səviyyəsi, 
dinləmə qabiliyyəti, psixolofi xarakteri nəzərə alınaraq müəllimin düzgün tapşırıq qurmasının böyük 
əhəmiyyətindən bəhs edilir. Həmçinin hər sinif üçün ayrıca audiomətnlərin seçiminin vacibliyi də qeyd 
edilir. Məqalədə, müəllif dinləyərək mətni anlamağa xidmət edən üsullardan bəhs edərkən ingilis dilində bəzi 
misallara müraciət etmişdir. 

Açar sözlər: dinləmə, bacarıq, ünsiyyət, nitq, məhsuldar, anlaşıqlı, nail olmaq, uğurlu, diqqətli 


The role of listening in teaching a foreign language at secondary school 
Summary 

m the article, the author tells about the role of listening in teaching a foreign language at secondary 
school, In the introduction part of the article it vvas mentioned about the importance of the development of 
speech activity in teaching any foreign language. 

İt is said that a language is formed during communication vvith one-another. 

Pupils can master a language better not alone but through discussions and conversations. In successful 
realization of this process as speaking, vvriting and reading listening activity is of great importance too. As 
speaking vvithout listening is impossible for pupils in teaching a foreign language, a teacher should develop 
their listening skills using different methods. 

m the article, it is mentioned that, a teacher should choose the right exercises. Some factors as the 
psychological character, knovvledge and age levels as vvell as listening ability of pupils should be taken into 
consideration by a teacher for a successful realization of these methods. 

Besides, the choice of audio texts for each class should be individual. The author brought examples in 
English serving to understanding the speech through listening. 

Key vvords: listening, skill, communication, speech, productive, comprehensive, achieve, successful, attentive 


Nitq fəaliyyəti mürəkkəb bir prosesdir. O, dil sisteminin anlayışı, nitq ünsiyyəti, dilin qarşılıqlı əlaqəsi və 
bütövlükdə insan fəaliyyəti ilə bağlıdır. Son zamanlar xarici dilin tədrisində dil sisteminə xüsusi diqqət 
verilir. Lakin bu nadir halda müsbət nəticələnir. Növbəti addım kommunikativ öyrətmə olmuşdur ki, bu da 
nəticədə əhəmiyyətli ideya və məlumatlarla fikir mübadiləsi aparmağa zəmin yaradır. Ünsiyyət yalnız 
məqsəd deyil, həm də öyrətmə üsuluna çevrilməlidir. 

Son vaxtlar metodistlər, elmi nailiyyətlərdən istifadə edərək, ünsiyyətin təsir xarakterinə diqqət 
yetirərkən, öyrətmənin tərkib hissəsi kimi, nitqin əlaqəli təsiri fikrini irəli sürmüşlər. Nitqin qarşılıqlı təsiri 
dedikdə, nitq və ya qeyri nitq hərəkətlərinə cavaba hazır olmaq məqsədi ilə, insanların bir-biri ilə qarşılıqlı 
əlaqəsi nəzərdə tutulur. Qarşılıqlı təsir olmazsa, ünsiyyət də olmaz . 

Şagirdlərin birlikdə sinifdə deyil, yanaşı oturaraq işləmələri müsbət sayılmır. Qarşılıqlı əlaqə ünsiyyət 
üçün stimul və motiv yaradır. Ünsiyyəti həyata keçirmək üçün qarşılıqlı əlaqə şəraitində, məlumatlar və şəxsi 
maraqların olması lazımdır. 

Şifahi və yazılı nitqi tamamilə bir-birinə əks hesab etmək olmaz, çünki, müasir həyatda onlar arasındakı 
sərhəd yavaş-yavaş aradan qaldırılmaqdadır. 
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Həqiqətən də, görəsən konspekt üzrə çıxış edən televiziya aparıcısının və ya auditoriyada mühazirə 
oxuyan mühazirəçinin ntqini hansı növə aid etmək olar? Tamamilə aydındır ki, bu formalarda həm şifahi və 
həm də yazılı nitq üsullarından istifadə edilir. 

Danışıq, dinləmə, yazı və oxunun sıx qarşılıqlı əlaqəsini qeyd edərkən, göstərilən nitq fəaliyyətlərinin hər 
birinin müxtəlif məhsuldarlığından da söz açmaq lazımdır. Oxu və yazı öz linqvistik quruluşuna görə fərqli 
ifadə olunur, dinləmə isə məlumatın anlanmasıdır. Tədris zamanı nitq fəaliyətinin hər birinin xarakteri 
qarşılıqlı əlaqə və qarşılıqlı şərtilik əsasında nəzərə alınmalıdır. 

Beləliklə metodikada 4 ünsiyyət bacarığı: oxu, danışıq, dinləmə və yazı fərqlənir və tədrisi həyatla 
əlaqələndirməyə imkan yaradır. Hər bir istənilən halda ünsiyyət dinləyərkən, danışarkən, yazarkən, ya da 
oxuyarkən baş verir. Buradan nitq fəaliyyətinin əsas növlərinin məhsuldarlığı belə müəyyən edilir: danışıq və 
yazı, məlumatın göndərilməsi ilə əlaqəlidirsə, dinləmə (reseptiv) və oxu onun qəbul edilməsidir. Qeyd etmək 
lazımdır ki, real ünsiyyətdə göstərilən nitq fəaliyyətinin növlərinin heç biri bir-birindən təcrid olunmuş halda 
mövcud deyil. 

Real ünsiyyət tərəflərin bir-biri ilə qarşılıqlı əlaqəsi zamanı baş verir. Məsələn, danışan şəxsin niyyəti 
həmişə dinləyənə təsir göstərərkən ondan cavab reaksiyası gözləyir. Ünsiyyətə qoşulmaq üçün şagird həm 
məhsuldar (danışıq və yazı) həm də reseptiv (dinləmə və oxu) bacarıqlarına yiyələnməlidir. 

Tədris zamanı nitq fəaliyyətinin növlərinin izolyasiyası onunla nəticələnə bilər ki, şagirdlər müəyyən bir 
mövzuya fikir bildirmək qabiliyyətinə sahib olurlar, ancaq nitqi dinləyərək qavramayacaq və beləliklə də 
ünsiyyətdə iştirak edə bilməyəcək, və yaxud əksinə, oxunan və dinlənən frazanın mənasını anlayacaq, ancaq 
öz fikrini formalaşdırmağı bacarmayacaq. Beləliklə, məhsuldar və reseptiv fəaliyyət növlərinin hər bir 
bacarıqlarının bir-birindən təcrid olunaraq öyrədilməsi fikri səhv olardı. 

Real ünsiyyətdə nitq fəaliyyətinin 4 növünün bir-biri ilə əlaqəli olduğu kimi, tədris prosesində də onların 
istənilən növü inteqrativ olmalıdır. Bu o deməkdir ki, məsələn, oxu bacarığını öyrətməklə, eyni zamanda 
dinləmə, danışıq, yazının da öyrədilməsinə baza yaratmış oluruq. 

Ünsiyyət insanlar arasında birgə fəaliyyət tələbatından doğur. İnsanlar bir-biri ilə ünsiyyət qurmağa 
həmişə ehtiyac duymuşlar. Son dövrlər virtual ünsiyyətə daha çox üstünlük verilir. Lakin buna baxmayaraq 
ünsiyyət yenə də insan həyatının əsas tərkib hissəsidir. Ünsiyyət zamanı təsirli danışmaq da, dinləmək də 
mühüm əhəmiyyət kəsb edir. Ünsiyyətin effektivliyi dinləyicinin aktiv olmasından asılıdır. Müəllim dərs 
zamanı şagirdin danışığa diqqətlə qulaq asmağını təmin edərsə, o zaman müsbət nəticədən və maraqlı 
ünsiyyətdən söz açıla bilər. 


Dinləmənin tədrisi 

Son zamanlar “dinləmə” terminindən metodik ədəbiyyatda müqayisəli olaraq istifadə olunur. Əğər 
dinləmə səslərin akustik qəbulu kimi anlaşılırsa, o zaman dinləməyə, səslənən nitqin qəbulu və anlaşması 
prosesi də daxildir. 

Dinləmə danışıqla yanaşı xarici dildə ünsiyyətə imkan yaradır. Nitq prosesi iki tərəfli proses olduğuna 
görə, dinləmənin lazımınca qiymətləndirilməməsi, yəni, şagird nitqi dinləyərək anlamasa, bu onun dil 
hazırlığına həddən artıq mənfi təsir göstərər. Müxtəlif ölkələrin şagirdlərinin təcrübəsinin araşdırılması 
göstərir ki, məhz dinləmə bacarığının düzgün formalaşdırılmaması, çox vaxt ünsiyyətin pozulmasına səbəb 
olur. 

Şagirdlərin dediklərinə görə bəzən onlar verilən sualları başa düşmürlər və fakt olaraq təsdiqləyirlər ki, 
xarici dildə ünsiyyət üçün dinləmənin tədrisi vacibdir. Dinləmə bacarığı yalnız nitqin dinləyərək başa 
düşülməsi prosesində formalaşır. O zaman müxtəlif templi, müxtəlif intonasiya quruluşlu, düzgün qaydalara 
uyğun səviyyəli nitqin anlanılması bacarığına təlabat var. Dinləmənin hər hansı bir xarici dildə hətta ən 
minimal səviyyədə mənimsənilməsi, adı çəkilən nitq fəaliyyətini əsaslandıran bir sıra əməliyyatların 
formalaşmasını həyata keçirir ki, bunlardan səs axınının tanınması, dinləmə vahidinin dərk edilməsi, 
dinlənilən mətndəki məlumatın mənasının aydınlaşdırılmasını göstərmək olar. 

Baxmayaraq ki, dinləmə prosesi özünü biruzə vermədən baş verə bilər, ancaq bu yüksək intellektual səy 
tələb edən bir prosesdir. 

Ünsiyyət prosesində müəyyən çətinliklər müşahidə olunur. Bu psixolofi xarakter daşıyır. Dinləmənin 
tədrisində şagirdin psixolofi xüsusiyyəti, durumu onun fəal dinləmə qabiliyyətinə öz mənfi təsirini göstərir. 
Belə ki, əgər şagird, özünə əmin deyilsə, onun öz dinləmə bacarığı səviyyəsinin kifayət qədər olduğuna 
şübhəsi varsa, o zaman müəllimin, maraqlı diskussiya xarakterli qrup və cütlük işlərindən, oyunlardan 
istifadə etməsi daha effelktiv olur. Belə ki, kiçik qruplarda və ya cütlük işi zamanı onların utancaqlığı aradan 
qalxır, anlamadıqlarını təkrar dinləmək üçün müraciət etmək onlar üçün daha asan olur. Bu vərdiş halına 
keçərək gələcəkdə dinləməyə marağı artırır və onların daha aktiv dinləməsinə müsbət təsir göstərir. 
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Dinləmə zamanı dinləyicilər, mürəkkəb perseptiv — mnemonik fəaliyyət, analiz, sintez, deduksiya, 
induksiya, müqayisə, əksləşdirmə, abstraktlaşdırma, konspektləşdirmə və sairə kimi düşündürücü 
əməliyyatları həyata keçirirlər. Dinləmənin uğurlu olması obyektiv, həm də subyektiv faktorlarla müəyyən 
olunur. Obyektiv faktorlara, təqdim olunan mətnin xüsusiyyətləri və dərketmənin baş verdiyi şərait daxildir. 
Subyektiv faktorlar isə dinləyənin psixi xüsusiyyətləri və onun hazırlıq səviyyəsi ilə müəyyən olunur. 
Dinləmə üçün mətn seçilərkən, onun dil xüsusiyyətləri, tərkib xarakteri və kompozisiya xüsusiyyətləri nəzərə 
alınır. 

Tədris prosesində şagirdin psixi xüsusiyyətlərinin qiymətləndirilməsi zamanı, hər şeydən əvvəl onun nitq 
dinləmə bacarığı, diqqət və yaddaşı, dil təhmini xüsusiyyətləri, düzgün proqnozlaşdırma qabiliyyəti və daxili 
nitqin inkişafı səviyyəsi nəzərə alınır. 

Motivasiya dinləmənin formalaşdırılmasında əsas şərtdir. Əgər dinləyən qulaq asmağa tələbat duyarsa, bu 
onun psixi potensialının maksimum səfərbərliyinə səbəb olur. Məsələn, müəllim prizlər təyin edərək şagirdə 
belə bir tapşırıq verir: “mətni dinləyin və onu, maksimum tərkibindəki sözlərlə nəql etməyə çalışın.” Bu cür 
yarış tipli dinləmə öyrətmə metodu şagirdləri birincilik qabiliyyəti uğrunda yarışmağa sövq edir ki, bu da 
onlarda diqqətlə dinləmə bacarığı yaradır. Nəticədə hissiyat üzvlərinin həssaslığını artırır, diqqəti daha 
məqsədyönlü edir, düşünmə prosesinin intensivliyi artır. 

Xarici dilin öyrənilməsində motivasiyanın yaradılması və ümumiyyətlə dil və dünya haqqında yeni 
dərketmə bilgiləri əldə etmək, ünsiyyətdə aktiv iştirak etmə kimi dinləmə tələbatının yaradılması üçün 
audiomətnlərin seçimi vacib əhəmiyyət kəsb edir. Həddən artıq çətin mətnlər şagirdlərin məyusluğuna və 
uğura inamsızlığına səbəb ola bilər. Həddən artıq asan audiomətnlər isə həmçinin arzuolunmazdır, çünki 
çətinliyə üstün gəlməyin boşluğu, işi maraqsız edir və həm də bu xarici dilin öyrədilməsi prosesinin inkişaf 
etdirici faktoru ola bilmir. 

Sözsüz ki, bu və ya digər yaş qruplarından olan şagirdlərin maraqları nöqteyi nəzərindən audiomətnlərin 
mövzularının seçimi vacib şərtdir. Aşağı siniflərin şagirdləri üçün heyvanların həyatı ilə bağlı nağıl tipli 
sufetlər əsasında olan mətnlər daha maraqlı və məqsədə uyğundur. Eston metodistlərinin araşdırmalarına 
görə, yuxarı sinif şagirdlərini siyasət, texnika ilə bağlı mətnlər və detektivlər maraqlandırır. Onlar sevgi, 
dostluq, başqa ölkələrin xalqlarının həyatı və təbiət haqqındakı audiomətnləri daha böyük məmnuniyyətlə 
dinləyirlər. Buraxılış siniflərinin şagirdləri peşə seçimi haqqda mətnlərə maraq göstərirlər. 

Uğurlu dinləmənin obyektiv stimulu, audiomətnlərin tərkibinə yumor elementlərinin daxil edilməsidir. 
Məsələn, aşağıda verilmiş məzəli mətnə qulaq asarkən şagird tam sərbəst, əylənmək məqsədi ilə onu 
dinləyir. 

“One day a small boy comes to school, The teacher asks him: “Hovv many ribs does a person have?” The 
boy ansvvers: “1 don”t knovv” The teacher asks: “VVhy?” The boy says: “Because P”m ticklish”. 

Şagirdin işlətdiyi ifadə “T”m ticklish” “Qıdığım gəlir” onun yaddaşında daha yaxşı qalır, çünki bu 
yumorla bağlıdır və bir ifadə ilə mətnin məzmununu açır və oğlanın, dərsə hazır olmasa da hazırcavablığını 
göstərir. Bu o deməkdir ki, mətnlər nə qədər maraqlı olarsa, dinləməyə maraq artar və xarici dildə söz 
öyrənmək bacarığı da inkişaf edər. Həmçinin, yumoristik üsulların sayəsində şagirdin psixolofi gərginliyi 
müəyyən dərəcədə neytrallaşır. Bu cür dinləmə fəaliyyətinin həyata keçirilməsi uğurlu dinləmənin həlledici 
şərtidir. Şagirdlərdə dinləməyə maraq və tələbatın yaranması o zaman uğurlu olur ki, o nə üçün dinlədiyini, 
anladığını, necə təsvir etdiyini, əldə etdiyi məlumatdan necə istifadə edəcəyini dərk edir. 

Konkret dərs tapşırıqları, dinlənilən məlumatın və onun tam qavranması göstəricisindən asılı olaraq iki 
müxtəlif dinləmə növü mövcuddur: tam anlayaraq dinləmə və mətnin əsas məzmununun tam anlanması ilə 
dinləmə. Tam anlayaraq dinləmə üçün olan mətnlərdə anlamaya mane olan heç bir ifadə və söz olmur. Əgər 
mətndə ayrı-ayrı yeni sözlərə rast gəlinərsə bu şagirdlər tərəfindən asanlıqla başa düşülür. Bunlara 
beynəlmiləl elementlərdən ibarət sözlər və ya mənası məzmundan anlaşılan sözlər aiddir. 

Mətnin əsas məzmununu anlayaraq dinləmə zamanı, şagirdlər hətta həmin mətnin tərkibində müəyyən 
faiz yeni söz və ya ifadələr olsa belə mətni tam olaraq dərk edə bilirlər. Bu, məlumatı anlamaq üçün 
dinləyicinin detallara varması və açar sözlərin olması sayəsində baş verir. Bundan əlavə, şagirdlər məlumatı 
daha dəqiq başa düşmək üçün bəzi aydınlaşmaya xidmət edən suallar verməyi bacarmalıdırlar. Məsələn: 
“Please, repeat the vvord or the expression in the 3"i sentence once more,” “Sorry for my interrupting you, 
vvill you repeat again?” 

Uzun illər boyu dinləmənin öyrədilməsi zamanı, müəllim tərəfindən şagirdlərin fəaliyyətlərinin obyektiv 
qiymətləndirilməsi, dərsin keyfiyyətinə öz müsbət təsirini göstərir. Bununla yanaşı bəzi çətinliklərlə üzləşmə 
də mümkündür. Məsələn, materialın həcminin böyüklüyünə görə və onun tam dərk edilməsinə ayrılan vaxtın 
kifayət qədər olmaması əsas səbəb kimi göstərilir. 
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Bir çox müəllimlərin bu işi ətraflı araşdırması göstərir ki, bəzi uğursuzluqların səbəbi əsas metodik 
tövsiyyələrə formal yanaşma, onlara lazımınca əməl etməmək halları ilə bağlidir. Bunlara dil mühitinin 
olmaması, təklik, vaxt darlığı, dinləmə qavrayışına müraciət etməmək, müəllimin hədsiz müdaxiləsi, dəstək 
elementlərinin (sxem, qrafik, kart, şəkil, açar sözlər) olmaması şagirdlərin psixolofi xüsusiyyətlərinin nəzərə 
alınmaması, onların diqqət və yaddaşlarının lazımi dərəcədə olmaması aiddir. 

Nitqin dinləyərək qavranmasının əsas maneələrindən biri də dil mühitinin olmamasıdır. Bunun 
nəticəsində şagird müəyyən bir mətn dinləyərkən, orada səslənən sözlərin mənasını bilsə də dinləyərkən 
onları tanımaya bilər. Şagirdlər əsasən məlumatı göz yaddaşı kanalı ilə qavramağa alışırlar. Müəllimin onlara 
mətni dinləyərkən onu izləməyə icazə verməsi dinləyərək dərketmənin inkişafına mane olur. Şagirdlərin 
dinləməklə anlaması üçün mümkün qədər faydalı üsullardan istifadə etmək daha məqsədə uyğundur. 

Beləliklə, şagirdlərə ilk dinləmə zamanı ümumi məzmunun başa düşülməsi üzrə, ikinci dinləmə zamanı 
isə məlumatın ideyaları və detallarının anlanılmasına aid tapşırıqlar təklif etmək olar. 

Bəzən müəllim öz nitqinin doğma dilə tərcüməsi yolu ilə anlamaya” kömək” edir ki, bu da qarşıya 
qoyulmuş məqsədə gətirib çıxarmır. Bu şagirdləri demobilizasiya edir, onlar xarici nitqə qulaq asmırlar, 
onun ana dili variantını gözləyirlər. Bundan əlavə, yaxşı olardı ki, şagird mətni doğma dil daşıyıcısını 
dinləyərək başa düşsün. Bunun üçün “conversation class” ünsiyyət üçün ayrıca klubların təşkili və 
şagirdlərin orada aktiv iştirakı da onların marağına səbəb olaraq dinləmə qabiliyyətinin inkişafına müsbət 
təsir edər. 

Beləliklə, xarici dilin tədrisinə xidmət edən dinləmə qabiliyyətinin inkişafına yuxarıda qeyd olunan üsul 
və tövsiyyələrin nəzərə alınması dilin tam anlaşılması və mənimsənilməsi üçün böyük əhəmiyyət kəsb edir. 
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BƏDİİ MƏTNLƏRDƏ LEKSİK-ÜSLUBİ VASİTƏLƏRİN ROLU 


Xülasə 

Məqalədə Azərbaycan və ingilis ədəbiyyatından götürülmüş bədii mətn nümunələri əsasında leksik-üslubi 
vasitələrin rolundan bəhs edilərək, bu sahədə araşdirma aparan mütəxəssislərin fikirlərinə istinadlar 
edilmişdir. Beləki, mətnin formalaşmasına üslubi vasitələr güclü təsir edir. Üslubi vasitələr dil səviyyələrinə 
görə qruplaşdırılır və fikri aid olduğu səviyyəyə uyğun olaraq ifadə edir. Aparılan tədqiqat əsasında məlum 
oldu ki, mətnləri üslubi vasitələrsiz təsəvvür etmək mümkün deyil. İstənilən mətn də üslubi vasitələrdən 
ibarətdir. Onlardan nə dərəcədə çox istifadə isə mətnin yazıldığı üslubdan asılıdır. Üslubi vasitələrin 
istifadəsi isə fikrin ifadəsini daha emosional, daha qüvvətli edir. Dilin obraz yaradan vasitələri arasında 
leksik-üslubi vasitələrin də öz yeri vardır. Leksik səviyyədə üslubi vasitələr mətndə mənanın sabitləşməsini 
təmin edir. Bu vasitələr də fikrin daha dərin çalarda ifadəsinə dəlalət edir. 
Açar sözlər: bədü mətn, üslubi vasitə, ekspressivlik, kontekst, leksik məna 


The role of lexical stylistic devices in lierary texts 
Summary 

The article deals vvith the lexical stylistic devices based on literary text samples taken from Azerbaifani 
and English literature.References are made to this vievvs of scholars conducting research in this area. Thus, 
stylistic means have a strong influence on the formation of the text.Stylistic devices are grouped according to 
language levels and express ideas according to the level to vvhich they belong. The research revealed that it is 
impossible to imagine texts vvithout stylistic devices. The extent to vvhich they are used depends on the style 
in vvhich the text is vvritten. The use of stylistic devices makes the expression of thought more emotional and 
povverful. Lexical-stylistic means have a special place among the means of language creation. At the lexical 
level, stylistic devices ensure the stabilization of meaning in the text and more comprehensive expression of 
idea. 
Key vvords: literary text, stylistic device, expressiveness, context, lexical meaning 


Giriş 

Bədii ədəbiyyat aləmi elə “yenidən yaradılmış” dünyadır ki, o gerçəkliyin təsvirini müəllifin yaradıcılıq 
dərəcəsinə uyğun olaraq ifadə edir. Bədii mətnlərdə biz təkcə yazıçının dünyasını deyil, eyni zamanda 
yazıçının, onun üstünlüyünü, qınaq obyektini, qürurunu, qəbul etmədiyi situasiyaları və s. bu dünyada 
görürük. Yazıçı kontinuumundan istifadə edir və bununla da mətndə üslubi incəliyi artırır. 

Hər bir bədii mətnin yaranmasına səviyyələr üzrə üslubi vasitələr öz çalarlarını əlavə edirlər. Müxtəlif 
səviyyələr üzrə üslubi vasitələr bədii mətni fərqli aspektdən emosional edir. 

Fonetik səviyyədə üslubi vasitələr daha çox səslənmədə üslubi çalar yaradırsa, leksik səviyyədə üslubi 
fiqurlar daha çox mənada emosional gücü artırırlar. 

Leksik səviyyədə üslubi vasitələr mətndə mənanın sabitləşməsini təmin edir. Sözərin mənasından istifadə 
edərək yazıçı epitet, metafor, metonimiya, cinas, zevqma kimi bir sıra üslubi vasitələr yaradır. Bu vasitələr 
fikrin daha dərin çalarda ifadəsinə dəlalət edir və mətndə koherensiya ilə koheziya tamamlanır. Mətndə 
koherensiya və koheziya mövcud olmasa o, anlaşıqlı ola bilməz. Üslubi vasitələr də koheziya və 
koherensiyanın vəhdətini təmin edir. 

Üslubi vasitələr mətnin üslubi analizi üçün əsas rol oynayır və onlar bir-biri ilə əlaqəlidir. A.Məmmədov 
koherensiya haqqında belə qeyd edir: “Koherensiya dildə deyil, cəmiyyətdə mövcuddur”(2). 

Koherensiya yazıdakı ideyalar, cümlələr, abzaslar, hisslər arasında yaradılmış semantik birliyə istinad 
edir və oxucunun mətni qavramasına imkan verir (2, s. 56). 

Bədii ədəbiyyatın dili bəzən səhvən ədəbi dil adlandırılır. Bəzi alimlər onu ədəbi dilin funnksional 
üslublarından biri hesab edir. Əslində bədii nitq üçün xarakterik cəhət odur ki, burada yalnız ədəbi dilin 
müxtəlif funksional vahidlərinin deyil, həmçinin xalq dili, sosial və professional farqonlar, dialektlər kimi 
bütün dil vasitələrindən istifadə etmək mümkündür. Bu vasitələrin seçimi və istifadəsini yazıçı estetik əsərini 
yaratmağa nail olmaq üçün yönəltdiyi niyyətinə uyğun olaraq işlədir. 
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Dil vahidlərinin üslubi keyfiyyətləri müxtəlifdir. Bu keyfiyyətlər dilin fonetikası, leksikası və 
qrammatikasının imkanları sayəsində yaranır, nitqə üslubi çalarlıq gətirir, onu səlis, çevik, mənalı və kəsərli 
edir, estetik təsir gücünü artırır. Dil vahidlərinin üslubi imkanlarından danışarkən prof. Ə.Dəmirçizadə yazır: 
“Üslub dedikdə biz sözlərin, ifadələrin, qrammatik vasitələrin və fonetik imkanların məqsədəuyğunluq 
əsasında seçilmiş vahidlər sistemini başa düşürük”. Fonetik, leksik, morfolofi, sintaktik normalar ədəbi dilin 
strukturu ilə bağlı olub nitqin düzgünlüyünü təmin edirsə, üslub normaları leksik-qrammatik normaların bir 
növ törəməsi olub nitqin gözəlliyini, ifadəliliyini, dəqiqliyini artırmaqla ünsiyyəti asanlaşdırır, onun təsirli, 
cəlbedici olmasını, danışan, dinləyən və oxuyanın ən incə məqamları, mətləbləri ifadə və dərk edə bilməsini 
təmin edir (3, s. 70-78). 

V.V.V1noqradov qeyd edir: “Bədii ədəbiyyatın dilində istifadə olunan üslub anlayışı işgüzar, məişət, hətta 
publisistik və elmi üslublarla nisbətdə fərqli məzmundadır. Bədii ədəbiyyatın dili digər üslublarla tamamilə 
əlaqəli deyil, o, onlardan istifadə edir və onları özünəməxsus kombinasiyalarda və dəyişdirilmiş formada 
özünə bağlayır (9, s. 113). 

Dilimizin zənginliyini, dolğunluğunu, poetikliyini özündə əks etdirən Dədə Qorqud dastanından aşağıdakı 
kimi misal göstərək. Məsələn, mətndə “Dəli Dondar” adı varsa, alliterasiya “d” səsi üzərində, “Qazan” varsa 
“q” səsi üzərində qurulur. Dəmir Qapı Dərbənddəki dəmir qapıyı təpib alan... Dəli Dondar çapar yetdi, 
Qaracuğun qaplanı, qonur atın əyası, qalmış yigit arxası Salur Qazan və s. Digər nağıl və dastanlarımızda, 
yazılı ədəbiyyatımızda antroponimlərdə alliterasiyanın zəngin formalarından istifadə olunmuşdur. 
Alliterasiya ifadəni, cümləni təşkil edən sözlərin əvvəlində və ya ortasında eyni, yaxud yaxın samitlərin 
işlənməsidir. Bu cür səs düzümünün yaratdığı musiqi, ahəng söz birləşmələri, atalar sözləri, frazeolofi 
vahidlərin deyilişində özünü daha çox göstərir. Məsələn, “Qalan işə qar yağar” (6). 

Danışıq zamanı üslubi effekt və səlislik yaratmaq, lüzumsuz təkrarlara yol verməmək, fikrin daha təsirli, 
ifadəli və dəqiq ifadə edilməsi məqsədilə rəngarəng sinonimlərdən istifadə olunur ki, onlar nitqin təsir 
gücünü artırır, emosionallıq və ekspressivlik yaradır ki, onlar incə məqamları ifadə etmək üçün geniş və 
rəngarəng üslubi imkanlara malikdir. Danışan fikir və hisslərini daha dəqiq ifadə etmək üçün sinonim 
cərgəyə məxsus lazımi sözü yerli-yerində elə işlədir ki, bu nitqdə dəqiqliyi yaradır, eyni zamanda, 
ahəngdarlıq təmin edir. 

Leksik vasitələrdən, o cümlədən sinonimlərdən istifadə şifahi nitqə bir növ yaradıcı xarakter verir. Bədii 
təsvir vasitəsi kimi antonimlər nitqdə lakoniklik, konkretlik, obrazlılıq yaradır. Antonimlərdən dilin bütün 
üslublarında istifadə olunsa da, onlar üslubi vasitə kimi bədii ədəbiyyatda, poeziyada daha geniş şəkildə 
işlədilir. 

Nitqin emosionallığını artıran, ona üslubi çalarlıq verən vasitələrdən biri də xitablardır. Xitablar 
dinləyicinin diqqətini söylənilən məsələyə cəlb etmək məqsədi ilə işlənir. Bir sıra hallarda danışan cansız 
qüvvələrə müraciət edir ki, belə xitablar üslubi məqsəd daşıyır. Sırf ekspressiv səciyyə kəsb edən bu xitablar 
bədii ədəbiyyat üçün səciyyəvidir. 

İşləndiyi sahələrlə bağlı olaraq, Azərbaycan ədəbi dili beş əsas üslubu özündə birləşdirir: işgüzar, 
mətbuat, bədii, elmi və məişət üslubları. Azərbaycan ədəbi dilinin müasir mərhələsində bu üslubların hamısı 
yüksək dərəcədə inkişaf etmişdir. 

Üslubi vasitələrin bədii üslubda çox istifadəsi bu üslubun emosionallığı, metaforikliyi ilə əlaqədardır. 
Bədii üslubda subyekt, yəni yazıçı oxucuda təsiri qüvvətləndirmək üçün mətni yazarkən müxtəlif üslubi 
fiqurlardan istifadə edir. Bu zaman yazıçı linqvistik vasitələrdən istifadə edərək onları müxtəlif formada 
birləşdirir və ya ayırır, nəticədə daha təsirli və obrazlı vasitələr, yəni, üslubi fiqurlar əldə edirlər. 

Üslubi vasitələr bədii mətnlərdə təsviri alətlər kimi qəbul edilir. Onlar sözlərin adi istifadəsindən də üstün 
tərəflərini ifadə edir. Bəzən yazıçı fikrini dolayı izah etmək istəyir. Bunun üçün o, ədəbi mənalarından daha 
dərin mənaları olan üslubi fiqurlardan istifadə edir. Üslubi vasitələr mətni daha canlı, daha maraqlı edir və 
mənanı öz üzərində saxlamağa imkan verir. 

Üslub bir məfhum kimi qədim Yunanıstanda meydana gəlmiş, sonralar dünya dilçiliyində müxtəlif 
səviyyələrdə tədqiq olunmuşsa da, Azərbaycan dilçiliyində XX əsrin əvvəlində tədqiqat meydanına 
çıxmışdır. İlk əvvəllər “dilin gözəlliyi”, “yazıçının fərdi üslubu”, “ünsiyyət manerası”, “gözəl nitq”, 
“axıcılıq, dəqiqlik”, “ədəbi axın” haqqında elm kimi dərk olunmuşdur. Üslubiyyat bir elm kimi üslublar 
haqqında nəzəriyyə olub, fikrin sözlə ifadəsini, daxili aspektini öyrənir. Bu baxımdan, üslubiyyat ədəbiyyat 
və dilin kəsişməsində özünü reallaşdırır. Hətta tədqiqatçılar üslubiyyatı iki yer ayırırlar: linqvoüslubiyyat və 
ədəbiyytşünaslıq üslubiyyatı. Təbii ki, burada üslubiyyat iki müxtəlif aspektdə nəzərdən keçirilir: birinci 
halda dil vasitələrindən istifadə üslubu kimi, ikinci halda fərdi bədii yaradıcılıqda fikrin obrazlı — emosional 
tərzdə ifadə edilməsi kimi. 

V.Vinoqradov üslubiyyatı nəzərə alaraq, onun 3 əsas tədqiqat sahəsini müəyyənləşdirir: 
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1) “Sistemlər sistemi” olan dil üslubi və ya struktur üslubiyyat (danışıq, elmi, işgüzar, publisist, rəsmi- 
kargüzar) və s. 

2) Şifahi və yazılı nitqin müxtəlif semantik və ekspressiv xarakterli fanrlarının xüsusiyyətlərini öyrənən 
nitq üslubiyyatı, 

3) Bədii ədəbiyyatın üslubiyyatı - bədii əsərin bütün elementlərinin üslubunu, yazıçının fərdi üslubunu 
öyrənən bədii üslubiyyat (9, s. 210). 

Bədii əsərlərdə üslubi məqsədlərlə istifadə olunan vasitələrdən biri fonetik dialektizimlərdir. Fonetik 
dialektizimlərdə özünü göstərən fonetik-üslubi hadisələr içərisində incələşmə və qalınlaşma, samit və 
saitlərin əvəzlənməsi, səs düşümü və ya artımı bədii əsərlərdə kolorit yaratmaq üçün istifadə edilən əsas 
üsullardandır. Alınma sözlərin dialektlərdə təhrif olunaraq tələffüz edilməsi faktından yazıçılar öz 
əsərlərində surəti tipikləşdirmək, komik effekt yaratmaq məqsədilə istifadə edirlər. 

Bədii ədəbiyyatda surətlərin nitqini tipikləşdirmək məqsədilə kəkələmənin müxtəlif üslubi 
xüsusiyətlərindən istifadə olunur: 

1) Qəhrəmanın pəltəkliyini göstərmək üçün: 

2) Müəyyən hiss-həyəcanı vermək üçün, 

3) Müəyyyən xəstəliklə əlaqədar yaranan nitq qüsurunu vermək üçün, 

4) Uşaq nitqinin spesifikasını açmaq üçün və s. 

Bunların hər birinin meydana çıxma səbəbi və formaları fərqlidir. Hər hansı səsin deyilməməsi (ha-dan 
yadıma düşdü?), daxili kəsilmələr, uzanmalar və ya təkrarlanmalar (5a... bam gəl... mədi, yo... yoldaş, deee... 
yirsən), müəyyən səslərin təkrarlanması (hmmm) və s. forma və vəziyyətdə kəkələmələr vardır. Daha çox 
uşaq ədəbiyyatında olan kəkələmələr uşaq danışığının şirinliyini verməyə xidmət edir. 

Lakin ingilis ədəbiyyatşünaslığında üslubi məqsədlərlə işlənmiş dilektizimlər arasında cənub dialekti də 
əhəmiyyətli yer alır. 

İngilis və Azərbaycan dillərində ekspressivliyi artıran, fikrin dəqiq, daha dolğun, canlı çatdırılmasını 
təmin edən bir çox üslubi vasitələr mövcuddur. İ.R.Qalperin, V.V.Vinoqradov və başqa dilçilər ingilis 
dilindəki bütün üslubi fiqurları məcazlara - leksik vasitələrə və danışıq fiqurlarına - sintaktik vasitələrə 
ayırırlar. Azərbaycan dilində bədii təsvir və bədii ifadə vasitələri müvafiq olaraq məcazlar və danışıq 
fiqurlarına uyğun gəlir. 

Leksik səviyyədə üslubi vasitələr mətndə mənanın sabitləşməsini təmin edir. Sözlərin ilkin mənalarından 
əlavə törəmə mənaları da vardır. Sözlərin denotativ və konnotativ mənaları fərqləndirilir. Konnotativ məna 
məcazi mənaya yaxındır. Denotativ məna sözün ilkin mənası, konnotativ məna isə sözün yaratdığı 
assosiasiyalarla əlaqəlidir. Məsələn: /player/ “oyunçu” sözünə diqqət yetirək. 

/Yhe soccer goalie vvas a real player/ 

“Futbol qapıçısı əsl oyunçu idi” cümləsində oyunçu mənasında anlaşılır. 

/She is a good player in relationship/ 

“O, münasibətdə yaxşı oyunçudur” cümləsində isə digərlərindən istifadə edən şəxs mənasında konnotativ 
məna yaranır. 

Sözlərin mənasıdan istifadə edərək yazıçı epitet, metafor, metonimiya, cinas, zevqma kimi bir sıra üslubi 
vasitələr yaradır. 

B.Vahabzadənin “Vaxt” şeirindəki zaman at çapar metaforunun istifadəsi vaxtın necə tez keçdiyini 
obrazlı və müqayisəli ifadə edir. Oxucu bir anlıq şeirin sehrinə dalır. Aşağıdakı misala baxaq: 

“Saçlarımın ağlığında, alnımın qırışında 

Zaman necə at çapır, yüyəni öz əlində” (6). 

Sözlərin kontekstdə əlavə məna ifadə etməsi onların kontekstual mənasıdır. Lüğəvi və kontekstual məna 
əsasında metafor, metonimiya, ironiya, əsas və törəmə məna əsasında zevqma və cinas, məntiqi və emotiv 
məna əsasında epitet və oksimora, məntiqi və nominativ məna əsasında antonamasiya formalaşır. Yazıçılar 
bu fiqurlardan fikrin, düşüncənin daha təsirli, müqayisəli ifadəsi üçün bədii mətnlərdən istifadə edirlər. 

Misal üçün C.Barners fikri daha təsirli ifadə etmək üçün təkrardan istifadə edir: 

She vvorked out hovv many vveeks before the Shovv to plant her seed, pushed in the beans, vvatered them, 
vvaited, vveeded, vvatered, vveeded, lifted clumpy bits of soil avvay from vvhere they might be coming up, savv 
the glistening, vyhippy sprouts break from the soil, encouraged the tendrils in their spiraling climb, savv the 
red flovvers from and break, vvatered fust us the tiny pods appeared vvatered, vveeded, vvatered and there, an 
exact fevv days, before the Shovv, she had seventy-nine Climbing Beans Round to Choose from (11, s. 19). 

Verimiş nümunədə yazıçı vvaited, vveeded, vvatered sözlərini təkrarlamaqla toxumun böyüməsi üçün 
çəkilən əziyyəti oxucuya daha canlı şəkildə çatdırır. C.Barners “İngiltərə, İngiltərə” əsərində bənzətmələrdən 
istifadə edir və mətni daha çox emosional edir: 
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“Then there vvas Kent pointing its finger or its nose out at the Continent in vvarning — careful, foreigners 
over there, Oxfordshire playing spoons vvith Buckinghamshire and squashing Berkshire flat: 
Nottinghamshire and Derbyshire like side-by-side carrots or pine-cones, the smooth, sea-lion curve of 
Cardigan” (11, s. 5). 

Dildə obraz yaradan vasitələr arasında dilin leksik səviyyəsi də əhəmiyyətli rola malikdir. Dilin obraz 
yaradan vasitələri arasında leksik-üslubi vasitələrin də öz yeri vardır. Leksik-üslubi vasitələrdən epifef yunan 
sözü olub, əlavə deməkdir. Bədii əsərlərdə mənanı qüvvətləndirmək üçün, müəyyən bir cəhəti diqqətə daha 
qabarıq çatdırmaq üçün epitetlərdən istifadə olunur. Epitetin əsas xüsusiyyəti cümlədə təyin rolunda 
olmasıdır. Bu təyinlər adətən məcazi mənada olur. Təyinedici xüsusiyyətinə görə epiteti bədii təyin də 
adlandırırlar. Misal üçün müqayisə edək: 

Qara bəxtim oyanmazmı? 

və yaxud 

Qara saçlı gözəl 

Birinci cümlədəki qara sözü məcazi mənada işləndiyi üçün epitetdir. İkinci cümlədəki qara sözü isə 
həqiqi mənada işləndiyi üçün epitet deyildir. 

Klassik ədəbiyyatda işlədilən “Homer” epiteti iki sözün birləşməsindən yaranan mürəkkəb söz kimi 
tanınır. Məsələn: fleet-footed Achills - sürətli ayaqlı (donanma ayaqlı Axilles), Covv-eyed Hera - “inək gözlü 
Hera”, the vvine-dark sea — “şərab kimi qaranlıq dəniz” və s. 

She vvalks in beauty, like the night 

Of cloudless climes and starry skiess, 

VVhere thoughts serenely svveet express, 

So soft, so calm, yet eloquent, 

The smiles that vvin the tints that glovv. 

İngilis poeziya ənənəsi üçün alliterasiyanın əhəmiyyəti çoxdur. Hələ iddia edilir ki, hind-sakson şeir aləmi 
“allif” üzərində qurulmuşdur. Qafiyə kimi, alliterasiya ölçüsü də kompozisiyanı yaradan priyom rolunu əks 
etdirir. Bu zaman hər sətirdə dövrü vurğu olur və vurğu arasında hecaların sayı daha sərbəst olur. Qeyd edək 
ki, alliterasiya sezura ilə uyğunlaşır. Sezura şeirin vacib ölçüsü kimi müəyyən edilir. Sezurada sətir hərəsində 
iki vurğu olan iki yerə bölünür. İkinci yarımşeirin birinci vurğulu hecası birinci yarımşeirin bir və ya iki 
vurğulu hecası ilə qafiyyələnir. Hind-sakson poeziyasındakı alliterasiyanı ilkin qafiyənin xüsusi növü kimi 
səciyyələndirir. O yazır ki, bu cür embrional qafiyə müntəzəm hesab edilmir. Sezur qafiyə təqribi və əsasən 
yarım şeirin ortasında və axırında çıxış edir. 

Alliterasiyanın sezur qafiyə ilə bəzən dəqiq, bəzən isə təqribi birləşdirilməsi təmin edilməlidir. Qeyri- 
müntəzəm sezur qafiyəni əks etdirmək üçün aşağıdakı parçanı nəzərdən keçirdək: 

But let us ponder boldly: “tis a basr 

Abandonment of reason to resign 

Our right of thought, our last and only place 

Of refuge, this, at İcast, shall still be mine: 

And bred in darkness, lest the truth should shine 

To brightly for the unprepar ed mind. 

Hərfi tərcüməsi: 

Gəlin cəsarətlə düşünək ki, “bu əsas hesab edilir 

İstefa etmək üçün səbəb axtarmaq 

Düşüncə haqqımız, son və yeganə yerimiz 

Sığınacağımız, bu ən azı mənimki olacaqdır. 

Bədii mətnlərdə canlı və obrazlı nitqin emosionallığını artıran, müqayisə ilə obrazların və xarakterlərin 
keyfiyyətləri və xüsusiyyətləri haqqında canlı təsəvvür yaradan və oxucuya güclü təsir bağışlayan üslubi 
fiqur antiteza adlanır. Ədəbiyyatda yazıçılar yalnız cümlələrdə deyil, xarakterlərdə və hadisələrdə də 
antitezalar tətbiq edirlər. Məsələn: Çarlz Dikkensin “İki şəhərin hekayəsi” (A Tale of Tvvo Cities) adlı 
romanı unudulmaz antiteza nümunələri ilə zəngindir. 

It vvas the best of times. İt vvas the vvorth of times. İt vvas the age of vvisdom. İt vvas the age of foolishness. 
İt vvas the epoch of belief, It vvas the epoch of incredulity, it vvas the season of Light, it vvas the season of 
Darkness, it vvas the spring of hope, it vvas the vvinter of despair, vve had everything before us, vve had 
nothing before us, vve vvere all going direct to Heaven, vve vvere all going direct the other vvay (Charles 
Dickens). 
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Sözün mənasının köçürülməsi ilə yaranan bədii ifdə vasitələrindən biri metaforadır. Metafora iki obyekt 
arasında oxşarlıq və ya oxşar bənzərliyə əsaslanan köçürmə mənasını ifadə edir. Metaforadan istifadə zamanı 
yalnız əşyalar deyil, həmçinin də hadisələr, hərəkətlər, keyfiyyətər də müqayisə oluna bilər. Məsələn: 

miliet is the sun. 

Culyetta günəşdir. 

Mənanın genişlənməsi nəticəsində metafora metanimiyaya çevrilir və o metafora kimi konseptuallaşma 
prosesində iştirak edir. Məsələn: 

“Then they came in. Tvvo of them, a man vvith long fair moustaches and a silent dark man... Definitely, 
the moustache and 1 had nothing in Common” (Doris Lessing “Retread to Innocence”). 

Bu nümunədə “the moustache” (bığ) sözü “a man” sözünün əvəzinə işlənmişdir və sözügedən insanın 
xarici görkəminin bir xüsusiyyətini bildirir. Danışan şəxs də həmin insanla birinci dəfədir ki, rastlaşır. 


Nəticə 

Beləliklə, apardığımız tədqiqatlar bizə deməyə imkan verir ki, hər bir dil səviyyəsinə uyğun olan vasitələr 
mətnin üslubuna uyğun seçilir və onun üslubi dəyərini artırır. Mətnin formalaşmasına üslubi vasitələr güclü 
təsir edir. Üslubi vasitələr dil səviyyələrinə görə qruplaşdırılır və fikri aid olduğu səviyyəyə uyğun olaraq 
ifadə edir. Aparılan tədqiqat əsasında məlum oldu ki, mətnləri üslubi vasitələrsiz təsəvvür etmək mümkün 
deyil. İstənilən mətn də üslubi vasitələrdən ibarətdir. Onlardan nə dərəcədə çox istifadə isə mətnin yazıldığı 
üslubdan asılıdır. Üslubi vasitələrin istifadəsi isə fikrin ifadəsini daha emosional, daha qüvvətli edir. Leksik 
səviyyədə üslubi vasitələr mətndə mənanın sabitləşməsini təmin edir. Bu vasitələr də fikrin daha dərin 
çalarda ifadəsinə dəlalət edir. 

Üslubi vasitələr bir çox tədqiqatçıların diqqət mərkəzində olmuşdur. Üslubi vasitələrin təhlili 
əhəmiyyətlidir, çünki hər bir mətn üslubi vasitələrlə daha çox zənginləşir və təsiredici xarakter alır. 
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UĞURSUZ AİLƏLƏRDƏ BÖYÜYƏN YENİYETMƏLƏRİN UĞURLU 
GƏNCLİYƏ KEÇİDİNİN ÇƏTİNLİKLƏRİ 


Xülasə 

Yeniyetməlik, uşaqlıqdan yetkinliyə kəskin bir keçid ilə xarakterizə olunur. Bir tərəfdən şəxsiyyətin 
quruluşundakı mənfi təzahürlər, uyğunsuzluqlar, uşağın əvvəllər qurulmuş maraqlar sisteminin 
məhdudlaşdırılması, digər tərəfdən isə böyüklərə münasibətdə davranışının dəyişməsi bu çətin dövrün 
göstəricisidir. Digər tərəfdən, yeniyetmələrin həyatı bir çox müsbət amillərlə də xarakterizə olunur: uşağın 
müstəqilliyi artır, digər uşaqlar və böyüklər ilə münasibətlər daha müxtəlif və mənalı olur, fəaliyyət sahəsi 
xeyli genişlənir və s. Ən əsası, bu dövr uşağın keyfiyyətcə yeni bir sosial mövqeyə girməsi ilə xarakterizə 
olunur və yeniyetmə cəmiyyətin bir üzvü olaraq özünə şüurlu münasibət formalaşdırır. Eyni zamanda, 
uğursuz ailələrdə böyüyən uşaqlar yeniyetməlik dövründən gəncliyə keçiddə bir sıra problem və çətinliklərlə 
üzləşirlər. Bu hallara biqanə yanaşılsa, onlar düzgün olan yoldan dönə, o yolu itirə bilərlər. 
Açar sözlər: valideynlər, yaş, yeniyetməlik dövrü, qadağa, münaqişələr, uşaqlar 


Difficulties of teenagers grovving up in failure families to successful youth 
Summary 

Adolescence is characterized by a sharp transition from childhood to adulthood. On the one hand, the 
negative manifestations in the structure of the personality, inconsistencies, the restriction of the child"s 
previously established system of interests, the nature of his behavior tovvards adults are indicators of this 
difficult period. On the other hand, adulthood is characterized by many positive factors: the childs 
independence increases, relationships vvith other children and adults become more diverse and meaningful, 
his field of activity expands significantly, and so on. Most importantly, this period is characterized by the 
fact that the child enters a qualitatively nevv social position, vvhere a conscious attitude to himself as a 
member of society is formed. At the same time, children grovving up in unsuccessful families face a number 
of challenges and difficulties during the transition from adolescence to adolescence. VVhen left unmanaged, 
they can be left astray and lose the right path. 
Key vvords: parents, age, adolescence, forbid, conflicts, children 


Giriş 

Yeniyetməlik dövrü — uşaqlıq və yetkinlik arasında müəyyən bir keçid dövrüdür. Adətən yeniyetməlik 
uşaqlıq və yetkinlik dövrü arasında bir mərhələ olaraq görülür və hər kəs onu fərqli vaxtlarda və müxtəlif 
formada keçirdir, lakin bütün bu fərqliliklərə baxmayaraq sonda əksər yeniyetmələr yetkinlik mərhələsinə 
çatmış olur. Bu mənada, yeniyetməlik, məsuliyyətli və yaradıcı bir yetkin olmaqdan əvvəl hər kəsin keçməli 
olduğu uşaqlıq və yetkinlik arasında atılan körpüyə bənzədilə bilər. 

Yeniyetməlik, uşaqlarda nisbətən sakit böyümə dövrünü əvəz edən sürətli və olduqca ziddiyyətli bir 
inkişaf dövrüdür. Bu zaman həm fiziki, yəni yeniyetmənin bədənində, həm də psixikasında əhəmiyyətli 
dəyişikliklər baş verir ki, bu da uşaq şəxsiyyətinin formalaşmasında son dərəcə vacib rol oynayır. Fransız 
filosofu 1.).Russonun, yeniyetməlik dövrünü "ikinci doğuş" adlandırması da təsadüfi deyil (MrHrspoB, 
2000: 178). 

Müasir yeniyetməliyin təsvirini L.S.Vıqotski, 1L.S.Kon, D.B.Elkonin və L.1.Bofoviç və başqa alimlər 
vermişlər (PeaH, 2002: 12). Bu tədqiqatlar L.S.Vıqotski-nin mədəni və tarixi konsepsiyasına uyğundur. 
Vıqotski yetkinlik dövründə alovlanan maraq probleminin bir yeniyetmənin psixolofi və sosial inkişafının 
bütün problemlərinin açarı olduğunu qeyd edir. Beləliklə, həssaslığın, neqativliyin, uşağın aqressivliyinin 
artmasının səbəblərini L.1.Bofoviç, ünsiyyət ehtiyacının düzgün şəkildə ödənilməməsi ilə bağlayır (Boyoviç, 
1968: 25). 

Yeniyetməlik dövrü 11-12 yaşdan 15-16 yaşadək uşaqların inkişaf dövrü hesab olunur, bu, uşağın sosial 
fəaliyyətinin sürətli inkişafı və yenidən qurulması ilə əlamətdardır. Yeniyetmələrin fiziki inkişafı sürətli 
böyümə, çəki artımı, əzələ inkişafı, skeletin ossifikasiyası, yüksək təzyiq, yorğunluq, başgicəllənmə, beyin 
və sinir sisteminin inkişafı ilə xarakterizə olunur. Bu, əlbəttə ki, bədən üçün çox bir yükdür və üstəlik buna 
cinsi istəkə səbəb olan cinsi yetkinlik də əlavə olunur. 
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Eyni zamanda bu dövrdə fiziki inkişafla yanaşı mənəvi inkişaf da davam edir, yeniyetmənin inancları və 
istəkləri formalaşır. Bu dövrdə meydana gələn və formalaşan, inanclar daha çox ictimai rəylə üst-üstə 
düşmür. Bu, uşağın özünü bir şəxsiyyət kimi düşünməsinə, özünütərbiyyə prosesinə aparan dövrdür. Bu 
zaman xarakterinin formalaşması başlayır, yeniyetmə özünü ətrafındakı həmyaşıdları ilə müqayisə edir, 
başqa sözlə, yeniyetmələrin sosiallaşması prosesi gedir. 

Şəxsiyyətlərarası münasibətlərin ən vacib, ən universal cəhətlərindən biri uşaqlıq və gəncliyin 
sosiallaşmasıdır. "Sosiallaşma" termini şəxsin cəmiyyətin tam üzvü kimi fəaliyyət göstərməsinə imkan verən 
müəyyən bir bilik, norma və dəyərlər sistemini mənimsədiyi və təkrar istehsal etdiyi bütün sosial proseslərin 
məcmusunu ifadə edir. Sosiallaşma həm cəmiyyətin, həm də fərdin həyatında mühüm rol oynayan, sosial 
həyatın özünün çoxalmasını təmin edən bir prosesdir (Myxrnna, 1999: 68). 

Sosiallaşma yalnız şüurlu, idarəedici, məqsədyönlü təsirləri deyil, həm də şəxsiyyətin formalaşmasına 
təsir edən kortəbii prosesləri də əhatə edir. Yetkinlik dövründə uşağın həyatının bütün sahələrində güclü 
dəyişikliklər olur, təsadüfi deyil ki, bu yaş uşaqlıqdan yetkinliyə qədər "keçid" adlanır, lakin bir yeniyetmə 
üçün yetkinlik yolu yeni başlayır və bu dövr bir çox dramatik təcrübə, çətinlik və böhranlarla zəngindir. Bu 
zaman sabit bir davranış formaları, xarakter əlamətləri və emosional reaksiya metodları formalaşır ki, bu da 
gələcəkdə böyüklərin həyatımı, fiziki və əqli sağlamlığını, sosial və şəxsi yetkinliyini müəyyənləşdirir. Bir 
yeniyetmənin şəxsiyyətinin sağlam inkişafına töhfə verən şəraitin təmin edilməsində ailə mühitinin və 
məktəb kollektivinin rolu olduqca vacibdir (besBbuurefn, 1989: 106). 

E.Şpranger yetkinliyi mədəni və mənəvi baxımdan tədqiq etmişdir. Yetkinlik dövründəki inkişaf 
xüsusiyyətləri mədəniyyət və tarix dünyasına daxil olan fərdin inkişafının daxili qanunları əsasında izah 
edildi. Yetkinliyin məzmunu, E.Şprangerə görə, bir insanın mədəniyyətə, müəyyən bir dövrün ruhuna uyğun 
böyüməsidir (IHHefnep, 2005: 196). Yeniyetmələrin yetkinlik dövrünə keçməsinin müxtəliflikləri, bu keçid 
dövründə meydana gələn çətinliklər psixologiyada və sosiologiyada geniş tanınmışdır. 

E.Şpranger yeniyetməlikdən gəncliyə keçidin əsas üç növünü təsvir etmişdir. 

e Birinci növ - kəskin, fırtınalı, böhranlı bir dövr ilə xarakterizə olunur, yeniyetmənin “ikinci doğuş” kimi 
yaşadığı, bunun nəticəsində yeni bir “mən” meydana gətirir. 

e İkinci növ - yeniyetmənin öz şəxsiyyətində dərin və ciddi dəyişikliklər etmədən yetkinlik həyatına 
qoşulması, yavaş-yavaş böyüməsidir. 

e Üçüncü növ - yeniyetmənin özü fəal və şüurlu şəkildə özünü formalaşdırdığı və tərbiyə etdiyi, iradə 
daxili narahatlıq və böhranların öhdəsindən gəlmək üçün şəxsi inkişaf prosesidir. Bu, özünü idarəetmə və 
özünü tərbiyə etmək səviyyəsi yüksək olan yeniyetmələr üçün tipikdir (ƏHnemrvurrep, FOcTnmknc, 1999: 32). 

Yeniyetmələrin qarşılaşdıqları əsas problemlərdən biri valideynlərlə olan qarşılıqlı münasibətlər 
problemidir, çünki yetkinlik bütün ailə üzvlərinin sosial, şəxsi və yetkinlik meyarlarına görə böhranlar və 
qarşıdurmalarla davam edən vaxtıdır. Bu dövrdə bütün gizli ziddiyyətlər ortaya çıxır (XopHu, 2008: 64). 

Yeniyetməliyin əsas məzmunu onun uşaqlıqdan yetkinliyə keçməsidir. İnkişafın bütün aspektləri 
keyfiyyətcə yenidən qurulmaqdadır. Bu çevrilmə prosesi yetkin yaşlı uşaqların şəxsiyyətinin bütün əsas 
xüsusiyyətlərini müəyyənləşdirir. 

Yeniyetmə valideynləri ilə fikir ayrılığı yaşamağa, üzləşməyə başlayır. Əsasən uğursuz ailələrdə böyüyən 
uşaqlar bu keçid dövründə valideyinləri və həmyaşıdları ilə daha kobud, sərt ola bilər, digər yetkinləri haqsız 
yerə tənqid edə bilərlər (Bronfenbrenner, 2012: 98). Uğursuz ailələrdə əvvəllər uşağın daxilində baş verən 
böhranları görməyən, ailədə emosional istilik yaratmayan valideyinlər üçün uşaqların istəklərini və fikirlərini 
anlmaq get gedə çətinləşir. 

Bu baxımdan, ən uğurlu ailələrdə belə, yeniyetmə uşaqları ilə ünsiyyətdə müəyyən çətinliklər yaranır. 
Bununla belə natamam və uğursuz ailələrdə böyüyən yeniyetmələrlə münasibətlərdə mürəkkəblik artır, çünki 
valideynlər çox vaxt böyüyən uşaqlar ilə ünsiyyətin kiçiklərlə müqayisədə fərqli qurulmalı olduğunu başa 
düşmürlər. Valideynlər çox vaxt nəyin qadağan olunmalı və nəyə icazə verilməli olduğunu ayırd etmirlər. 
Bütün bunlar çox çətin, münaqişə vəziyyətini yarada bilər. 

Ailə konteksti bir yeniyetmənin şəxsiyyətlərarası münasibətlərinin formalaşmasına və bütün fəaliyyətinə 
əhəmiyyətli dərəcədə təsir göstərir. Uşaq və valideynlər arasındakı qurulmuş sağlam və dəstəkləyici bir 
əlaqə, məktəbdən kənarda, eləcə də məktəbdəki müvəffəqiyyətlərini təyin edir (Öbpefi, 2003: 54). Bu eyni 
zamanda həmyaşıdları və digər böyüklər ilə səmərəli ünsiyyət üçün olduqca vacibdir. 

Qarşılıqlı anlaşma və qarşılıqlı maraq əsasında ünsiyyət nəticə vermirsə, o zaman istər-istəməz rəsmi, 
gündəlik xarakter alır. Valideynlər uşaqların həyatındakı formal-rol vəziyyətlərinə (davranış, akademik 
performans) nə qədər “təzyiq edirlər”, bir o qədər mövcud münasibətlər “formal” xarakter daşımağa başlayır 
(CuHarHHa, 2003: 11). Nəzərə almaq lazımdır ki, uşaq-valideyn münasibətləri rəsmiyyətdən uzaq olmalı, 
təbii halda baş tutmalıdır. Ən kədərli hal uğursuz ailələrdə yetkinləşən yeniyetmələrdə valideynlər və uşaqlar 
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arasında görünməz bir anlaşılmazlıq və yadlaşma divarının göründüyü haldır. Bu şəraitdə valideynlərin hətta 
ədalətli və əsaslandırılmış tələbləri yeniyetmələr tərəfindən subyektiv olaraq haqsızlıq kimi qəbul edilir. Bu 
tələblər valideynlər tərəfindən xüsusi təsnifatlar şəklində və isterik şəkildə ifadə olunursa, və "uşaq" ın artıq 
ailədə bərabər ünsiyyətə hazır olduğunu görməkdən yayınırlarsa, yeniyetmələr üçün bu cür "ədalət" ilə 
razılaşmaq daha da çətinləşir. 

Yeniyetməlik dövründən gəncliyə keçid mərhələsində uğursuz ailələrdə böyüyən həm uşaqların, həm də 
onların valideynlərinin bir-birlərinə qarşı tez-tez uyğunsuzluq nümayiş etdirdiklərini söyləmək lazımdır. 
Böyüməkdə olan uşaqlar özünə hörmət və yeni hüquqların verilməsini tələb edir, lakin yetkin bir şəxsin 
statusu ilə əlaqədar vəzifələrə gəldikdə, valideyinlərin davranışı bu tələbləri özundə əks etdirmir. 

Qeyd etmək lazımdır ki, bu dövrdı meydana gələn başlıca problemlərdən biridə valideynlərin bir qayda 
olaraq yeniyetmələrin gəncliyə keçid dönəmində xarici görünüşlərinə qayğı göstərməklərini, onların bir 
şəxsiyyət kimi müstəqil olmaq istədiklərini başa düşmürlər. Bu, öz şəxsiyyətini tapmaq və ifadə etmək və 
müəyyən bir sosial qrupa aid olmağın ehtiyacının təzahürüdür. Geyim və xarici görünüş özünü ifadə etmə 
üsuludur və gənclər başqalarına aid təəssüratları idarə etməyə meyllidirlər. Geyim köməyi ilə insan həyatda 
oynamaq istədiyi rol barədə başqalarına məlumat verə bilər. 

Ədədbiyyatda uğursuz ailələrdə böyüyən yeniyetmələrdə gəncliyə keçid mərhələsində münaqişələrə 
səbəb olan əsas amillər aşağıdakı kimi təsnifatlandırılmışdır: 

Ailədaxili münasibətlərin növü. Ailə münasibətləri harmonik (ahəngdar) və disharmonik (uyğunsuz) 
növlərə ayrılır. Harmonik bir ailədə, hər bir ailə üzvünün psixolofi rollarının dizaynında, "Biz" ailənin 
formalaşmasında, ailə üzvlərinin ziddiyyətləri həll etmək qabiliyyətində özünü göstərən tarazlıq qurulur. 
Uygunsuz ailələrdə daxildəki boşluq ər-arvadın ziddiyyətli qarşılıqlı münasibətlərində ifadə olunan ailə 
münasibətlərinin mənfi təbiətidir. Belə bir ailədəki psixolofi stressin səviyyəsi artmağa meyllidir, üzvlərinin 
nevrotik reaksiyalarına, uşaqlarda daimi narahatlıq hissinin yaranmasına səbəb olur. 

Ailədaxili münasibətlərin pozulması. Destruktiv tərbiyənin aşağıdakı xüsusiyyətləri fərqləndirilir: 

Təhsil məsələsində ailə üzvləri arasında fikir ayrılıqları, 

” Uyğunsuzluq, ziddiyyət, məntiqsizlik, 

” Yeniyetmə həyatının bir çox sahəsindəki qəyyumluq və qadağalar, 

” Yeniyetmələrə artan tələblər, təhdidlərdən, məhkumluqlardan tez-tez istifadə edilməsi. 

Uşaqların yaş böhranları. Bu böhranlar onların artan münaqişəsinin amilləri kimi qəbul edilir. Yaş 
böhranı, uşaqlıq inkişafının bir mərhələsindən digərinə keçid dövrüdür. Kritik dövrlərdə uşaqlar itaətsiz, 
şıltaq, əsəbi olurlar. Onlar tez-tez başqaları ilə, xüsusən də valideynləri ilə münaqişəyə girirlər. Əvvəl yerinə 
yetirilən tələblərə mənfi münasibət bəsləyirlər, inadkarlıq nöqtəsinə çatırlar. 

Yetkinlik dövründən gəncliyə keçid mərhələsində uşağın davranışının tipologiyası, valideynlərin istifadə 
edəcəyi tərbiyə üsulundan asılı olaraq əvvəlcədən proqnozlaşdırıla bilər. Ailədəki tərbiyə üslublarını təhlil 
edərkən yetkin şəxsin şəxsiyyət əlamətlərində özünü göstərən müəyyən nümunələrin olduğunu nəzərə almaq 
lazımdır. 


Nəticə 

Natamam və uğursuz ailələlərdə formalaşan uşaqlarda bünövrəsi uşaq yaşlarından qoyulan narahatlıq və 
həyəcanlar yeniyetməlikdən gəncliyə keçid dövründə özünü daha qabarıq şəkildə büruzə verir. Getdikcə 
dərinləşən problemlər, valideyin-övlad arasında emosional bağın zəifliyi və ya tamamilə mövcud olmaması, 
ailədə valideyinlərdən birinin dominantlığı, valideyinlər arasında baş verən münaqişələr və problemlər, 
anlayış qayğı və sevgi yetərsizliyi, heddindən artıq qoyulan tələblər və.s kimi hallar yeniyetmənin bir 
şəxsiyyət kimi inkişaf etməkdə olarkən bir çox problemlər yaşamasına səbəb olur. Bu kimi hallar uşağın 
özünə qapanmasına, özgüvən əksikliyinə, zəif sosiallaşmaya, bir sözlə yeniyetməlikdən gəncliyə keçid 
dövründə uğurlu gələcəyə keçidini çətinləşdirir. 
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MÜASİR DÖVRDƏ MÜƏLLİM PEŞƏSİNƏ HAZIRLIĞIN 
BƏZİ MƏSLƏLƏRİ VƏ PERSPEKTİVLƏRİ 


Xülasə 

Bu gün müəllim hazırlığının həyata keçirilməsi üçün vacib olan məqamlardan biri pedaqofi fəaliyyətin 
real problemlərinin effektiv həllinə nail olmaqdır. Pedaqogikanın psixolofiləşdirilməsi əvəzinə pedaqofi 
psixologiyanın pedaqofiləşdirilməsinə çalışmaq lazımdır. Bununla yanaşı təhsilin forma və məzmununda 
müəllim hazırlığının prinsiplərini və metolodolofi aspektlərini yenidən işləmək zərurəti vardır. Azərbaycanda 
mövcud kurrikulum sistemi bunu zəruri edir. Müəllim hazırlığında pedaqoqun psixolofi kompitentliyinin 
araşdırılması bu problemin həllində əhəmiyyətli addımlardan biri ola bilər. 

Firkimizcə, müəllim peşəsinə hazırlığın tədqiqi istiqamətləri genişləndirilməli, müasir müəllim peşəsinin 
psixopedaqofi srtukturu, ona verilən tələblər, müəllim peşəsinin seçiminin psixopedaqofi amilləri, tələbələrin 
peşə şüurunun və müəllim peşəsinə hazırlığının motivləri, eləcə də müəllim peşəsinə yiyələnmədə 
özünüaktuallaşdırma amili kimi məsələlər araşdırılmalıdır. Bununla yanaşı tələbələrin müəllim peşəsini 
seçiminin əsas motivasiya istiqamətlərini müəyyən etmək, mövcud sistemdən çıxış edərək müəllim 
hazırlığında bu məsələləri nəzərə almaq zəruridir. 

Açar sözlər: müəllim hazırlığı, perspektivlər, psixopedaqofi məsələlər 


Some questions and perspectives of teacher training in modern times 
Summary 

One of the most important aspects in the implementation of pedagogical training is the solution of real 
problems of pedagogical activity. Instead, since psychology has become an integral part of pedagogy, it is 
necessary to try to study educational psychology. At the same time, there is a need to develop principles and 
methodological aspects of teacher training in the form and content of teaching. This requires an existing 
curriculum system in Azerbaiflan. 

Studying the psychological competence of a teacher in teacher training can be one of the most important 
steps in solving this problem. 

m our opinion, it is necessary to expand the research areas of pedagogical training, as vvell as the 
psychological and pedagogical structure of the modern pedagogical profession and the requirements for it. In 
the context of this expansion, the psychological and pedagogical factors of choosing the profession of a 
teacher, the motives of the professional consciousness of students and pedagogical training, and the factors 
of self-actualization should be studied and investigated. 

At the same time, it is necessary to determine the main directions of motivating students to choose the 
profession of a teacher, and take these issues into account vvhen training teachers on the basis of the existing 
system. 

Key vvords: preparing teacher, perspectives, psychopedagogical tasks 


Giriş 

Məlumdur ki, tələbələrin müəllim peşəsinə hazırlığın psixopedaqofi məsələləri müasir dövrdə daha çox 
aktuallıq kəsb etməyə başlamışdır. Problemin aktuallıq kəsb etməsi bir tərəfdən cəmiyyətin inkişafı ilə bağlı 
olan fasiləsiz təhsil sisteminin yaradılması, digər tərəfdən isə inteqrasiya proseslərinin güclənməsi və vahid 
təhsil məkanın yaradılması ilə bağlı meqameylərin üstünlük təşkil etməsi ilə əlaqədardır. 

Təhsilin modernləşdirilməsi, demokratikləşdirilməsi və humanistləşdirilməsi ilə bağlı vəzifələrdə müəllim 
hazırlığı öncül yerlərdən birini tutmaqla yanaşı, həm də cəmiyyətə yararlı, çevik düşünən, yeni şəraitə 
adaptasiya qabiliyyəti yüksək olan, geniş dünyagörüşlü, akademik və təşkilati bacarıqlara malik müəllimlərin 
hazırlanmasını diktə edir. Məktəb təhsilinin, müəllimin fəaliyyətinin yenidən formalaşdırılması və 
optimallaşdırılması üçün effektiv vasitələrin axtarışına son dövrlərdə müxtəlif tədqiqatlar həsr olunmuşdur 
və bu tədqiqatlar özünün dinamikliyinə görə fərqlənir. İstər respublikamızda, istərsə də xarici ölkələrdə 
aparılmış tədqiqatlarda müəllim hazırlığının psixopeqofi problemləri daha prioritetdir. Lakin tələbələrin 
müəllim peşəsinə hazırlığının psixopedqofi problemlərinə həsr olunmuş tədqiqatlar, ya ənənəvilik, ya da 
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konkret hazırlıq modelinin olmaması səbəbindən müəllim hazırlayan müəsissələrin, o cümlədən real məktəb 
praktikasının tələblərinə cavab vermir. 

Tələbələrin müəllim peşəsinə psixopedaqofi hazırlığı uğurlu peşə fəaliyyəti üçün olduqca zəruri və 
əhəmiyyətli bir prosesdir. Pedaqofi fəaliyyət müəyyən mənada öz funksionallığına görə psixopedaqofi 
səciyyə daşıyır və şagirdlərin şəxsiyyət kimi formalaşmasında, təlim-tərbiyəsində ciddi əhəmiyyət daşıyır. 

Təhsil subyektlərinin fəaliyyətinin effektiv təşkili üçün müəllim pedaqofi-psixolofi biliklərə yiyələnməli, 
təlimin və psixi inkişafın psixolofi mexanizmlərini aydın dərk etməli, yaşauyğun dəyişilmələri əsaslı şəkildə 
təhlil etməli və bu sahədə mənimsənilmiş bilikləri özünün fəaliyyətində nəzərə almağı bacarmalıdır. Müəllim 
peşəsini seçən hər bir tələbə peşə sahəsində öz fəaliyyətini optimal qurmaq üçün, həmçinin müəllim peşəsi 
haqqında vacib cəhətləri, ona verilən psixolofi tələbləri psixopedaqofi əməyin incəliklərinə yiyələnməlidir. 
Məhz bu səbəbdən tədqiqatçılar müəllim hazırlığında psixopedaqofi hazırlığı aparıcı istiqamət kimi qeyd edir 
və müəllimlərin praktik psixolofi hazırlığını pedaqofi kadrların əsas keyfiyyəti hesab edirlər. 

Şübhəsiz müəllim hazırlığı müasir pedaqofi təhsildə ümüumtəhsil məktəblərinin kadr hazırlığı ilə təmin 
olunmasına yönəlmiş bir prosesdir. 

Pedaqofi təhsil sistemində müəllim hazırlığı ilə məşğul olan müəsissələr əvvəlki ənənələri özündə ehtiva 
etməklə yanaşı yeni ideyaların daşıyıcısı kimi müəllimlərin pedaqofi fəaliyyətə hazırlanmasının və dünya 
təcrübəsində istifadənin əsas cəhətlərini özündə əks etdirməlidir. Bu bir tərəfdən təhsilin 
humanistləşdirilməsi və demokratikləşdirilməsi, digər tərəfdən isə yeni tipli müəllim hazırlığını həyata 
keçirilməsi zərurətindən yaranır. 

Azərbaycan Respublikasında “Təhsilin inkişafı üzrə Dövlət Strategiyası”nın həyata keçirilməsi ilə bağlı 
fəaliyyət planında müəllim peşəsinin nüfuzunun artırılması məqsədi ilə dövlət siyasətinin inkişaf 
mərhələlərinin müəyyənləşdirilməsi, təhsilverənlərin peşəkarlıq səviyyəsinin daim yüksəldilməsini təmin 
edən yeni sistemin yaradılması, müəllim peşəsinin nüfuzunun artırılması məqsədi ilə dövlət siyasətinin 
inkişaf mərhələlərinin müəyyənləşdirilməsi və s. kimi məsələləri özünün stratefi hədəflərində təxirəsalınmaz 
vəzifə kimi qarşıya qoyur. 

Bu stratefi istiqamət müəllim hazırlığında gələcək peşə fəaliyyətinin effektivliyinin təmin olunmasına, 
əlverişli təhsil mühitin formalaşdırılımasına zəmin yaradır 161. 

Hetendra (2001) göstərir ki, “Azərbaycan höküməti təhsil sisteminin keyfiyyətcə inkişaf etdirməyin və 
onun dövrün tələblərinə uyğunlaşdırmağın mümkün olduğunu dərk etmişdir. O, demokratik cəmiyyətin və 
bazar iqtisadiyyatının tələblərinə daha doğru cavab verməli, tələbələri müstəqil və problemləri həlledən 
düşüncə tərzinə malik olmaları üçün onları daha fəal və ineraktiv təlim imkanları ilə təmin etməlidir. 1998-ci 
ildə Azərbaycan höküməti təhsil sistemini inkişaf etdirmək tələbatına cavab olaraq təhsil islahatları işləyib 
hazırladı. Həyata keçirilən təhsil islahatları siyasəti fənn yönümlü deyil, nəticəyönümlü təhsil sistemin 
yaradılmasını nəzərədə tutur 13, s.3151. 

Deyilənlərdən belə bir nəticəyə gəlmək olur ki, təhsilin nəticəyönümülü təmayyülərinin formalaşdırılması 
istiqamətində görülən işlər vasitəli şəkildə müəllim hazırlığı problemlərindən yan keçə bilməz. Nəticəyə 
yönəlmiş təhsil bilik, bacarıq və vərdişlərə nail olunma prosesində müəllimin rolunu yüksəldir və ona verilən 
digər tələblərlə yanaşı, həm də psixolofi keyfiyyətlərin inkişaf etdirilməsini nəzərdə tutur. 

Məlumdur ki, təhsil sistemi bütövdür və onun bir və ya bir neçə komponentində edilmiş dəyişiklik 
bütünlüklə sistemi əhatə edir. Hesab edirik ki, müasir dövrdə təhsildə nəticəyönmülü sistemlə yanaşı 
şəxsiyyətyönümlü təhsilin paradiqmalarının yaradılması da olduqca vacibdir. Çünki onun prinsipləri müəllim 
hazırlığında dominantlıq kəsb edən humanistləşdirmə ideyaları ilə şərtlənir və nəticədə tələbələrdə müəllim 
peşəsi ilə bağlı humanist təsəvvürlər, ustanovkalar formalaşır. 

İstər respublikamızda, istərsə də xarici ölkələrdə aparılmış tədqiqatlarda müəllim hazırlığının psixopeqofi 
problemləri daha prioritetdir. Lakin tələbələrin müəllim peşəsinə hazırlığının psixopedaqofi problemlərinə 
həsr olunmuş tədqiqatlar, ya ənənəvilik, ya da konkret hazırlıq modelinin olmaması səbəbindən müəllim 
hazırlayan müəssisələrin, o cümlədən real məktəb praktikasının tələblərinə cavab vermir. E.İ.İsayevin 
fikrincə, bunun əsas səbəbi “pedaqofi müəsissələrdə psixolofi hazırlıq metodlarının məqsədi, prinsipləri və 
metodları indiyə qədər refleksiya edilməmişdir İ41. 

Bu problemin həllinin müxtəlif yolları olsa da, hesab edirik ki, onun əsas həlli müəyyən təşkilatı və 
məzmun məsələlərinin gerçəkləşdirməsindən asılıdır. 


96 


ELMİ İŞ (beynəlxalq elmi ğurnal) / SCIENTIFIC VVORK ( international scientific fournal) 2020, .Ne08/57 ISSN 2663 — 4619 
humanitar və sosial elmlər / humanities and social sciences e-ISSN: 2708-986X 


Ədəbiyyat 

1. Əliyev B.H., Əliyeva K.R., Cabbarov R.V. Pedaqofi psixologiya. (Dərslik). Bakı,Təhsil, 2011, 256 s., 

2. Xaliqov A. Müəllim hazırlığında müasir tələblər və kurrikulum// Azərbaycan məktəbi furnalı, 2013, 2, s.33-86 

3. Müəllim hazırlığının və orta təhsilin perspektivləri) (Qərb təhsil sisteminin təcrübəsi əsasında). Müəllimlər 
üçün vəsait. Bakı, adiloğlu, 2005, 474 s. s.315). 

4. HecaeB E.H. I1poövrema rrpoekTHpoBaHHi) TiCHXONOTHHECKOTO oÖpa3oBaHH3i Tteyarora // Borip. ricnxor, 1997. 
No 6.). 

5. CepreB V.C. OcHoBBi TenarorMuecKoH /ESTeTBHOCTM. Yue6Hoe€ rocoÖFe, CİT16.: Hrep, 2004, 316 c. 

6. http://vvvvvv.e-qanun.az/framevvork/29145 


Rəyçi: prof.E.Baxşəliyev 


Göndərilib: 27.08.2020 Qəbul edilib: 29.08.2020 


97 


ELMİ İŞ (beynəlxalq elmi ğurnal) / SCIENTIFIC VVORK ( international scientific fournal) 2020, .Ne08/57 ISSN 2663 — 4619 
humanitar və sosial elmlər / humanities and social sciences e-ISSN: 2708-986X 


DOI: 10.36719/AEM/2007-2020/57/98-100 
Rəna Həsən qızı İsmayılova 
Azərbaycan Dillər Universiteti 
rena876 € mail.ru 


AZƏRBAYCAN VƏ İNGİLİS DİLLƏRİNDƏ İNVERSİYA HADİSƏSİ VƏ ONUN SADƏ 
CÜMLƏ TƏRKİBİNDƏ İFADƏSİ 


Xülasə 

Məqalə müxtəlifsistemli olan azərbaycan və ingilis dillərində söz sırasına və onun cümlədə ifadəsinə həsr 
olunmuşdur. Hər iki dildə nəqli cümlələr sabit söz sırasına malikdir. Hər bir cümlə üzvü müəyyən 
mövqelərdə yerləşir və söz sırasının pozulması mənanın dəyişməsinə və ya cümlədə mənanın itməsinə 
gətirib çıxarır. İngilis dilində cümlədə söz sırası mübtəda, xəbər, tamamlıq, zərflik ardıcıllığı üzrə formalaşır. 
İngilis dilində sual cümlələrinin inversiyası geniş yayılmışdır. Belə cümlələrin xüsusi intonasiyası və 
kommunikativ məqsədi olur. 

Məlum olur ki, sözlərin sıralanması və bu xüsusda meydana çıxan inversiya hadisəsi məsələsi həmişə 
dilçilərin diqqət mərkəzində olmuşdur. Söz sırası mətnin təşkilində həm qrammatik, həm də üslubi funksiya 
daşıyır. Başqa sözlə, söz sırası həm bilavasitə əlaqələrin yaranmasında, komponentlərin bir-biri ilə 
qrammatik əlaqəsinə kömək edir, həm də emosionallığa xidmət edir. Azərbaycan dilçiliyində S.Cəfərov, 
O.Musayev, R.Xəlilov, Ş.Yusifli, Ə.Cavadov, M.Bayramov: ingilis dilçiliyində M.Lazarkeviç, T.Koblens və 
başqaları bu problemlə bağlı araşdırmalar aparmışlar. Onlar belə nəticəyə gəlmişlər ki, hər bir dil hadisəsi 
kimi, cümlədə sözlərin sıralanması da müəyyən qanunlar əsasında baş verir. Bilirik ki, mətn cümlələr 
vasitəsilə reallaşır. Söhbət təkcə mətnin reallaşmasından getmir, əsas məsələ mətndəki mövzunun 
qavranılmasından gedir. Bununla yanaşı, mübahisəli məsələlər də mövcuddur. Bu da ondan ibarətdir ki, dildə 
vahid sıra sisteminin qanunauyğunluğu müəyyənləşmədiyi üçün hansı cümlənin birinci sıraya, hansı 
cümlənin isə çevrilmə olduğu dəqiq göstərilməmişdir, yəni araşdırma bir tərəfli aparılmışdır. Beləliklə, bir 
dil hadisəsi kimi sıralanmanın məzmun və mahiyyəti açılmamış, sintaktik vahidlərin sıralanmasından təcrid 
edilmiş şəkildə söhbət getmiş, fikrimizcə, sıra bir sistem, kateqoriya kimi nəzərdə tutulmamışdır. 

Imversion phenomenon in Azerbaifani and English languages and its expression in simple sentences- 
mövzumun ingilis dilində adı 
Açar sözlər: söz sırası, inversiya, mətn əlaqələri, sıralanma qanunları, presuppozisiya 


Inversion phenomenon in Azerbaiyani and English languages and its expression in simple sentences 
Summary 

This article deals vvith the vvord order of different languages and related to it textual connections. 
Narrative sentences in English have regular vvord order. Fach member of sentence takes definite position and 
disruption of vvord order leads to the change of meaning or to the meaningless sentence itself. 

VVord order of the English sentence is follovving: subfect, obyect, adverbial modifter. Interrogative 
sentences in English are formed by means of inversion. Such sentences have special intonation and 
communicative aim. 

Linguists are alvvays interested in the case of vvord order and inversion. VVord order plays both 
grammatical and stylistic function in the text formation. In other vvords, vvord order helps both to form direct 
connections and grammatical and emotional connections betvveen its components. 

m Azerbaifani Linguistics S.Yafarov, O.Musayev, R.Khalilov, Sh.Yusifli, A.Yavadov, M.Bayramov, in 
English linguistics M.Lazarkevich, T.Koblens and others investigate this problem. They came to the 
conclusion that vvord order also follovvs definite rules. 

Text is realized by means of sentences. The basic issue is not the realization of text but realizing the main 
idea of the text. VVe also deal here vvith some contraversial issues. The main reason is that there is no unique 
rule for vvord order and it is unknovvn vvhich position the sentence should take first in a sentence, as the 
research vvas not complete. 

Key vvords: vvord order, inversion, text links, ranking lavvs, presupposition 


Giriş 
İnsanların bir-birinə ötürdüyü fikrin maddi varlıq şəkli olan cümlə dinləyiciyə çatmaq üçün müxtəlif 


mərhələlərdən keçir. Dilin səslərdən başlayaraq cümləyə doğru inkişafında səslərlə səslərin, köklə şəkilçinin, 
şəkilçi ilə şəkilçinin, sözlərlə sözlərin, cümlələrlə cümlələrin birləşməsində müəyyən ardıcıllıq, sıralanma 
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özünü göstərir. Dil vahidləri müəyyən qanunlar və qanunauyğunluqlar əsasında düzüldükdən, sıralandlıqdan 
sonra insanlar arasında kommunikasiya imkanları formalaşır. 

Dil vahidlərinin sıralanmasının spesifik qanunları və bunun aparıcı mövqedə olması haqqında geniş 
fikirlər mövcuddur. Məsələn, V.Yartseva (1948:406) qeyd edir ki, sıralanma qanunları heç bir qrammatik 
qayda-qanunla məhdudlaşmır. Söyləmlərin yaranmasında əsassız rola malik olan sintaktik əlaqə vasitələrinin 
sözlərin cümlədə düzülüşündə heç bir rolu yoxdur. Müəllif onu da bildirir ki, dil vahidlərinin sıralanmasının 
spesifik qanunları, bu qanunun nəticəsi kimi inversiya tipolofi istiqamətdə hələ də müəyyən olunmamışdır. 
Bunlar gələcək tədqiqatlarda mütləq nəzərə alınmalıdır. 

Söz sıralanmasının bir vəzifəsi də mətni əlaqələndirən sintaktik vasitələrdən biri olmasıdır. Söz sırası 
sintaktik, üslubi və semantik əhəmiyyətinə görə cümlə üzvlərinin qarşılıqlı şəkildə yerləşdirilməsi, 
sıralanmasıdır. Söz sırasının sintaktik rolu ondan ibarətdir ki, cümlə üzvünün yerindən asılı olaraq onun 
qrammatik vəzifəsi də dəyişmiş olur. 

Aparılan araşdırmalar sübut edir ki, mətnin dərk edilməsi dilçilikdə bir terminlə “presuppozisiya” ilə 
bağlıdır. F.Kufer (1978: 337-353) yazır ki, presuppozisiya söz birləşməsi tərkibində tabe sözün tabedici 
sözdən əvvəl, habelə köməkçi sözlərin bağlı olduqları müstəqil sözlərdən əvvəl yerləşdirilir. 

Azərbaycan dilinin izahlı dilçilik terminləri lüğətində də yuxarıdakı izah özünə yer etmişdir. (Adilov M., 
Verdiyeva Z., Ağayeva F., 1989: 220) 

Hər bir söyləm sırasının presupozisiyası vardır. Bu və ya başqa predmet və ya hadisə barəsində hər hansı 
hökm ifadə olunduqda danışan bilərəkdən və ya kortəbii şəkildə, anlayaraq və ya anlamadan həmin əşya və 
ya hərəkət haqqında var olan biliyini nümayiş etdirir. 

Azərbaycan dilinin iltisaqi dillərə məxsus olduğunu nəzərə alsaq deyə bilərik ki, eyni kökdən həm isim, 
həm sifət, həm zərf, həm də feil yaradıla bilir. Bu da cümlə strukturunda eyniköklü üzvlərin ardıcıl 
sıralanmasına, başqa sözlə, ahəngdarlığına imkan yaradır. 

Söz sırası canlı danışıq dilinin təsiri ilə üslubi cəhətdən pozula bilir. 

İngilis dilində nəqli cümlələr sabit söz sırasına malikdir. Hər bir cümlə üzvü müəyyən mövqelərdə 
yerləşir və söz sırasının pozulması mənanın dəyişməsinə, və ya cümlədə mənanın itməsinə gətirib çıxarır. 
İngilis dilində cümlədə söz sırası mübtəda, xəbər, tamamlıq, zərflik düzülüşü üzrə formalaşır. 

Bu dildə istifadə olunan cümlələrdə təyinin yeri sabit deyil. Təyin cümlədə təzahür olunan hər hansı bir 
cümlə üzvünün qarşısında işlənə bilir. Məs.: 7 gave him my favourite pet (Mən ona sevimli ev heyvanımı 
verdim). 

Cümlələrdəki söz sırasını müşahidə və müqayisə etsək, görərik ki, (1) mübtəda, 2 (xəbər), 3 (təyin), 4 
(tamamlıq), 5 (zaman zərfliyi) sırası reallaşır. Bu sıra ingilis dilinə xasdır. Azərbaycan dili üçün isə 1 
(mübtəda), 2 (zaman zərfliyi), 3 (təyin), 4 (tamamlıq), 5 (xəbər) sırası başlıca formal əlamətdir. 

Tədqiqatların nəticəsi göstərir ki, müqayisə edilən dillərdə söz sırası iki əsas funksiyanı yerinə yetirir: 

1) semantik-sintaktik funksiya, 

2) üslubi funksiya ( Xəlilov R., 1970: 5,30) 

Xüsusilə də türk dillərindən bəhs olunan tədqiqatlarda inversiyanın üslubi rolu əsaslandırılmışdır. Üslubi 
məsələ aktual üzvlənmə ilə bağlı fikirlərin yaranmasında, bədii üslubda ekspressivliyin, emosionallığın 
yaranmasında bu hadisənin rolu, məntiqi vurğunun intensivliyi, əks sıra və sintaktik konstruksiyaların 
yaranması və s. bu istiqamətdə tədqiqatların obyekti ola bilmişdir. (Budaqova Z.İ., 1963: 111) 

Semantik-sintaktik funksiya adı altında tutulan dillərdə söz sırası mübtəda və vasitəli tamamlığın yerinin 
dəyişməsi ilə səciyyələnir və cümlənin ümumi semantikası və sözün sintaktik funksiyasında dəyişiklik baş 
verir. Məsələn: 

İngilis dilində: Paul say, Kate. Kate sav” Paul. 

Azərbaycan dilində: Çoban canavar öldürdü. Canavar çoban öldürdü. 

Söz sırasının üslubi funksiyası adı altında isə cümlənin ümumi semantikasında müxtəlif variantlar 
müxtəlif məna çalarları meydana gətirir. Məsələn.: 

İngilis dilində: 1. VVe shall arrive tomorrovv. Tomorrovv VVe shall arrive. 2. She did not buy a book. Not a 
book did she buy. 

Azərbaycan dilində: 1. Mən sabah şəhərə qayıdacağam. Şəhərə mən sabah qayıdacağam. 2. O, ilk görüşə 
getmədi. İlk görüşə o getmədi. 

Buradan da aydın olduğu kimi, söz sırası Azərbaycan dilində üslubi funksiyanı yerinə yetirir, ingilis 
dilində isə semantik-sintaktik funksiya icra edir. Bu hər bir dilin morfolofi strukturundan irəli gəlir. Məlum 
olduğu kimi, ingilis dili zəngin flektiv formalarını tarixi inkişaf prosesində itirib, söz sırasının böyük 
əksəriyyəti obyektiv-subyektiv münasibətlərin ifadəsinə çevrilib. Azərbaycan dilində isə zəngin morfolofi 
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vasitələr, cümlə üzvləri arasında sintaktik əlaqələr əsas etibarı ilə formal göstəricilərlə öz ifadəsini tapır, ona 
görə də bütün söz sırası bu dildə mühüm üslubi vasitə kimi çıxış edir və böyük məna imkanları yaradır. 

“İnversiya” termini (lat.inversio) çevrilmə, sıranın dəyişməsi anlamında istifadə olunur. Cümlədəki adi 
SÖZ sırasının pozulması mənasında işlənir. Cümlədəki fikir, məna və üslubi məqsəd dəyişə bilir. 

İngilis dilində inversiyanın bir sıra səciyyəvi xüsusiyyətləri var: 1) “İnversiya” yalnız baş üzvlərin, yaxud 
cümlənin ümumi üzvlərinin yerlərini dəyişməsi deməkdir, 2) inversiyaya ingilis dilinin sual cümlələrində 
daha çox rast gəlinir, 

İngilis dilində sual cümlələrinin xüsusi intonasiyası və kommunikativ məqsədi olur. Həmsöhbətlər 
məqsəddən asılı olaraq sual məqamlarını, bir-birinə münasibətlərini dəyişə bilirlər. Məsələn: Do you like 
music? Did he go yesterday? 

Bu cümlələrin sual forması fo do köməkçi feili vasitəsilə əmələ gəlir. Həm də inversiyanın sual 
cümləsində yaranmasma şərait yaradır. 

İngilis dilinin nəqli cümlələrində də inversiya çox müşahidə olunur. Bu sıra Azərbaycan dilində olduğu 
kimi, “mübtəda “xəbər” sırasına əsaslanır. Məs.: On the counter next the cheese, sat a quiet looking cat. 


Nəticə 

Deyilənləri ümumiləşdirsək belə qənaətə gələrik ki, sıra hər iki dildə kateqoriya təşkil edən məsələdir və 
ümumi dil hadisələrindən hesab edilir. 

İngilis və Azərbaycan dilləri Tipoloyi baxımdan fərqli olsalar da bənzər sıralanmaya rast gəlmək olur. 

Hər iki müqayisə edilən dilin quruluşunda sıralanmanın özünəməxsus yeri vardır. Lakin sıralanmanın 
birində üslubi məqam üstünlük təşkil edirsə, digərində sintaktik-semantik prinsip aparıcı mövqedədir. Bu da 
inversiya hadisəsinin iki dildə olan başlıca fərqli cəhət olduğunu sübut edir. 

Beləliklə, Azərbaycan dilinə məxsus mətnlərin quruluşu ingilis dilindəki mətnlərdən ciddi şəkildə 
fərqlənir. Fərqlər ən çox cümlə səviyyəsində müşahidə olunur ki, bu da daha çox söz sırası ilə bağlı 
fərqlərdir. 
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DAYANIQLI MÜSTƏQİL AUDİT XİDMƏTİNİN TƏKMİLLƏŞDİRİLMƏSİ YOLLARI 


Xülasə 

Bir ölkənin inkişafı və sosial-iqtisadi böyüməsi bu ölkədə yaşayan insanların qurduğu müəssisələrin 
uğurundan asılıdır. İqtisadi təşkilatların uğuru mühasibat uçotunun hüquqi infrastrukturundan və tətbiq 
ediləcək mühasibat və audit metodlarından asılıdır. Bir ölkənin mühasibat və təftiş mexanizmi yoxdursa, o 
ölkənin sağlam audit xidməti sisteminə və texniki imkanlara sahib olduğunu qeyd edə bilmərik. Mühasibat 
sistemi, təşkilatların iqtisadi fəaliyyətlərinin ədədi qeydlərini ümumi qəbul edilən mühasibat əsaslarına 
uyğun olaraq və ardıcıl qaydada tənzimləməyə borcludur. Digər tərəfdən, audit xidməti, iqtisadi hadisələrin 
həqiqi təbiətinin qeydlərə müvafiq qanunvericiliyə və mühasibat əsaslarına uyğun olub-olmadığını obyektiv 
şəkildə araşdıran, bağlayan və təsdiqləyən sistematik bir işdir. Buna görə də, ölkələrin inkişafına mane olan 
vergidən yayınmanın qarşısını almaq və qeyri-rəsmi iqtisadiyyatı qeydiyyata almaq çox vacibdir. Bu yalnız 
yaxşı işləyən audit xidməti və effektiv nəzarət ilə baş verə bilər. Auditin səmərəliliyi birbaşa olaraq 
Auditorlar Palatası tərəfindən təmin edilə bilər. 
Açar sözlər: audit xidməti, effektiv nəzarət, mühasibat sistemi, qanunvericilik, balanslaşdırılmış nəzarət, 
audit konsepsiyası, maliyyə əməliyyatları 


VVays to improve sustainable independent audit services 
Summary 

The development and socio-economic grovvth of a country depends on the success of the enterprises 
established by the people living in that country. The success of economic organizations depends on the legal 
infrastructure of accounting and the accounting and auditing methods to be applied. If a country does not 
have an accounting and auditing mechanism, vve cannot say that it has a sound audit service system and 
technical capabilities. The accounting system is obliged to regulate the numerical records of economic 
activities of organizations in accordance vvith the generally accepted principles of accounting and in a 
consistent manner. On the other hand, the audit service is a systematic vvork that obfectively examines, 
concludes and confirms vvhether the true nature of economic events is in accordance vvith the relevant 
legislation and accounting principles. Therefore, it is very important to prevent tax evasion, vvhich hinders 
the development of countries, and to register the informal economy. This can only happen vvith a vvell- 
functioning audit service and effective control. The effectiveness of the audit can be ensured directly by the 
Chamber of Auditors. 
Key vvords: audit service, effective control, accounting system, legislation, balanced control, audit concept, 
financial operations 


Giriş 

Bu gün təkmilləşdirilmiş mühasibat və audit xidməti olmadan iqtisadi cəhətdən inkişaf etmiş heç bir ölkə 
bazar iqtisadiyyatı şəraitində ciddi nailliyətlər əldə edə bilməz. Yalnız milli deyil, beynəlxalq maliyyə 
nəticələri də sosial-iqtisadi həqiqətləri özündə göstərməlidir. Maliyyə sferasındakı iqtisadi yüksəliş yalnız 
müstəqil audit yolu ilə əldə edilə bilər. Bu məqalənin məqsədi auditin zəruriliyini, eyni zamanda audit 
daxilində balanslaşdırılmış mütləq nəzarəti vurğulamaqdır. Bu məqsədlə, əvvəlcə mühasibat və audit 
konsepsiyası və audit ilə mühasibat arasındakı əlaqə araşdırılacaq, sonra müstəqil auditin quruluşu və son 
nəticədə bunun əhəmiyyəti açıqlanacaq. 

Cəmiyyətin sosial-iqtisadi ehtiyaclarının artmasına və bu ehtiyacların şaxələnməsinə paralel olaraq dünya 
üzrə müəssisələr genişləndi və yeni iş növləri meydana çıxdı. Sahibləri və ya ortaqları bir nəfər olduqda və 
fəaliyyətləri məhdud olduqda, müəssisələrin idarə olunması normalda çox asandır. Bununla birlikdə, 
insanların və cəmiyyətin ehtiyaclarına uyğun olaraq, iqtisadi böyüdükdə, müxtəlif sektorlarda genişləndikdə 
və şaxələndikdə müəssisələri nəzarət altında saxlamaq çətinləşir. Beləliklə, maliyyə əməliyyatlarının qeyd 
edilməsinə ciddi ehtiyac yaranmaqla audit xidməti əhəmiyyət qazanmışdır. Bu vasitə ilə 18-ci əsrdən kütləvi 
şəkildə maliyyə əməliyyatları qeydə alınmış və bu əsasda təkmilləşdirilməyə doğru istiqamət almışdır121. 

Mühasibat uçotunun dolayı yolla mənbəyi olan auditin vəzifəsi yalnız müəssisə rəhbərlərini 
məlumatlandırmaq deyil. Bu menecerlərlə yanaşı, bu iş ilə maraqlanan bir çox insana və qrupa aiddir. Bu 
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fərdlər və qruplar ticarət dünyasında geniş yayılmışdır. Ehtiyac olduqda, müəssisələrdən məlumat tələb 
edirlər. Bazarda şirkətin səhmlərini alan irili-xırdalı investorlar və həmin şirkətlə iş aparan iş sahibləri buna 
nümunə göstərilə bilər. 

Aydındır ki, cəmiyyətin inkişafı və mürəkkəbliyi etibarlı məlumata ehtiyacını daha da artırır. Xüsusilə 
sahibkarlar baxımından, müəssisələrə qoyduqları və ya etməyi planlaşdırdıqları investisiyalardakı əsas 
meyarın əldə etdikləri məlumatların etibarlılığından başqa bir şey olmadığı mübahisəsiz bir həqiqətdir. 
Açıqlanan məlumatların kifayət qədər etibarlı olmaması qərar qəbul edənləri bu mövzuda bəzi tədbirləri 
görməyə məcbur edir. 

Müstəqil audit xidmətinin əsasları və inkişafında mövcud problemlər 

Audit xidməti bildiyimiz kimi, kommersiya fəaliyyətinin inkişafı ilə özünəməxsus iqtisad önəm kəsb 
etməyə başladı. Ticarət fəaliyyəti və maliyyə prosesləri baş verdiyi yerdə mütləq bir audit xidməti olmalıdır. 
Auditi geniş şəkildə təhrif etmək mümkündür: 

- mühasibat məlumatlarını - iqtisadi fəaliyyət və hadisələrin cari nəticələrini - başqa sözlə, 
müəyyənləşdirmək, 

- tamlıq, həqiqət, dəqiqlik, qanunilik, aydınlıq və qərəzsizlik adlanan audit prinsiplərinə uyğun olaraq 
ümumi qəbul edilmiş audit standartları çərçivəsində sübutlara əsaslanaraq gələcəkdə sosial-iqtisadi 
çatışmazlıqların qarşısını almağa kömək etmək üçün aparılan yoxlamaya xas olan meyarlar və standartlar 
hazırlayaraq, maliyyə rəhbərliyi - sahibkarlara müəssisəyə investisiya qoyuluşlarının gələcəyi barədə 
məlumat verərək - maliyyə nəzarəti sistemlərinə rəhbərlik, başqa sözlə, mühasibat yoxlamalarının etibarlı və 
ardıcıl olmasına yönələn nəzarət metodlarından istifadə edərək müxtəlif sapmaları müəyyən etmək, 

- iqtisadi nəticələrdən istifadə edərək obyektiv mühakimə və ya nəticə çıxarmaq və sonda onları müxtəlif 
sahibkar təbəqəsinin iştirak etdiyi qruplara çatdırmaq üçün istifadə olunan sistemli bir proses kimi ifadə edilə 
bilər141. 

Necə ifadə olunmasından asılı olmayaraq, auditin ifadə olunmasının təməlində fiziki və hüquqi şəxslər 
tərəfindən iqtisadi mənbələrdən istifadəni hesablayan hesabatlılıq anlayışıdır. Hesabatlılıq idarəetmə və 
maliyyə hesabatı olaraq ayrı-ayrılıqda araşdırılmalıdır. Bu, auditin dinamik bir fəaliyyət olduğunu göstərir. 
İlkin iqtisadi biliklərin yaradılması və qərar vermə mərhələləri də daxil olmaqla rasional, planlı və elmi 
səylərdən ibarətdir. 

Audit, iqtisadi fəaliyyət və hadisələrlə əlaqədardır. Mühasibat uçotu iqtisadi məlumatların 
müəyyənləşdirilməsi, ölçülməsi və hesabatı funksiyalarına malikdir. Yoxlama əvvəlcədən müəyyən edilmiş 
ümumi prinsiplərə (meyarlara) əsaslanırF11. Auditor nəticələrini və nəticələrini müvafiq tərəflərə çatdırmaq 
üçün ümumi bir ünsiyyət dilindən istifadə edir. Bu dil əvvəlcədən təyin olunmuş hədəflərə, standartlara və 
meyarlara əsaslanır. Nəzarət isə çox vaxt neytraldır. Auditor qərəz vermədən müstəqil şəkildə araşdırır və 
əldə edilmiş nəticələri diqqətlə və qərəzsiz toplanan dəlillər əsasında əlaqədar tərəflərə təqdim edir. 
Nəticələrin hesabatı (hesabat) auditin son mərhələsidir. Auditor imtahanla bağlı yazılı hesabatda tapıntılarını, 
fikirlərini və qərarlarını izah edir. Audit həmişə iqtisadi proseslərdə proqnoz vermə imkanına malikdir. 
Yoxlamadan keçmiş hadisələr, iqtisadi əməliyyatlar və fəaliyyətlər bir daha nəzərdən keçirilərək nəticəyə 
gəlinsə də, əsas məqsəd keçmiş itkilərin aradan qaldırılması əvəzinə gələcək zərərlərin qarşısını almaq üçün 
ətraf mühitə xas tədbirlərin müəyyənləşdirilməsidir. Başqa sözlə, audit xidməti gələcəkdə bir sığorta 
funksiyasını həyata keçirir. 

Yuxarıda göstərilən tərifə daxil edilmiş və müəyyən fikrin formalaşması üçün kifayət qədər, uyğun və 
keyfiyyətli iqtisadi sübut toplamaq üçün düzgünlüyə, marketinq şəraitində həqiqi var olub-olmamasına və 
qanunvericiliyə uyğunluğu araşdırmağa yönəlmiş audit prosedurları ilə bağlı beş yoxlama prinsipi 
mövcuddur, 

1. Bütün əməliyyatlar və hadisələrin tamamlanması, qeyd edilməsi, 

2. Gerçəklik (baş vermə), qeydə alman prosesin və hadisələrin müvafiq dövr ərzində faktiki baş verməsi, 

3. Dəqiqlik (doğruluq), qeydə alınmış əməliyyatlar dəqiq hesablanmış, qiymətləndirilmiş və ölçülmüşdür, 

4. Mütəmadi olaraq qanuni qaydaların pozulmaması və 

5. Yuxarıda qeyd olunan əməliyyatların açıq şəkildə təsnif edildiyi və aid olduqları hesaba daxil edildiyi 
deməkdirl3). 
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Müstəqil audit xidmətinin vacibliyi və dayanıqlığının təmin olunması yolları 

Cəmiyyəti təşkil edən insanlar və təşkilatlar, müəssisələr haqqında qərar qəbul etmək üçün etibarlı 
məlumatlara ehtiyac duyurlar. Müəssisələrdən alınan məlumatların etibarlı olmama riskləri də mövcudur. 
Bunun əsas səbəbləri: 
1-Mühasibat məlumatlarının çoxluğu və mürəkkəbliyi, 
2-Müvafiqlərin əksəriyyəti işdən uzaqdır və ya 
3-Məlumat verənlərin qeyri-stabilliyi. 
İnformasiya riskini təşkil edən şərtlər müstəqil auditor tərəfindən aparılan yoxlamanın səbəbləri kimi 
qəbul edilə bilər. Bu şərtlər: 
1-Maraqlar toqquşması, 
2-Mühasibat sisteminin mürəkkəbliyi, 
3-Məlumatların almacaq qərarlarla əlaqəliliyi və ya 
4-Digər səbəblərl61. 


Müstəqil auditi şərtləndirən əsas amillər isə bunlardır, 
1- Daha yaxşısını və faydasını axtarma meyli, 
2-Tətbiq dəyişiklikləri (şərh fərqi): 
3-Tətbiq qüsurları, 
4-Tətbiq prosesində sosial yanlışlıqlar və iqtisadi tarazlığın pozulması, 
5-Mövcud qaydalar tətbiqetmə ilə uyğun gəlməməsi, 
6-Prosesdə zəif iqtisadi axarlılıq 
7-Təşkilatda korrupsiyanın qarşısının alınmasıl71. 


Müstəqil audit, ümumi qəbul edilmiş audit standartlarına uyğun olaraq peşəkar prinsiplər (bəzən ümumi 
prinsiplər də adlanır), iş prinsipləri və hesabat prinsipləri kimi beynəlxalq normalara uyğun olaraq aparılır. 
Mühasibat uçotu işinin əsası, yoxlanılan müəssisənin maliyyə hesabatları barədə rəy almaqdır. Qeydlərə və 
buna görə də maliyyə hesabatlarına əsaslanaraq onlara etibar etməliyik. Ticarətlə maraqlanan qruplar, bu 
maliyyə hesabatlarına güvənərək müəssisə ilə bağlı qərarlar qəbul edir və qəbul etdikləri qərarları həyata 
keçirirlər. 

Müəssisədə dayanıqlılığın təmin olunmasında müstəqil auditin iş üçün faydaları üç ümumi şəkildə təsnif 
edilə bilər. Bunlar, 

1-Rəhbərlərin tabeliyində olan şəxslərin fəaliyyətlərini daha yaxşı qiymətləndirmək və təşkilatdaxili 
planlar və gözləntilər haqqında məlumat əldə etmək imkanını təmin edən ünsiyyət, 

2- Daxili və xarici iqtisadi müqayisələrin köməyi ilə yuxarı orqanlar tərəfindən müəssisələr tərəfindən 
tətbiq olunan qiymətləndirmə, 

3-Tabelikdə olan işçiləri müəssisənin ümumi planı daxilində işlərini ən səmərəli şəkildə həyata keçirməyə 
təşviq etmək kimi ifadə olunan sosial-iqtisadi motivasiyal81. 

Müstəqil audit nəticəsində çıxarılan hesabatlar müəssisənin müsbət və mənfi maliyyə vəziyyətini tərəfsiz 
və obyektiv şəkildə müəssisə rəhbərliyinə təqdim edir. Müstəqil auditor tərəfindən təsdiqlənmiş maliyyə 
hesabatı etibarlı, dəqiq və şəffaf maliyyə hesabatıdır. Bu, iş menecerinə daha sağlam və daha dəqiq qərar 
vermək imkanı verir. 

Müstəqil audit tamamilə qərəzsiz şəxslər tərəfindən aparıldığından və obyektiv şəkildə bildirildiyindən, 
bütün tərəfdaşların və xüsusən də idarəetməyə cəlb olunmayan tərəfdaşların hüquqları müstəqil yoxlanılan 
bir işdə daha yaxşı qorunur. Şirkət daxilində və xaricində hər cür natamam, səhv və haqsız tətbiqlər açıq 
şəkildə ortaya qoyulur. Müstəqil audit şirkət rəhbərliyinin bəzi hadisələri və bəzi faktları bilərəkdən və ya 
bilməyərəkdən ört-basdır etməsinə imkan verməməsi baxımından çox vacib bir funksiyaya malikdir. 

Maliyyə hesabatlarının müstəqil bir auditor tərəfindən yoxlanılması həm alqı-satqı münasibətləri 
qurduqları müəssisələr, həm də iqtisadi əməkdaşlıq quracaqları pul və kapital bazarı qurumları baxımından 
edilən qiymətləndirmələrdə xeyli sayda fayda verir. Müstəqil bir yoxlamadan keçmiş və maliyyə hesabatları 
sayəsində təsdiqlənmiş müəssisə, audit hesabatında göstərilən şərtlər və qeydlər çərçivəsində etibarlı və 
üstünlük verilən ciddi bir iqtisadi işdir. 


Nəticə 
Bir iqtisadi təşkilat (müəssisə) qurmaq və fəaliyyəti davam etdirmək üçün effektivliyin qarşısını alan 
müxtəlif problemləri aradan qaldırmaq lazımdır. Təşkilatın gələcək, qısa və üzünmüddətli planlarını 
hazırlamaq, planın tətbiqini araşdırmaq üçün şübhəsiz ki, müstəqil audit xidməti təşkilatın problemləri ilə 
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bağlı bir çox məlumat verir. Bununla birlikdə, təşkilatın problemlərini araşdırma yolu ilə ortaya qoymaq, 
bəzi proseslərin diqqətdən kənarda qalmasına və yaşanan problemlərin gizli davam etdirilməsinə səbəb 
olur151. Bu nöqtədə etibarlı məlumatlara əsaslanan müstəqil audit yuxarıda göstərilən xüsusiyyətlərdəki 
problemləri aradan qaldırmaq üçün bir həll yolu olaraq ortaya çıxır. Bu həlləri konkret olaraq bu cür 
təsnifləşdirə bilərik: 

1.Qərar qəbul edən şəxs açıqlanan veriləcək qərar üçün məlumatların kifayət qədər etibarlı olmasına 
çalışmalıdır. 

2.Daha etibarlı məlumat əldə etməyin yaratdığı fayda bu məlumatı əldə etmək xərcini üstələdiyi 
müddətdə qərar qəbul edən ümumi qəbul edilmiş audit standartları çərçivəsində müəssisəyə spesifik bir yol 
xəritəsi tətbiq etməlidir. 

3.Bu yol xəritəsi müstəqi audit xidmətinin nəzarəti altında müəssisədaxili yalnız bir rəhbər şəxs 
tərəfindən tətbiq olunmalı və açıqlanan məlumatların etibarlı olub-olmadığını araşdırmaq üçün istifadə 
olunan ümumi vaxt proseduru minimuma endirilməlidir. 

4.Dəqiqliyi və tərəfsizliyi yoxlanılmış və təsdiqlənmiş məlumatlar sahibkarlığa dəstək fonunda artıq 
hökümət rəsmiləri tərəfindən də etibarlı məlumat kimi qəbul edilir. 
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AZƏRBAYCANDA ƏLVERİŞLİ BİZNES MÜHİTİNİN TƏMİN OLUNMASI VƏ BİZNESİN 
İDARƏ OLUNMASININ KONSEPTUAL ƏSASLARI 


Xülasə 

Azərbaycan dövlətinin ən mühüm məqsədlərindən biri Avropa strukturlarına inteqrasiya etməkdən 
ibarətdir. Buradan da əlverişli igüzar mühitin həyati vacib kəsb etməsi meydana çıxır. Bu gün Azərbaycanın 
əsas vəzifələrindən biri investisiyaların diqqətini qeyri-neft sektorunun inkişafına yönəltməkdən, eləcə də 
kiçik və orta sahibkarlarla transmilli korporasiyalar arasında franşiz və kooperasiya əlaqələrini inkişaf 
etdirməkdən ibarətdir. Ötən illərdə biznes və investisiya mühitinin davamlı olaraq yaxşılaşdırılması, bu 
sahədə qanunvericilik bazasının tekmilləşdirilməsi, inzibati prosedurların sadələşdirilməsi, səmərəli fəaliyyət 
göstərən dövlət dəstəyi, o cümlədən vergi güzəştlərinin tətbiqi, subsidiyaların verilməsi, aqrolizinq 
xidmətlərinin şebekəsinin genişləndirilməsi öz bəhrəsini verib. Məqalədə Azərbaycanda biznes mühitinin 
təşkil olunmasının konseptual əsasları və Biznes mühitinin yaradılması ilə bağlı dövlətin apardığı prioritet 
istiqamətlər göstərilmişdir. 
Açar sözlər: sahibkarlıq, inkişaf, innovasiya, biznes mühiti, idarəetmə, infrastruktur 


Conceptual Framevvork for Ensuring a Better Business Environment 
and Business Management in Azerbaifan 
Summary 

One of the most important goals of Azerbaifan is to integrate into European structures. It also emerges 
that a favorable climate environment is vital. One of the main obifectives of Azerbaiyan today is to direct 
investment to the development of the non-oil sector, as vvell as to develop franchise and cooperative 
relationships betvveen SMEs and transnational corporations. Over the past years, the business and investment 
climate has been steadily improving, improving the legislative framevvork in this area, simplifying 
administrative procedures, effective government support, including tax benefits, subsidies, and expanding 
agro-financing. The article outlines the conceptual framevvork for the establishment of the business 
environment in Azerbaifan and the government? prforities for establishing the business environment. 
Key vvords: entrepreneurship, development, innovation, business environment, management, infrastructure 


Giriş 

Biznesə sözü dünyanın bütün ölkələrində istifadə olunur. Gəlir gətirən fəaliyyət və bu fəaliyyətlə məşğul 
olan insanlar müxtəlif ölkələrdə müxtəlif cür adlandırılır. İstənilən biznesin müəssisə şəklində öz iqtisadi- 
təşkilati forması olur. Müəssisə oxşar mühitdən bazarda ayrılmağa cəhd edərək firma adı və atributları 
şəklində öz fərqli cəhətlərini yaradır. Burada biznes anlayışı genişdir: biznesə təkcə fəaliyyət prosesi kimi 
deyil, həm də mülkiyyət obyekti kimi baxılır, hansı ki, satmaq, girov qoymaq, sığortalamaq, vəsiyyət etmək 
olar. Bu halda biznes saziş, əmtəə obyektinə çevrilir. 

Biznes anlayışı genişdir: biznesə təkcə fəaliyyət prosesi kimi deyil, həm də mülkiyyət obyekti kimi 
baxılır, hansı ki, satmaq, girov qoymaq, sığortalamaq, vəsiyyət etmək olar. Biznes ticarət-istehsal-ticarət 
sxemi üzrə əmtəənin son istehlakçıya çatdırılması ilə əlaqədar həyata keçirilən fəaliyyətdir. Deməli, biznes 
təkcə kommersiya fəaliyyəti deyil, həm də istehsal sferasında həyata keçirilən fəaliyyət növüdür. 

Azərbaycanın milli iqtisadiyyatının bazar prinsipləri əsasında formalaşması həlli vacib olan problemlər 
sırasında biznesin inkişaf etdirilməsini ön plana çəkir. Bu isə aşağıdakılarla şərtlənir: birincisi, inkişaf etmiş 
ölkələrin təcrübəsindən aydın olduğu kimi, müasir biznes, sahibkarlıq rəqabət şəraitində bazar subyektlərinin 
istehsal təsərrüfat fəaliyyətinə xas olan əlamətdir, ikincisi, ölkə İqtisadiyyatının qarşısında duran vəzifələrin 
mürəkkəbliyi, regionlann sosial-iqtisadi inkişatinın sürətləndirilməsi, üçüncüsü, praktiki olaraq istehsalın 
bütün elementlərinin təkmilləşdirilməsinin, yeni təsərrüfat davranış stilinin mənimsənilməsinin zəruriliyi. 

Biznes - istehlakçıların tələbatının ödənilməsi və mənfəətin (gəlirin) əldə edilməsi məqsədilə təşəbbüskar 
insanlar arasında işgüzar münasibətlərin məcmusudur. Biznes və onun mühüm istiqaməti olan sahibkarlıq 
fəaliyyəti bazar iqtisadiyyatının ayrılmaz tərkib hissəsidir, iqtisadi artım tempini, ümumi daxili məhsulun 
strukturunu və keyfiyyətini müəyyən edir. Biznesin inkişafı demokratik prinsiplərə və azad bazar 
münasibətlərinə əsaslanan milli iqtisadiyyatın formalaşması və davamlı inkişafına kömək edir. Belə ki, 
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müasir biznesin sürətli inkişafı sayəsində Azərbaycan iqtisadiyyatında qeyri-dövlət sektoru aparıcı mövqeyə 
çıxmış, yəni ümumi daxili məhsulda onun payı 81 faizə çatmışdır Biznesin məqsədi — müəssisənin uzun 
müddət öz fəaliyyətində cəhd etdiyi son nəticədir. Biznesin məqsədi onun xarakterindən, inkişaf 
səviyyəsindən asılı olaraq müxtəlif ola bilər . 


Əsas hissə 

Azərbaycanın iqtisadi strategiyasının prioritet istiqamətlərindən biri sahibkarlığın inkişafı, əlverişli biznes 
mühitinin təmin olunmasıdır. Odur ki, Azərbaycanda sahibkarlığın inkişafına xüsusi diqqət göstərilir, 
sistemli və kompleks tədbirlər həyata keçirilir. Dünyanın qabaqcıl dövlətlərinin əsas inkişaf tendensiyalarına 
müvafiq olaraq ölkədə iqtisadiyyatın informasiyaya, biliyə, İKT-yə, texnologiyaya, innovasiyaya əsaslanaraq 
inkişaf etdirilməsinin zəruriliyi müxtəlif aspektlərdə elmi cəhətdən əsaslandırılmışdır. 

Ölkəmizdə elan olunanyeni iqtisadi siyasətin da prioritetlərindən biri biznes mühitinin inkişafı, 
iqtisadiyyata sərmayə qoyuluşunun stimullaşdırılmasıdır. Çünki məhz bu qeyri-neft sektorunun inkişafında, 
iqtisadiyyatın ixrac imkanlarının artırılmasında xüsusilə mühüm əhəmiyyət kəsb edən faktordur. Odur ki, ilin 
əvvəlindən həyata keçirilən islahatlarda biznes mühitinin inkişafı ilə bağlı məqamlar da öz əksini tapıb. Belə 
ki, sahibkarlıq sahəsində aparılan yoxlamalar dayandırılıb, lisenziyalaşdırma sistemi təkmilləşdirilib, 
investisiyaların təşviqi və qeyri-neft məhsullarının ixracının stimuilaşdırılması sahəsində mühüm qərarlar 
qəbbul edilib. Atılmış addımlar özəl bölmənin inkişafında mühüm əhəmiyyət kəsb etməklə yanaşı, biznes və 
investisiya mühitinin yaxşılaşdırılması baxımından da mühüm əhəmiyyət daşıyır. 

İqtisadiyyatın inkişafının innovasiya mərhələsinin əsas hədəfi milli iqtisadiyyatın rəqabət 
qabiliyyətliliyinin yüksəldilməsinə və dünya təsərrüfat sisteminə səmərəli inteqrasiyasına nail olmaqla, 
uzunmüddətli perspektivə ölkədə dinamik sosial-iqtisadi inkişafın davamlılığını təmin etməkdən ibarətdir. 
Bunlara ölkənin malik olduğu iqtisadi potensialın gücləndirilməsi və bu potensialın kompleks şəkildə 
səmərəli reallaşdırılması, o cümlədən qeyri-neft sektorunun inkişaf etdirilməsi (neftdən asılı olmayan güclü 
Azərbaycan iqtisadiyyatının formalaşdırılması), hər bir regionun malik olduğu potensialdan tam və səmərəli 
istifadə olunması və onların inkişafının tarazlaşdırılması, çoxlu sayda yeni iş yerlərinin açılmasına şərait 
yaradılması, sahibkarlığın inkişaf etdirilməsi, sosial xidmətlərin həcminin, keyfiyyətinin və ünvanlılığının 
əhəmiyyətli dərəcədə artırılması, yoxsulluğun azaldılması kimi vəzifələri aid etmək olar (5, s. 641. 

Biznes mühitinin formalaşdırılması eləcə də sahibkarlığın inkişafının sürətləndirilməsi və dövlət 
dəstəyinin artırılması üçün dövlət bir sıra zəruri iqtisadi siyasətlər həyata keçirməlidir. Bu cür siyasətlər 
investisiya mühitinin xeyli yaxşılaşması və müəssisələrin uğur əldə etmələri üçün maksimal imkanlar 
yaradır. Azərbaycanda dövlətin iqtisadi siyasətinin əsas istiqamətlərindən biri olan biznes mühitinin 
inkişafının sürətləndirilməsi məqsədilə zəruri islahatlar həyata keçirilmişdir. Bu islahatların əsas məqsədləri 
dövlətlə sahibkarlar arasındakı münasibətlərin inkişaf etdirilməsi, siyasi və sosial stabillik, iqtisadi siyasətin 
proqnozlaşdırıla bilməsi, korrupsiyanın ləğvi tədbirləri, gömrük prosedurları, biznes mühitində baş verən və 
sahibkarların fəaliyyətinə süni müdaxilələrin aradan qaldırılması, sahibkarlara dövlət dəstəyinin təşviqi, 
elektron hökumət xidmətlərinin tətbiqinin genişləndirilməsidir. 

Bu istiqamətdə çox mühüm addımlar da atılmışdır. Buna misal olaraq qanunvericilik bazasının 
təkmilləşdirilməsi, dövlət büdcəsindən sahibkarların fəaliyyətinə əngəl olan süni müdaxilələrin aradan 
qaldırılması, dövlət büdcəsindən kiçik və orta sahibkarlıq subyektlərinə ayrılmış vəsaitlərin həcminin 
artırılması, inzibati prosedurların sadələşdirilməsi, sahibkarlara lisenziyaların müddətsiz verilməsi, vergi 
güzəştlərinin tətbiqi, sahibkarlıq subyektlərinin qeydiyyatının sadələşdirilib “bir pəncərə” prinsipi əsasında 
elektron qaydada aparılması, inhisarçılıq fəaliyyətinin qarşısının alınması, maliyyə dəstəklərinin göstərilməsi 
və s. İS, s. 29) 

Əlverişli biznes mühitinin formalaşdırılmasında əhəmiyyətli siyasətlərdən biri də dövlətin vergi 
siyasətidir. Ölkəmizdə sahibkarlıq subyektlərinin vergi ödənişlərinin aparılmasını asanlaşdıran mühüm 
islahatlar həyata keçirilmişdir. Azərbaycanda aparılan vergi siyasətinin əsas istiqamətləri kiçik və orta 
sahibkarlara əhəmiyyətli vergi güzəştlərinin tətbiq olunması, özəl sektorda fəaliyyət göstərən müəsisələr 
üçün vergi yükünün azaldılması, vergi ödənişlərində şəffaflığı artırmaqla sahibkarlıq subyektləri ilə vergi 
orqanları arasındakı inamı artırmaq, biznes fəaliyyəti üçün əlverişli bir şəraitin yaradılması və son nəticədə 
isə mövcud iqtisadi potensialın artırılması və əhalinin maddi rifahının yüksəldilməsidir. 

Praktikada dövlət vergi siyasətini müxtəlif vergi mexanizmləri vasitəsilə həyata keçirir. Vergilər 
ümumiyyətlə, dövlət gəlirləri artımının əsas amillərindən biridir. Gəlirlər isə hökumətlərin həyata keçirdiyi 
məqsədyönlü əməliyyatların maliyyələşdirməsi, eləcə də vətəndaşların təhlükəsizliyi və digər zəruri 
xidmətlərin təmin edilməsi üçün olduqca vacibdir. Bununla belə, ayrı-seçkiliyə yol verən, qeyri-səmərəli və 
ağır vergiqoyma siyasəti vergi ödəyicilərinin könüllü olaraq vergiləri ödəməsinə maneələr törədə bilir. Bu isə 
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vergi gəlirlərini azaldır, bəzi şirkətləri mənfi və qeyri-şəffaf təcrübələrə müraciət etməyə təhrik edir. 
Vergidən yayınma ilə əlaqədar potensial cərimələrin məbləğini artıraraq və düzgün korporativ idarəçilik 
mədəniyyətini dəstəkləyərək firmaları qeyri-qanuni fəaliyyətlərdən çəkindirmək mümkündür. 

Makroiqtisadi mühitin və valyuta məzənnəsinin dəyişkənliyi ilə əlaqədar son çətinliklərə baxmayaraq, 
Azərbaycan infrastrukturunu təkmilləşdirərək, diqqət mərkəzini ölkənin əlverişli biznes mühitinin 
yaxşılaşdırılması üzərində saxlamaq fikrindədir. Ölkəmizin nəqliyyat və regional logistika mərkəzi kimi 
mövqeyini inkişaf etdirməsi məqsədilə hökumət Azərbaycanın müxtəlif regionlarını birləşdirən və müasir 
rabitə obyektlərini genişləndirən dəniz limanları və dəmiryolları ilə bağlı layihələrə investisiya qoymağı da 
planlaşdırır. Texnologiyanın sürətlə inkişaf etdiyi dövrdə investisiya üçün daha da əlverişli biznes mühitinin 
yaxşılaşdırılması əsasında səmərəli rəqəmsal infrastruktur, inkişaf və tədqiqat üçün əlverişli şəraitin və yeni 
texnologiyanın tətbiqi dayanır. Tarixən, dövlət sektoru ölkədəki infrastruktur investisiyalarının böyük bir 
hissəsini öz üzərinə götürmüşdür. Bu sahədə də dəyişiklik olması çox vacibdir. İnfrastruktur 
investisiyalarındakı müxtəlif çatışmazlıqları aradan qaldırmaq üçün hökumət cəlbedici investisiya və daha 
aydın siyasət imkanları vasitəsilə xarici investorlardan və özəl sektordan daha böyük maliyyə səfərbər 
etməlidir 13, s. 1471. 

Son illərdə sahibkarların maariflənməsi, müasir biznes metodlarına yiyələnməsi və biznes fəaliyyətini 
həyata keçirmə potensiallarının gücləndirilməsi sahəsində bir sıra tədbirlər görülməlidir. Sahibkarlar üçün 
Azərbaycan Respublikasının İqtisadiyyat Nazirliyi nəzdində fəaliyyət göstərən Biznes Tədris Mərkəzi 
tərəfindən müxtəlif təlim və seminarlar təşkil edilmişdir. Təlimlərin mövzuları sahibkarların ehtiyaclarına 
uyğun olaraq qurulmuşdur. Ancaq buna baxmayaraq, Azərbaycanda kiçik və orta sahibkarların bilik və 
bacarıqları heç də müasir tələblərə cavab vermir. Buna görə də bu sahədə səylərin daha da gücləndirilməsi 
çox vacibdir. 


Nəticə 

Ölkəmizin gücləndirilməsi, sosial-iqtisadi inkişafın sürətləndirilməsi, yeni texnologiyaların Azərbaycanda 
tətbiqi, Azərbaycanın bütün sahələrində müasirləşmə meyillərinin gücləndirilməsi, sahibkarlara əlavə 
dəstəyin verilməsi, kənd təsərrüfatının inkişafı, ərzaq təhlükəsizliyinin tam şəkildə təmin edilməsi, bütün 
infrastruktur, sənaye və sosial infrastruktur layihələrinin icra edilməsi, - qısa desək, əsas istiqamətlər demək 
olar ki, bundan ibarətdir. 

İqtisadi İnkişaf Nazirliyi ölkə prezidentinin müvafiq Fərmanına uyğun olaraq, sahibkarlıq subyektlərinin 
fəaliyyətinin —bir pəncərə prinsipi üzrə təşkilinin bu sahədə mühüm addım olduğunu bildirib. Sahibkarlıq 
fəaliyyətinininkişafının daha da sürətləndirilməsi məqsədilə AzərbaycanRespublikası Prezidentinin 
“Sahibkarlıq fəaliyyəti subyektlərinin fəaliyyətinin —bir pəncərəli prinsipi üzrə təşkilinin təmin 
edilməsitədbirləri haqqında” 25 oktyabr 2007-ci il tarixli 2458 nömrəli Sərəncamı qəbul edilmişdir. 

Hazırda Azərbaycanda biznes mühitinin yaradılmasının konseptual əsasları hazırlanmışdır. Bununla 
əlaqədar, ölkədə biznes mühitinin yaradılması istiqamətində Azərbaycanın elm və təhsil ocaqları, iş adamları 
və beynəlxalq təşkilatlar ilə müvafiq danışıqlar aparılır. Eyni zamanda, sahibkarlığın dəstəklənməsi 
modellərinin(sənaye şəhərciyi, biznes-inkubator, biznes mərkəzləri və s.) yaradılması ayrıca bənd kimi 
—Azərbaycan Respublikasında sahibkarlığın inkişafı Dövlət Proqramında (2008-2013-cü illər) nəzərdə 
tutulmuşdur. 

Son illərdə ölkəmizdə iqtisadi aktivliyin bərpa edilməsi və institusional islahatların sürətləndirilməsi 
məqsədilə iqtisadi siyasətin təkmilləşdirilməsi istiqamətində fəaliyyət dərinləşdirilmişdir. İqtisadiyyatın 
inkişafı, biznes və investisiya mühitinin yaxşılaşdırılması, sahibkarlar üçün daha əlverişli imkanların 
yaradılması və onlara dövlət dəstəyinin gücləndirilməsi, həmçinin qeyri-neft məhsullarının ixrac 
potensialının artırılması istiqamətində bir çox mühüm tədbirlər reallaşdırılmışdır. 

Hər bir ölkədə dövlətçiliyin və müstəqilliyin daha da gücləndirilməsi, gələcəyin etibarlı təminatı 
intellektual kadrların yetişdirilməsindən və gənclərin cəmiyyətin bütün sferalarında iştirakından, o cümlədən 
onların aparıcı qüvvələrə çevrilməsindən çox asılıdır. Azərbaycanın mövqelərinin möhkəmlənməsində çox 
mühüm rol oynayan amillərdən biri də daha güclü, ixtisaslı və innovativ işçi qüvvəsidir. Azərbaycan 
gənclərinin bugün bütün sahələrdə özünü göstərmələri üçün onlara şərait yaradılması olduqca vacib 
məsələdir. Gənclərin inkişafı dövlətin diqqətində olan bir məsələdir. Gənclər sadəcə elm, mədəniyyət, 
ədəbiyyat və istehsalat sahəsində deyil, həmçinin biznes və sahibkarlıqda da özlərini göstərə bilirlər. Onlarla 
iş sahəsində görülən məqsədyönlü tədbirlər Azərbaycan gəncliyinin davamlı inkişafına təkan verir və onların 
cəmiyyətdə özlərini təsdiq etmələrində mühüm rol oynayır. 
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BÜDCƏ İDARƏÇİLİYİNİN İNKİŞAFININ ƏSAS İSTİQAMƏTLƏRİ VƏ ONUN 
SƏMƏRƏLİLİYİNİ ARTIRAN AMİLLƏR 


Xülasə 

Məqalədə yeni büdcə mexanizminə keçidin aktuallığı ifadə edilir və bu mexanizmin tətbiqinin büdcə 
qanunvericiliyinə, büdcə sisteminə və büdcə prosesinə təsiri araşdırılır. Yeni yanaşmalar nəticəsində, 
xüsusən büdcənin xərclər hissəsində həm nəzarət güclənəcəkdir, həm də səmərəlilik artacaqdır ki, bunlarda 
mövzunun çox aktual olduğunu göstərir. Eyni zamanda məqalədə bu istiqamətdə müvafiq işi aparan 
nazirliklərə müəyyən tövsiyələr hazırlanmışdır ki, bu tövsiyələrin nəzərə alınması yararlı ola bilər. 
Açar sözlər: büdcə, büdcə prosesi, nəticələrə yönəlik büdcələşmə, ortamüddətli büdcə planlaşdırılması, 
proqram-məqsədli metod 


Main directions of developing of budgeting management and the factors of increasing its efficieney 
Summary 

The article highlights the urgency of the transition to a nevv budget mechanism and examines the impact 
of this mechanism on budget legislation, the budget system and the budgeting process. As a result of nevv 
approaches, especially in budget expenditures, the control vvill be activated, and the effectiveness vvill 
increase, vvhich indicates that the problem is very urgent. At the same time, some recommendations have 
been developed for ministries involved in relevant vvork in this regard, so it may be useful to take these 
recommendations into account. 
Key vvords: budget, budget process, results-oriented budgeting, medium-term budget planning, program- 
target method 


Giriş 

Dövlət maliyyəsinin əsasını təşkil edən büdcə idarəçiliyində indiki dövrə kimi ənənəvi (xərc) büdcələşmə 
metodundan istifadə edilməkdədir ki, burada da ciddi problemlər müşahidə edilir. Bu metoddan istifadədə 
əsas məqsəd maliyyə resurslarının məqsədli və təyinatı üzrə xərclənməsini təşkil etməkdir və nəticə etibarilə 
maliyyə resursları təyinatı üzrə istifadə edilir. Bu metod dünya praktikasında bir çox ölkələrdə, xüsusilə 
MDB məkanı ölkələrində tətbiq edilir, lakin yüksək nəticələrin və səmərənin əldə olunması heç də asan 
məsələ hesab olunmur İ41. Başlıca çatışmazlıq kimi dövlət maliyyə idarəetməsində olan digər strukturların, 
xüsusilə nazirliklərin məsuliyyət yükünün çox az olması və onların təşəbbüskarlıq ideyasından uzaq qalması 
vacib amil kimi nəzərə çarpır. Eyni zamanda, maliyyə qərarlarının qəbul edilməsi məsuliyyətini birbaşa 
yuxarı səviyyələrdə dayanan qurumlar daşıyır ki, bu zaman əlavə problemlərin mövcudluğu nəticəsində daha 
dəqiq qərarların qəbul olunması mümkün olmur. Tamamilə mərkəzləşmiş idarəçiliyin fəsadları olduqca 
böyük olur və vəsaitlərin əsassız şəkildə xərclənməsi üçün ciddi stimullar olur. Azərbaycanda büdcə 
planlaşdırılması, ictimai maliyyə vəsaitlərinin istifadəsi və nəzarət məhz ənənəvi (xərc) büdcələşdirmə 
modeli əsasında aparılır ki, bu da bəzi problemlərin yaranmasına gətirib çıxarır. Bu baxımdan artıq yeni 
yanaşmalara, üsullara müraciət edilməli və dövlət maliyyəsinin idarə edilməsində ciddi islahatlar 
aparılmalıdır. Dövlət maliyyəsinin idarə edilməsi üzrə yeni dövrün çağırışlarına cavab verən çevik idarəçilik 
modelinin formalaşdırılması üçün dövlət büdcəsinin xərclər hissəsinin təsnifləşdirilməsinin daha dəqiq 
və aydın şəkildə təkmilləşdirilməsinə nail olunmalı, xərcləmələr üzrə yeni mexanizmlər işlənməli, 
fəaliyyət istiqamətləri oxşar olan və bir-birini təkrarlayan dövlət qurumlarının konsolidasiyası aparılmalı, 
dövlət aparatının saxlanılması xərcləri maksimum dərəcədə optimallaşdırılmalı və büdcə yükünün 
azaldılması istiqamətində addımlar atılmalıdır. Əsas islahat büdcə sistemindən başlamalı və büdcənin hər 
qəpiyinin hesabatlılığını təmin etməyə imkan verən nəticəyə yönəlik büdcə mexanizmi və proqram-məqsədli 
metodun tətbiqinə şərait yaradan yeni büdcə qanunvericiliyi qəbul edilməli və büdcəyə səmərəli nəzarəti 
təmin edə bilən yeni funksiyalar yaradılmalı və müvafiq orqanların səlahiyyətlərinə daxil edilməlidir. Daima 
maliyyə problemlərini yaşayan bir çox ölkələr və ABŞ təcrübəsi göstərir ki, proqram-məqsədli metodun 
tətbiqi ilə büdcə kəsirinin hətta yüksək səviyyədə olduğu şəraitdə belə büdcə idarəçiliyində ciddi problemlər 
yaşanmır. Proqram-məqsədli metodun növləri kimi “inzibati” və “müqavilə” modelindən istifadə olunur İ71. 
Müqavilə modelində müxtəlif müsabiqələr keçirilir və təxsisatların bölgüsü ciddi rəqabət mexanizminin 
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mövcudluğu şəraitində aparılır. Bu modeldən Böyük Britaniya, Avstraliya, Yeni Zelandiya, Kanada, Cənubi 
Afrika və Skandinaviya ölkələri istifadə edir. Bu model daha çox dövlət idarəetməsində parlament 
idarəçiliyinə sahib olan ölkələr üçün xarakterikdir. Yuxarı orqanların qərarları əsasında qəbul edilən və 
aktlarda nəzərdə tutulmuş şəkildə icra olunan proqramlar isə inzibati modelə aid olunur. Burada çox sayda 
olmayan (adətən 100-150 proqram) proqramlar icra olunur və dəqiq şəkildə nəzərdə tutulan nəticələrə 
əsasən xərclərin strukturu müəyyən edilir. İnzibati model Rusiyada, İtaliyada, Fransada, Braziliya istifadə 
olunur və belə bir model əsasən dövlət idarəetməsində prezident idarəçiliyinə sahib olan ölkələr üçün 
xarakterikdir. Proqram-məqsədli metod nəticəəsaslı büdcə mexanizminin tərkibində ən ciddi təsirlərə malik 
bir metoddur. Nəticəəsaslı büdcə mexanizmində xərclər proqramlara, xidmətlərə, fəaliyyətlərə və onun 
nəticələrinə bağlanır. Planlaşdırma yuxarıdan-aşağıya prinsipi əsasında aparılır. Yuxarıdan-aşağı prinsipində 
mərkəzləşdirilmiş idarəetmə aparatından bütün digər nazirliklərə maliyyələşdirməylə bağlı məhdudiyyətlər 
tətbiq edilir və nazirliklər ortamüddətli planlaşdırılma dövründə bu məhdudiyyətlərin çərçivəsindən kənara 
çıxa bilmirlər. Bu cür yanaşma ilə mövcud olan resurslara əsasən etibarlı və əsaslı proqnozlar verilir ki, 
bütün bu proqnozlar dəqiq makroiqtisadi qiymətləndirilmə əsasında meydana çıxır. Həddindən artıq olan 
optimistik proqnozların verilməsinin qarşısını alınması üçün elə mexanizmlər olmalıdır və yaradılmalıdır ki, 
inzibati və siyasi təzyiqlər minimuma endirilsin.Bu planlaşdırmadan istifadə edən ölkələr arasında İsveçi 
qeyd etmək olar ki, onlar artıq 15 ildir ki, aşağıdan-yuxarıya prinsipini ləğv etməklə, birbaşa yuxarıdan- 
aşağıya prinsipinə keçidi təmin etdilər və kifayət qədər əla nəticələr əldə edə bildilər. 

Dövlət büdcəsinin gəlir və xərc hissəsinin təhlili. İlk öncə qeyd edək ki, müasir dövrdə dövlət 
büdcəsinin təşkili və idarə edilməsində planlaşdırılma və proqnozlaşdırılma ən vacib məsələ kimi diqqəti 
cəlb edir. Məlumdur ki, büdcə vasitəsilə ÜDM-in yenidən bölgüsü baş verir və burada büdcə gəlirlərinin 
yaradılması və bu vəsaitlərdən istifadə təşkil edilir. Məlumdur ki, büdcə mexanizmi vasitəsilə maliyyə 
vəsaiti toplanarkən və istifadə olunan zaman dövlətlə hüquqi və fiziki şəxslər arasında maliyyə münasibətləri 
yaranır. Bu maliyyə münasibətləri dövlətin maliyyə-büdcə siyasəti tədbirlər sistemi vasitəsilə tənzimlənir. 
Büdcə siyasəti ÜDM-in büdcə vasitəsilə istifadə edilən hissəsini tam müəyyən edir və bu siyasət nəticəsində 
büdcə xərclərinin strukturu və onun müxtəlif büdcə həlqələri arasında bölüşdürülməsi, büdcə kəsiri, dövlət 
borcununun idarə edilməsi məsələləri tam şəkildə müəyyən edilir. Sirr deyildir ki, ölkəmizdə son illərdə 
ÜDM-in artım tempində neft gəlirlərinin təsiri açıq aşkar olmuşdur. ÜDM-in artması xüsusilə, 2000-ci ildən 
etibarən büdcə göstəriciləri çərçivəsində daima gəlir və xərclərin artımına şərait yaratmışdır. Aşağıdakı 
cədvəldə ilkin olaraq ölkəmizin illər üzrə büdcə göstəricilərinə nəzər yetirək: 

Cədvəl 1. 
2000-2018-ci illər üzrə dövlət büdcəsinin əsas göstəriciləri, milyon manatla 


Göstəricilər 2000 1 2006 2010 2012 2013 2014 2015 2016 2018 


Umumi 
daxili 4718.1 1 18746.2 142465.0 154743.7 1 58182.0 159014.1 154352.1 160393.6 1 79797.3 
məhsul 
( nominal ÜDM) 
Dövlət büdcəsinin 
gəlirləri 714.6 1 3868.8 111403.0 1 17281.5 1 19496.3 1 18400.6 1 17498.0 117505.7 1 22508.9 


Dövlət büdcəsinin 
xərcləri 764.0 1 3790.1 111765.9  17416.51 19143.5 18709.0 117784.5 117751.3 122731.6 


Dövlət büdcəsinin 
kəsiri (-) və ya 1-49.41 78.7 1-362.9 / -135 352.8 İ - 308.4 1 - 286.5 1 - 245.6 İ - 222.7 
profisiti (A) 
Dövlət büdcəsi 
kəsirinin ÜDM-dəl 1 - 0.9 0.2 - 0.5 0.5 0.4 0.3 
çəkisi, faizlə 


Mənbə: Statistika Komitəsinin materialları əsasında hazırlanmışdır. 
Göstəricilərə baxaraq qeyd etmək olar ki, ümumi daxili məhsul, dövlət büdcəsinin gəlirləri, dövlət 


büdcəsinin xərcləri daima artım tempi göstərmişdir. Lakin 2015 və 2016-cı illərdə bu göstəricilərdə 
geriləmələr müşahidə olunmağa başladı. Əsas səbəblərdən biri kimi 2015-ci ildən etibarən qlobal iqtisadi 
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artımın zəifləməsi və dünya əmtəə (enerii) qiymətlərinin kəskin şəkildə ucuzlaşması hesab olunmuşdur. 2016- 
cı ildə isə bu proses daha da mürəkkəbləşmişdir. Beləliklə 2016-cı ildə dünya ölkələri üzrə ÜDM-in real artım 
tempi 2014-cü illə müqayisədə 0.39£ azalaraq 3.196 təşkil etmişdir. Azərbaycan iqtisadiyyatının da dünyadan 
təcrid olunmadığını və qlobal proseslərdən kənar qalmadığını ifadə edərək görə bilərik ki, son nəticədə 
ölkəmizdə 2014-ci illə müqayisədə 2015-ci ildə ÜDM-də geriləmə baş vermiş, büdcə kəsiri müşahidə 
olunmuş və dövlət büdcəsinin kəsiri ÜDM-də 0.5 96 təşkil etmişdir. Neftin qiymətinin aşağı düşməsi ilə ölkə 
iqtisadiyyatına dəymiş mənfi təsirlərdən başqa son illərdə neft sektoru üzrə real artım tempi də müşahidə 
edilməmişdir. ARDNŞ (SOCAR) şirkətinin verdiyi məlumatlara görə, 2016-cı ildə ölkə üzrə neft hasilatının 
həcmi 41034.5 min ton (2015-ci ildə 41586.0) təşkil etmişdir ki, bu göstərici 2016-cı ilin büdcə zərfinə daxil 
olan məlumatlarda göstərilən neft hasilatının proqnozlaşdırılan həcmi (40744.9 min ton) göstəricisinə yaxın 
bir göstərici olmuşdur. Statistik məlumat bazasının təhlili göstərir ki, ümumiyyətlə neft hasilatının pik həddi 
2010-cu ildə baş vermis və bu rəqəm 50795.5 min ton təşkil etmişdir. Beləliklə 2016-cı il üzrə hasilat 2010-cu 
illə müqayisədə 19.276 azalmışdır. 2018-ci ildə yenidən dövlət büdcəsinin gəlirləri və xərcləri üzrə ciddi 
artımlar müşahidə edilmişdir, lakin burada müəyyən risklər mövcuddur. Belə ki, əvvəlki illərlə müqayisədə 
2018-ci ildə büdcə xərclərinin artım tempi nominal ÜDM-in artım tempini 15.8 faiz bənd üstələmişdir. Dövlət 
xərcləmələrinin artımı fonunda ÜDM-in artımının zəif olması onu göstərir ki, məcmu təklif artır, onun 
müqabilində isə tələb hələ formalaşmamışdır. Bu, o deməkdir ki, bir neçə ildən sonra büdcəni azaltmaq lazım 
gəlsə, ÜDM-in həcmində kəskin azalma baş verə bilər. 

Dövlət büdcəsinin icrası haqqında hesabatlara nəzər salaraq qeyd edək ki, xüsusilə 1995-2000-ci illər 
arasında büdcənin icrasında daima kəsir müşahidə edilmişdir. Əsas səbəblər gəlirlərin aşağı səviyyədə olması, 
planlaşdırmanın lazımi səviyyədə təşkil edilməməsi, xərclər üzərində nəzarət mexanizmlərinin olmaması, 
dövlət büdcəsi üzrə qanunvericiliyin həmin dövrün tələblərinə cavab verməməsi hesab olunur. 1995-ci ildən 
etibarən xəzinədarlıq sisteminin mərhələli tətbiqinin başlaması belə mövcud vəziyyətə birdən birə ciddi təsir 
edə bilməzdi. 1999-cu ilin 18 may tarixində isə “Dövlət büdcəsi haqqında” Azərbaycan Respublikasının xüsusi 
qanunu qəbul edilmişdir ki, bu qanun “Büdcə sistemi haqqında” ilk qanuna kömək məqsədi daşımışdır. 
Xəzinədarlıq sisteminin tədricən formalaşdırılması və neft fondunun vəsaitlərinin 2000-ci ilin əvvəlindən 
etibarən büdcəyə girişinin təmin edilməsi nəticəsində artıq hökumət sonrakı illərdə bir çox problemləri 
asanlıqla həll etməyə başlayacaqdır. Xəzinədarlıq sisteminin mövcudluğu birinci növbədə maliyyə 
vəsaitlərinin idarə edilməsi üzrə düzgün maliyyə planlaşdırmasınm tətbiqi ilə nəticələndi və burada büdcə 
kəsirinin ya aradan qaldırılması, ya da kəsirin minimallaşdırılmasına nail olundu. Azərbaycanda qurulan 
xəzinədarlıq sistemi ilk növbədə Maliyyə Nazirliyinə birbaşa olaraq büdcə gəlirlərinin və xərclərinin, pul- 
valyuta vəsaitlərinin dəqiq bölgüsünü aparmağa şərait yaratdı. Bu funksiyaların reallaşması çərçivəsində 
xəzinədarlıq orqanları burada statistik olaraq aylıq, rüblük, illik proqnozlar verir. 

Ortamüddətli büdcə planlaşdırılması, nəticəsaslı büdcə mexanizmi, proqram-məqsədli metod. Son 
illər ərzində dünya ölkələrində yayılmış büdcə ilə bağlı əsas islahat ortamüddətli büdcə planlaşdırılmasının 
tətbiq edilməsidir. Ortamüddətli büdcə planlaşdırılması zamanı ortamüddətli (perspektiv) büdcə plan sənədi 
hazıranır ki, bu sənəddə minimum üç il ərzində aparılmış büdcə proqnozları ilə səfərbər ediləcək bütün büdcə 
gəlirlər haqqında informasiya və ortamüddətli dövr üçün əldə ediləcək bütün borclar və büdcənin xərcləri 
haqqında bütün lazımi məlumatlar mövcud olur. İnkişaf etmiş ölkələr praktiki olaraq ortamüddətli 
planlaşdırma metodlarından istifadə etməyə başladılar ki, bu da büdcə ilində təyinatlar üzrə xərclərin idarə 
olunması prinsipinin proqram-məqsədli metod əsasında yaranan nəticələrin idarə olunması prinsipi ilə 
əvəzlənməsinə şərait yaratdı. Fikrimizcə, dövlət büdcəsinin icrası mərhələsinə nəzarət edən orqanlar (Dövlət 
Xəzinədarlıq Agentliyi və Dövlət Maliyyə Nəzarəti Xidməti) artıq yalnız xərclər üzrə nəzarəti həyata 
keçirməməlidir, həm də qarşıya qoyulan məqsədlər üzrə nəticələrin əldə olunması ilə bağlı maliyyə nəzarətini 
həyata keçirməli olacaqdır ki, bu islahatın aparılması artıq maliyyə nəzarəti anlayışının mahiyyətini 
dəyişəcəkdir. 

Azərbaycanda büdcə sistemi üzrə vəsaitlərin hərəkəti yaradılmış xəzinədarlıq sistemi üzrə nəzarətdə 
saxlanılır. Xəzinədarlıq sistemi bir maliyyə kateqoriyası olaraq dövlət maliyyəsinin əsasını təşkil edən büdcə 
iqtisadi kateqoriyası ilə birbaşa qarşılıqlı əlaqədədir, ona görə də büdcə daxilində yeni islahatların, 
yanaşmaların, mexanizmlərin, alətlərin tətbiqi xəzinədarlıq sisteminin fəaliyyətində də yeni dəyişikliklərin 
yaranmasına səbəb ola bilər. Fikrimizcə, Azərbaycanda büdcə və xəzinədarlıq sistemi ilə bağlı olan islahatların 
mərkəzində aşağıda qeyd olunan əsas istiqamətlər dayanmalıdır: 

-—— Nəticələrə yönəlik büdcələşdirmə mexanizminin tətbiqi, 

——— Ortamüddətli xərc çərçivələrinin tətbiqi, 

-— Proqram-məqsədli metodun tətbiqi 

—— Dövlət büdcəsinin icrası üzrə büdcə uçotunda hesablama metodunun tətbiqi. 
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Yuxarıda qeyd edilən istiqamətlər üzrə inkişafa nail olmaq üçün ölkəmizdə vahid büdcə təsnifatı, 
mühasibat uçotu, öhdəliklərin qəbul edilməsi, proqram-məqsədli metodun yaradılması və tətbiqi, ortamüddətli 
maliyyə planlaşdırılması üzrə təkmilləşdirmələr aparılmalı, yeni normativ sənədlər qəbul edilməli, mövcud 
olan sənədlər üzrə lazımi dəyişikliklər aparılmalıdır. Bəzi ölkələrin praktikasında qeyd olunur ki, bu 
istiqamətlər üzrə kompleks tədbirlərin paralel şəkildə aparılması olduqca çətin bir məsələ hesab olunur və 
bu istiqamətlərin tam tətbiqi üçün müəyyən bir dövr hədəf götürülməli və burda pillə-pillə işlər görülməlidir. 

Göstərilən istiqamətlər üzrə ciddi bir şəkildə müvafiq qərarların qəbuluna da başlanılmışdır. Belə ki, ölkə 
Prezidentinin 2016-cı il 6 dekabr tarixli Fərmanı ilə təsdiq edilmiş “Azərbaycan Respublikasının milli 
iqtisadiyyat perspektivi üzrə stratefi yol xəritəsi” sənədində konkret olaraq görüləcək tədbirlər siyahısında 
ortamüddətli xərc çərçivələrinin yaradılması, nəticələrə yönəlik büdcələşdirmə mexanizminin yaradılması və 
tətbiqi ön plana çəkilmişdir I21. Qarşıya qoyulan hədəflər çərçivəsində ən vacib məsələ hər iki istiqamət üzrə 
atılan addımların ümumi büdcə sistemində, dövlət büdcəsi icrası sistemində hansı yeniliklərə səbəb olacağı və 
xəzinədarlıq sistemində hansı dəyişikliklərin müşahidə olunması ilə bağlı olacaqdır. 

Ortamüddətli xərc çərçivəsi, nəticələrə yönəlik büdcələşdirmə, proqram-məqsədli metod dövlət büdcəsinin 
idarə edilməsi üzrə tamamilə yeni bir yanaşma formalaşdıracaqdır. Bu islahat nəticəsində xəzinədarlıq sistemi 
daxilində xüsusilə, büdcənin xərclər üzrə icrası zamanı bəzi dəyişikliklərin baş verəcəkdir və fikrimizcə, bu 
dəyişikliklər aşağıdakılar kimi olacaqdır: 

--- xəzinədarlıq orqanları burada büdcə xərcləri üzrə dövlətin adından büdcə təşkilatları qarşısında onların 
məqsədli proqramları üzrə öhdəlikləri qəbul edəcəkdir və burada artıq uzunmüddətli öhdəliklərin də qəbulu 
baş verəcəkdir, 

-— uzunmüddətli öhdəliklərin mövcudluğu zamanı xərclər üzrə dövlət büdcəsinin icrasında uzunmüddətli 
müqavilələrin qeydiyyatı reallaşdırılacaqdır, 

—— xəzinədarlıq orqanları vahid büdcə təsnifatı daxilində yaradılmış prioritet təşkil edən proqram təsnifatı 
üzrə müxtəlif xərc əməliyyatlarını aparacaqdır, 

— büdcə proqramları üzrə tələb olunan büdcə vəsaitlərinin xəzinədarlıq orqanları qarşısında 
əsaslandırılması və qiymətləndirilməsi baş verəcəkdir, 

— xəzinədarlıq orqanları icra edilən proqramlar çərçivəsində həm uçot funksiyalarını yerinə yetirə bilər, 
həm də proqramların icrası üzrə yaranan nəticələri və göstəriciləri üzrə qiymətləndirmə imkanlarına sahib ola 
bilərlər. 

Nəticələrə yönəlik büdcə mexanizmi dövlət büdcəsinin icrası mərhələsi üzrə üzrə planlaşdırmanın, icranın, 
nəzarətin elə bir metodologiyasını özünə daxil edir ki, dövlətin iqtisadi siyasətində olan prioritetlərdən asılı 
olaraq büdcə xərclərinin bölüşdürülməsi və istifadəsi cəmiyyətdə gözlənilən konkret nəticələrin əldə 
olunmasına şərait yaratmalıdır. Nəticələrə yönəlik büdcə mexanizmində büdcə xərclərinin planlaşdırılması 
aparılarkən xüsusilə proqram-məqsədli büdcələşdirmə metodundan xüsusilə istifadə olunur. Burada orta və 
uzunmüddətli büdcə planlaşdırması proqram-məqsədli metoda əsaslandıqda daha effektiv olur. Bu üsul 
büdcə planlaşdırmasının ölkənin sosial-iqtisadi inkişafının proqnozlaşdırılması və uzunmüddətli məqsədli 
proqramlarla inteqrasiya edilməsini nəzərdə tutur. İslahatların aparılmasını təmin etmək baxımından bu 
proqramların formalaşması, reallaşdırılması və onların nəticələrini qiymətləndirmək üçün müvafiq metodolofi 
bazanın və hüquqi sənədlərin hazırlanması və qəbul edilməsi zəruridir. 

Proqram-məqsədli metodun tətbiqi üçün əlbəttə ki, vahid büdcə təsnifatında ayrıca proqram təsnifatının 
yaradılması labüddür. Ona görə də, ölkəmizdə 2005-ci ildən qüvvədə olan vahid büdcə təsnifatına yenidən 
baxılmalıdır və burada burada büdcə xərclərinin proqram təsnifatı yaradılmalıdır. Bu təsnifatın daxilində 
proqramlar, alt-proqramlar üzrə qruplaplaşdırılma aparılmalı və bu proqramların adı təsbit edilməli və həyata 
keçiriləcək illər dəqiq qeyd edilməlidir. Qəbul ediləcək yeni vahid büdcə təsnifatında mütləq büdcə 
kəsrinin maliyyələşmə mənbələri və dövlət borcu (daxili və xarici) üzrə ayrıca təsnifatda mütləq 
yaradılmalıdır. Aşağıdakı cədvəl vasitəsilə büdcə təsnifatının tərkibini müxtəlif ölkələr üzrə müqayisə edə 
bilərik 1111: 


Cədvəl 2. 
Müxtəlif ölkələrdə büdcə təsnifatının tərkibinin müqayisəli təhlili 
Təsnifat Büdcə kəsrinin 
İqtisadi Funksional 1 İnzibati / maliyyələşmə İ Proqram Digər 
Ölkələr mənbələri 
Coğrafi 
Albaniya Var Var Var Var Var (regional, 
yerli və s.) 
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Azərbaycan Var Var Var - - Gəlirlərin təsnifatı 
Gürcüstan Var Var Var - - Maliyyə və qeyri- 
maliyyə aktivlərinin 
təsnifatı 
Qazaxıstan Var Var Var Var - - 
Kosovo Var - Var Var Var Layihə 
Qırğızıstan Var Var Var - - - 
İnvestisiya subyektləri 
Var Var Var - Var üzrə donorların 
Moldova təsnifatı 
Çernoqoriya Var Var Var Var Var Layihə 
Serbiya Var Var Var Var Var Alt-proqram 
Tacikistan Var Var Var Var - - 
Gəlir təsnifatı, Yerli 
Var Var Var Var büdcələrin xərcləri 
Ukrayna Var üzrə müvəqqəti 
təsnifat 


Mənbə: Pempal.org 


Müqayisə aparsaq görərik ki, bir çox ölkələr büdcə təsnifatının tərkibində proqram təsnifatını yaratmış və 
büdcənin icrasını səmərəli təşkil etmək üçün ondan istifadə edirlər. Bütün ölkələr bir qayda olaraq büdcə 
təsnifatında funksional, iqtisadi, inzibati təsnifatdan istifadə edirlər. Dövlət büdcəsinin icrasını nəzarətdə 
saxlamaq üçün isə birbaşa olaraq iqtisadi təsnifata üstünlük edirlər. Lakin proqram təsnifatı yaradılarsa 
büdcənin icrası zamanı səmərəliliyin əldə olunması üçün həm proqram, həm də iqtisadi təsnifat xüsusilə 
nəzarətdə saxlanılmalıdır. 

Nəticəsaslı büdcə mexanizminə keçid təmin edildikdə büdcə uçotu üzrə də müəyyən yeniliklər 
edilməlidir. Azərbaycanda dövlət büdcəsinin icrası zamanı büdcə uçotu üzrə xəzinədarlıq modifikasiya 
edilmiş kassa metodundan istifadə edir. Müasir zamanda qərb ölkələrində artıq birbaşa olaraq hesablama 
metoduna keçid tamamilə təmin edilmişdir 181. Baxmayaraq ki, nəticəsaslı büdcə mexanizmi və proqram- 
məqsədli metoddan istifadə zamanı büdcə uçotunda hesablama metodundan yox, kassa metodundan istifadə 
davam etdirilə bilər. Nəticələrə yönəlik büdcələşdirmədə ölkələr birbaşa olaraq hesablama metodunu tətbiq 
edir ki, hesablama metodunda vəsaitlərin daxilolması və ya ödənişlərin aparılması tarixindən asılı olmayaraq 
əməliyyat və hadisələr baş verdiyi məqamlarda qeydə alınacaqdır. Hesablama metodunun tətbiqi nəticəsində 
dövlət onun aktivləri və öhdəlikləri barədə daha geniş informasiya əldə etmiş olacaqdır. Kreditor borcların 
daha yaxşı idarə edilməsi baxımından planlaşdırma və dövlət büdcəsinin icrası zamanı hesablama 
metodundan istifadə önəmlidir. Hesablama metodunda öhdəliklərin qəbulu artıq xərc kimi əvvəldən tanınır 
və faktiki xərclərdən qabaq onların qeydiyyatı aparılır. Hesablama metodu vasitəsilə öhdəliklər barədə 
daha geniş bir əhatəyə malik məlumatlar əldə etmək mümkün olacaqdır. Burada balans hesabatı təşkil 
olunan zaman aktiv hesablar yaradılır və aktiv hesabların tərkibində dövlət gəlirləri, dövlət mülkiyyətində 
olan bütün material və qeyri-material aktivlər tamamilə əks olunur. Balans hesabatın digər hissəsi olan 
passiv hesablarda isə xərc maddələri qeyd olunur. Hesablama metodu vasitəsilə yaradılan aktiv və passiv 
hesabların bərabərliyi çərçivəsində cari büdcə ilində kassa xərclərinin hədlərini hesablamaq mümkün 
olacaqdır. Azərbaycanda dövlət büdcəsinin icrası mərhələsi zamanı büdcə təşkilatları təsdiq edilmiş smeta 
çərçivəsində ayrılan vəsaitləri hal-hazırda uçotun hesablama metodu əsasında icra edirlər. Beləliklə də, 
büdcə təşkilatları proqramlar çərçivəsində büdcə vəsaitlərindən istifadə zamanı hesablama metodunun 
tətbiqi üzrə ciddi problemlər yaşamayacaqdır. 

Dövlət büdcəsinin icrasında uçot və hesabatlılıq. Dövlət büdcəsinin icrası mərhələsində uçot elə bir 
vasitədir ki, bu zaman dövlətin bütün pul vəsaitlərinin hərəkəti bütövlükdə qeydə alınır və bütün 
maliyyə əməliyyatları müvafiq kitablarda əks etdirilərək sonda büdcə hesabatının hazırlanması üçün 
şərait yaradır. Dövlət büdcəsinin icrasının uçotunu büdcə uçotunun tərkibinə daxil etmək olar ki, buraya 
büdcə təşkilatlarının gəlir və xərc smetasının icrasının uçotu da daxildir. Hazırda Azərbaycanda xəzinədarlıq 
sistemində büdcə uçotunun təşkili və aparılması təmin olunur ki, burada büdcə uçotunun hər iki tərəfinə 
ciddi nəzarət təmin olunur. Ənənəvi olaraq büdcə uçotuna elə bir sistem kimi baxılır ki, burada dövlətin 
bütün pul vəsaitlərinin daxilolma və xaricolma əməliyyatlarının qeydiyyatı aparılır 181. 
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Dövlət büdcəsinin icrasının uçotu, həm də büdcə təşkilatlarının gəlir və xərc smetasının icrası mühasibat 
uçotunun hesablar planına əsasən aparılır. Dövlət büdcəsinin icrasını aparan orqan (adətən xəzinədarlıq) 
və büdcə təşkilatları üçün vahid hesablar planının mövcud olması daima aktual məsələ kimi diqqəti çəkir. 
Beynəlxalq təcrübədə hökumət sektorunda mühasibat uçotunun hesablar planı indi elə bir şəkildə hazırlanır 
ki, büdcə təsnifatı hesablar planının əsas komponenti olmalıdır. İqtisadi təsnifat burada xüsusilə böyük 
rol oynayır ki, bu təsnifat hesablar planının əsas elementi kimi özündə büdcələşdirmə, mühasibat uçotu, 
büdcə-vergi təhlili və statistik hesabatlılığı özündə birləşdirir. 

Dövlət büdcəsinin icrası haqqında tam və əhatəli hesabatlılığın təmin edilməsi Azərbaycan Respublikası 
Nazirlər Kabinetinin 2004-cü il 6 oktyabr tarixli 149 nömrəli Qərarı ilə təsdiq edilmiş Vahid Büdcə 
Təsnifatının təkmilləşdirilməsindən birbaşa asılıdır və burada proqram təsnifatı əlavə edilməklə yanaşı, 
həm də eyni zamanda iqtisadi və funksional təsnifat beynəlxalq təcrübədə istifadə edilən Dövlət Maliyyə 
Statistikasının (DMS) tələblərinə tam şəkildə uyğunlaşdırılmalıdır. 

Dövlət büdcəsinin icrası üzrə avtomatlaşdırma və elektron tətbiqetmə. Dövlət büdcəsinin icrası və 
büdcə uçotunun beynəlxalq praktikada nəzərdə tutulan şəkildə aparılması üçün ölkəmizdə bu istiqamət üzrə 
avtomatlaşdırılma aparılmışdır. Qeyd etmək lazımdır ki, Xəzinədarlıq üzrə İnformasiya İdarəetmə Sistemi 
(XİİS) vahid büdcə təsnifatının ən vacib hissəsi olan iqtisadi və funksional təsnifatı tamamilə əhatə edir 
131 . XİİS-də iqtisadi təsnifat üzrə birinci sırada gəlirlər, ikinci sırada xərclər, üçüncü sırada qeyri-maliyyə 
aktivləri, maliyyə aktivləri, öhdəliklər dayanır. 

Aktivlərin xalis dəyərinin artmasına gətirib çıxaran əməliyyatlar büdcə gəlirləri kimi təsnifləşdirilmişdir. 
Bura vergilər, sosial ayırmalar, qrantlar, digər gəlirlər daxildir. Aktivlərin xalis dəyərinin azalmasına gətirib 
çıxaran bütün əməliyyatlar büdcə xərcləri kimi təsnifləşdirilmişdir. Bura əməyin ödənişi, malların (işlərin 
və xidmətlərin) satın alınması, köhnəlmə, faiz üzrə ödənişlər, subsidiyalar və cari transferlər, qrantlar və 
digər ödənişlər, təqaüdlər və sosial müavinətlər, digər xərclər daxildir. 

Qeyri-maliyyə aktivlərinin satın alınması, maliyyə aktivləri ilə əməliyyatlar, öhdəliklər üzrə maliyyə 
əməliyyatları xərc kimi tanınmır və aktivlərin xalis dəyərinə onların heç bir təsiri yoxdur. Ehtiyatların və 
ya pul və saitlərinin dəyişilməsinə təsir edən əməliyyatlar, mühasibat müxabirləşməsi formasında Baş 
Kitabın hesablarında öz əksini tapır. Bu hesablara gəlir hesabları, xərc hesabları, öhdəlik və aktivlərin 
həcm və dəyərinin dəyişilməsini əks etdirən hesablar, balans hesabları (bu hesablara maliyyə aktiv və 
öhdəliklərinin, həmçinin qeyri-maliyyə aktivlərinin uçotu üzrə hesablar aid edilir) daxildir. Qeyd etmək 
lazımdır ki, büdcə gəlirləri və xərcləri üzrə təsnifat bu hesablar sistemində əks olunmur. Bu hesablar planı 
iqtisadi təsnifatı tamamilə əhatə edir və beynəlxalq təcrübədə hesablar planı əsasən iqtisadi təsnifat əsasında 
yaradılır. Aşağıdakı cədvəl vasitəsilə XİİS-də Baş kitabın hesablar planının ümumiləşdirilmiş formasına 
nəzər yetirək f31: 


Cədvəl 3. 
XİİS-də Baş kitabın hesablar planı 
Baş kitabın hesabları 
1 Gəlir hesabları Nəticə hesabları 
2. Xərc hesabları Nəticə hesabları 
3. Dəyərin dəyişilməsi hesabları Nəticə hesabları 
4 Həcmin dəyişilməsi hesabları Nəticə hesabları 
5 Balans hesabları Balans hesabları 


Mənbə: Maliyyə Nazirliyinin 13 fevral 2013-cü il tarixli “İ-25”.Ne-li Əmri ilə təsdiqlənən XİİS-in 
tənzimlənməsi üzrə metodiki sənəd əsasında hazırlanmışdır. 


Gəlir, xərc, dəyərin dəyişilməsi, həcmin dəyişilməsi hesabları nəticə hesablarına aiddir. Növbəti 
maliyyə ilinə keçdikdə bütün hesablar bağlanır və onların qalığı, son nəticə hesabı olan aktivlərin xalis 
dəyəri hesabında əks olunur. Dəyərin dəyişilməsi hesabları və həcmin dəyişilməsi hesabları ilin sonunda 
aktivlərin xalis dəyəri hesabı ilə bağlanan nəticə hesablarına aid edilir. Dəyər və həcmin dəyişilməsi 
hesabları konkret aktiv və öhdəliklərin qiymətləndirilməsi üçün istifadə edilir. 

Balans hesabları “yığım hesabları” olub, növbəti maliyyə ilinə keçdikdə həmin hesabların son qalığı 
özlərinə aid edilir. Balans hesablarına qeyri-maliyyə aktivlərinin uçotu hesabı, maliyyə aktivləri, maliyyə 
öhdəlikləri, nəticə hesablarının bağlanması hesabı, aktivlərin xalis dəyəri hesabı daxildir. Bu hesablarda 
ilk və son qalıqlar, həmçinin, bütün əməliyyatlar üzrə dövriyyələr öz əksini tapır. 
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Göründüyü kimi, XİİS-də hesablar planı faktiki olaraq ictimai sektor üçün mühasibat uçotunun 
beynəlxalq standartları (İSBMUS) və hökumətlər üzrə statistik hesabatlar sisteminin (Dövlət Maliyyə 
Statistikası (DMS)) tələblərinə tamamilə uyğundur və onların əsasında yaradılmışdır. Lakin ölkəmizdə 
Hesablama Palatasının verdiyi rəydə ifadə edilir ki, Milli Hesablar Sisteminin Dövlət Maliyyə Statistikası ilə 
uzlaşdırılmanın əsasını təmin edən Vahid Büdcə Təsnifatı ilə uyğunluq təşkil etməməsi büdcənin təhlilinində 
çətinliklər yaradır. Ona görə də ilkin olaraq büdcə təsnifatının Dövlət Maliyyə Statistikası (DMS) ilə tam 
uzlaşmasına nail olunmalıdır. 

Azərbaycanda XİİS-in tətbiqi konkret olaraq aşağıdakı üstünlükləri yaratmışdır: 

-—— dövlət üçün hərtərəfli şəkildə maliyyə hesabatlarının hazırlanmasına nail olundu, 

-— Maliyyə Nazirliyi daxilində və digər nazirliklərlə məlumat bazasında maliyyə və büdcə məlumatlarına 
inteqrasiya əldə edildi, 

-—— mühasibat uçotu və hesabatlılıq üzrə beynəlxalq standartların (İSBMUS/DMS) tələblərinə cavab 
verən bir sistemin təşkili təmin edildi, 

-—- kassa idarəetməsinin yüksəldilməsi, likvidliyin təmin olunması, proqnozlaşdırılma və planlaşdırmanın 
yüksək səviyyədə təşkilinə nail olundu , 

——— Mərkəzi Bank vasitəsilə mərkəzləşdirilmiş maliyyə vəsaitlərinin ödəmə sisteminin icra olunması 
və Mərkəzi Bankla real vaxt refimində (şəbəkə vasitəsilə) uzlaşma yaradılması mümkün oldu, 

-— Gömrük Komitəsi və Vergilər Nazirliyinin gəlir məlumatlarının əhatəli bir şəkildə XİİS-ə 
inteqrasiyasına nail olunmuşdur, 

— Hesablama Palatası və ya audit təşkilatı kimi fəaliyyət göstərən digər qurum tərəfindən bütün 
maliyyə razılaşmalarının yoxlanılması üçün imkan yaradılmışdır, 

--- bütün xərclərinin büdcəyə müvafiq olunması təmin edilmiş, öhdəlik, mal alışı və sifariş sənədinin 
reallaşdırılması, kreditor borcunun ödənilməsi və avans ödənişlərin aparılması avtomatlaşmış reyimdə 
işlənilir. 

Beləliklə, XİİS Azərbaycan Respublikasının dövlət büdcəsinin sistematik icrasını, kassa və dövlət 
xərclərinin idarə edilməsini tamamilə asanlaşdırmışdır. 

Nəticə. Yeni mexanizmlərin, yeni yanaşmaların tətbiqi büdcə menecmentində ciddi dəyişikliklərin baş 
verməsinə gətirib çıxaracaqdır. Burada ən əsas dəyişiklik ondan ibarət olacaqdır ki, büdcə çərçivəsində 
vəsaitlər həm təyfnatı ilə istifadə olunmalıdır, eyni zamanda həm də həmin vəsaitlərdən istifadə artıq 
ciddi nəticə və sosial səmərənin əldə olunması ilə müşahidə edilməlidir. Yeni yanaşma nəticəsində büdcə 
qanunvericiliyinin tərkibinə daxil olan bəzi sənədlərdə də dəyişikliklər aparılmalıdır. Ölkəmizdə proqram- 
məqsədli metodun tətbiq edilməsi üçün vahid büdcə təsnifatında ayrıca proqram təsnifatının yaradılması 
labüddür. Proqram təsnifatının yaradılması ilə burada digər təsnifatlara nisbətən (funksional,iqtisadi) 
prioritetliyə malik olan təsnifat kimi məhz proqram təsnifat çıxış edəcəkdir. Proqram əsaslı büdcələşmə ilə 
artıq birmənalı şəkildə müzakirə və debatlar xərc maddələri ətrafında deyil, proqramlarda qarşıya qoyulan 
konkret və qiymətləndirilə bilən məqsədlər ətrafında aparılacaqdır. Nəticəəsaslı büdcə mexanizminin tətbiqi, 
xüsusən büdcə sistemi üzrə büdcə planlaşdırılmasında, büdcə uçotu, hesabatlılığın təmin edilməsində ciddi 
dəyişikliklərin yaranmasına səbəb ola bilər. Maliyyə Nazirliyi bu mexanizmə keçidi tam təmin edərsə, onun 
tərkib hissəsində vacib rol oynayan xəzinədarlıq yeni funksiyalar yerinə yetirə bilər ki, bu funksiyalar həm 
büdcənin icrasında nəzarəti gücləndirə bilər, həm də büdcənin icrası zamanı proqramlar üzrə səmərəli 
nəticələrin alınmasına şərait yarada bilər. 
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BƏRK MƏİŞƏT TULLANTILARI ƏSASINDA MAYE KOMPOSTLARIN ALINMASI 


Xülasə 

Dövrümüzün əsas problemlərindən biri bərk məişət tullantılarının - bərk məişət tullantılarının atılması və 
emalıdır. Ölkəmizdə bu sahədə köklü dəyişikliklər barədə danışmaq hələ çətindir. Avropa ölkələrinə və 
ABŞ-a gəldikdə, oradakı insanlar çoxdan belə qənaətə gəldilər ki, bərk tullantıların resurs potensialı məhv 
edilməməli, istifadə olunmalıdır. Bərk tullantı probleminə zibillə mübarizə olaraq yaxınlaşa bilməzsən, nəyin 
bahasına olursa olsun ondan qurtarmaq vəzifəsi qoyursan. Qərbi Avropa şəhərlərinin küçələrində zibilin 
selektiv toplanması üçün çox rəngli qabların (şüşə, tullantı kağızları və s.) Qurulması heç kimə xəbər deyil. 
Eyni zamanda, ümumi mənfəət nəzərə alınmaqla tərəflərin vəzifələri və vəzifələri aydın şəkildə bölünür. 
Demək olar ki, bütün ölkələrdə yeməyin çürüməyən plastik qabıqda satılması qadağandır. ABŞ-da 1998-ci 
ildə, məsələn, Amerikanın Geri Çevrilmə Günü keçirildi. Ən təsirli iştirak üçün mükafat tamamilə təkrar 
materiallardan hazırlanmış 200.000 dollar dəyərində bir ev oldu. 1990-cı ildən bəri, İngiltərə hökuməti pan- 
Avropa direktivlərini tətbiq edir: ən azı 7079 ərzaq səviyyəli plastik qablar (şüşələr, eynəklər, çantalar, blister 
paketlər və s.) Təkrar emal edilməlidir. 
Açar sözlər: məişət tullantıları, sanitar-gigiyena tələbləri, maye tullantıları, təkrar emalın əhəmiyyəti, 
sənaye-məişət tullantıları 


Purchase of lıqurd composts on the basıs of solid household vvaste 
Summary 

One of the main problems of our time is the disposal and processing of solid vvaste - solid vvaste. It is still 
difficult to talk about radical changes in this area in our country. As for European countries and the United 
States, people there have long come to the conclusion that the resource potential of solid vvaste should not be 
destroyed, but used. You canft approach the problem of solid vvaste as a garbage fight, you set a task to get 
rid of it at any cost. Nobody knovvs about the installation of multi-colored containers (glass, vvaste paper, 
etc.) for the selective collection of garbage on the streets of VVestern European cities. At the same time, the 
duties and responsibilities of the parties are clearly divided, taking into account the common benefit. In 
almost all countries, the sale of food in non-perishable plastic packaging is prohibited. In the United States in 
1998, for example, America/s Recovery Day vvas celebrated. The prize for the most effective participation 
vvas a $ 200,000 house made entirely of recycled materials. Since 1990, the British government has been 
implementing pan-European directives: at least 7076 of food-grade plastic containers (bottles, glasses, bags, 
blister packs, etc.) must be recycled. 
Key vvords: household vvaste, sanitary-hygienic requirements, liquid vvaste, importance of recycling, 
industrial-household vvaste 


Giriş 

Dünya əhalisinin fasiləsiz olaraq artması və nəticədə məişət tullantılarının ətraf təbii mühitə kortəbii və ya 
düşünülmüş şəkildə atılması, onların qiymətləndirilməsini və təbiətə zərər gətirməyəcək şəkildə kompleks 
emalı məsələsini daha da aktual edir. Hal-hazırda tullantıların (istehsal, tibbi, radioaktiv, tikinti və s.), 
xüsusilə məişət tullantılarının düzgün iqtisadi qiymətləndirilməsi, ekolofi tarazlıq nəzərə alınaraq idarə 
edilməsi ciddi ekolofi problemlər arasındadır və beynəlxalq səviyyədə bu məsələyə baxılır. Əgər düzgün 
şəkildə səmərəliliyi dəyərləndirilərsə, məişət tullantıları həm xammal kimi qiymətləndirilərək iqtisadi 
inkişafa səbəb olar həm də ətraf təbii mühiti tullantının yaratdığı dönülməz ekolofi kadastrlardan (basdırılma 
zamanı torpaqlar məhv olur, təbiətdə yığılaraq epidemik xəstəliklər çoxalır, sulara atılaraq hidrosferdə 
canlıların ölümünə səbəb olur, kortəbii yandırılaraq dioksin maddəsinin ətraf təbii mühitə yayılmasına səbəb 
olur və s.) qismən də olsa qoruyar. Bu kimi səbəblərdən məişət tullantılarının qiymətləndirilməsi, kompleks 
emalının tətbiqi, emalı metodlarının innovativ üsullarının kəşfi, tətbiqi, tullantıların idarə edilməsinin nəinki 
inkişaf etmiş, həmçinin inkişafda olan ölkələrdə təşkili yalnız ətraf təbil mühitə və ya ölkənin inkişafı üçün 
deyil, canlı orqanizmlər o cümlədən insanların sağlamlığı üçün mütləqdir və bu baxımdan mühüm əhəmiyyət 
kəsb edir. Məlumdur ki, məişət tullantıları (bərk məişət tullantıları və məişət-fekal suları) ictimai fəaliyyətdə 
əmələ gələn, iqtisadi dəyəri yüksək olan, lakin ətraf mühitdə yığılarsa ciddi təhlükələr doğuran, məişətdə 
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yararsız hesab edilən artıq maddələrdir. Məişət tullantıları bir tərəfdən insan sağlamlığına zərəri olmaqla 
yanaşı təbil mühiti çirkləndirir, amma sənaye üçün də güclü xammal resursudur. 

Məişət tullantıları haqqında Azərbaycan Respublikasının Qanunu, Azərbaycan Respublikasının 
Prezidentinin ətraf təbii mühitin yaxşılaşdırılmasına dair sərəncamları nəzərə alınmışdır. 


-məişət tullantılarının həcmi, xüsusiyyətlərinin təyini, 

- kommunal-məişət tullantıların emalının vacibliyi, 

- yalnız bərk məişət tullantılarının deyil, eyni zamanda məişətdə yaranan maye halında tullantı 
- sularının düzgün qiymətləndirilərsə təkrar istifadəsinin mümkünlüyü, 

-Azərbaycanda və digər ölkələrdə emalı metodlarının araşdırılması, 

-Optimallaşdırılması istiqamətində tullantıların idarə edilməsinin prioritet istiqamətlə 


Məişət tullantıları və ya istehlak tullantıları - dedikdə evlərdən, bağça, park və gəzinti sahələri kimi 
ictimaiyyətə açıq yerlərdən, sənaye müəssisələrindən, iş yerlərindən atılan, lakin təhlükəli olmayan tullantılar 
(işçilər nahar edərkən yaranan qida qalıqları, kağız, plastik butulkalar və s.), o cümlədən məişətdə istifadə 
olunan tibbi tullantılar (radioaktiv və təhlükəli olanlar istisna olmaqla) aiddir ki, çox qismi bərk, az hissəsi 
maye və ya yarım bərk, bir də təhlükəli olaraq təsnif olunur. Gündəlik fəaliyyət nəticəsində ev mühitində 
yarana biləcək təhlükəli və zərərli xüsusiyyət daşımayan hər cür tullantı bərk məişət tullantılarıdır. Yemək 
qalıqları, ev əşyası tullantıları, qablaşdırma materialları (şüşələr, kağız, karton, tənəkə qutular), yanacaq 
tullantıları (kül) bu kateqoriyaya aiddir. Bir də qalıq və ya artıq tullantılar vardır ki, onlarda tullantıların emal 
prosesinə yararlı olmayan, çeşidlənməyən və yenidən emal oluna bilməyən məişət materialların əsasında 
yaranır. Evdə su hamam, mətbəx, tualet və bağça (həyət) olmaq üzrə dörd yerdə istifadə edilməkdədir. 
Məişətdə ən çox istehlak olunan maye sudur. Bundan əlavə maye yağlar, paltar suyu, duz turşusu, maye 
sabun, şampun və s. -dən istifadə mayelər arasındadır ki, maye məişət tullantılara aiddir. Bir də təhlükəli 
məişət tullantıları vardır ki, bura tibbi təhlükəli (istifadə olunmuş iynə qabları, açılmış sarğı vasitələri, 
dərmanlar və s.), radioaktiv olan və ya olmayan digər təhlükəli tullantılar (boş batareya, elektron 
avadanlıqları, məişət texnikası, boyalar, aerozol balonları və s.) aiddir. 

Cəmiyyətin fəaliyyət dairəsi genişləndikcə, maddi nemətlərin istehsalı və uyğun olaraq tullantıların həcmi 
də artır. Ümumiyyətlə nəinki məişət tullantıları, bütövlükdə tullantıların həcmi durmadan artır, bu səbəbdən 
hər bir ölkədə o cümlədən Azərbaycanda onların təkrar emalı, mövcud emal metodlarının inkişaf etdirilməsi, 
yeni üsullarının icad edilməsi tullantısız texnologiyanın, mövcud tullantının yox edilməsi, digər ölkələrin 
təcrübələri nəzərə alınmaqla tətbiqi vacib və prioritet istiqamət kimi qiymətləndirilməlidir. 


Məişət tullantıları: 


Plastik 
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Tullantıların inteqrə olunmuş şəkildə idarə edilməsi, xüsusi ilə məişət tullantılarının ekolofi 
dəyərləndirilməsi, iqtisadi qiymətləndirilməsi, texnolofi proseslərin öyrənilməsi digər ölkələrdə olduğu kimi, 
Azərbaycanda da bu məsələyə ciddi baxılır və makroiqtisadiyyatımızın inkişafı üçün vacib rol olduğu 
bəllidir. Azərbaycan Respublikası Prezidentinin 2006-cı il 28 sentyabr tarixli sərəncamı ilə təsdiq edilmiş 
Azərbaycan Respublikasında ekolofi vəziyyətin yaxşılaşdırılmasına dair 2006-2010-cü illər üçün kompleks 
tədbirlər planına əsasən Bakı və şəhərətrafı digər yaşayış məntəqələrində yaranan bərk məişət tullantılarının 
utilizasiyasına və ölkədə təkrar istehsal biznesinin inkişafına kömək məqsədilə Bərk Məişət Tullantılarının 
Çeşidlənməsi Zavodu və Bərk Məişət Tullantılarının Yandırılması zavodu (Zavodun layihələndirilməsi, 
tikintisi və istismarı bütünlüklə Fransanın “Constructions Industrielles de la Mediterran6e S.A.” -“CNİM” 
S.A. şirkəti tərəfindən həyata keçirilib) 19 dekabr 2012-ci il tarixində Azərbaycan Respublikasının Prezidenti 
İlham Əliyev tərəfindən tam istismara verilmişdir. 

Məlumdur ki, istehlak tullantılarının emalı prosesi müxtəlif metodlardan ibarətdir. Söhbət Azərbaycandan 
gedirsə bu sahə yenidir və bərk məişət tullantılarının düzgün qiymətləndirilərək idarə edilməsi, istifadə 
edilməsi yalnız paytaxtda Təmiz Şəhər ASC məşğul olur. Paytaxtda məişət tullantılarının emalının texnolofi 
metodları əsasən alman texnologiyasına əsaslanır, çünki bu sahə üzrə Avropada lider Almaniyadır. Bərk 
məişət tullantılarının işlənməsinin metodlarının ümumilikdə təsviri: 


Çeşidlənmə 


Termik (yandırılma) 


kompostlaşdırılma (gübrə 

və ya bio yanacaq alınır) 
Anaerob 
fermentasiya (bio- 
qaz alınır) 


Məişət tullanfıların işlənməsi 
metodları. 


Qrafikdə qeyd edildiyi kimi çeşidlənmə, termik işlənmə əsasən texnolofi metodlara, biotermik və fermentasiya 
isə ekolofi və ya biolofi mteodlara aiddir. Yuxarıda qeyd olunduğu kimi, paytaxtda məişət tullantılarının texnolofi 
metodla emalını həyata keçirən Təmiz Şəhər ASC-dir. Texnolofi metodla emalın növləri çeşidlənmə, yandırılma, 
poliqona göndərilmədir və bir-biri ilə sıx əlaqəlidir. Emal prosesinin birinci mərhələsi yəni çeşidlənmə, Bərk 
Məişət Tullantılarının Çeşidlənməsi Zavodunda (zavod Balaxanıda yerləşir, yaxın gələcəkdə Bakının 
kəndlərindən biri olan Şüvəlanda və Qaradağda da çeşidlənmə zavodu fəaliyyət göstərəcək) həyata keçirilir, bura 
daxil olan məişət tullantıları çeşidlənir və təkrar emala yararlı olan tullantılar sortlaşdırılaraq, sifariş edən yerli 
emal şirkətlərinə (Green Baku, Coca cola və s.) göndərilir. Emala yararlı olmayan tullantılar isə təhlükəlilik 
dərəcəsi və digər fiziki xüsusiyyətləri nəzərə alınaraq müəyyən yerlərə çatdırılır. 

Beton bunkerlərdə tullantılar ilkin çeşidlənmə aparılır, böyük ölçülü materiallar ayrılır, digər tullantılar isə 
yükləyici ilə zavodun daxilinə aparılır. Nəzərə alsaq ki, zibil maşınında gətirilən tullantıların 4076dən çoxu plastik 
torbalarda zavoda gətirilmir, çünki keyfiyyətinin aşağı olması və ya digər səbəblərdən cırılmış şəkildə gəlir, lakin 
məişət tullantıları arasında açılmamış plastik torbalar olur ki, mütləqdir ki, çeşidlənməyə getməmiş torba açan 
mərhələsindən keçsin. Digər texnolofi metod isə termik üsul olan yandırılmadır ki, bu işi Bərk Məişət 
Tullantılarının Yandırılması zavodu həyata keçirir. Bu metod bahalı olsa da, ətraf mühitin keyfiyyətinin 
yaxşılaşdırılması, poliqonlarda tullantıların sayının artmasının (basdırılma ən ucuz və ən zərərli metodlardan 
biridir) qarşısının alınması baxımından çox sərfəlidir. Avropa ölkələrində çeşidlənmə kimi problem olmadığı 
üçün, tullantıların idarə edilməsində əsas yeri kompostlama (biotermik) və yandırılma (termik) metodları tutur. 

Çeşidlənmə zavodundan fərqli olaraq, Yandırılma zavodunda əsasən avtomatlaşdırılmış iş mühitidir (idarə 
pultları ilə) və əl əməyi demək olar ki, çox azdır. Zavodu ən son (4G)) texnologiya ilə inşa olunub. Burada proses 
çeşidləmədən daha sadədir yəni, tullantı zibil maşınları ilə gətirilir, (iki xətt üzrə fəaliyyət göstərir -“marten 
sobaları və boyler”) böyük həcmli bunkerlərə yığılır, xüsusi qaldırıcı kranla (bir dəfəyə 5 ton tullantı qaldırır, əgər 
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tullantıların içərisində dəmir kimi ağırlıq gətirəcək tullantı olmasa bu rəqəm 8-ə qədər qalxa bilir) qaldırılıb 
bunkerin sol tərəfində yerləşən marten sobalarına (2 ədəd) göndərilir, marten sobalarından (temperatur 850 dərəcə 
olur) aşağıda xüsusi qurğular var ki, ora burada yanan tullantıların dib külü (bottom ash) yığılır ki, sonradan bu 
küldən asfaltın çəkilməsində, tikinti işlərində təkrar istifadə olunur. Marten sobalarından sonra, bəzi tullantılarda 
müəyyən proseslərin getməsi üçün buxar istehsal edən borucuğ və ya boylerə atılır, əmələ gələn buxardan 
(borucuqda yerləşən su qızdırılaraq buxara çevrilir) elektrik enerfisi əldə olunur. 

Paytaxt Bakıda Balaxanı Bərk Məişət tullantılarının Zərərsizləşdirilməsi Poliqonunda tətqiqatrıma əsasən qeyd 
etmək olar ki, hər iki metodun tətbiqi burada həyata keçirilir. Belə ki, poliqonun üzəridə müəyyən hücrələr 
qoyulub ki, tullantıdan əmələ gələn metan qazını tutsun və elektrik enerfisinə çevirsin. Digər poliqon 
texnologiyası isə ərazidə qoyulmuş su təmizləyici qurğusudur ki, bunun sayəsində sızıntı suyu qrunt sularına, 
torpağa qarışmamış tutulur, yığılır və qurğuya göndərilir ki, nəticədə içməyə tam yararlı olmasa da texniki 
(poliqonun ərazisindəki ağacları sulamaq, hər iki zavodu TBərk Məişət Tullantılarının Çeşidlənməsi, Bərk Məişət 
Tullantılarının Yandırılması), kanalizasiya məqsədləri üçün) su kimi istifadə etmək olur. 

Bundan əlavə tullantıların texnolofi qiymətləndirilməsi baxımından elmi yenilik kimi təklif edirəm ki, Bərk 
Məişət Tullantılarının İdarə edilməsi üzrə Azərbaycana Pellet sobaları gətirilsin. Bu sobalar yanmaya yararlı olan 
tullantıları yandırmadan emal edən, tullantıdan istilik əldə olunması baxımından çox sərfəlidir. Belə ki, pellet 
sobaları, fiziki və kimyəvi zərərlərdən azad olmuş tullantıları (məişət) qurudaraq, kiçik hissəciklər halına (fuel 
pellet) çevirir və istilik enerfisi kimi istifadə olunur. Bərk məişət tullantılarının aradan qaldırılması maye və qaz 
halında olanların aradan qaldırılması, bərpası, emal metodları nisbətən fərqlidir. Bərk məişət tullantlarının çeşidi 
çoxdur və biolofi parçalanması daha çətin olandır. Bərk məişət tullantılarının azaldılması, təsirinin azaldılması 
istiqamətinə təkrar emalı ona ən uyğun həll istiqamətlərindən biridir. 


Nəticə 

Sonda belə nəticəyə gəlmək olar ki, Azərbaycanda məişət tullantılarının düzgün dəyərləndirilməsi 
aparılarsa (qida tullantılarından gübrə almaq, poliqona basdırmamaq və s.) bioqaz istehsalı üzrə ekolofi 
bazarda bizim də payımız olar. Xüsusilə qeyd etməliyəm ki, poliqonda basdırılan biotullantılardan bioqazın 
alınması, ölkə üçün perspektivli sahədir. 

Nəzərə alsaq ki, qeyri-neft sektorunun inkişafı baxımından müəyyən işlər görülür, bu səbəbdən 
bölgələrdəki, qida tullantılarından gübrə əldə edərək, kənd təsərrüfatının inkişafına təkan vermiş olarıq. 
Azərbaycanda məişət tullantılarının qiymətləndirilməsi yalnız paytaxt daxilində həyata keçirilir. Bu prosesə 
Bərk Məişət Tullantılarının Yandırılması Zavodu, Bərk Məişət Tullantılarının Çeşidlənməsi Zavodu və 
Balaxanı Şəhər Tullantılarının Zərərsizləşdirmə Poliqonu aiddir. İnzibati-iqtisadi rayonlarda çeşidləmə, 
yandırılma, kompostlama proseslərini həyta keçirən zavodlar inşa olunsun. Əhali arasında məişət 
tullantılarının çeşidlənməsinin vacibliyi haqqında ekolofi maarifləndirmə tədbirləri həyata keçirilməlidir. 
Xüsusilə yay aylarında, nəzərə alsaq ki, isti mövsümlərdə qarpız-yemişin qalıqları kağız tullantılarla eyni 
qaba atılır, bu zaman təkrar emala yararlı olan məhsulların effektivliyi itir. 
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“ELMİ İŞ” 


beynəlxalq elmi furnal 


Pumalda aşağıdakı sahələr üzrə məqalələr dərc edilir: 


Tarix və antropologiya 
Filologiya 

Hüquq elmləri 

Fəlsəfə və sosiologiya 
Siyasi elmlər 

Psixologiya 

Pedaqogika 

Sənətşünaslıq və memarlıq 


Məqalələr Azərbaycan, ingilis, türk və rus dillərində qəbul olunur. 


durnalda məqalələrin dərc olunması ödənişlidir 


Məqalələrin texniki tərtibatına dair tələblər 


Məqalələrin həcmi: 8-25 səhifə 


Məqalələr A4 formatda 14 ölçüdə, 1.5 sətirlərarası intervalla, Times Nevv Roman şrifti ilə 
yazılmalı, kənarlardan 2 sm (hər tərəfdən) boşluq buraxılmalıdır. 

Məqalədə müəllifin adı, atasının adı və soyadı (məs.: Əli Məmməd oğlu Vəliyev), iş yeri (tam 
şəkildə), ölkə və şəhər, müəllifin şəxsi elektron ünvanı və telefon nömrəsi (məqalənin 
başlığından əvvəl sağ tərəfdə) göstərilməlidir. 

Məqalədə Giriş və Nəticə hissələri yazılmalıdır 

Məqalənin əvvəlində məqalənin yazıldığı dildə və ingilis dilində 7-8 cümədən ibarət Xülasə 
və açar sözlər (5 sözdən az olmayaraq) yazılmalıdır. Əgər məqalə ingilis dilindədirsə, o 
zaman xülasə və açar sözlər ingilis və Azərbaycan dilində yazılmalıdır. 

Məqalənin sonunda Ədəbiyyat yazılaraq məqalədə istifadə olunan ədəbiyyatın siyahısı 
verilməlidir. Siyahıda əsərlərin ardıcıllığı istinad ardıcıllığına uyğun verilməlidir. 

İstinadlar mətnin içərisində aşağıdakı qaydada yazılmalıdır: 


Mətndə mənbənin (fikrin) müəllifi göstərilmədikdə 

Müəllifin soyadı - vergül - interval, mənbənin nəşr ili - iki nöqtə - interval - səh. Vümunə: 
Axundov, 2005: 201) 

Əgər müəllifin adı mətndə çəkilirsə o zaman bu qaydada yazılmalıdır: “...A.Axundov (2005: 
205) qeyd etmişdir ki...” 
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